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DEKRET 
Nr. 112, datë 25.3.2024 

 
PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 13 dhe 20 e në vijim të 
ligjit nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim 
të Ministrisë së Brendshme, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
U lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 

të tyre, shtetasve: 
1. Hajrie Zenel Mema (Beu) 
2. Irina Ismet Lleshaj (Kapedani) 
3. Marios Kostandin Papa 
  

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 113, datë 25.3.2024 

 
PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 13, 14, 20 e në vijim të 
ligjit nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim 
të Ministrisë së Brendshme, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
I lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 

të saj, shtetases:  
1. Gresiana Gazmir Shanaj 

 
 

Neni 2 
 

Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 
PRESIDENT I REPUBLIKËS  

SË SHQIPËRISË 
Bajram Begaj 

 
DEKRET 

Nr. 114, datë 25.3.2024 
 

PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 13, 14, 20 e në vijim të 
ligjit nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim 
të Ministrisë së Brendshme, 

 

DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 

U lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 
të tyre, shtetasve: 

1. Aleksandër Nexhip Kasimi 
2. Erlis Gëzim Çela 
3. Florim Ilmet Koçi 
4. Urim Novruz Demiri 
5. Julja Lefter Veseli 
6. Aurora Alfred Sopi 

  

Neni 2 
 

Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 115, datë 25.3.2024 

 
PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 13 dhe 20 e në vijim të 
ligjit nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim 
të Ministrisë së Brendshme, 
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DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 
U lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 

të tyre, shtetasve:  
1. Griselda Mahir Pali 
2. Ervin Vasil Zarka 
3. Anxhela Hikmet Muçollari 
4. Amarildo Berti Çorape 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 116, datë 25.3.2024 

 
PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 13 dhe  20 e në vijim të 
ligjit nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim 
të Ministrisë së Brendshme, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
U lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 

të tyre, shtetasve: 
1. Vesa Tajar Çala 
2. Valdrin Enver Berisha 
3. Mirnela Dhimitër Berisha (Zako) 
4. Ergysa Neshat Isenaj (Shehi) 
5. Enkeleida Kristaq Stuff (Vasilini) 

  
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS SË 
SHQIPËRISË 
Bajram Begaj 

DEKRET 
Nr. 117, datë 25.3.2024 

 
PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 13 dhe  20 e në vijim të 
ligjit nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim 
të Ministrisë së Brendshme, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
U lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 

të tyre, shtetasve: 
1. Françeska Mishel Pllaha 
2. Clarissa Enver Malko 
3. Manjola Ylli Lala 
4. Ilda Arqile Hudhra (Stasa) 
5. Marie Rushit Vasili (Delibashi) 

  
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 118, datë 25.3.2024 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 6 dhe 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim të 
ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Shkelzen Mehmet Gjevori 
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2. Labinot Idriz Mulaj  
3. Igball Arif Bytyqi (Berisha) 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 119, datë 25.3.2024 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 8 dhe 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim të 
ministrit të Brendshëm, 

 

DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 

Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 
tyre, shtetasve: 

1. Stefano Giacinto Minore 
2. Elhame Isa Uka  
3. Havushe Xhelal Dragjoshi  (Sali) 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 120, datë 25.3.2024 

 

PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 
SHQIPTARE  

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 8 dhe 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim të 
ministrit të Brendshëm, 

DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 

Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 
tyre, shtetasve: 

1. Vlona Avdullah Boshnjaku Çela 
2. Afrim Sabri Aliu 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

VENDIM 
Nr. 168, datë 20.3.2024 

 
PËR NJË NDRYSHIM NË VENDIMIN 

NR. 858, DATË 29.12.2021, TË KËSHILLIT 
TË MINISTRAVE, “PËR PËRCAKTIMIN 
E KRITEREVE, TË PROCEDURAVE E 

TË DOKUMENTACIONIT PËR 
HYRJEN, QËNDRIMIN DHE 

TRAJTIMIN E TË HUAJVE NË 
REPUBLIKËN E SHQIPËRISË”,  

TË NDRYSHUAR 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe 
të neneve 6 e 29, të ligjit nr. 79/2021, “Për të 
huajt”, me propozimin e ministrit për Evropën 
dhe Punët e Jashtme dhe të ministrit të 
Brendshëm, Këshilli i Ministrave  

 
VENDOSI: 

 
1. Pika 3 e aneksit nr. 3, që i bashkëlidhet 

vendimit nr. 858, datë 29.12.2021, të Këshillit të 
Ministrave, të ndryshuar, ndryshohet, si më poshtë 
vijon:  

 “3. Lista e shteteve, shtetasit e të cilëve hyjnë pa 
vizë për motive turistike në Republikën e Shqipërisë 
dhe me dokumentin pasaportë për një periudhë të 
kufizuar/për periudhën nga data 1 prill deri më 31 
dhjetor 2024. 
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2. Ngarkohen Ministria për Evropën dhe Punët 

e Jashtme dhe Ministria e Brendshme për zbatimin 
e këtij vendimi.  

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare.  

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
 

VENDIM 
Nr. 176, datë 27.3.2024 

 
PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 
383, DATË 1.6.2022, TË KËSHILLIT TË 

MINISTRAVE, “PËR KALIMIN NË 
PËRGJEGJËSI ADMINISTRIMI TË 

MINISTRISË SË INFRASTRUKTURËS 
DHE ENERGJISË, PËR DREJTORINË E 
PËRGJITHSHME TË SHËRBIMEVE TË 

TRANSPORTIT RRUGOR, TË DISA 
PASURIVE, NË ZONËN KADASTRALE 

8527, 8522 DHE 3445, ELBASAN” 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
neneve 13 e 14, të ligjit nr. 8743, datë 22.2.2001, “Për 

pronat e paluajtshme të shtetit”, të ndryshuar, me 
propozimin e Kryeministrit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Në vendimin nr. 383, datë 1.6.2022, të Këshillit 

të Ministrave, “Për kalimin në përgjegjësi 
administrimi të Ministrisë së Infrastrukturës dhe 
Energjisë, për Drejtorinë e Përgjithshme të 
Shërbimeve të Transportit Rrugor, të disa pasurive, 
në zonat kadastrale 8527, 8522 dhe 3445, Elbasan”, 
në listën e pasurive të cilat i kalojnë në përgjegjësi 
administrimi Ministrisë së Infrastrukturës dhe 
Energjisë, për Drejtorinë e Përgjithshme të 
Shërbimeve të Transportit Rrugor, shtohen pasuritë 
sipas formularëve dhe plan-rilevimit, bashkëlidhur 
këtij vendimi. 

Lista përbëhet nga 10 (dhjetë) fletë formulari dhe 
2 (dy) plan-rilevime. 

2. Ngarkohen Ministria e Infrastrukturës dhe 
Energjisë dhe Agjencia Shtetërore e Kadastrës për 
zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama 

 

Nr. Shteti 

1 Indonezia”. 
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VENDIM 
Nr. 177, datë 27.3.2024 

PËR EKZEKUTIMIN E VENDIMIT TË 
GJYKATËS EVROPIANE PËR TË 

DREJTAT E NJERIUT, DATË 7.11.2023, 
PËR ÇËSHTJEN “DURDAJ DHE TË 

TJERË KUNDËR SHQIPËRISË” (PËR 
KËRKESËN NR. 63543/09 DHE 3 

KËRKESA TË TJERA) 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 
nenit 46, të Konventës Evropiane për Mbrojtjen e 
të Drejtave të Njeriut dhe Lirive Themelore, 
ratifikuar me ligjin nr. 8137, datë 31.7.1996, “Për 
ratifikimin e Konventës Evropiane për Mbrojtjen e 
të Drejtave të Njeriut dhe Lirive Themelore”, të 
neneve 5 e 45, të ligjit nr. 9936, datë 26.6.2008, “Për 
menaxhimin e sistemit buxhetor në Republikën e 
Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe të nenit 14, të ligjit nr. 
97/2023, “Për buxhetin e vitit 2024”, të ndryshuar, 
me propozimin e Kryeministrit, Këshilli i Ministrave 

VENDOSI: 

1. Ekzekutimin e vendimit të Gjykatës
Evropiane për të Drejtat e Njeriut, datë 7.11.2023, 
për çështjen “Durdaj dhe të tjerë kundër 
Shqipërisë”, për kërkesën nr. 63543/09 (Durdaj), nr. 
46707/13 (Selami), nr. 46714/13 (Durdaj dhe 
Hazizaj), nr. 12720/14 (Zamira Durdaj dhe Feruzan 
Durdaj), përfundimtar në datën 7.2.2024, sipas 
shumave të përcaktuara në shtojcën 1, që i 
bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse 
e tij 

2. Vlerat e përcaktuara si detyrim në shtojcën 1,
bashkëlidhur këtij vendimi, të konvertohen në lekë, 

në bazë të kursit të këmbimit të bankës, ku 
depozitohet shuma, në datën e kryerjes së pagesës. 

3. Vlerat e përcaktuara si detyrim në shtojcën 1,
bashkëlidhur këtij vendimi, të depozitohen në një 
nga bankat e nivelit të dytë, në emër të kërkuesve, 
sipas shtojcës 1, bashkëlidhur këtij vendimi, në 
vlerën që shteti shqiptar detyrohet, sipas vendimit 
përfundimtar të Gjykatës Evropiane për të Drejtat e 
Njeriut, datë 7.11.2023, “Durdaj dhe të tjerë kundër 
Shqipërisë”, kërkesa nr. 63543/09, për secilën 
kërkesë. 

4. Pagimi i shumave të depozituara, sipas
përcaktimeve në pikën 3, të këtij vendimi, në favor 
të të gjithë kërkuesve nr. 63543/09 (Durdaj), nr. 
46707/13 (Selami), nr. 46714/13 (Durdaj dhe 
Hazizaj), nr. 12720/14 (Zamira Durdaj dhe Feruzan 
Durdaj), të bëhet nga Ministria e Financave, pas 
paraqitjes së dokumentacionit të nevojshëm ligjor 
për kryerjen e pagesave nga buxheti i shtetit, brenda 
afatit 3-mujor nga dita kur vendimi i gjykatës është 
bërë përfundimtar. 

5. Në rast mospagimi brenda afati 3-mujor, të
përcaktuar në pikën 4 të këtij vendimi, për shumat e 
përcaktuara në shtojcën 1, bashkëlidhur këtij 
vendimi, të paguhen interesa të thjeshtë të barabartë 
me kursin margjinal të huas së Bankës Qendrore 
Evropiane, gjatë periudhës së mospagimit, plus 3%. 

6. Efektet financiare të parashikuara për
ekzekutimin e këtij vendimi përballohen nga fondi 
rezervë i buxhetit të shtetit për vitin 2024. 

7. Ngarkohet Ministria e Financave për zbatimin
e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

KRYEMINISTËR 
Edi Rama 

SHTOJCA 1 
LISTA E KËRKUESVE DHE SHPËRBLIMI I DREJTË 

Numri i kërkesës Emri i Çështjes Kërkuesit Dëm jopasuror 
Kostot dhe 

shpenzimet1 

63543/09 
12720/14 

Durdaj kundër 
Shqipërisë 

Zamira Durdaj dhe 
Feruzan Durdaj 

12 000 (dymbëdhjetë 
mijë) euro bashkërisht 

8 000 (tetë mijë) euro 
bashkërisht për të 

gjithë kërkuesit 

46707/13 Selami dhe të tjerë 
kundër Shqipërisë 

Aishe Selami 
Pashk Kaçi 
Mirela Hazizaj 
Miselda Zguri 
Medi Celami 

-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 

1 Plus çdo taksë që mund të jetë e aplikueshme mbi kostot dhe shpenzimet 
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Rabie Gërdeci 
Shaban Brahushi 
Sabrie Picari 
Dylbere Prini 
Adelina Cani 
Meltina Haka 
Bege Aliu 
Esmeralda Sefaj 

-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 
-10 000 euro 

46714/13 Durdaj dhe Hazizaj 
kundër Shqipërisë 

Roxhens Durdaj 
Alketa Hazizaj 

20 000  
(njëzet mijë) euro 
bashkërisht 

VENDIM 
Nr. 178, datë 27.3.2024 

PËR DISA NDRYSHIME NË 
VENDIMIN NR. 1058, DATË 16.7.2008, TË 

KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR 
MIRATIMIN E LISTËS SË INVENTARIT 

TË PRONAVE TË PALUAJTSHME 
SHTETËRORE, TË CILAT I KALOJNË NË 

PËRGJEGJËSI ADMINISTRIMI 
KËSHILLIT TË MINISTRAVE PËR 

DREJTORINË E SHËRBIMEVE 
QEVERITARE”, TË NDRYSHUAR 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
neneve 8, pika 3, e 13, të ligjit nr. 8743, datë 
22.2.2001, “Për pronat e paluajtshme të shtetit”, të 
ndryshuar, me propozimin e Kryeministrit, Këshilli 
i Ministrave 

VENDOSI: 

1. Në listën e inventarit të pronave të paluajtshme
shtetërore, që i bashkëlidhen vendimit nr. 1058, datë 
16.7.2008, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin 
e listës së inventarit të pronave të paluajtshme 
shtetërore, të cilat i kalojnë në përgjegjësi 
administrimi Këshillit të Ministrave për Drejtorinë e 
Shërbimeve Qeveritare”, të ndryshuar, përmasat e 
pronave 2 dhe 4 zëvendësohen me përmasat, sipas 
formularëve (2 fletë) dhe plan-rilevimeve (2 fletë), që 
i bashkëlidhen këtij vendimi dhe janë pjesë 
përbërëse të tij. 

2. Ngarkohen Drejtoria e Shërbimeve Qeveritare
dhe Agjencia Shtetërore e Kadastrës për zbatimin e 
këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

KRYEMINISTËR 
Edi Rama 
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VENDIM 
Nr. 179, datë 27.3.2024 

 
PËR MIRATIMIN E NDËRTIMIT TË 

CENTRALIT GJENERUES TË 
ENERGJISË ELEKTRIKE 

FOTOVOLTAIKE DHE VEPRAVE 
NDIHMËSE, I CILI NUK ËSHTË OBJEKT 

KONCESIONI, NË ZONËN 
KADASTRALE NR. 3038, FSHATI 

POVELÇË, NJËSIA ADMINISTRATIVE 
DËRMENAS, BASHKIA FIER, QARKU 

FIER, NGA SHOQËRIA “ALB SUN 
ENERGY” SHPK 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikës 1, të nenit 49, të ligjit nr. 43/2015, “Për 
sektorin e energjisë elektrike”, të ndryshuar, me 
propozimin e zëvendëskryeministrit dhe ministër i 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e ndërtimit të centralit gjenerues të 

energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave 
ndihmëse, i cili nuk është objekt koncesioni dhe nuk 
përfiton nga masat mbështetëse, në zonën 
kadastrale nr. 3038, fshati Povelçë, Njësia 
Administrative Dërmenas, Bashkia Fier, qarku Fier, 
nga shoqëria “ALB SUN Energy” sh.p.k., me 
elementet, si më poshtë vijon: 

a) Emri i aplikuesit: Shoqëria “ALB SUN 
Energy” sh.p.k.; 

b) NIPT/NUIS: L82208032O; 
c) Tipi i centralit: Fotovoltaik; 
ç) Kapaciteti i instaluar: 30 mw; 
d) Afati i pritshëm i vënies në punë dhe pajisja 

me leje ndërtimi: Koha për ndërtimin, pajisjen me 
lejen e ndërtimit dhe vënien në operim të impiantit 
fotovoltaik do të jetë brenda 60 (gjashtëdhjetë) 
muajve nga hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

dh) Vendndodhja e burimit gjenerues të 
energjisë: Në zonën kadastrale nr. 3038, fshati 
Povelçë, Njësia Administrative Dërmenas, Bashkia 
Fier, qarku Fier; 

e) Afati i operimit: 49 (dyzet e nëntë) vjet nga 
hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

ë) Koordinatat e tokës, sipas aneksit 1, që i 
bashkëlidhet këtij vendimi; 

f) Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencia Kombëtare e Burimeve Natyrore kanë të 
drejtë të ushtrojnë mbikëqyrje të përgjithshme me 
afate 3-mujore gjatë realizimit, vënies në punë dhe 
operimit, me synim që të verifikojnë se ecuria e 
punimeve, cilësia, konformiteti dhe operimi janë në 
përputhje me programin e përgjithshëm të realizimit 
dhe dokumentacionin e projektit; 

g) E drejta për ndërtimin e burimit gjenerues të 
energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave 
ndihmëse, i cili nuk është objekt koncesioni dhe nuk 
përfiton nga masat mbështetëse, në zonën 
kadastrale nr. 3038, fshati Povelçë, Njësia 
Administrative Dërmenas, Bashkia Fier, qarku Fier, 
e dhënë sipas këtyre rregullave, mund të transferohet 
te një subjekt i tretë, vetëm me miratimin e 
Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë; 

gj) Zgjatja e afatit të miratimit të ndërtimit, pajisja 
me lejen e ndërtimit dhe vënia në operim e impiantit 
fotovoltaik, dhënë sipas këtyre rregullave, bëhen 
vetëm me miratimin e Ministrisë së Infrastrukturës 
dhe Energjisë; 

h) Shoqëria “ALB SUN Energy” sh.p.k., ose 
shoqëria për qëllime të veçanta ka detyrimin që: 

i. të paraqesë periodikisht (çdo tre muaj) pranë 
Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencisë Kombëtare të Burimeve Natyrore 
informacion për ecurinë e ndërtimit të centralit 
fotovoltaik; 

ii. të respektojë kushtet e cituara në lejet, licencat 
dhe autorizimet paraprake mjedisore, lëshuar nga 
institucionet përgjegjëse kombëtare; 

iii. të dorëzojë sigurimin e kontratës, në masën jo 
më pak se 5% të vlerës së investimit, përpara 
nënshkrimit të kontratës, ndërmjet shoqërisë “ALB 
SUN Energy” sh.p.k. dhe ministrisë. Në këtë 
kontratë përcaktohen të drejtat dhe detyrimet e 
palëve për realizimin e këtij projekti, penalitetet, në 
rast mosrealizimi, si dhe çështje të tjera që lidhen me 
zbatimin e saj; 

iv. t’i japë falas, në formë royalty, ministrisë 
përgjegjëse për energjinë sasinë e energjisë elektrike, 
në masën 2 (dy) % të sasisë vjetore të prodhimit të 
energjisë elektrike ose konvertimin e saj në vlerë 
monetare. Në rast konvertimi në vlerë monetare, 
shuma duhet të derdhet tërësisht në buxhetin e 
shtetit; 

v. të përmbushë kërkesën, sipas rastit, që një 
pjesë e prodhimit të burimit gjenerues të energjisë t’i 
shitet furnizuesit publik, sipas legjislacionit në fuqi. 
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2. Ngarkohen Ministria e Infrastrukturës dhe 
Energjisë dhe shoqëria “ALB SUN Energy” sh.p.k., 
për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

KRYEMINISTËR 
Edi Rama 

 
 
 
 
 
 
  

 
ANEKSI 1 

 CENTRALI GJENERUES I ENERGJISË ELEKTRIKE FOTOVOLTAIKE DHE VEPRAVE 
NDIHMËSE, I CILI NUK ËSHTË OBJEKT KONCESIONI, NË ZONËN KADASTRALE NR. 

3038, FSHATI POVELÇË, NJËSIA ADMINISTRATIVE DËRMENAS, BASHKIA FIER, QARKU 
FIER, NGA SHOQËRIA “ALB SUN ENERGY” SHPK 
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VENDIM 
Nr. 180, datë 27.3.2024 

 
PËR MIRATIMIN E NDËRTIMIT TË 

CENTRALIT GJENERUES TË 
ENERGJISË ELEKTRIKE 

FOTOVOLTAIKE DHE VEPRAVE 
NDIHMËSE, I CILI NUK ËSHTË 

OBJEKT KONCESIONI,  NË FSHATIN 
SHEQ MARINAS, BASHKIA FIER, 

QARKU FIER, NGA SHOQËRIA 
“ALBANIA POWER CORE” SHPK 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikës 1, të nenit 49, të    ligjit nr. 43/2015, “Për 
sektorin e energjisë elektrike”, të ndryshuar, me 
propozimin e zëvendëskryeministrit dhe ministër i 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e ndërtimit të centralit gjenerues të 

energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave 
ndihmëse, i cili nuk është objekt koncesioni dhe nuk 
përfiton nga masat mbështetëse, në fshatin Sheq 
Marinas, Bashkia Fier, qarku Fier, nga shoqëria 
“Albania Power Core” sh.p.k., me elementet, si më 
poshtë vijon: 

a) Emri i aplikuesit: Shoqëria “Albania Power 
Core” sh.p.k.; 

b) NIPT/NUIS: M23112202T; 
c) Tipi i centralit: Fotovoltaik; 
ç) Kapaciteti i instaluar: 40.56 mw; 
d) Afati i pritshëm i vënies në punë dhe pajisja 

me leje ndërtimi: koha për ndërtimin, pajisjen me 
lejen e ndërtimit dhe vënien në operim të impiantit 
fotovoltaik do të jetë brenda 36 (tridhjetë e gjashtë) 
muajve nga hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

dh) Vendndodhja e burimit gjenerues të 
energjisë: në fshatin Sheq Marinas, Bashkia Fier, 
qarku Fier; 

e) Afati i operimit: 49 (dyzet e nëntë) vjet nga 
hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

ë) Koordinatat e tokës: sipas aneksit 1, që i 
bashkëlidhet këtij vendimi; 

f) Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencia Kombëtare e Burimeve Natyrore kanë të 
drejtë të ushtrojnë mbikëqyrje të përgjithshme me 
afate 3-mujore gjatë realizimit, vënies në punë dhe 

operimit, me synim që të verifikojnë se ecuria e 
punimeve, cilësia, konformiteti dhe operimi janë në 
përputhje me programin e përgjithshëm të realizimit 
e dokumentacionin e projektit; 

g) E drejta për ndërtimin e burimit gjenerues të 
energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave 
ndihmëse, i cili nuk është objekt koncesioni dhe nuk 
përfiton nga masat mbështetëse, në fshatin Sheq 
Marinas, Bashkia Fier, qarku Fier, e dhënë sipas 
këtyre rregullave, mund të transferohet te një subjekt 
i tretë, vetëm me miratimin e Ministrisë së 
Infrastrukturës dhe Energjisë; 

gj) Shoqëria “Albania Power Core” sh.p.k., ka 
detyrimin që: 

i. të paraqesë periodikisht (çdo tre muaj) pranë 
Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencisë Kombëtare të Burimeve Natyrore 
informacion për ecurinë e ndërtimit të centralit 
fotovoltaik; 

ii. të respektojë kushtet e cituara në lejet, licencat 
dhe autorizimet paraprake mjedisore, lëshuar nga 
institucionet përgjegjëse kombëtare; 

iii. të dorëzojë sigurimin e kontratës, në masën jo 
më pak se 5% të vlerës së investimit, përpara 
nënshkrimit të kontratës ndërmjet shoqërisë 
“Albania Power Core” sh.p.k. dhe ministrisë. Në 
këtë kontratë përcaktohen të drejtat dhe detyrimet e 
palëve për realizimin e këtij projekti, penalitetet, në 
rast mosrealizimi, si dhe çështje të tjera që lidhen me 
zbatimin e saj; 

iv. t’i japë falas, në formë royalty, ministrisë 
përgjegjëse për energjinë sasinë e energjisë elektrike, 
në masën 2 (dy) % të sasisë vjetore të prodhimit të 
energjisë elektrike ose konvertimin e saj në vlerë 
monetare. Në rast konvertimi në vlerë monetare, 
shuma duhet të derdhet tërësisht në buxhetin e 
shtetit; 

v. të përmbushë kërkesën, sipas rastit, që një 
pjesë e prodhimit të burimit gjenerues të energjisë t’i 
shitet furnizuesit publik, sipas legjislacionit në fuqi. 

2. Ngarkohen Ministria e Infrastrukturës dhe 
Energjisë dhe “Albania Power Core” sh.p.k. për 
zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama 
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ANEKSI 1 
KOORDINATAT E CENTRALIT ELEKTRIK FOTOVOLTAIK NË FSHATIN SHEQ 

MARINAS, BASHKIA FIER, QARKU FIER SHOQËRIA “ALBANIA POWER CORE” sh.p.k. 
 

Pikat KRRGJSH (E, N) Gauss Kryeger (E,N) UTM 

Nr. E N E N E N 

1 448235.58 4518067.30 4363969.04 4519269.76  363893.10 4517331.32 

2 448767.82 4518255.49 4364503.50 4519451.90 364427.34 4517513.39 

3 449169.23 4518055.92 4364902.69 4519247.73 364826.37 4517309.30 

4 448887.45 4517548.08 4364615.07 4518743.03 364538.87 4516804.81 

5 448414.35 4517427.69 4364140.54 4518628.03 364064.53 4516689.85 

6 448221.50 4517521.80 4363948.73 4518724.35 363872.80 4516786.13 

7 447982.88 4517583.81 4363710.79 4518789.09 363634.96 4516850.85 
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VENDIM 
Nr. 181, datë 27.3.2024 

 
PËR SHPRONËSIMIN, PËR INTERES 

PUBLIK, TË PRONARËVE TË PASURIVE 
TË PALUAJTSHME, PRONË PRIVATE, 

QË PREKEN NGA REALIZIMI I 
PROJEKTIT “NDËRTIMI I SHKOLLËS 9-
VJEÇARE, ARBANË”, BASHKIA TIRANË 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

neneve 5, 20 e 21, të ligjit nr. 8561, datë 22.12.1999, 
“Për shpronësimet dhe marrjen në përdorim të 
përkohshëm të pasurisë, pronë private, për interes 
publik”, të ndryshuar, me propozimin e 
zëvendëskryeministrit dhe ministër i Infrastrukturës 
dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Shpronësimin, për interes publik, të pronarëve 

të pasurive të paluajtshme, pronë private, që preken 
nga realizimi i projektit “Ndërtimi i shkollës 9-
vjeçare, Arbanë”, Bashkia Tiranë. 

2. Shpronësimi bëhet në favor të Bashkisë 
Tiranë. 

3. Pronarët e pasurive të paluajtshme, pronë 
private, që shpronësohen, kompensohen në vlerë të 
plotë, sipas masës përkatëse që paraqitet në tabelën 
që i bashkëlidhet këtij vendimi, për pasuritë e llojit 
“truall”, me një vlerë të përgjithshme prej 423 129.70 
(katërqind e njëzet e tre mijë e njëqind e njëzet e 
nëntë pikë shtatëdhjetë) lekësh. 

4. Vlera e përgjithshme e shpronësimit, prej 423 
129.70 (katërqind e njëzet e tre mijë e njëqind e 
njëzet e nëntë pikë shtatëdhjetë) lekësh, përballohet 
nga Bashkia Tiranë. 

5. Vlera e shpenzimeve procedurale, në masën 50 
000 (pesëdhjetë mijë) lekë, përballohet nga Bashkia 
Tiranë.  

6. Shpronësimi fillon menjëherë pas botimit të 
këtij vendimi në Fletoren Zyrtare dhe afati i 
përfundimit të shpronësimit është brenda 3 (tre) 
muajve nga data e hyrjes në fuqi të tij. 

7. Pronarët e pasurive të paluajtshme, pronë 
private, të pasqyruar në tabelën që i bashkëlidhet 
këtij vendimi, kompensohen, për efekt shpronësimi, 
pasi të kenë paraqitur dokumentacionin justifikues 
për likuidim pranë Bashkisë Tiranë. 

8. Bashkia Tiranë kryen procedurat për 
likuidimin e pronarëve të shpronësuar, sipas 
përcaktimeve të bëra në këtë vendim.  

9. Afati i fillimit dhe i përfundimit të punimeve 
është në përputhje me afatet e parashikuara nga 
Bashkia Tiranë. 

10. Agjencia Shtetërore e Kadastrës, Drejtoria 
Vendore Tiranë Rurale 2, brenda 30 (tridhjetë) 
ditëve nga data e miratimit të këtij vendimi, nis 
procedurat për hedhjen e gjurmës së projektit mbi 
hartën kadastrale, sipas planimetrisë së shpronësimit 
të miratuar dhe regjistron aktin e kalimit të pronësisë 
në favor të Bashkisë Tiranë për pasuritë e 
shpronësuara, sipas këtij vendimi. 

11. Agjencia Shtetërore e Kadastrës pezullon të 
gjitha transaksionet me pasuritë e shpronësuara deri 
në momentin e realizimit të procesit të hedhjes së 
gjurmës së projektit mbi hartën kadastrale dhe 
regjistrimit të aktit të kalimit të pronësisë në favor të 
Bashkisë Tiranë për pasuritë e shpronësuara, sipas 
këtij vendimi. 

12. Ngarkohen Ministria e Infrastrukturës dhe 
Energjisë, Bashkia Tiranë, Agjencia Shtetërore e 
Kadastrës, Drejtoria Vendore Tiranë Rurale 2 dhe 
Agjencia Shtetërore për Shpronësimin për zbatimin 
e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama
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LISTA EMËRORE E PRONARËVE, PASURITË E PALUAJTSHME, PRONA PRIVATE E TË CILËVE SHPRONËSOHET, PËR INTERES PUBLIK, PËR REALIZIMIN E 
PROJEKTIT “NDËRTIMI I SHKOLLËS 9-VJEÇARE, ARBANË", BASHKIA TIRANË 

 

NR. 

PRONARI TË DHËNAT KADASTRALE SIPAS KARTELËS SË PASURISË 
VLERËSIMET PËR SHPRONËSIM  

 SHËNIME  
(kufizime hipotekare, barrë mbi pasurinë) 

TRUALL 

VLERA 
TOTALE 

(lek) 
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1 

TRASHËGIMTARËT E FAMILJES 
ALLAMANI  
Fatime Duro, Fatbardha Pepa, Meliha 
Celkavaja, Makbule Toska, Sanije 
Allamani, Ardit Allamani, Mehmet 
Allamani, Bledar Allamani, Shefqet Preza, 
Elizabeta Preza, Nafize Kurti, Asllan 
Hysenaj, Astrit Hysenaj, Arjan Hysenaj 

Arbanë, 
Tiranë 

1032 102/6  truall  990.00 990.00 0 0 2 110 734.62 490 359,963.80  359,963.80  

Konfirmuar nga ASHK-ja 
Përshkrim: Seksioni E- Fatime Duro 24/160 
Fatbardha Pepa 24/160 Meliha Celkavaja 
24/160, Makbule Toska 24/160 Sanije Allamani 
6/160 Ardit Allamani 6/160, Mehmet Allamani 
6/160 Bledar Allamani 6/160 Shefqet Preza 
10/160 Elizabeta Preza 10/160 Nafize Kurti 
5/160 Asllan Hysenaj 5/160 Astrit Hysenaj 
5/160 Arjan Hysenaj 5/160  

2 

TRASHËGIMTARËT E FAMILJES 
ALLAMANI  
Fatime Duro, Fatbardha Pepa, Meliha 
Celkavaja, Makbule Toska, Sanije 
Allamani, Ardit Allamani, Mehmet 
Allamani, Bledar Allamani, Shefqet Preza, 
Elizabeta Preza, Nafize Kurti, Asllan 
Hysenaj, Astrit Hysenaj, Arjan Hysenaj 

Arbanë, 
Tiranë 

1032 102/18  truall  5250.00 5250.00 0 0 2 249 126.36 490 61,916.40 61,916.40  

Konfirmuar nga ASHK 
Përshkrim: Seksioni E- Fatime Duro 24/160 
Fatbardha Pepa 24/160 Meliha Celkavaja 
24/160 Makbule Toska 24/160 Sanije Allamani 
6/160 Ardit Allamani 6/160 Mehmet Allamani 
6/160 Bledar Allamani 6/160 Shefqet Preza 
10/160 Elizabeta Preza 10/160 Nafize Kurti 
5/160 Asllan Hysenaj 5/160 Astrit Hysenaj 
5/160 Arjan Hysenaj 5/160  

3 

TRASHËGIMTARËT E FAMILJES 
ALLAMANI  
Fatime Duro, Fatbardha Pepa, Meliha 
Celkavaja, Makbule Toska, Sanije 
Allamani, Ardit Allamani , Mehmet 
Allamani, Bledar Allamani , Shefqet Preza, 
Elizabeta Preza, Nafize Kurti, Asllan 
Hysenaj, Astrit Hysenaj, Arjan Hysenaj 

Arbanë, 
Tiranë 

1032 102/23  truall  180.00 180.00 0 0 3 7 2.55 490 1,249.50  1,249.50  

 Konfirmuar nga ASHK-ja  
Përshkrim: Në këtë pasuri ndodhet ndërtesa e 
regjistruar ne volum 3 faqe 110. Kjo ndërtesë 
nuk preket nga shpronësimi. Seksioni E- Fatime 
Duro 24/160 Fatbardha Pepa 24/160 Meliha 
Celkavaja 24/160 Makbule Toska 24/160 Sanije 
Allamani 6/160 Ardit Allamani 6/160 Mehmet 
Allamani 6/160 Bledar Allamani 6/160 Shefqet 
Preza 10/160 Elizabeta Preza 10/160 Nafize 
Kurti 5/160 Asllan Hysenaj 5/160 Astrit 
Hysenaj 5/160 Arjan Hysenaj 5/160 kalon shtet 
me VKM shpronësimi vijon në vol. 3 f. 159. 
Sqarim: Sipërfaqja e shpronësimit prej 2.55 m2 
nuk afektohet me sipërfaqen e shpronësuar me 
VKM-në, sipas këtij shënimi. 

  Vlera totale  863.53     423,129.70   
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VENDIM 
Nr. 182, datë 27.3.2024 

 
PËR MIRATIMIN E GARANCISË 

SHTETËRORE NË FAVOR TË BANKËS 
SË TIRANËS, SH.A., PËR KONTRATËN E 

KREDISË NDËRMJET BANKËS SË 
TIRANËS, SH.A., FURNIZUESIT TË 

SHËRBIMIT UNIVERSAL, SH.A., DHE 
OPERATORIT TË SHPËRNDARJES SË 

ENERGJISË ELEKTRIKE GROUP, SH.A.  
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 
neneve 3 e 38, të ligjit nr. 9665, datë 18.12.2006, “Për 
huamarrjen shtetërore, borxhin shtetëror dhe 
garancitë shtetërore të huas në Republikën e 
Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe të nenit 57, të ligjit nr. 
9936, datë 26.6.2008, “Për menaxhimin e sistemit 
buxhetor në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 
me propozimin e ministrit të Financave dhe të 
zëvendëskryeministrit dhe ministër i Infrastrukturës 
dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e garancisë shtetërore në favor të 

Bankës së Tiranës, sh.a., për kontratën e kredisë 
ndërmjet Bankës së Tiranës, sh.a., Furnizuesit të 
Shërbimit Universal, sh.a., dhe Operatorit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike Group, sh.a., në 
shumën 20 000 000 (njëzet milionë) euro. 

2. Ngarkohen Ministria e Financave, Ministria e 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Operatori i 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike Group, sh.a., 
dhe Furnizuesi i Shërbimit Universal, sh.a. për 
zbatimin e këtij vendimi.  

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
KRYEMINISTËR 

 Edi Rama 

VENDIM 
Nr. 184, datë 27.3.2024 

 
PËR MIRATIMIN E TAVANEVE 

PËRGATITORE TË SHPENZIMEVE TË 
PROGRAMIT BUXHETOR AFATMESËM 

2025–2027 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

nenit 23, të ligjit nr. 9936, datë 26.6.2008, “Për 
menaxhimin e sistemit buxhetor në Republikën e 
Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe të nenit 11, të ligjit nr. 
97/2023, “Për buxhetin e vitit 2024”, të ndryshuar, 
me propozimin e ministrit të Financave, Këshilli i 
Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e tavaneve përgatitore të 

shpenzimeve të programit buxhetor afatmesëm 
2025–2027, sipas lidhjes nr. 1, “Tavanet e ministrive 
dhe institucioneve buxhetore”, që i bashkëlidhet 
këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.  

2. Ngarkohen të gjitha njësitë e qeverisjes 
qendrore për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare.  

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama 
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Tavanet indikative - SIPAS MINISTRIVE TË LINJËS DHE INSTITUCIONEVE BUXHETORE (në 000/LEK)      0          

  Viti 2025 Viti 2026 Viti 2027 

Kodi Emërtimi i institucionit/programit 

Shpenzimet korrente 

Totali i shp. 
korrente 

Shpenzimet Kapitale 
Totali i 

shpenzimeve 
buxhetore 

Shpenzimet korrente 
Totali i 

shp. 
korrente 

Shpenzimet kapitale 
Totali i 

shpenzimeve 
buxhetore 

Shpenzimet korrente 
Totali i 

shp. 
korrente 

Shpenzimet kapitale 
Totali i 

shpenzimeve 
buxhetore 

Shpenzime 
për paga dhe 

sigurime 
shoqërore 

Shpenzime 
të tjera 

korrente 

Financim i 
brendshëm 

Financimi 
i 

huaj 

Totali i 
shp. 

kapitale 

Shpenzime 
për paga dhe 

sigurime 
shoqërore 

Shpenzime 
të tjera 

korrente 

Financim i 
brendshëm 

Financimi 
i 

huaj 

Totali i 
shp. 

kapitale 

Shpenzime 
për paga dhe 

sigurime 
shoqërore 

Shpenzime 
të tjera 

korrente 

Financim i 
Brendshëm 

Financimi 
i 

huaj 

Totali i 
shp. 

kapitale 

1 Presidenca 193,880 136,100 329,980 306,000 0 306,000 635,980 193,880 137,100 330,980 219,000 0 219,000 549,980 193,880 138,100 331,980 6,000 0 6,000 337,980 

01120 Veprimtaria e Presidentit 193,880 136,100 329,980 306,000 0 306,000 635,980 193,880 137,100 330,980 219,000 0 219,000 549,980 193,880 138,100 331,980 6,000 0 6,000 337,980 

2 Kuvendi 1,263,621 540,546 1,804,167 48,000 0 48,000 1,852,167 1,263,621 542,546 1,806,167 48,000 0 48,000 1,854,167 1,263,621 544,546 1,808,167 48,000 0 48,000 1,856,167 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 503,519 185,090 688,609 48,000 0 48,000 736,609 503,519 186,090 689,609 48,000 0 48,000 737,609 503,519 187,090 690,609 48,000 0 48,000 738,609 

01120 Veprimtaria ligjvënëse 760,102 355,456 1,115,558 0 0 0 1,115,558 760,102 356,456 1,116,558 0 0 0 1,116,558 760,102 357,456 1,117,558 0 0 0 1,117,558 

3 Kryeministria 553,900 209,000 762,900 10,000 0 10,000 772,900 553,900 210,000 763,900 10,000 0 10,000 773,900 553,900 211,000 764,900 10,000 0 10,000 774,900 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 553,900 209,000 762,900 10,000 0 10,000 772,900 553,900 210,000 763,900 10,000 0 10,000 773,900 553,900 211,000 764,900 10,000 0 10,000 774,900 

5 Ministria e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural  3,409,943 5,206,711 8,616,654 2,698,363 2,898,731 5,597,094 14,213,748 3,409,943 5,279,711 8,689,654 2,921,863 3,398,731 6,320,594 15,010,248 3,409,943 5,397,711 8,807,654 2,521,863 3,998,731 6,520,594 15,328,248 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 350,816 170,700 521,516 5,000 0 5,000 526,516 350,816 171,700 522,516 5,000 0 5,000 527,516 350,816 173,700 524,516 5,000 0 5,000 529,516 

04220 Siguria ushqimore dhe mbrojtja e konsumatorit 1,560,429 564,111 2,124,540 100,000 200,000 300,000 2,424,540 1,560,429 569,111 2,129,540 100,000 200,000 300,000 2,429,540 1,560,429 574,111 2,134,540 100,000 200,000 300,000 2,434,540 

04240 Menaxhimi i infrastrukturës së kullimit dhe ujitjes 361,076 630,400 991,476 1,590,000 0 1,590,000 2,581,476 361,076 640,400 1,001,476 1,590,000 0 1,590,000 2,591,476 361,076 645,400 1,006,476 1,090,000 600,000 1,690,000 2,696,476 

04250 Zhvillimi Rural duke mbësht. prodh. bujq, blek, agroind. dhe market. 382,409 3,649,000 4,031,409 883,363 2,529,308 3,412,671 7,444,080 382,409 3,700,000 4,082,409 1,106,863 3,029,308 4,136,171 8,218,580 382,409 3,800,000 4,182,409 1,206,863 3,029,308 4,236,171 8,418,580 

04860 Këshillimi dhe informacioni bujqësor 593,049 114,000 707,049 20,000 0 20,000 727,049 593,049 116,000 709,049 20,000 0 20,000 729,049 593,049 118,000 711,049 20,000 0 20,000 731,049 

05470 Menaxhimi i qëndrueshëm i tokës bujqësore 0 25,000 25,000 0 0 0 25,000 0 27,000 27,000 0 0 0 27,000 0 29,000 29,000 0 0 0 29,000 

04230 Mbështetje për peshkimin 162,164 53,500 215,664 100,000 169,423 269,423 485,087 162,164 55,500 217,664 100,000 169,423 269,423 487,087 162,164 57,500 219,664 100,000 169,423 269,423 489,087 

6 Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë 1,784,456 3,988,473 5,772,929 43,189,801 16,227,529 59,417,330 65,190,259 1,784,456 4,099,473 5,883,929 45,191,801 16,333,439 61,525,240 67,409,169 1,784,456 4,212,983 5,997,439 38,990,601 21,621,439 60,612,040 66,609,479 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 503,660 187,324 690,984 13,000 0 13,000 703,984 503,660 189,324 692,984 13,000 0 13,000 705,984 503,660 194,324 697,984 13,000 0 13,000 710,984 

04520 Transporti rrugor 321,910 2,684,387 3,006,297 18,957,199 3,998,323 22,955,522 25,961,819 321,910 2,784,387 3,106,297 19,531,699 3,998,323 23,530,022 26,636,319 321,910 2,884,387 3,206,297 18,030,499 5,786,323 23,816,822 27,023,119 

04540 Transporti detar 140,480 19,250 159,730 14,795,000 10,000 14,805,000 14,964,730 140,480 21,250 161,730 14,795,000 10,000 14,805,000 14,966,730 140,480 21,750 162,230 10,795,000 10,000 10,805,000 10,967,230 

04550 Transporti hekurudhor 17,690 508,300 525,990 550,000 5,592,202 6,142,202 6,668,192 17,690 508,300 525,990 550,000 5,792,202 6,342,202 6,868,192 17,690 508,800 526,490 950,000 7,792,202 8,742,202 9,268,692 

04560 Transporti ajror 15,810 9,740 25,550 2,000 0 2,000 27,550 15,810 10,240 26,050 2,000 0 2,000 28,050 15,810 10,740 26,550 2,000 0 2,000 28,550 

04610 Mbështetje për rrjetet e komunikacionit 0 0 0 50,000 20,000 70,000 70,000 0 0 0 50,000 20,000 70,000 70,000 0 0 0 50,000 20,000 70,000 70,000 

06370 Furnizimi me ujë dhe kanalizime 89,370 401,100 490,470 8,293,602 3,207,004 11,500,606 11,991,076 89,370 401,100 490,470 9,721,102 3,012,914 12,734,016 13,224,486 89,370 406,100 495,470 8,621,102 4,512,914 13,134,016 13,629,486 

04320 Mbështetje për energjinë 46,000 69,520 115,520 250,000 3,400,000 3,650,000 3,765,520 46,000 74,520 120,520 250,000 3,500,000 3,750,000 3,870,520 46,000 75,020 121,020 250,000 3,500,000 3,750,000 3,871,020 

04430 Mbështetje për burimet natyrore  261,000 47,865 308,865 97,000 0 97,000 405,865 261,000 48,365 309,365 97,000 0 97,000 406,365 261,000 48,865 309,865 97,000 0 97,000 406,865 

04440 Mbështetje për industrinë 310,000 42,915 352,915 78,000 0 78,000 430,915 310,000 43,415 353,415 78,000 0 78,000 431,415 310,000 43,925 353,925 78,000 0 78,000 431,925 

06180 Planifikimi urban  78,536 18,072 96,608 104,000 0 104,000 200,608 78,536 18,572 97,108 104,000 0 104,000 201,108 78,536 19,072 97,608 104,000 0 104,000 201,608 

10 Ministria e Financave 5,275,955 4,247,785 9,523,740 356,220 406,000 762,220 10,285,960 5,275,955 4,292,385 9,568,340 308,220 404,000 712,220 10,280,560 5,275,955 4,298,285 9,574,240 308,220 404,000 712,220 10,286,460 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 744,458 103,315 847,773 148,000 400,000 548,000 1,395,773 744,458 108,315 852,773 100,000 400,000 500,000 1,352,773 744,458 110,315 854,773 100,000 400,000 500,000 1,354,773 

01120 Menaxhimi i shpenzimeve publike 472,211 76,770 548,981 0 0 0 548,981 472,211 91,770 563,981 0 0 0 563,981 472,211 91,770 563,981 0 0 0 563,981 

01130 Ekzekutimi i pagesave ë ndryshme 0 604,000 604,000 0 0 0 604,000 0 609,000 609,000 0 0 0 609,000 0 609,000 609,000 0 0 0 609,000 

01140 Menaxhimi i të ardhurave tatimore 2,001,234 856,400 2,857,634 83,000 0 83,000 2,940,634 2,001,234 861,000 2,862,234 83,000 0 83,000 2,945,234 2,001,234 861,900 2,863,134 83,000 0 83,000 2,946,134 

01150 Menaxhimi i të ardhurave doganore 1,851,783 2,583,990 4,435,773 123,220 6,000 129,220 4,564,993 1,851,783 2,593,990 4,445,773 123,220 4,000 127,220 4,572,993 1,851,783 2,595,990 4,447,773 123,220 4,000 127,220 4,574,993 

01160 Lufta kundër transaksioneve financiare joligjore 206,269 23,310 229,579 2,000 0 2,000 231,579 206,269 28,310 234,579 2,000 0 2,000 236,579 206,269 29,310 235,579 2,000 0 2,000 237,579 

11 Ministria e Arsimit dhe Sportit 39,897,202 15,518,895 55,416,097 4,684,000 620,000 5,304,000 60,720,097 39,897,202 15,963,895 55,861,097 4,484,000 620,000 5,104,000 60,965,097 39,897,202 16,190,895 56,088,097 3,484,000 1,620,000 5,104,000 61,192,097 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 984,179 111,021 1,095,200 55,000 0 55,000 1,150,200 984,179 121,021 1,105,200 55,000 0 55,000 1,160,200 984,179 123,021 1,107,200 55,000 0 55,000 1,162,200 

09120 Arsimi bazë (përfshire parashkollorin) 29,166,334 2,519,063 31,685,397 1,537,000 0 1,537,000 33,222,397 29,166,334 2,619,063 31,785,397 1,637,000 0 1,637,000 33,422,397 29,166,334 2,669,063 31,835,397 1,137,000 0 1,137,000 32,972,397 

09230 Arsimi i Mesëm (i përgjithshëm) 9,672,599 309,401 9,982,000 1,362,000 0 1,362,000 11,344,000 9,672,599 359,401 10,032,000 1,362,000 0 1,362,000 11,394,000 9,672,599 409,401 10,082,000 862,000 0 862,000 10,944,000 

09450 Arsimi universitar 0 11,550,000 11,550,000 1,180,000 300,000 1,480,000 13,030,000 0 11,800,000 11,800,000 880,000 300,000 1,180,000 12,980,000 0 11,900,000 11,900,000 880,000 800,000 1,680,000 13,580,000 

09770 Fonde për Shkencën 29,560 711,840 741,400 350,000 300,000 650,000 1,391,400 29,560 741,840 771,400 350,000 300,000 650,000 1,421,400 29,560 761,840 791,400 350,000 800,000 1,150,000 1,941,400 

08140 Zhvillimi i Sportit dhe Rinise 44,530 317,570 362,100 200,000 20,000 220,000 582,100 44,530 322,570 367,100 200,000 20,000 220,000 587,100 44,530 327,570 372,100 200,000 20,000 220,000 592,100 

12 Ministria e Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit 5,916,938 42,448,876 48,365,814 2,963,469 814,690 3,778,159 52,143,973 5,916,938 45,255,477 51,172,415 2,840,469 580,000 3,420,469 54,592,884 5,916,938 45,123,290 51,040,228 2,140,469 580,000 2,720,469 53,760,697 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 346,087 150,892 496,979 0 0 0 496,979 346,087 160,892 506,979 0 0 0 506,979 346,087 165,892 511,979 0 0 0 511,979 

08220 Trashëgimia kulturore dhe muzetë  413,860 388,018 801,878 72,500 0 72,500 874,378 413,860 389,018 802,878 72,500 0 72,500 875,378 413,860 394,018 807,878 72,500 0 72,500 880,378 

08230 Arti dhe kultura  931,801 354,762 1,286,563 1,742,500 0 1,742,500 3,029,063 931,801 356,762 1,288,563 1,742,500 0 1,742,500 3,031,063 931,801 361,762 1,293,563 1,042,500 0 1,042,500 2,336,063 

04130 Mbështetje për zhvillim ekonomik 217,894 221,725 439,619 62,000 144,690 206,690 646,309 217,894 222,225 440,119 62,000 0 62,000 502,119 217,894 227,225 445,119 62,000 0 62,000 507,119 

04160 Mbështetje për mbikëq. e tregut, infrast. e cilës. dhe pron. industr. 305,222 72,700 377,922 12,000 0 12,000 389,922 305,222 73,200 378,422 12,000 0 12,000 390,422 305,222 73,700 378,922 12,000 0 12,000 390,922 

10220 Sigurimi shoqëror 5,530 37,838,904 37,844,434 0 0 0 37,844,434 5,530 40,601,005 40,606,535 0 0 0 40,606,535 5,530 40,422,318 40,427,848 0 0 0 40,427,848 

10550 Tregu i punës 828,547 1,902,000 2,730,547 151,000 0 151,000 2,881,547 828,547 1,912,000 2,740,547 78,000 0 78,000 2,818,547 828,547 1,922,000 2,750,547 78,000 0 78,000 2,828,547 

04170 Inspektimi në punë 226,979 29,505 256,484 5,000 0 5,000 261,484 226,979 30,005 256,984 5,000 0 5,000 261,984 226,979 35,005 261,984 5,000 0 5,000 266,984 

09240 Arsimi i Mesëm (profesional) 2,359,880 722,120 3,082,000 348,469 570,000 918,469 4,000,469 2,359,880 727,120 3,087,000 348,469 480,000 828,469 3,915,469 2,359,880 728,120 3,088,000 348,469 480,000 828,469 3,916,469 

01150 Mbështetje për inovacion dhe teknologji 281,138 23,250 304,388 20,000 0 20,000 324,388 281,138 38,250 319,388 20,000 0 20,000 339,388 281,138 48,250 329,388 20,000 0 20,000 349,388 

06190 Strehimi 0 745,000 745,000 550,000 100,000 650,000 1,395,000 0 745,000 745,000 500,000 100,000 600,000 1,345,000 0 745,000 745,000 500,000 100,000 600,000 1,345,000 

13 Ministria e Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale 4,983,202 73,784,026 78,767,228 2,001,700 1,060,000 3,061,700 81,828,928 4,983,202 74,551,292 79,534,494 1,901,700 1,060,000 2,961,700 82,496,194 4,983,202 74,877,509 79,860,711 1,901,700 1,060,000 2,961,700 82,822,411 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 227,480 169,333 396,813 22,300 0 22,300 419,113 227,480 171,333 398,813 89,200 0 89,200 488,013 227,480 173,333 400,813 89,200 0 89,200 490,013 

07220 Shërbimet e kujdesit parësor 108,245 8,444,000 8,552,245 172,754 158,000 330,754 8,882,999 108,245 8,494,000 8,602,245 196,246 158,000 354,246 8,956,491 108,245 8,544,000 8,652,245 196,246 158,000 354,246 9,006,491 

07330 Shërbimet e kujdesit dytësor 922,075 33,521,825 34,443,900 1,322,626 852,000 2,174,626 36,618,526 922,075 33,182,091 34,104,166 1,457,984 852,000 2,309,984 36,414,150 922,075 32,996,308 33,918,383 1,457,984 852,000 2,309,984 36,228,367 

07450 Shërbimet e shëndetit publik 2,854,340 1,130,049 3,984,389 382,000 0 382,000 4,366,389 2,854,340 1,135,049 3,989,389 108,030 0 108,030 4,097,419 2,854,340 1,145,049 3,999,389 108,030 0 108,030 4,107,419 

10430 Përkujdesja sociale 840,930 29,205,600 30,046,530 102,020 50,000 152,020 30,198,550 840,930 29,555,600 30,396,530 50,240 50,000 100,240 30,496,770 840,930 30,005,600 30,846,530 50,240 50,000 100,240 30,946,770 

01190 Rehabilitimi i të përndjekurve politikë 30,132 1,313,219 1,343,351 0 0 0 1,343,351 30,132 2,013,219 2,043,351 0 0 0 2,043,351 30,132 2,013,219 2,043,351 0 0 0 2,043,351 

14 Ministria e Drejtësisë 7,879,138 6,744,292 14,623,430 960,000 0 960,000 15,583,430 7,879,138 7,203,752 15,082,890 960,000 0 960,000 16,042,890 7,879,138 7,257,752 15,136,890 718,200 0 718,200 15,855,090 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 396,606 129,230 525,836 641,800 0 641,800 1,167,636 396,606 131,230 527,836 641,800 0 641,800 1,169,636 396,606 132,230 528,836 400,000 0 400,000 928,836 

03310 Ndihma Juridike 56,800 49,550 106,350 2,000 0 2,000 108,350 56,800 50,050 106,850 2,000 0 2,000 108,850 56,800 50,550 107,350 2,000 0 2,000 109,350 
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01120 Publikimet zyrtare 43,844 23,200 67,044 5,000 0 5,000 72,044 43,844 23,700 67,544 5,000 0 5,000 72,544 43,844 24,200 68,044 5,000 0 5,000 73,044 

01130 Mjekësia ligjore 65,022 43,128 108,150 1,000 0 1,000 109,150 65,022 43,628 108,650 1,000 0 1,000 109,650 65,022 44,128 109,150 1,000 0 1,000 110,150 

03440 Sistemi i burgjeve 6,584,640 1,787,600 8,372,240 300,000 0 300,000 8,672,240 6,584,640 1,837,600 8,422,240 300,000 0 300,000 8,722,240 6,584,640 1,887,600 8,472,240 300,000 0 300,000 8,772,240 

03350 Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor 266,036 31,900 297,936 5,000 0 5,000 302,936 266,036 32,000 298,036 5,000 0 5,000 303,036 266,036 32,500 298,536 5,000 0 5,000 303,536 

01160 Shërbimet për çështjet e birësimeve 15,000 3,440 18,440 200 0 200 18,640 15,000 3,940 18,940 200 0 200 19,140 15,000 4,440 19,440 200 0 200 19,640 

01180 Shërbimi i Kthimit dhe Kompensimit të Pronave 260,906 4,655,140 4,916,046 3,000 0 3,000 4,919,046 260,906 5,060,000 5,320,906 3,000 0 3,000 5,323,906 260,906 5,060,000 5,320,906 3,000 0 3,000 5,323,906 

03490 Shërbimi i Provës 190,284 21,104 211,388 2,000 0 2,000 213,388 190,284 21,604 211,888 2,000 0 2,000 213,888 190,284 22,104 212,388 2,000 0 2,000 214,388 

15 Ministria për Evropën dhe Punët e Jashtme 1,386,300 1,813,000 3,199,300 53,000 0 53,000 3,252,300 1,386,300 1,823,000 3,209,300 53,000 0 53,000 3,262,300 1,386,300 1,836,000 3,222,300 53,000 0 53,000 3,275,300 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 178,490 140,000 318,490 38,000 0 38,000 356,490 178,490 142,000 320,490 38,000 0 38,000 358,490 178,490 145,000 323,490 38,000 0 38,000 361,490 

01120 Mbështetje diplomatike jashtë shtetit 986,230 1,576,000 2,562,230 15,000 0 15,000 2,577,230 986,230 1,581,000 2,567,230 15,000 0 15,000 2,582,230 986,230 1,587,000 2,573,230 15,000 0 15,000 2,588,230 

01130 Aktiviteti diplomatik dhe konsullor i MPJ-së 221,580 97,000 318,580 0 0 0 318,580 221,580 100,000 321,580 0 0 0 321,580 221,580 104,000 325,580 0 0 0 325,580 

16 Ministria e Brendshme 21,967,329 4,313,905 26,281,234 800,000 400,000 1,200,000 27,481,234 21,967,329 4,342,905 26,310,234 800,000 0 800,000 27,110,234 21,967,329 4,360,905 26,328,234 800,000 0 800,000 27,128,234 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 1,368,240 214,255 1,582,495 122,849 0 122,849 1,705,344 1,368,240 219,255 1,587,495 122,849 0 122,849 1,710,344 1,368,240 220,255 1,588,495 122,849 0 122,849 1,711,344 

03140 Policia e Shtetit 17,202,819 3,560,193 20,763,012 512,151 400,000 912,151 21,675,163 17,202,819 3,570,193 20,773,012 512,151 0 512,151 21,285,163 17,202,819 3,580,193 20,783,012 512,151 0 512,151 21,295,163 

03150 Garda e Republikës 2,158,100 371,900 2,530,000 30,000 0 30,000 2,560,000 2,158,100 381,900 2,540,000 30,000 0 30,000 2,570,000 2,158,100 386,900 2,545,000 30,000 0 30,000 2,575,000 

01160 Prefekturat dhe funksionet e deleguara te pushtetit vendor 584,590 86,737 671,327 5,000 0 5,000 676,327 584,590 88,737 673,327 5,000 0 5,000 678,327 584,590 89,737 674,327 5,000 0 5,000 679,327 

01170 Shërbimi i Gjendjes Civile 653,580 80,820 734,400 130,000 0 130,000 864,400 653,580 82,820 736,400 130,000 0 130,000 866,400 653,580 83,820 737,400 130,000 0 130,000 867,400 

17 Ministria e Mbrojtjes 11,592,984 12,643,510 24,236,494 14,587,000 12,212,050 26,799,050 51,035,544 11,455,816 13,489,810 24,945,626 14,234,000 14,512,050 28,746,050 53,691,676 11,045,816 13,490,400 24,536,216 17,487,000 14,512,050 31,999,050 56,535,266 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 694,980 708,320 1,403,300 120,000 0 120,000 1,523,300 694,980 708,320 1,403,300 120,000 0 120,000 1,523,300 694,980 708,320 1,403,300 120,000 0 120,000 1,523,300 

02120 Forcat e luftimit 5,249,168 1,903,090 7,152,258 10,524,500 10,200,000 20,724,500 27,876,758 4,452,000 2,153,090 6,605,090 10,171,500 12,500,000 22,671,500 29,276,590 4,702,000 2,449,980 7,151,980 13,424,500 12,500,000 25,924,500 33,076,480 

09430 Arsimi ushtarak 649,000 221,000 870,000 457,000 0 457,000 1,327,000 649,000 221,000 870,000 457,000 0 457,000 1,327,000 649,000 221,000 870,000 457,000 0 457,000 1,327,000 

02150 Mbështetja e luftimit 4,203,000 2,551,936 6,754,936 1,265,500 0 1,265,500 8,020,436 4,863,000 3,148,236 8,011,236 1,265,500 0 1,265,500 9,276,736 4,203,000 2,851,936 7,054,936 1,265,500 0 1,265,500 8,320,436 

07340 Mbështetje për Shëndetësinë 605,836 800,164 1,406,000 500,000 0 500,000 1,906,000 605,836 800,164 1,406,000 500,000 0 500,000 1,906,000 605,836 800,164 1,406,000 500,000 0 500,000 1,906,000 

10270 Mbështetje sociale për ushtarakët 0 5,200,000 5,200,000 0 0 0 5,200,000 0 5,200,000 5,200,000 0 0 0 5,200,000 0 5,200,000 5,200,000 0 0 0 5,200,000 

10910 Emergjencat civile  191,000 1,259,000 1,450,000 1,720,000 2,012,050 3,732,050 5,182,050 191,000 1,259,000 1,450,000 1,720,000 2,012,050 3,732,050 5,182,050 191,000 1,259,000 1,450,000 1,720,000 2,012,050 3,732,050 5,182,050 

18 Shërbimi Informativ Shtetëror 1,515,700 418,800 1,934,500 50,000 0 50,000 1,984,500 1,515,700 419,800 1,935,500 50,000 0 50,000 1,985,500 1,515,700 421,800 1,937,500 50,000 0 50,000 1,987,500 

03520 Veprimtaria Informative Shtetërore 1,515,700 418,800 1,934,500 50,000 0 50,000 1,984,500 1,515,700 419,800 1,935,500 50,000 0 50,000 1,985,500 1,515,700 421,800 1,937,500 50,000 0 50,000 1,987,500 

19 Drejtoria e Radiotelevizionit 0 590,000 590,000 0 0 0 590,000 0 590,000 590,000 0 0 0 590,000 0 590,000 590,000 0 0 0 590,000 

08310 Shërbimet për shqiptarët jashtë kufirit  0 240,000 240,000 0 0 0 240,000 0 240,000 240,000 0 0 0 240,000 0 240,000 240,000 0 0 0 240,000 

08520 Projekte teknike për futjen e teknologjive të reja 0 200,000 200,000 0 0 0 200,000 0 200,000 200,000 0 0 0 200,000 0 200,000 200,000 0 0 0 200,000 

08330 Prodhime filmike ose veprimtari artistike mbarëkombëtare 0 68,000 68,000 0 0 0 68,000 0 68,000 68,000 0 0 0 68,000 0 68,000 68,000 0 0 0 68,000 

08340 Orkestra simfonike e RTSH-së dhe Kinematografisë 0 82,000 82,000 0 0 0 82,000 0 82,000 82,000 0 0 0 82,000 0 82,000 82,000 0 0 0 82,000 

20 Drejtoria e Përgjithshme e Arkivave 208,200 50,000 258,200 50,000 0 50,000 308,200 208,200 51,000 259,200 50,000 0 50,000 309,200 208,200 52,000 260,200 50,000 0 50,000 310,200 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 208,200 50,000 258,200 50,000 0 50,000 308,200 208,200 51,000 259,200 50,000 0 50,000 309,200 208,200 52,000 260,200 50,000 0 50,000 310,200 

22 Akademia e Shkencës 49,000 390,380 439,380 1,000 0 1,000 440,380 49,000 391,380 440,380 1,000 0 1,000 441,380 49,000 392,380 441,380 1,000 0 1,000 442,380 

01520 Veprimtaria akademike  49,000 390,380 439,380 1,000 0 1,000 440,380 49,000 391,380 440,380 1,000 0 1,000 441,380 49,000 392,380 441,380 1,000 0 1,000 442,380 

24 Kontrolli Lartë i Shtetit 598,100 70,900 669,000 5,000 0 5,000 674,000 598,100 71,900 670,000 5,000 0 5,000 675,000 598,100 73,900 672,000 5,000 0 5,000 677,000 

01120 Veprimtaria Audituese e KLSH-së  598,100 70,900 669,000 5,000 0 5,000 674,000 598,100 71,900 670,000 5,000 0 5,000 675,000 598,100 73,900 672,000 5,000 0 5,000 677,000 

26 Ministria e Turizmit dhe Mjedisit 1,190,850 965,410 2,156,260 740,847 590,000 1,330,847 3,487,107 1,190,850 1,001,910 2,192,760 741,347 590,000 1,331,347 3,524,107 1,190,850 1,008,910 2,199,760 741,347 590,000 1,331,347 3,531,107 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 154,347 109,910 264,257 3,000 0 3,000 267,257 154,347 111,410 265,757 3,000 0 3,000 268,757 154,347 112,410 266,757 3,000 0 3,000 269,757 

05320 Programe për mbrojtjen e Mjedisit 392,470 125,500 517,970 90,000 390,000 480,000 997,970 392,470 135,500 527,970 90,000 390,000 480,000 1,007,970 392,470 135,500 527,970 90,000 390,000 480,000 1,007,970 

04260 Administrimi i pyjeve 399,999 70,800 470,799 200,100 0 200,100 670,899 399,999 85,800 485,799 200,600 0 200,600 686,399 399,999 80,800 480,799 200,600 0 200,600 681,399 

06220 Menaxhimi i mbetjeve urbane 46,113 5,000 51,113 118,000 0 118,000 169,113 46,113 5,000 51,113 118,000 0 118,000 169,113 46,113 6,000 52,113 118,000 0 118,000 170,113 

04760 Zhvillimi i turizmit 197,921 654,200 852,121 329,747 200,000 529,747 1,381,868 197,921 664,200 862,121 329,747 200,000 529,747 1,391,868 197,921 674,200 872,121 329,747 200,000 529,747 1,401,868 

28 Prokuroria e Përgjithshme 2,784,170 408,630 3,192,800 130,000 0 130,000 3,322,800 2,784,170 409,630 3,193,800 130,000 0 130,000 3,323,800 2,784,170 410,630 3,194,800 130,000 0 130,000 3,324,800 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 2,784,170 408,630 3,192,800 130,000 0 130,000 3,322,800 2,784,170 409,630 3,193,800 130,000 0 130,000 3,323,800 2,784,170 410,630 3,194,800 130,000 0 130,000 3,324,800 

29 Këshilli i Lartë Gjyqësor 4,000,509 696,950 4,697,459 200,000 0 200,000 4,897,459 4,000,509 699,450 4,699,959 200,000 0 200,000 4,899,959 4,000,509 701,550 4,702,059 200,000 0 200,000 4,902,059 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 299,771 74,650 374,421 15,000 0 15,000 389,421 299,771 75,650 375,421 15,000 0 15,000 390,421 299,771 76,650 376,421 15,000 0 15,000 391,421 

01140 Mbështetje për teknologjinë e sistemit të drejtësisë 17,078 400 17,478 0 0 0 17,478 17,078 900 17,978 0 0 0 17,978 17,078 1,000 18,078 0 0 0 18,078 

03310 Buxheti gjyqësor 3,683,660 621,900 4,305,560 185,000 0 185,000 4,490,560 3,683,660 622,900 4,306,560 185,000 0 185,000 4,491,560 3,683,660 623,900 4,307,560 185,000 0 185,000 4,492,560 

30 Gjykata Kushtetuese 168,500 43,500 212,000 4,000 0 4,000 216,000 168,500 44,500 213,000 4,000 0 4,000 217,000 168,500 45,500 214,000 4,000 0 4,000 218,000 

03320 Veprimtaria gjyqësore kushtetuese 168,500 43,500 212,000 4,000 0 4,000 216,000 168,500 44,500 213,000 4,000 0 4,000 217,000 168,500 45,500 214,000 4,000 0 4,000 218,000 

31 Agjencia Telegrafike Shqiptare 71,719 14,750 86,469 1,000 0 1,000 87,469 71,719 15,750 87,469 1,000 0 1,000 88,469 71,719 16,750 88,469 1,000 0 1,000 89,469 

08320 Veprimtaria telegrafike e ATSH-së 71,719 14,750 86,469 1,000 0 1,000 87,469 71,719 15,750 87,469 1,000 0 1,000 88,469 71,719 16,750 88,469 1,000 0 1,000 89,469 

35 Këshilli i Lartë i Prokurorisë 176,100 30,483 206,583 5,000 0 5,000 211,583 176,100 31,483 207,583 5,000 0 5,000 212,583 176,100 32,483 208,583 5,000 0 5,000 213,583 

01110 Veprimtaria e KLP-së 176,100 30,483 206,583 5,000 0 5,000 211,583 176,100 31,483 207,583 5,000 0 5,000 212,583 176,100 32,483 208,583 5,000 0 5,000 213,583 

40 Partitë politike 0 355,800 355,800 0 0 0 355,800 0 355,800 355,800 0 0 0 355,800 0 355,800 355,800 0 0 0 355,800 

01110 Mbështetje për partitë politike 0 345,600 345,600 0 0 0 345,600 0 345,600 345,600 0 0 0 345,600 0 345,600 345,600 0 0 0 345,600 

01120 Mbështetje për shoqatat 0 8,000 8,000 0 0 0 8,000 0 8,000 8,000 0 0 0 8,000 0 8,000 8,000 0 0 0 8,000 

01130 Mbështetje për organizatat e veteranëve me status 0 2,200 2,200 0 0 0 2,200 0 2,200 2,200 0 0 0 2,200 0 2,200 2,200 0 0 0 2,200 

41 Struktura e Posaçme kundër Korrupsionit dhe Krimit të Organizuar 1,111,496 248,117 1,359,613 270,000 0 270,000 1,629,613 1,111,496 249,117 1,360,613 20,000 0 20,000 1,380,613 1,111,496 250,117 1,361,613 20,000 0 20,000 1,381,613 

01110 Veprimtaria e SPAK-ut 1,111,496 248,117 1,359,613 270,000 0 270,000 1,629,613 1,111,496 249,117 1,360,613 20,000 0 20,000 1,380,613 1,111,496 250,117 1,361,613 20,000 0 20,000 1,381,613 

50 Instituti i Statistikës 603,900 372,600 976,500 15,600 100,000 115,600 1,092,100 603,900 373,600 977,500 15,600 100,000 115,600 1,093,100 603,900 374,600 978,500 15,600 100,000 115,600 1,094,100 

01320 Veprimtaria statistikore  603,900 372,600 976,500 15,600 100,000 115,600 1,092,100 603,900 373,600 977,500 15,600 100,000 115,600 1,093,100 603,900 374,600 978,500 15,600 100,000 115,600 1,094,100 

55 Shkolla e Magjistraturës 101,981 361,790 463,771 5,000 0 5,000 468,771 101,981 371,790 473,771 5,000 0 5,000 478,771 101,981 376,790 478,771 5,000 0 5,000 483,771 

09820 Veprimtaria arsimore 101,981 361,790 463,771 5,000 0 5,000 468,771 101,981 371,790 473,771 5,000 0 5,000 478,771 101,981 376,790 478,771 5,000 0 5,000 483,771 

56 Fondi i Zhvillimit Shqiptar 0 0 0 9,000,000 4,610,000 13,610,000 13,610,000 0 0 0 9,000,000 5,070,000 14,070,000 14,070,000 0 0 0 7,500,000 8,570,000 16,070,000 16,070,000 

06210 Programe zhvillimi 0 0 0 4,500,000 4,610,000 9,110,000 9,110,000 0 0 0 4,500,000 5,070,000 9,570,000 9,570,000 0 0 0 4,000,000 8,570,000 12,570,000 12,570,000 

06220 Infrastruktura vendore dhe rajonale 0 0 0 3,500,000 0 3,500,000 3,500,000 0 0 0 3,500,000 0 3,500,000 3,500,000 0 0 0 3,000,000 0 3,000,000 3,000,000 

04230 Programi “100 Fshatrat” 0 0 0 1,000,000 0 1,000,000 1,000,000 0 0 0 1,000,000 0 1,000,000 1,000,000 0 0 0 500,000 0 500,000 500,000 
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57 Qendra Kombëtare e Kinematografisë 13,738 151,110 164,848 1,000 0 1,000 165,848 13,738 152,110 165,848 1,000 0 1,000 166,848 13,738 153,110 166,848 1,000 0 1,000 167,848 

08220 Mbështetja e veprimtarisë kinematografike 13,738 151,110 164,848 1,000 0 1,000 165,848 13,738 152,110 165,848 1,000 0 1,000 166,848 13,738 153,110 166,848 1,000 0 1,000 167,848 

63 Institucionet e sistemit të drejtësisë 478,360 49,140 527,500 7,500 0 7,500 535,000 478,360 51,140 529,500 7,500 0 7,500 537,000 478,360 53,140 531,500 7,500 0 7,500 539,000 

03320 Inspektorati i Lartë i Drejtësisë 252,600 25,500 278,100 5,500 0 5,500 283,600 252,600 26,500 279,100 5,500 0 5,500 284,600 252,600 27,500 280,100 5,500 0 5,500 285,600 

03330 Veprimtaria e rivlerësimit kalimtar të magjistratit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

03340 Veprimtaria e apelimit të rivlerësimit kalimtar 225,760 23,640 249,400 2,000 0 2,000 251,400 225,760 24,640 250,400 2,000 0 2,000 252,400 225,760 25,640 251,400 2,000 0 2,000 253,400 

03360 Veprimtaria e Komisionerit Publik 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

66 Avokati i Popullit 149,209 26,500 175,709 2,000 0 2,000 177,709 149,209 27,500 176,709 2,000 0 2,000 178,709 149,209 28,500 177,709 2,000 0 2,000 179,709 

03320 Shërbimi i avokatisë 149,209 26,500 175,709 2,000 0 2,000 177,709 149,209 27,500 176,709 2,000 0 2,000 178,709 149,209 28,500 177,709 2,000 0 2,000 179,709 

67 Komisioneri për Mbikëqyrjen e Shërbimit Civil 79,591 16,790 96,381 2,000 0 2,000 98,381 79,591 17,790 97,381 2,000 0 2,000 99,381 79,591 18,790 98,381 2,000 0 2,000 100,381 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 79,591 16,790 96,381 2,000 0 2,000 98,381 79,591 17,790 97,381 2,000 0 2,000 99,381 79,591 18,790 98,381 2,000 0 2,000 100,381 

73 Komisioni Qendror i Zgjedhjeve 176,007 92,700 268,707 1,500 11,900 13,400 282,107 176,007 93,700 269,707 1,500 11,900 13,400 283,107 176,007 94,700 270,707 1,500 11,900 13,400 284,107 

01610 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 176,007 92,700 268,707 1,500 0 1,500 270,207 176,007 93,700 269,707 1,500 0 1,500 271,207 176,007 94,700 270,707 1,500 0 1,500 272,207 

01620 Zgjedhjet e përgjithshme dhe lokale 0 0 0 0 11,900 11,900 11,900 0 0 0 0 11,900 11,900 11,900 0 0 0 0 11,900 11,900 11,900 

76 Inspektorati i Lartë i Deklarimit dhe Kontrollit të Pasurive dhe Konfliktit të Interesave  194,150 41,580 235,730 3,000 0 3,000 238,730 194,150 42,580 236,730 3,000 0 3,000 239,730 194,150 43,580 237,730 3,000 0 3,000 240,730 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 194,150 41,580 235,730 3,000 0 3,000 238,730 194,150 42,580 236,730 3,000 0 3,000 239,730 194,150 43,580 237,730 3,000 0 3,000 240,730 

77 Autoriteti i Konkurrencës 101,890 10,360 112,250 1,000 0 1,000 113,250 101,890 11,360 113,250 1,000 0 1,000 114,250 101,890 12,360 114,250 1,000 0 1,000 115,250 

04120 Mbikëqyrja e tregut dhe garantimi i konkurrencës 101,890 10,360 112,250 1,000 0 1,000 113,250 101,890 11,360 113,250 1,000 0 1,000 114,250 101,890 12,360 114,250 1,000 0 1,000 115,250 

82 Këshilli Kombëtar i Kontabilitetit 12,710 4,840 17,550 1,000 0 1,000 18,550 12,710 5,840 18,550 1,000 0 1,000 19,550 12,710 6,840 19,550 1,000 0 1,000 20,550 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 12,710 4,840 17,550 1,000 0 1,000 18,550 12,710 5,840 18,550 1,000 0 1,000 19,550 12,710 6,840 19,550 1,000 0 1,000 20,550 

87 Institucione të tjera qeveritare 3,180,724 5,847,435 9,028,159 2,914,000 549,100 3,463,100 12,491,259 3,180,724 5,855,435 9,036,159 3,429,000 731,880 4,160,880 13,197,039 3,180,724 5,865,435 9,046,159 1,929,000 2,231,880 4,160,880 13,207,039 

01320 Shërbime Qeveritare 0 250,000 250,000 30,000 0 30,000 280,000 0 250,000 250,000 30,000 0 30,000 280,000 0 250,000 250,000 30,000 0 30,000 280,000 

01130 Shërbimi i Prokurimit Publik 90,014 11,620 101,634 1,000 0 1,000 102,634 90,014 12,620 102,634 1,000 0 1,000 103,634 90,014 13,620 103,634 1,000 0 1,000 104,634 

05640 Administrimi i ujërave 124,363 18,620 142,983 10,000 93,000 103,000 245,983 124,363 19,620 143,983 10,000 93,000 103,000 246,983 124,363 20,620 144,983 10,000 93,000 103,000 247,983 

03310 Shërbimi i Avokatisë Shtetërore 317,364 19,400 336,764 2,000 0 2,000 338,764 317,364 20,400 337,764 2,000 0 2,000 339,764 317,364 21,400 338,764 2,000 0 2,000 340,764 

01150 Shërbime të tjera 901,078 562,886 1,463,964 28,000 88,000 116,000 1,579,964 901,078 563,886 1,464,964 65,000 80,780 145,780 1,610,744 901,078 564,886 1,465,964 65,000 80,780 145,780 1,611,744 

01140 e-Qeverisja 1,335,638 4,605,534 5,941,172 2,769,000 280,000 3,049,000 8,990,172 1,335,638 4,606,534 5,942,172 3,247,000 470,000 3,717,000 9,659,172 1,335,638 4,609,534 5,945,172 1,747,000 1,970,000 3,717,000 9,662,172 

01330 Menaxhimi dhe zhvillimi i administratës publike 362,637 118,430 481,067 23,000 88,100 111,100 592,167 362,637 119,430 482,067 23,000 88,100 111,100 593,167 362,637 120,430 483,067 23,000 88,100 111,100 594,167 

08610 Mbështetje për rininë dhe fëmijët  29,984 138,370 168,354 50,000 0 50,000 218,354 29,984 139,370 169,354 50,000 0 50,000 219,354 29,984 140,370 170,354 50,000 0 50,000 220,354 

08480 Mbështetje për kultet fetare 19,646 122,575 142,221 1,000 0 1,000 143,221 19,646 123,575 143,221 1,000 0 1,000 144,221 19,646 124,575 144,221 1,000 0 1,000 145,221 

88 Mbështetje për Shoqërinë Civile 24,780 106,395 131,175 1,000 0 1,000 132,175 24,780 107,395 132,175 1,000 0 1,000 133,175 24,780 108,395 133,175 1,000 0 1,000 134,175 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 24,780 106,395 131,175 1,000 0 1,000 132,175 24,780 107,395 132,175 1,000 0 1,000 133,175 24,780 108,395 133,175 1,000 0 1,000 134,175 

89 Komisioneri për të Drejtën e Informimit dhe Mbrojtjen e të Dhënave Personale 118,470 33,230 151,700 1,000 0 1,000 152,700 118,470 34,230 152,700 1,000 0 1,000 153,700 118,470 35,230 153,700 1,000 0 1,000 154,700 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 118,470 33,230 151,700 1,000 0 1,000 152,700 118,470 34,230 152,700 1,000 0 1,000 153,700 118,470 35,230 153,700 1,000 0 1,000 154,700 

90 Veprimtaria e komisionit të prokurimit publik 92,398 17,500 109,898 1,000 0 1,000 110,898 92,398 18,500 110,898 1,000 0 1,000 111,898 92,398 19,500 111,898 1,000 0 1,000 112,898 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 92,398 17,500 109,898 1,000 0 1,000 110,898 92,398 18,500 110,898 1,000 0 1,000 111,898 92,398 19,500 111,898 1,000 0 1,000 112,898 

91 Komisioneri për Mbrojtjen nga Diskriminimi 60,730 12,120 72,850 1,000 0 1,000 73,850 60,730 13,120 73,850 1,000 0 1,000 74,850 60,730 14,120 74,850 1,000 0 1,000 75,850 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 60,730 12,120 72,850 1,000 0 1,000 73,850 60,730 13,120 73,850 1,000 0 1,000 74,850 60,730 14,120 74,850 1,000 0 1,000 75,850 

92 Instituti i Studimeve të Krimeve të Komunizmit 42,570 15,840 58,410 1,000 0 1,000 59,410 42,570 16,840 59,410 1,000 0 1,000 60,410 42,570 17,840 60,410 1,000 0 1,000 61,410 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 42,570 15,840 58,410 1,000 0 1,000 59,410 42,570 16,840 59,410 1,000 0 1,000 60,410 42,570 17,840 60,410 1,000 0 1,000 61,410 

95 Autoriteti për të Drejtën e Informimit nga dosjet e ish-Sigurimit 130,100 26,100 156,200 2,000 0 2,000 158,200 130,100 27,100 157,200 2,000 0 2,000 159,200 130,100 28,100 158,200 2,000 0 2,000 160,200 

01110 Planifikimi, menaxhimi dhe administrimi 130,100 26,100 156,200 2,000 0 2,000 158,200 130,100 27,100 157,200 2,000 0 2,000 159,200 130,100 28,100 158,200 2,000 0 2,000 160,200 

TOTALI 123,540,500 183,064,869 306,605,369 86,075,000 40,500,000 126,575,000 433,180,369 123,403,332 188,743,096 312,146,429 87,655,000 43,412,000 131,067,000 443,213,429 122,993,332 189,542,226 312,535,558 79,152,000 55,300,000 134,452,000 446,987,558 
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VENDIM 
Nr. 185, datë 27.3.2024 

 
PËR KALIMIN NGA 

RADIOTELEVIZIONI SHQIPTAR NË 
PËRGJEGJËSI ADMINISTRIMI TË 

MINISTRISË SË EKONOMISË, 
KULTURËS DHE INOVACIONIT, TË 

PASURIVE TË PALUAJTSHME 
SHTETËRORE NR. 336, NR. 338/1, NR. 

318, NË ZONËN KADASTRALE 3852, 
XHAFZOTAJ, BASHKIA DURRËS, DHE 

MIRATIMIN E HAPJES SË PARKUT 
TEKNOLOGJIK DHE SHKENCOR 

“DURANA TECH PARK” 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

neneve 13 e 15, të ligjit nr. 8743, “Për pronat e 
paluajtshme të shtetit”, të ndryshuar, të neneve 4 e 
11, të ligjit nr. 58/2022, “Për krijimin, organizimin 
dhe funksionimin e parqeve teknologjike dhe 
shkencore”, dhe në zbatim të nenit 23/1, të 
vendimit nr. 337, datë 31.5.2023, të Këshillit të 
Ministrave, “Për përcaktimin e procedurës dhe 
kritereve të përzgjedhjes së zhvilluesit të parqeve 
teknologjike dhe shkencore”, të ndryshuar, me 
propozimin e ministrit të Ekonomisë, Kulturës dhe 
Inovacionit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Kalimin nga Radiotelevizioni Shqiptar në 

përgjegjësi administrimi të Ministrisë së Ekonomisë, 
Kulturës dhe Inovacionit, të pasurive të paluajtshme 
shtetërore me nr. 336, me sipërfaqe 140 400 (njëqind 
e dyzet mijë e katërqind) m2, nr. 338/1, me sipërfaqe 
40 600 (dyzet mijë e gjashtëqind) m2, dhe nr. 318, me 
sipërfaqe 81 200 (tetëdhjetë e një mijë e dyqind) m2, 
e llojit “truall”, në zonën kadastrale 3852, me 
emërtimin “Radiostacioni”, me vendndodhje në 
Xhafzotaj, Bashkia Durrës, sipas 
dokumentacionit/kartelave të pronësisë, që i 
bashkëlidhen këtij vendimi dhe janë pjesë përbërëse 
të tij, për t’u përdorur për krijimin/hapjen e parkut 
teknologjik dhe shkencor “Durana Tech Park”. 

2. Miratimin e hapjes së parkut teknologjik dhe 
shkencor, me emërtimin “Durana Tech Park”, me 
sipërfaqe 140 400 (njëqind e dyzet mijë e katërqind) 
m2, me vendndodhje në Xhafzotaj, Bashkia Durrës, 
në pasurinë me nr. 336, e llojit “truall”, në zonën 

kadastrale 3852, sipas kufijve dhe shtrirjes 
territoriale, që përcaktohen në fragmenthartën 
kadastale, dhënë në shtojcën nr. 1, që i bashkëlidhet 
këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. 

3. Llojet e veprimtarive që do të zhvillohen në 
këtë park janë: 

a) Disenjim software-i. Këtu përfshihet, por nuk 
kufizohet analiza e kërkesave të sistemeve software, 
projektimi i arkitekturës dhe disenjim i detajuar i 
këtyre sistemeve; 

b) Zhvillimi dhe mirëmbajtja e sistemeve software. 
Këtu përfshihet, por nuk kufizohet në programim e 
sistemeve software, kodimi, instalimi, integrimi i të 
gjithë komponentëve, dokumentacioni, identifikimi 
dhe korrigjimi i gabimeve, modifikimet (pas vënies 
në punë të software-it), mirëmbajtja e të gjithë 
komponentëve, mbështetja e sistemit si një grup 
komponentësh që, në funksionimin e tyre, 
përmbushin qëllimin e zgjidhjes së teknologjisë së 
informacionit; 

c) Testimi i software-it. Këtu përfshihet, por nuk 
kufizohet në testimin e funksionalitetit, ngarkesës së 
punës, performancës, problemeve të kodit, 
disponueshmërisë dhe sigurisë së sistemit software; 

ç) Projektimi dhe zhvillimi i sistemeve të 
komunikimit. Këtu përfshihet, por nuk kufizohet 
analiza, planifikimi, projektimi, zbatimi, vënia në 
punë dhe mirëmbajtja e sistemeve të komunikimit të 
rrjetit të pajisjeve të teknologjisë së informacionit 
(LAN/WAN/WLAN/MAN/SAN/CAN); 

d) Projektimi dhe zhvillimi i sistemeve të sigurisë. 
Këtu përfshihet, por nuk kufizohet, analiza e 
kërkesave të sigurisë së klientit, projektimi i 
arkitekturës, instalimi dhe konfigurimi i 
komponentëve, zbatimi, testimi dhe mirëmbajtja e 
sigurisë së sistemeve dhe produkteve; 

dh) Zhvillimi i sistemeve të migracionit. Këtu 
përfshihet, por nuk kufizohet, transferimi i të 
dhënave dhe infrastrukturës përkatëse nga një 
teknologji e vjetër në një të re dhe përmirësimi i 
sistemeve të teknologjisë së informacionit; 

e) Analiza e sistemeve me sasi të madhe të 
dhënash. Analiza e sistemeve të përpunimit dhe 
analiza e sasive të mëdha të të dhënave, të quajtura 
si Big Data. Mbi bazën e këtyre të dhënave mund të 
ndërtohen modele, të cilat, më pas, me përdorimin e 
inteligjencës artificiale mund të shfrytëzohen për 
aktivitete biznesesh të ndryshme; 

ë) Konsulencë për inovacion. Konsulencë për 
përdorimin e teknologjisë së informacionit për 
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qëllime të inovacionit (riinxhinierimit) të proceseve 
të biznesit me zhvillimin e kërkesave teknike për 
sistemet e informacionit dhe software; 

f) Konsulencë për sigurinë e informacionit. 
Konsulencë për mbrojtjen teknike dhe kriptografike 
të informacionit, duke përfshirë përdorimin e 
nënshkrimit elektronik digjital; 

g) Konsulencë në auditime, operacione, 
menaxhim, mbështetje e përdoruesve, trajnime dhe 
konsulencë për auditime të teknologjisë së 
informacionit për sistemet software; 

gj) Kërkime në fushën e komunikimit. Kërkim 
dhe zhvillim në fushën e shkencave natyrore dhe 
teknike që përfshijnë teknologjitë e informacionit e 
të komunikimit; 

h) Kërkime në fushën e zhvillimit të programeve 
inovative. Kërkimi dhe zhvillimi nënkupton 
aktivitete krijuese dhe sistematike të ndërmarra për 
të rritur grupin e njohurive dhe për të krijuar 
aplikime të reja të njohurive të disponueshme. Termi 
kërkim dhe zhvillim përfshin tri lloje të kërkimit:  

- kërkimin bazë; 
- kërkimin e aplikuar;  
- zhvillimin eksperimental. 
i) Kërkimi dhe zhvillimi në fushën e robotikës. 

Projektimi (inxhinierimi), kërkimi, testimi i 
aktiviteteve që përfshijnë teknologjitë robotike, 
pajisjet dhe sistemet që përdorin sisteme të 
kompjuterizuara kontrolli. 

j) Aktivitete në fushën Cloud Computing. Kërkime 
në Cloud Computing dhe vlerësimin e rrezikut të 
migrimit të shërbimeve on-premises drejt shërbimeve 
Cloud; 

k) Veprimtari të tjera në fushën e teknologjisë së 
informacionit, të përcaktuara nga institucioni 
përgjegjës, sipas autorizimit të këtij vendimi. 

4. Autorizimin e Korporatës së Investimeve 
Shqiptare sh.a., një shoqëri tregtare aksionare me 
kapital shtetëror, regjistruar në Qendrën Kombëtare 
të Biznesit me numër unik identifikimi subjekti: 

M01917011D, në rolin e zhvilluesit të parkut 
teknologjik dhe shkencor “Durana Tech Park”. 

5. Korporata e Investimeve Shqiptare sh.a., 
brenda 150 (njëqind e pesëdhjetë) ditëve nga hyrja 
në fuqi e këtij vendimi, të paraqesë në ministrinë 
përgjegjëse për ekonominë, planin e zhvillimit të 
detajuar, i cili përfshin elementet e parashikuara në 
shkronjat “a”, “b”, “c”, “ç”, “d” të pikës 4, të nenit 
3, të vendimit nr. 337, datë 31.5.2023, të Këshillit të 
Ministrave, “Për përcaktimin e procedurave dhe 
kritereve të përzgjedhjes së zhvilluesit të parqeve 
teknologjike dhe shkencore”, të ndryshuar, si dhe 
kapacitetet financiare, shoqëruar me 
projektmarrëveshjen në të cilën parashikohen 
angazhimet e ndërsjella të palëve, sipas pikës 2, të 
nenit 8, të ligjit nr. 58/2022. 

6. Miratimin e ndihmës me infrastrukturën e 
përgjithshme mbështetëse deri në kufijtë e parkut, si 
rrugë, fibra optike, energji elektrike, por pa u 
kufizuar në to sipas parashikimeve të nenit 11 të ligjit 
mbi parqet teknologjike. Ngarkohet Ministria e 
Infrastrukturës dhe Energjisë, si dhe Operatori i 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike sh.a., për 
zbatimin e kësaj pike. 

 7. Lehtësitë rregullatore dhe fiskale përfitohen 
pas plotësimit të kushteve dhe procedurave të 
parashikuara në legjislacionin në fuqi për parqet 
teknologjike dhe shkencore. 

 8. Ngarkohen ministria përgjegjëse për 
ekonominë, ministria përgjegjëse për infrastrukturën 
dhe energjinë, Korporata e Investimeve Shqiptare 
sh.a., Agjencia Shtetërore e Kadastrës dhe Operatori 
i Shpërndarjes së Energjisë Elektrike sh.a., për 
zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama 
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SHTOJCA 1 
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VENDIM 
Nr. 186, datë 27.3.2024 

 
PËR DISA NDRYSHIME NË VENDIMIN 
NR. 188, DATË 13.3.2019, TË KËSHILLIT 
TË MINISTRAVE, “PËR OFRIMIN  NGA 

INSTITUCIONET PUBLIKE TË 
ARSIMIT TË LARTË TË SHËRBIMEVE, 
NË PËRPUTHJE ME VEPRIMTARINË  

E TYRE, PËR INSTITUCIONET E 
QEVERISJES QENDRORE  DHE 

INSTITUCIONET NË VARËSI  
TË TYRE” 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

nenit 9, të ligjit nr. 162/2020, “Për prokurimin 
publik”, të ndryshuar, dhe të nenit 95, të ligjit nr. 
80/2015, “Për arsimin e lartë dhe kërkimin shkencor 
në institucionet e arsimit të lartë në Republikën e 
Shqipërisë”, me propozimin e ministrit të Arsimit 
dhe Sportit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Në vendimin nr. 188, datë 13.3.2019, të 

Këshillit të Ministrave, bëhen këto ndryshime: 
a) Titulli i vendimit ndryshohet, si më poshtë 

vijon: 
“Për ofrimin nga institucionet publike të arsimit 

të lartë të shërbimeve, në përputhje me veprimtarinë 
e tyre, për institucionet e qeverisjes qendrore, 
institucionet në varësi të tyre dhe njësitë e 
vetëqeverisjes vendore.”. 

b) Pika 1 e vendimit ndryshohet, si më poshtë 
vijon: 

“1. Kryeministria, ministritë e linjës, institucionet 
e qeverisjes qendrore, institucionet në varësinë e tyre 
dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore të kërkojnë 
fillimisht, sipas nevojave, shërbime me fonde 
buxhetore, si: konsulenca, studime, ekspertiza apo 
trajnime/edukim në vazhdim nga institucionet 
publike të arsimit të lartë, sipas fushave të veprimit.”. 

2. Ngarkohen Ministria e Arsimit dhe Sportit, 
njësitë e vetëqeverisjes vendore dhe institucionet 
publike të arsimit të lartë për zbatimin e këtij 
vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

KRYEMINISTËR 
Edi Rama 

VENDIM 
Nr. 187, datë 27.3.2024 

 
PËR FINANCIMIN E VEPRIMTARISË 
SË FONDACIONIT “DURRAH CITY 

FOOTBALL ACADEMY”,  
PËR VITIN 2024 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

neneve 7, pika 2, dhe 19, pika 4, të ligjit nr. 79/2017, 
“Për sportin”, të ndryshuar, të ligjit nr. 9936, datë 
26.6.2008, “Për menaxhimin e sistemit buxhetor në 
Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe të ligjit 
nr. 97/2023, “Për buxhetin e vitit 2024”, të 
ndryshuar, me propozimin e ministrit të Arsimit dhe 
Sportit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Përdorimin e fondit prej 90 000 000 

(nëntëdhjetë milionë) lekësh, të miratuar në 
buxhetin e vitit 2024, për Ministrinë e Arsimit dhe 
Sportit, në programin buxhetor 08140, “Për 
zhvillimin e sportit”, në llogarinë ekonomike 604, 
“Transferta të brendshme”, për financimin e 
shpenzimeve të ushtrimit të veprimtarisë së 
fondacionit “Durrah City Football Academy”. 

2. Fondi i përcaktuar, sipas pikës 1 të këtij 
vendimi, transferohet në llogarinë e fondacionit, në 
bankën e nivelit të dytë. 

3. Fondacioni “Durrah City Football Academy”, 
brenda muajit mars të vitit 2025, dërgon në 
Ministrinë e Arsimit dhe Sportit raportin e 
shpenzimeve të realizuara për vitin 2024, të miratuar 
nga bordi drejtues i fondacionit. 

4. Fondet buxhetore, që do t’i akordohen 
fondacionit nga Ministria e Arsimit dhe Sportit, 
duhet t’u nënshtrohen rregullave të menaxhimit 
financiar dhe kontrollit, në përputhje me 
legjislacionin në fuqi për menaxhimin financiar dhe 
kontrollin. 

5. Ngarkohet Ministria e Arsimit dhe Sportit për 
zbatimin e këtij vendimi.  

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare.  

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama 
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VENDIM 
Nr. 189, datë 27.3.2024 

 
PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME 

NË VENDIMIN NR. 182, DATË 26.2.2020, 
TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR 

PËRCAKTIMIN E MASËS, TË 
KRITEREVE, PROCEDURAVE E 

DOKUMENTACIONIT PËR 
VLERËSIMIN DHE PËRFITIMIN E 

PAGESËS PËR PERSONAT ME AFTËSI 
TË KUFIZUARA, SI DHE TË 
NDIHMËSIT PERSONAL”,  

TË NDRYSHUAR 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
neneve 13 e 17, pika 1, të ligjit nr. 57/2019, “Për 
asistencën sociale në Republikën e Shqipërisë”, të 
nenit 15, të ligjit nr. 8626, datë 22.6.2000, “Statusi i 
invalidit paraplegjik dhe tetraplegjik”, të ndryshuar, 
dhe të nenit 17, të ligjit nr. 8098, datë 28.3.1996, “Për 
statusin e të verbrit”, të ndryshuar, me propozimin 
e ministrit të Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale, 
Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
I. Në vendimin nr. 182, datë 26.2.2020, të 

Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto 
shtesa dhe ndryshime: 

1. Në kreun I bëhen ndryshimet e mëposhtme: 
a) Pikat 1 dhe 2 ndryshohen, si më poshtë vijon:  
“1. Përfitojnë pagesë të aftësisë së kufizuar 

personat e përcaktuar në shkronjën “a”, të nenit 8, 
të ligjit nr. 57/2019, “Për asistencën sociale në 
Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, si dhe 
personat e përcaktuar në shkronjën “b”, të këtij ligji, 
deri në çastin e rivlerësimit nga komisionet 
shumëdisiplinore të vlerësimit të aftësisë së kufizuar. 

 2. Individët, të cilët me vendim të komisionit 
përcaktohen se kanë nevojë për përkujdesje, 
përfitojnë një ndihmës personal me pagesë.”. 

b) Pika 4 shfuqizohet. 
2. Në kreun II bëhen këto ndryshime:  
a) Pika 1 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“1. Pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Shërbimit 

Social Shtetëror funksionojnë komisionet e nivelit të 
parë dhe epror të vlerësimit të paratetraplegjisë dhe 
verbërisë.”.  

b) Pikat 2 dhe 3 shfuqizohen. 

 c) Pika 5 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“5. Komisionet e nivelit të parë dhe epror 

KMCAP dhe KMPV marrin vendim për grupin e 
përfitimit, përfitimet dhe afatet e përfitimit për 
secilin grup, sipas anekseve nr. 1, nr. 2, nr. 3 dhe nr. 
4, që i bashkëlidhen këtij vendimi.”. 

ç) Pika 7 shfuqizohet. 
d) Pika 8 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
 “8. Kryetari dhe tre prej anëtarëve të komisionit 

janë mjekë me përvojë profesionale në fushën e 
ekspertizës. Në përbërje të çdo komisioni merr 
pjesë, si anëtar me të drejtë vote, një mjek, punonjës 
i Shërbimit Social Shtetëror dhe një jurist me përvojë 
në fushën e aftësisë së kufizuar, përfaqësues i 
ministrisë që ka në fushën e përgjegjësisë shtetërore 
çështjet e aftësisë së kufizuar. Anëtarët e komisionit 
duhet të kenë një figurë të pastër morale dhe të mos 
jenë të dënuar penalisht. Mandati i anëtarit të 
komisionit epror është pesëvjeçar dhe me të drejtë 
rizgjedhjeje.”. 

 3. Në kreun II/I bëhen këto ndryshime: 
a) Në shkronjat “ç”, “d” dhe “f”, të pikës 5, hiqen 

fjalët “... epikrizë përcjellëse ...”.  
b) Fjalia e fundit e pikës 10 ndryshohet, si më 

poshtë vijon: 
“Vendimi ka fuqi ligjore ekzekutive kur është i 

nënshkruar nga shumica e anëtarëve të komisionit.”. 
4. Pika 9, e kreut III, shfuqizohet. 
5. Në kreun IV bëhen këto ndryshime dhe 

shtesa: 
a) Fjalia e dytë, e pikës 1, ndryshohet, si më 

poshtë vijon: 
“Për rivlerësim shqyrtohet dokumentacioni 

mjekësor i rekomanduar nga komisioni në 
vlerësimin e fundit.”. 

b) Në pikën 3 bëhen ndryshimi dhe shtesa e 
mëposhtme: 

i. Në fjalinë e parë dhe në shkronjat “a” e “b” 
hiqen fjalët “... të mesme të lartë apo ...”; 

ii. Pas shkronjës “b” shtohet shkronja “c”, me 
këtë përmbajtje: 

“c) Dokumentacioni për ndjekjen e arsimit të 
mesëm të lartë merret nëpërmjet ndërveprimit mes 
Regjistrit Elektronik Kombëtar të Aftësisë së 
Kufizuar dhe Sistemit të Menaxhimit të 
Informacionit Parauniversitar (SMIP).”.  

c) Pika 7 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“7. Në rastet e rivlerësimit, administratori 

shoqëror njofton personin 2 (dy) muaj para 
përfundimit të afatit të vlerësimit.”. 
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6. Në kreun V bëhen këto ndryshime: 
a) Pika 2 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“2. Mjeku pranë Shërbimit Social Shtetëror 

studion dokumentacionin e dosjes, procedurat e 
zbatuara në komisionin e nivelit të parë, 
dokumentacionin e vlerësuar nga ky komision dhe 
pretendimet e parashtruara nga ankimuesi.”. 

b) Në fund të fjalisë së dytë, të pikës 4, fjalët “... 
por asnjëherë në mungesë të kryetarit ...” 
zëvendësohen me “... por asnjëherë në mungesë të 
kryetarit/zëvendëskryetarit ...”.  

7. Anekset bashkëlidhur vendimit zëvendësohen 
me anekset nr. 1, nr. 2, nr. 3 dhe nr. 4, që i 
bashkëlidhen këtij vendimi. 

II. Ngarkohen Ministria e Shëndetësisë dhe 
Mbrojtjes Sociale dhe Ministria e Arsimit dhe Sportit 
për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare 

 
KRYEMINISTËR 

Edi Rama 
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VENDIM 
Nr. 192, datë 27.3.2024 

 
PËR  MIRATIMIN E PROJEKTIT PILOT 

“PËR ZBATIMIN E MËNYRAVE 
ALTERNATIVE TË PAGESËS SË 

SHPEJTË”  DHE TË PROCEDURAVE 
PËR ZBATIMIN E TIJ 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

neneve 5, shkronja “ç”, dhe 9/1, të ligjit nr. 
25/2022, “Për mbështetjen dhe zhvillimin e start up-
eve”, të ndryshuar, dhe të ligjit nr. 97/2023, “Për 
buxhetin e vitit 2024”, të ndryshuar, me propozimin 
e ministrit të Shtetit për Sipërmarrjen dhe Klimën e 
Biznesit, Këshilli i Ministrave  

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e projektit pilot “Për zbatimin e 

mënyrave alternative të pagesës së shpejtë”, me 
qëllim promovimin e konkurrencës, rritjen e 
produkteve dhe të shërbimeve në tregun financiar, 
rritjen e inovacionit në sektorin financiar, si dhe 
përfshirjen financiare të qytetarëve. 

2. Numri i përfituesve në kuadër të këtij projekti 
është 300 (treqind) persona. Vlera monetare për çdo 
person është 10 000 (dhjetë mijë) lekë në muaj, të 
destinuara për shpenzim vetjak. Vlera monetare 
disbursohet nga Agjencia Shtetërore për 
Mbështetjen e Start up-ve dhe Lehtësuesve (“Start up 
Albania”) në formën e një transferte bankare, brenda 
datës 10 të çdo muaji, në periudhën kohore maj deri 
në gusht 2024, sipas kushteve dhe kritereve të 
përcaktuara në këtë vendim. Përfituesit 
nënshkruajnë deklaratën për dhënien e dakordësisë 
për pjesëmarrjen në projektin pilot, sipas aneksit A, 
që i bashkëlidhet këtij vendimi.  

3. Projekti pilot zbatohet në bashkitë Tiranë 
(njësia administrative 5), Dibër dhe Përmet, për vitin 
2024. 

4. Përfituesi përdor vlerën e transferuar vetëm 
nëpërmjet aplikacioneve, që mundësojnë pagesat e 
shpejta, sipas parashikimeve të këtij vendimi, të 
përzgjedhur nga ai vetë, bazuar në listën e vënë në 
dispozicion nga Agjencia Shtetërore për 
Mbështetjen e Start up-ve dhe Lehtësuesve (“Start up 
Albania”).  Çdo formë tjetër e përdorimit në 
kundërshtim me parashikimet këtij vendimi passjell 
detyrimin për kthimin e shumës së përfituar.  

5. Përzgjedhja e përfituesve kryhet nga Drejtoria 
e Përgjithshme e Gjendjes Civile në mënyrë 
rastësore dhe transparente, në praninë e 
përfaqësuesit të Agjencisë Shtetërore për 
Mbështetjen dhe Zhvillimin e Start up-eve dhe 
Lehtësuesve (“Start up Albania”), brenda 10 (dhjetë) 
ditëve pas hyrjes në fuqi të këtij vendimi. Përzgjedhja 
duhet të jetë e tillë që të garantojë përbërje të drejtë 
midis moshës që përfshin përkatësisht përfitues nga 
grup-moshat 18–30 vjeç, 30–40 vjeç, 40–50 vjeç, 
50–60 vjeç, si dhe 60–70 vjeç dhe gjinisë së tyre, që 
banojnë brenda një hapësire gjeografike të afërt 
brenda territorit të bashkive Tiranë, Dibër dhe 
Përmet. Veprimet e kryera gjatë procedurës së 
përzgjedhjes dokumentohen në një procesverbal, që 
nënshkruhet nga drejtori i përgjithshëm i Gjendjes 
Civile. Lista emërore me të dhënat e përfituesve për 
çdo bashki dërgohet pranë Agjencisë Shtetërore për 
Mbështetjen dhe Zhvillimin e Start up-eve dhe 
Lehtësuesve (“Start up Albania”) menjëherë pas 
kryerjes së përzgjedhjes. 

6. Fondi financiar në vlerën 12 400 000 
(dymbëdhjetë milionë e katërqind mijë) lekë për 
mbulimin e shpenzimeve për përfituesit përdoret 
nga Agjencia Shtetërore për Mbështetjen dhe 
Zhvillimin e Start up-eve dhe Lehtësuesve (“Start up 
Albania”) vetëm për qëllime dhe në përputhje me 
përcaktimet e këtij vendimi. 

7. Subjektet e tregtisë me pakicë, pjesë e këtij 
projekti, përzgjidhen në raport të drejtë me afërsinë 
gjeografike të vendndodhjes së përfituesve brenda 
territorit të bashkive Tiranë, Dibër dhe Përmet. 
Përzgjedhja e përfituesve kryhet nga Agjencia 
Shtetërore për Mbështetjen dhe Zhvillimin e Start 
up-eve dhe Lehtësuesve (“Start up Albania”) në 
mënyrë rastësore e transparente, duke pasur 
parasysh kufijtë gjeografikë të përfituesve të 
përzgjedhur, sipas pikës 5 të këtij vendimi.  

8. Agjencia Shtetërore për Mbështetjen dhe 
Zhvillimin e Start up-eve dhe Lehtësuesve (“Start up 
Albania”) përzgjedh, sipas një procedure të hapur e 
transparente, institucionet e parasë elektronike dhe 
institucionet financiare, që paraqesin zgjidhje 
teknike të përshtatshme për zbatimin e këtij projekti, 
sipas parashikimeve të këtij vendimi. Procedura 
përzgjedhëse kryhet brenda 15 (pesëmbëdhjetë) 
ditëve nga hyrja në fuqi e këtij vendimi.  

9. Agjencia Shtetërore për Mbështetjen dhe 
Zhvillimin e Start up-eve dhe Lehtësuesve (“Start up 
Albania”) monitoron procesin e zbatimit të projektit 
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pilot dhe i raporton ministrit të Shtetit për 
Sipërmarrjen dhe Klimën e Biznesit për ecurinë dhe 
gjetjet.  

10. Ministri i Shtetit për Sipërmarrjen dhe 
Klimën e Biznesit miraton, brenda 10 (dhjetë) ditëve 
nga hyrja në fuqi e këtij vendimi, rregulla të detajuara 
lidhur me zbatimin e procedurës, përzgjedhjen e 
subjekteve të tregtisë me pakicë, që operojnë sipas 
legjislacionit në fuqi, metodologjinë e mbledhjes së 
të dhënave nga pilotimi, modalitetin e pagesës 
nëpërmjet portofolit elektronik, që do të zbatojnë 
institucionet e parasë elektronike dhe institucionet e 
tjera financiare.  

11. Kryerja dhe konfirmimi i pagesës në kohë 
reale nëpërmjet portofolit elektronik, që ofrojnë 
institucionet e parasë elektronike dhe institucionet e 
tjera financiare, realizohet nëpërmjet përdorimit të 
kodit QR të faturës së fiskalizuar, sipas një 
procedure teknike. Çdo faturë e gjeneruar nga 
sistemi shoqërohet vetëm me një kod QR të faturës 
së fiskalizuar dhe përmban informacion për llogaritë 
bankare të shitësit, si dhe detajet e faturës. 
Nëpërmjet një aplikacioni bankar të përzgjedhur nga 
blerësi, skanohet kodi QR dhe në aplikacion shfaqen 
të dhënat e faturës e të llogarisë së shitësit. Në çdo 

rast, blerësit do t’i shfaqet edhe vlera e saktë e 
kryerjes së këtij transaksioni. Me përzgjedhjen e 
njërës prej llogarive të biznesit, blerësi konfirmon 
pagesën, duke përdorur opsionin përkatës. Pas 
kryerjes së pagesës, nëpërmjet kanaleve bankare të 
ndërveprimit, konfirmimi i pagesës do të vijë nga 
banka pritëse. Me marrjen e konfirmimit nga banka 
pritëse, e-Albania informon sistemin elektronik të 
tatimeve. Sistemi i tatimeve e konsideron këtë faturë 
të përfunduar dhe nuk lejon që të kryhet pagesë 
tjetër për këtë faturë, me qëllim shmangien edhe të 
gabimeve teknike. 

12. Ngarkohen ministri i Shtetit për Sipërmarrjen 
dhe Klimën e Biznesit, Agjencia Shtetërore për 
Mbështetjen dhe Zhvillimin e Start up-eve dhe 
Lehtësuesve (“Start up Albania”), Agjencia 
Kombëtare e Shoqërisë së Informacionit dhe 
Drejtoria e Përgjithshme e Gjendjes Civile për 
zbatimin e këtij vendimi.  

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare.  

 
KRYEMINISTËR 

 Edi Rama 

 
ANEKSI A 

 
DEKLARATË 

 
PËR DHËNIEN E DAKORDËSISË PËR PJESËMARRJEN NË PROJEKTIN PILOT  

“PËR ZBATIMIN E MËNYRAVE ALTERNATIVE TË PAGESËS SË SHPEJTË” 
 
TË DHËNAT IDENTIFIKUESE 
Unë, i/e nënshkruari/a ______________, i biri/e bija e _______________________ dhe 

i/e______________________, i/e datëlindjes______________, lindur në _____________, banues/e 
në adresën _______________________________, dhe me numër kontakti ______________, adresë e-
mail-i__________________________ me numër personal (sipas letërnjoftimit) __________________; 

 
TË DHËNA PËR STATUSIN E PUNËSIMIT 
Në punë:  
Student: 
Pa punë: 
Tjetër (specifiko): 
TË DHËNAT E LLOGARISË BANKARE NË LEK: 
Banka: 
IBAN: 
KODI SWIFT:  
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ME VULLNETIN TIM TË LIRË DEKLAROJ: 
 

Unë kuptoj dhe pranoj kushtet dhe kriteret për përfitimin e vlerës monetare prej 10 000 (dhjetë mijë) 
lekësh në muaj, të destinuara për shpenzim vetjak, për periudhën maj, qershor, korrik dhe gusht 2024, që 
transferohet në llogarinë time bankare për qëllime të zbatimit të projektit pilot “Për zbatimin e mënyrave 
alternative të pagesës së shpejtë”. 

Unë kuptoj dhe pranoj që fondi i përfituar përdoret vetëm nëpërmjet aplikacioneve që mundësojnë 
pagesat e shpejta, të përzgjedhur nga unë, sipas listës së vënë në dispozicion nga Agjencia Shtetërore për 
Mbështetjen e Start up-ve dhe Lehtësuesve (“Start up Albania”) dhe që çdo formë tjetër e përdorimit në 
kundërshtim me parashikimet e kësaj deklarate passjell detyrimin për kthimin e shumës së përfituar.  

Jap pëlqimin se të dhënat e mia personale të deklaruara në këtë deklaratë të trajtohen nga personat 
përgjegjës për trajtimin e të dhënave personale për qëllime të ligjshme, sipas parashikimeve të legjislacionit 
të fuqi.  

 
Emri Mbiemri 
Nënshkrimi 

 
UDHËZIM 

Nr. 6, datë 7.3.2024 
 

PËR KRITERET, PROCEDURAT DHE 
MËNYRËN E ADMINISTRIMIT TË 

FONDIT TË PROGRAMIT PËR 
BUJQËSINË DHE ZHVILLIMIN RURAL 

 
Në mbështetje të nenit 102, pika 4, të 

Kushtetutës së Republikës së Shqipërisë, të pikës 
3, të nenit 6 të ligjit nr. 9817, datë 22.10.2007, “Për 
bujqësinë dhe zhvillimin rural”, të ligjit nr. 
97/2023, “Për buxhetin e vitit 2024” dhe të pikës 
5, të VKM-së nr. 130, datë 6.3.2024, “Për 
përcaktimin e kritereve bazë, të sektorëve që do 

mbështeten dhe të masës së përfitimit nga fondi i 
programit për bujqësinë dhe zhvillimin rural për 
vitin 2024”, ministri i Bujqësisë dhe Zhvillimit 
Rural dhe ministri i Financave,  

 
UDHËZOJNË: 

 
I. PËRDORIMI I FONDIT TË PROGRA-

MIT PËR BUJQËSINË DHE ZHVILLIMIN 
RURAL 

Fondi i programit për bujqësinë dhe zhvillimin 
rural për vitin 2024, zëri “Transfertë në buxhetet 
familjare” (llogaria ekonomike 606), të përdoret 
për masat mbështetëse, si më poshtë vijon: 

 

Nr. i 
masës 

Emërtimi i masës mbështetëse 

1 

Pagesa në vlerën deri në 10 000 (dhjetë mijë) lekë/krerë lopë për tufën bazë të matrikulluar (kafshët 
riprodhuese), për fermer/aplikant me jo më pak se 10 (dhjetë) krerë.  
Për pjesën mbi 50 (pesëdhjetë) krerë, masa e përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e aplikantëve me 
status “Grup fermerësh” ose “Shoqëri të Bashkëpunimit Bujqësor (SHBB)”. 

2 

Pagesa në vlerën deri në 1 200 (njëmijë e dyqind) lekë/krerë për tufën bazë të matrikulluar (kafshët 
riprodhuese), për fermer/aplikant me jo më pak se 100 (njëqind) krerë dele dhe/ose dhi.  
Për pjesën mbi 300 (treqind) krerë masa e përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e aplikantëve me 
status “Grup fermerësh” ose “SHBB”. 

3 

Mbarështim i bletarisë në vlerën deri në 1 000 (një mijë) lekë për zgjua, për fermer/aplikant me jo më pak se 50 
(pesëdhjetë) zgjoje.  
Për pjesën mbi 150 (njëqind e pesëdhjetë) zgjoje, masa e përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e 
aplikantëve me status “Grup fermerësh” ose “SHBB”. 
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4 

Pagesa në vlerën deri në 200 000 (dyqind mijë) lekë për ha për sezon dhe jo për më shumë se 2 sezone, për 
kultivimin e perimeve, rrushit për tavolinë në serra dhe/ose luleshtrydhe në tunele plastike për fermer/aplikant 
me sipërfaqe të mbjellë jo më pak se 1 (një) ha.  
Për sipërfaqen mbi 5 (pesë) ha, masa e përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e aplikantëve me status 
“Grup fermerësh” ose “SHBB”. 

5 

Pagesë për kultivimin e bimëve mjekësore e aromatike në vlerën deri në 30 000 (tridhjetë mijë) lekë/ha, për 
fermer/aplikant me sipërfaqe të mbjellë jo më pak se 1 (një) ha.  
Për sipërfaqen mbi 10 (dhjetë) ha, masa e përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e aplikantëve me 
status “Grup fermerësh” ose “SHBB”.  

6 

Fermat organike për periudhën në kalim, vitin e parë, në vlerën 100 000 (njëqind mijë) lekë, në vitin e dytë 150 
000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) lekë, vitin e tretë 150 000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) lekë dhe 200 000 (dyqind 
mijë) lekë për fermë të certifikuar. 

7 

Implementimi dhe certifikimi global GAP, përfshirë mbulimin e kostove të analizave të produkteve, në perime, 
fruta, rrush, ullinj, agrume dhe kultura të tjera bujqësore të certifikueshme, në masën 50 (pesëdhjetë) % të vlerës 
totale të faturës tatimore: 
 i. por jo më shumë se 175 000 (njëqind e shtatëdhjetë e pesë mijë) lekë, për sipërfaqe jo më pak se 1 (një) ha për 
certifikim individual; 
 ii. por jo më shumë se 500 000 (pesëqind mijë) lekë, për sipërfaqe jo më pak se 3 (tre) ha në ambiente të mbrojtura 
dhe jo më pak se 10 (dhjetë) ha në fushë të hapur, për certifikim në grup me minimum 10 (dhjetë) fermerë të 
përfshirë; 
iii. por jo më shumë se 700 000 (shtatëqind mijë) lekë, për sipërfaqe jo më pak se 15 (pesëmbëdhjetë) ha në 
ambiente të mbrojtura dhe jo më pak se 30 (tridhjetë) ha në fushë të hapur, për certifikim në grup me minimum 
20 (njëzet) fermerë të përfshirë. 

8 Mbështetje për naftën për punimet e mekanizuara në bujqësi.  

 

II. SHKURTIME    
AKSHI Agjencia Kombëtare e Shoqërisë së Informacionit 
AMTP Akti i marrjes së tokës në pronësi 
ASHK  Agjencia Shtetërore e Kadastrës 
AZHBR  Agjencia për Zhvillim Bujqësor dhe Rural 
AREB Agjencitë rajonale të ekstensionit bujqësor 
AKVMB Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve 
DAMT Drejtoria e Administrimit dhe Mbrojtjes së Tokës në qark 
DAP  Drejtoria e Autorizimit të Pagesave në AZHBR 
DEP  Drejtoria e Ekzekutimit të Pagesave në AZHBR 
DK Drejtoria e Kontrollit, AZHBR 
DPAP Drejtoria e Përzgjedhjes dhe Aprovimit të Projekteve, AZHBR 
DVASHT Drejtoritë vendore të Agjencisë Shtetërore të Kadastrës 
ESHFF Enti Shtetëror i Farave dhe Fidanëve 
INSTAT Instituti i Statistikave 
MBZHR Ministria e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural 
MF Ministria e Financave 
NIPT Numri i identifikimit i personit të tatueshëm  
NUIS Numri unik i identifikimit të subjektit  
QKB Qendra Kombëtare e Biznesit 
SHBB Shoqëri e Bashkëpunimit Bujqësor 
SMI Sistemi i Menaxhimit të Informacionit të naftës për bujqësinë 
SPAP  Sektori i Përzgjedhjes dhe Aprovimit të Projekteve në AZHBR 
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III. KRITERE TË PËRGJITHSHME TË 
PËRFITIMIT  

1. Aplikanti duhet të jetë shtetas shqiptar ose 
person juridik ku të paktën njëri prej ortakëve/ 
aksionerëve është shtetas shqiptar; 

2. Përfitues sipas masave mbështetëse mund të 
jenë fermerët individualë, grupet e fermerëve, 
personat fizikë, personat juridikë dhe SHBB-ja; 

3. Fermerët individualë të jenë të pajisur me 
NIPT-in e fermerit me status aktiv; 

4. SHBB-të, personat fizikë dhe juridikë të jenë 
të pajisur me NIPT/NUIS me status aktiv; 

5. Në rastin kur fermeri individual është pjesë e 
aplikimit si “grup fermerësh” të jetë i pajisur me 
NIPT-in e fermerit me status aktiv; 

6. Kur fermeri aplikon si pjesë e një “grupi 
fermerësh”, nuk mund të aplikojë edhe si fermer 
individual apo edhe në grupe të tjera fermerësh, për 
të njëjtën masë mbështetëse; 

7. “Grupi i fermerëve” mund të krijohet nga 
fermerë individualë, persona fizikë dhe/ose juridikë. 
Anëtarët e grupit përfitojnë pagesën në numrin e 
llogarisë bankare të secilit prej tyre; 

8. “Grupi i fermerëve” krijohet brenda kufijve 
administrativ të një bashkie; 

9. Numri minimal i anëtarëve të “Grupit të 
fermerëve” nuk duhet të jetë më i vogël se 7; 
Përjashtimisht për masën mbështetëse nr. 4, grupi i 
fermerëve përbëhet nga jo më pak se 4 anëtarë; 

10. Në rastin kur një apo më shumë anëtarë të 
“Grupit të fermerëve”, pas kontrollit administrativ 
të dokumentacionit apo verifikimit në terren, 
rezulton se nuk përmbushin kriteret e përfitimit të 
masës përkatëse, nuk përfitojnë mbështetje as 
anëtarët e tjerë të grupit;  

11. Për masat mbështetëse nr. 1–7, përfituesi të 
këtë bërë “shlyerjen koherente të sigurimeve 
shoqërore”; 

12. Faturat për masat mbështetëse në përputhje 
me kriteret përkatëse, duhet të jenë të lëshuara gjatë 
periudhës 2023–2024; 

13. Financimi i shumës së përfituar bëhet në 
bankat e nivelit të dytë. Formulari i aplikimit 
përmban rubrikën për llogarinë bankare të 
përfituesit, e cila plotësohet që në momentin e 
aplikimit; 

14. I gjithë dokumentacioni i kërkuar të jetë në 
gjuhën shqipe ose në rast se është në gjuhë të huaj të 
jetë i përkthyer nga një përkthyes i autorizuar dhe i 
vërtetuar nga noteri; 

15. Të gjithë aplikantët me status fermer ose 
person fizik/juridik që kryejnë aktivitet për 
prodhimin bujqësor dhe blegtoral, para përfitimit 
duhet të plotësojnë/përditësojnë Regjistrin e 
Fermës. 

Kriteret e përcaktuara në pikat më sipër, 
vërtetohen nga ndërveprimi me regjistra të tjerë 
elektronik në formën e aplikimit dhe në sistemin 
elektronik ku trajtohen aplikimet. 

IV. INFORMACION I PËRGJITHSHËM 
PËR APLIKIMIN 

a) informacioni i nevojshëm për mënyrën e 
aplikimit, kriteret e përfitimit dhe procedimit deri në 
përfitimin e mbështetjes financiare gjendet pranë 
agropikave, pranë agjencive rajonale të ekstensionit 
bujqësor, zyrave qendrore të AZHBR-së, si dhe në 
faqen e saj të internetit: www.azhbr.gov.al 

b) aplikimet për të gjitha masat do të bëhen nga 
data 27.3.2024 deri më 19.4.2024; 

c) aplikimet do të bëhen on-line; 
d) aplikimi on-line është i mundshëm përgjatë 24 

orëve, nga ora 08:00, e datës së hapjes deri në orën 
24:00, të datës së përfundimit të periudhës së 
aplikimit; 

e) aplikimi on-line do të bëhet nga aplikanti në 
portalin e-Albania”. Aplikantët kur e kanë të 
nevojshme gjatë procesit të aplikimit asistohen 
online, nëpërmjet numrit jeshil 08008383, nga 
specialistët e agropikave dhe të agjencive rajonale të 
ekstensionit bujqësor;  

f) lista e agropikave dhe zyrave të bujqësisë ku 
fermerët asistohen për aplikimin online gjendet në 
aneksin 1;  

g) përfitues për masat mbështetëse mund të jenë 
fermerë individualë, grup fermerësh, persona fizikë, 
juridikë, SHBB-ja;  

h) procedura e aplikimit nga portali e-Albania, 
përfundon me dërgimin me sukses të formatit 
elektronik të formularit të aplikimit. 

Renditja e aplikimeve bëhet automatikisht nga 
sistemi në rang kombëtar dhe për çdo masë 
mbështetëse. 

V. DOKUMENTACIONI QË GJENE-
ROHET NGA REGJISTRAT ELEKTRONIK 
DHE MODULI I PUNONJËSVE QEVERITAR 

1. Formulari i aplikimit për masën mbështetëse 
përkatëse. 

2. Të dhënat e kartës së identitetit të aplikantit. 
3. Dokumenti që vërteton statusin e aplikantit 

(fermer, person fizik/juridik, SHBB-ja). 
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4. Konfirmimi që aplikanti (ortakët, përfaqësuesi 
ligjor, anëtarët e SHBB-sw) nuk janë debitorë ndaj 
AZHBR-së, MBZHR-së apo Tatimeve. 

5. Dokumenti për “shlyerjen koherente të 
sigurimeve shoqërore”. 

6. Leje apo licenca për masat përkatëse, sipas 
legjislacionit në fuqi; 

7. Regjistri elektronik i blegtorisë (RUDA) dhe 
bletarisë. 

8. Dokumentin e regjistrimit në Qendrën 
Kombëtare të Biznesit. 

Aplikantët, për masat mbështetëse për të cilët 
ndonjë dokument nuk arrihet të gjenerohet nga 
regjistrat zyrtarë apo nuk plotësojnë kriteret e 
përfitueshmërisë, informohen nëpërmjet listës së 
aplikimeve të kualifikuara.  

Dorëzimi i dokumentacionit për masat 
mbështetëse, bëhet në agropikën më të afërt ose në 
zyrat qendrore të AZHBR-së fizikisht, me postë ose 
nëpërmjet sistemit e-Albania.. 

Afati i fundit i dorëzimit të dokumentacionit 
është 20 ditë kalendarike pas publikimit së listës së 
aplikantëve të kualifikuar, në faqen zyrtare: 
www.azhbr.gov.al. 

Mosplotësimi i kritereve të përfitueshmërisë 
brenda afatit të përcaktuar, është kriter skualifikimi. 

VI. KRITERET SPECIFIKE DHE 
DOKUMENTACIONI I NEVOJSHËM PËR 
MASAT MBËSHTETËSE 

Masa 1. Pagesa në vlerën deri në 10 000 (dhjetë mijë) 
lekë/krerë lopë për tufën bazë të matrikulluar (kafshët 
riprodhuese), për fermer/aplikant me jo më pak se 10 (dhjetë) 
krerë.  

Për pjesën mbi 50 (pesëdhjetë) krerë, masa e 
përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e 
aplikantëve me status “Grup fermerësh” ose 
“Shoqëri të Bashkëpunimit Bujqësor (SHBB)”. 

i. Kriteret specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

grup fermerësh, SHBB-ja, person fizik ose juridik. 
a) Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv. Në rastin 

e aplikimit si grup fermerësh, aplikimi quhet i 
vlefshëm vetëm nëse të gjithë anëtarët e grupit kanë 
NIPT me status aktiv. 

b) Aplikanti (fermer individual/grup fermerësh) 
duhet të ketë në tufën bazë jo më pak se 10 (dhjetë) 
krerë lopë, të matrikulluara.  

c) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë marrëveshje dakordësie/bashkimi të 
anëtarëve të grupit të fermerëve, e cila ngarkohet në 

sistem në momentin e aplikimit. Në marrëveshje 
përcaktohet numri total i krerëve për çdo anëtar dhe 
si grup, si dhe përfaqësuesi i grupit që bën aplikimin. 

d) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë kontratë për shitjen e qumështit, midis grupit 
të fermerëve dhe një subjekti të licencuar 
grumbullues/përpunues të qumështit; 

Kontrata parashikon që sasia e qumështit të 
shitur të jetë jo më pak se 30% të prodhimit që 
realizon grupi (bazuar në rendimentin mesatar në 
shkallë qarku, me referencë të dhënat e INSAT-it). 
Çdo anëtar i grupit të dorëzojë në AZHBR jo më 
pak se një faturë/autofaturë shitje të qumështit. 
Sasia e qumështit e pasqyruar në të gjithë faturat e 
dorëzuara nga grupi i fermerëve të jetë jo më pak se 
30% të prodhimit vjetor. 

e) Kafshët e tufës bazë duhet të jenë të 
regjistruara në sistemin e identifikimit dhe 
regjistrimit të kafshëve- RUDA. 

f) Përfituesi nuk duhet të jetë debitor ndaj 
MBZHR-së dhe AZHBR-së.  

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të kualifi-
kuarve 

a) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 

Në rastin e aplikimit si grup fermerësh: 
b) Marrëveshja e dakordësisë/bashkimit të 

anëtarëve të grup fermerëve, e nënshkruar sipas 
marrëveshjes tip në aneksin 2 (M 1-3), siç është 
ngarkuar në sistem në momentin e aplikimit. 

c) Kontrata për shitjen e qumështit, midis grupit 
të fermerëve dhe një subjekti të licencuar 
grumbullues/përpunues të qumështit, sipas aneksit 
3. 

Aplikanti të dorëzojë dokumentacionin, 
përfshirë edhe atë të specifikuar në listën e të 
kualifikuarve, pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së, brenda 20 ditë kalendarike 
pas publikimit të saj.  

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit 

a) Fatura/autofatura të shitjes së qumështit për 
secilin nga anëtarët e grupit. 

b) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit, 
nëse nuk është dorëzuar më parë. 

Masa 2. Pagesa në vlerën deri në 1 200 (njëmijë e dyqind) 
lekë/krerë për tufën bazë të matrikulluar (kafshët 
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riprodhuese), për fermer/aplikant me jo më pak se 100 
(njëqind) krerë dele dhe/ose dhi.  

Për pjesën mbi 300 (treqind) krerë masa e 
përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e 
aplikantëve me status “grup fermerësh” ose 
“SHBB”. 

i. Kriteret specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

grup fermerësh, SHBB-ja, person fizik ose juridik. 
a) Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv. Në rastin 

e aplikimit si grup fermerësh, aplikimi quhet i 
vlefshëm vetëm nëse të gjithë anëtarët e grupit kanë 
NIPT me status aktiv. 

b) Aplikanti (fermer individual/grup fermerësh), 
duhet të ketë në tufën bazë jo më pak se 100 krerë 
dele dhe/ose dhi, të matrikulluara.  

c) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë marrëveshje dakordësie/bashkimi të 
anëtarëve të grupit të fermerëve, e cila ngarkohet në 
sistem në momentin e aplikimit. Në marrëveshje 
përcaktohet numri total i krerëve për çdo anëtar dhe 
si grup, si dhe përfaqësuesi i grupit/subjektit që bën 
aplikimin. 

d) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë kontratë për shitjen e qumështit, midis grupit 
të fermerëve dhe një subjekti të licencuar 
grumbullues/përpunues të qumështit; 

Kontrata parashikon që sasia e qumështit të 
shitur të jetë jo më pak se 30% të prodhimit që 
realizon grupi (bazuar ne rendimentin mesatar në 
shkallë qarku, me referencë të dhënat e INSAT-it). 
Çdo anëtar i grupit të dorëzojë në AZHBR jo më 
pak se një faturë/autofaturë shitje të qumështit. 
Sasia e qumështit e pasqyruar në të gjithë faturat e 
dorëzuara, nga grupi i fermerëve të jetë jo më pak se 
30% të prodhimit vjetor. 

e) Kafshët e tufës bazë duhet të jenë të 
regjistruara në sistemin e identifikimit dhe 
regjistrimit të kafshëve- RUDA. 

f) Përfituesi nuk duhet të jetë debitor ndaj 
MBZHR-së dhe AZHBR-së  

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të 
kualifikuarve 

a) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit.  

Në rastin e aplikimit si grup fermerësh: 
b) Marrëveshja e dakordësisë/bashkimit të 

anëtarëve të grup fermerëve, e nënshkruar sipas 

marrëveshjes tip në aneksin 2 (M 1-3), siç është 
ngarkuar në sistem në momentin e aplikimit. 

c) Kontrata për shitjen e qumështit, midis grupit 
të fermerëve dhe një subjekti të licencuar 
grumbullues/përpunues të qumështit, sipas aneksit 
3. 

Aplikanti të dorëzojë dokumentacionin, 
përfshirë edhe atë të specifikuar në listën e të 
kualifikuarve, pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së, brenda 20 ditë kalendarike 
pas publikimit të saj. 

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit 

a) Fatura/autofatura të shitjes së qumështit për 
secilin nga anëtarët e grupit. 

b) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit, 
nëse nuk është dorëzuar më parë. 

Masa 3. Mbarështim i bletarisë në vlerën deri në 1 000 
(një mijë) lekë për zgjua, për fermer/aplikant me jo më pak 
se 50 (pesëdhjetë) zgjoje.  

Për pjesën mbi 150 (njëqind e pesëdhjetë) zgjoje, 
masa e përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar 
rastet e aplikantëve me status “Grup fermerësh” ose 
“SHBB”. 

i. Kriteret specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

grup fermerësh, SHBB-ja, person fizik ose juridik. 
a) Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv. Në rastin 

e aplikimit si grup fermerësh, aplikimi quhet i 
vlefshëm vetëm nëse të gjithë anëtarët e grupit kanë 
NIPT me status aktiv. 

b) Aplikanti (fermer individual/grup fermerësh), 
të ketë jo më pak se 50 (pesëdhjetë) zgjoje. 

c) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë marrëveshje dakordësie/bashkimi të 
anëtarëve të grupit të fermerëve, e cila ngarkohet në 
sistem në momentin e aplikimit. Në marrëveshje 
përcaktohet numri total i zgjojeve për çdo anëtar 
dhe si grup, si dhe përfaqësuesi i grupit/subjektit që 
bën aplikimin. 

d) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë kontratë për shitjen e mjaltit, midis grupit të 
fermerëve dhe një subjekti të licencuar 
grumbullues/përpunues të mjaltit; 

Kontrata parashikon që sasia e mjaltit të dorëzuar 
të jetë jo më pak se 30% të prodhimit që realizon 
grupi (bazuar ne rendimentin mesatar në shkallë 
qarku, me referencë të dhënat e INSTAT). Çdo 
anëtar i grupit të dorëzojë në AZHBR jo më pak se 
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një faturë/autofaturë shitje të mjaltit. Sasia e mjaltit 
e pasqyruar në të gjithë faturat e dorëzuara nga grupi 
i fermerëve, të jetë jo më pak se 30% të prodhimit 
vjetor. 

e) Aplikanti si fermer individual në momentin e 
verifikimit të ketë jo më shumë se 1 vendndodhje 
për 50 zgjoje të bletëve, jo më shumë se 2 
vendndodhje për 100 zgjoje dhe jo më shumë se 3 
vendndodhje për 150 zgjoje. 

f) Zgjojet e bletëve të jenë të matrikulluara dhe të 
regjistruara në regjistrin elektronik të 
AKVMB/drejtorinë rajonale përkatëse. 

g) Përfituesi nuk duhet të jetë debitor ndaj 
MBZHR-së dhe AZHBR-së.  

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të 
kualifikuarve 

a) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 

Në rastin e aplikimit si grup fermerësh: 
b) Marrëveshja e dakordësisë/bashkimit të 

anëtarëve të grup fermerëve, e nëshkruar sipas 
marrëveshjes tip në aneksin 2 (M 1-3), siç është 
ngarkuar në sistem në momentin e aplikimit. 

c) Kontrata për shitjen e mjaltit, midis grupit të 
fermerëve dhe një subjekti të licencuar 
grumbullues/përpunues të mjaltit, sipas aneksit 3. 

Aplikanti të dorëzojë dokumentacionin, 
përfshirë edhe atë të specifikuar në listën e të 
kualifikuarve, pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së, brenda 20 ditë kalendarike 
pas publikimit të saj. 

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit 

a. Fatura të shitjes së mjaltit për secilin nga 
anëtarët e grupit. 

b. Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit, 
nëse nuk është dorëzuar më parë. 

Masa 4. Pagesa në vlerën deri në 200 000 (dyqind mijë) 
lekë për ha për sezon dhe jo për më shumë se 2 sezone, për 
kultivimin e perimeve, rrushit për tavolinë në serra dhe/ose 
luleshtrydhe në tunele plastike për fermer/aplikant me 
sipërfaqe të mbjellë jo më pak se 1 (një) ha.  

Për sipërfaqen mbi 5 (pesë) ha, masa e përfitimit 
zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e aplikantëve 
me status “Grup fermerësh” ose “SHBB”. 

i. Kriteret specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

grup fermerësh, SHBB-ja, person fizik ose juridik. 

a) Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv. Në rastin 
e aplikimit si grup fermerësh, aplikimi quhet i 
vlefshëm vetëm nëse të gjithë anëtarët e grupit kanë 
NIPT në status aktiv. 

b) Aplikantë të kësaj mase janë fermerë që 
kultivojnë perime, rrush për tavolinë në serra 
dhe/ose luleshtrydhe në tunele plastike. 

c) Aplikanti (fermeri individual/grupi i 
fermerëve) të ketë jo më pak se 1 (një) ha sipërfaqe 
të mbjellë me perime, rrush për tavolinë në serra ose 
luleshtrydhe në tunele plastike. 

d) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë marrëveshje dakordësie/bashkimi të 
anëtarëve të grupit të fermerëve, e cila ngarkohet në 
sistem në momentin e aplikimit. Në marrëveshje 
përcaktohet sipërfaqja totale e mbjellë/që do mbillet 
për çdo anëtar dhe si grup, në çdo sezon si dhe 
përfaqësuesi i grupit që bën aplikimin; 

e) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh për 
kulturat perimore, duhet që lloji (specia) dhe 
kultivari i mbjellë të jenë të njëjtë, për të paktën një 
sezon; 

f) Aplikanti të ketë planvendosjen e serrës/ 
serrave dhe/ose tuneleve me të dhënat kryesore. 

g) Toka të jetë në pronësi të aplikantit dhe/ose 
me qira jo më pak se një vit, përfshirë edhe vitin e 
aplikimit. 

h) Të ketë faturë për blerjen e materialit mbjellës 
të kulturave perimore. Faturat e blerjes së fidanëve 
duhet të përputhen me periudhën e realizimit të 
mbjelljeve.  

i) Për rrushin e tavolinës dhe luleshtrydhen të 
ketë faturë për blerjen e plehrave ose produkteve për 
mbrojtjen e bimëve (PMB)/pesticideve. 

j) Përfituesi nuk duhet të jetë debitor ndaj 
MBZHR-së dhe AZHBR-së. 

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të kualifi-
kuarve 

a) Planvendosja e serrës/tunelit plastik për 
sipërfaqen e mbjellë, sipas aneksit 4. 

b) Dokumentacioni i pronësisë apo marrjes me 
qira të tokës.  

Pronësia mbi tokën bujqësore, vërtetohet me një 
nga dokumentet e mëposhtme: 

- Certifikatë pronësie, e shoqëruar me hartën 
treguese dhe kartelën e pasurisë së paluajtshme; 

- Akti i marrjes së tokës në pronësi (AMTP), 
sipas legjislacionit për ndarjen e tokës bujqësore, 
bashkëlidhur me fragmentin e hartës kadastrale, të 
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vërtetuar nga DAMT-ja ose njësia administrative ku 
ndodhet ngastra. 

Në të dy rastet, kur aplikuesi është një nga 
anëtarët e familjes bujqësore dhe pronësia i takon 
familjes bujqësore, është e nevojshme dakordësia e 
bashkëpronarëve të familjes bujqësore. 

Kur aplikuesi merr tokë me qira: 
- Kontratë qiraje me akt noterial ose një 

dokument të ligjshëm të nënshkruar mes palëve. 
Afati i qiradhënies të jetë jo më pak se një vit, 
përfshirë edhe vitin e aplikimit; 

c) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 

Në rastin e aplikimit si grup fermerësh: 
d) Marrëveshja e dakordësisë/bashkimit të 

anëtarëve të grup fermerëve, e nëshkruar sipas 
marrëveshjes tip në aneksin 2 (M 4), siç është 
ngarkuar në sistem në momentin e aplikimit. 

Aplikanti të dorëzojë dokumentacionin, 
përfshirë edhe atë të specifikuar në listën e të 
kualifikuarve, pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së, brenda 20 ditëve 
kalendarike pas publikimit të saj. 

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit në terren 

a) Për kulturat perimore, faturë për blerjen e 
materialit mbjellës: 

- Për farat dhe fidanët e prodhuar në vend: 
- Faturë tatimore e fiskalizuar e blerjes së 

farave/fidanëve, lëshuar nga subjekti tregtues, ku 
specifikohet lloji (specia) dhe sasia e farave/fidanëve 
të blerë, si dhe seria e fidanëve të tregtuar sipas 
certifikatës; 

- Një fotokopje të certifikatës zyrtare për 
materialin mbjellës (lëshuar nga ESHFF-ja), nga 
subjekti i certifikuar me nënshkrim e vulë të njomë 
të subjektit tregtues. 

-Për materialin mbjellës të importuar (farat dhe 
fidanët):  

- Faturën tatimore/e fiskalizuar e blerjes, lëshuar 
nga subjekti tregtues ose aktin e zhdoganimit, ku 
specifikohet lloji (specia) dhe sasia e materialit 
mbjellës të blerë; 

- Fotokopje të certifikatës së origjinës/ 
certifikatës fitosanitare, të vërtetuar me origjinalen 
me nënshkrimin dhe vulën e njomë të subjektit 
tregtues. 

Kur fidani është prodhuar nga vetë fermeri 
aplikant, plotësohet deklarata përkatëse. 

Në rastin e aplikimit si grup fermerësh, fatura e 
materialit mbjellës për kulturat perimore të provojë 
blerjen e të njëjtit lloj/kultivar. 

b) Për rrushin e tavolinës dhe luleshtrydhen, 
faturë për blerjen e plehrave ose PMB/pesticideve. 

c) Vërtetim nga AKVMB-ja për plotësimin e 
regjistrit të përdorimit të produkteve për mbrojtjen 
e bimëve (PMB-ve). 

d) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit, 
nëse nuk është dorëzuar më parë. 

Në rastet kur dokumentet e mësipërme aplikanti 
nuk i disponon në momentin e verifikimit, mund t’i 
dorëzojë pranë agropikës më të afërt, zyrës qendrore 
të AZHBR-së fizikisht ose me postë. Këto 
dokumente skanohen dhe ngarkohen në sistem. 

Masa 5. Pagesë për kultivimin e bimëve mjekësore e 
aromatike në vlerën deri në 30 000 (tridhjetë mijë) lekë/ha, 
për fermer/aplikant me sipërfaqe të mbjellë jo më pak se 1 
(një) ha.  

Për sipërfaqen mbi 10 (dhjetë) ha, masa e 
përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e 
aplikantëve me status “Grup fermerësh” ose 
“SHBB”. 

i. Kriteret specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

grup fermerësh, SHBB-ja, person fizik ose juridik. 
a) Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv; në rastin e 

aplikimit si grup fermerësh, aplikimi quhet i 
vlefshëm vetëm nëse të gjithë anëtarët e grupit kanë 
NIPT me status aktiv. 

b) Aplikantë të kësaj mase janë fermerë që 
kultivojnë bimë mjekësore e aromatike. 

c) Aplikanti (fermeri individual/grupi i 
fermerëve) të ketë jo më pak se 1 (një) ha sipërfaqe 
të mbjellë me bimë mjekësore e aromatike. 

d) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë marrëveshje dakordësie/bashkimi të 
anëtarëve të grupit të fermerëve, e cila ngarkohet në 
sistem në momentin e aplikimit. Në marrëveshje 
përcaktohet sipërfaqja totale dhe e mbjellë/që do 
mbillet për çdo anëtar dhe si grup, si dhe 
përfaqësuesi i grupit/subjektit që bën aplikimin. 

e) Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë kontratë për shitjen e bimëve mjekësore e 
aromatike, midis grupit të fermerëve dhe një subjekti 
të licencuar grumbullues/përpunues të bimëve 
mjekësore e aromatike. 

Kontrata parashikon që sasia e bimëve mjekësore 
e aromatike të shitura të jetë jo më pak se 30% të 
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prodhimit që realizon grupi (bazuar ne rendimentin 
mesatar në shkallë qarku me referencë të dhënat e 
INSAT-it). Çdo anëtar i grupit të dorëzojë në 
AZHBR jo më pak se një faturë/autofaturë shitje të 
bimëve mjekësore e aromatike. Sasia e bimëve 
mjekësore e aromatike e pasqyruar në të gjithë 
faturat e dorëzuara, nga grupi i fermerëve të jetë jo 
më pak se 30% të prodhimit vjetor. 

f) Aplikanti të ketë planvendosjen e parcelës/ave 
me të dhënat kryesore. 

g) Toka të jetë në pronësi të aplikantit dhe/ose 
me qira jo më pak se një vit, përfshirë edhe vitin e 
aplikimit. 

h) Të ketë faturë për blerjen e materialit mbjellës 
të certifikuar (për mbjelljet e vitit 2024). 

i) Përfituesi nuk duhet të jetë debitor ndaj 
MBZHR-së dhe AZHBR-së. 

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të kualifi-
kuarve 

a) Planvendosja e parcelës/ave të mbjella, sipas 
aneksit 5; 

b) Dokumentacioni i pronësisë së tokës apo 
marrjes me qira 

Pronësia mbi tokën bujqësore, vërtetohet me një 
nga dokumentet e mëposhtme: 

- Certifikatë pronësie, e shoqëruar me hartën 
treguese dhe kartelën e pasurisë së paluajtshme; 

- Akti i marrjes së tokës në pronësi (AMTP), 
sipas legjislacionit për ndarjen e tokës bujqësore, 
bashkëlidhur me fragmentin e hartës kadastrale, të 
vërtetuar nga DAMT-ja ose njësia administrative ku 
ndodhet ngastra. 

Në të dy rastet, kur aplikuesi është një nga 
anëtarët e familjes bujqësore dhe pronësia i takon 
familjes bujqësore, është e nevojshme dakordësia e 
bashkëpronarëve të familjes bujqësore. 

Kur aplikuesi merr tokë me qira: 
- Kontratë qiraje me akt noterial ose një 

dokument të ligjshëm të nënshkruar mes palëve. 
Afati i qiradhënies të jetë jo më pak se një vit, 
përfshirë edhe vitin e aplikimit; 

c) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 

Në rastin e aplikimit si grup fermerësh: 
d) Marrëveshja e dakordësisë/bashkimit të 

anëtarëve të grup fermerëve, e nënshkruar sipas 
marrëveshjes tip në aneksin 2 (M5), siç është 
ngarkuar në sistem në momentin e aplikimit; 

e) Kontrata për shitjen e bimëve mjekësore e 
aromatike, midis grupit të fermerëve dhe një subjekti 
të licencuar grumbullues/përpunues të bimëve 
mjekësore e aromatike sipas aneksit 3. 

Aplikanti të dorëzojë dokumentacionin, 
përfshirë edhe atë të specifikuar në listën e të 
kualifikuarve, pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së, brenda 20 ditë kalendarike 
pas publikimit të saj. 

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit në terren 

a) Faturë për blerjen e materialit mbjellës; 
b) Fatura të shitjes së prodhimit të bimëve 

mjekësore e aromatike për secilin nga anëtarët e 
grupit në rastin e aplikimeve si grup fermerësh. 

c) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit, 
nëse nuk është dorëzuar më parë. 

 Masa 6. Fermat organike për periudhën në kalim, vitin 
e parë, në vlerën 100 000 (njëqind mijë) lekë, në vitin e dytë, 
150 000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) lekë, vitin e tretë 150 
000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) lekë dhe 200 000 (dyqind 
mijë) lekë për fermë të certifikuar. 

i. Kritere specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

SHBB-ja, person fizik ose juridik. 
a) Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv;  
b) Përfitojnë të gjithë aplikuesit që janë në 

sistem/skemë certifikimi, në kalim (viti parë, viti i 
dytë dhe ose viti i tretë) ose të certifikuar organik, 
me kusht që sipërfaqja e mbjellë që certifikohet të 
mos jetë më e vogël se 0.5 ha; 

c) Toka të jetë në pronësi të aplikuesit, në 
përdorim ose me qira për të paktën 5 vjet, përfshirë 
edhe vitin e aplikimit. 

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të kualifi-
kuarve 

a) Kontrata e lidhur nga aplikuesi me një trupë 
kontrolli të miratuar në MBZHR për 
specien/speciet dhe sipërfaqen e kultivuar; 

b) Dokumentacionin e pronësisë së tokës apo 
marrjes me qira 

Pronësia mbi tokën bujqësore, vërtetohet me një 
nga dokumentet e mëposhtme: 

- Certifikatë pronësie, e shoqëruar me hartën 
treguese dhe kartelën e pasurisë së paluajtshme; 

- Akti i marrjes së tokës në pronësi (AMTP), 
sipas legjislacionit për ndarjen e tokës bujqësore, 
bashkëlidhur me fragmentin e hartës kadastrale, të 
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vërtetuar nga DAMT-ja ose njësia administrative ku 
ndodhet ngastra. 

Në të dy rastet, kur aplikuesi është një nga 
anëtarët e familjes bujqësore dhe pronësia i takon 
familjes bujqësore, është e nevojshme dakordësia e 
bashkëpronarëve të familjes bujqësore. 

Kur aplikuesi merr tokë me qira: 
- Kontratë qiraje me akt noterial ose një 

dokument të ligjshëm të nënshkruar mes palëve. 
Afati i qiradhënies të jetë jo më pak se pesë vjet duke 
përfshirë edhe vitin e aplikimit. 

c) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 

Aplikanti brenda vijës së financimit të dorëzojë 
dokumentacionin e specifikuar në listën e të 
kualifikuarve brenda 15 ditëve kalendarike pas 
publikimit të kësaj liste.  

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit 

a) Dokumentet e certifikimit (certifikatë për 
statusin e certifikimit dhe anekset e certifikatës ku 
tregohet kultura e certifikuar) lëshuar nga një trupë 
kontrolli e miratuar nga MBZHR-ja:  

- AZHBR-ja akseson dokumentet e certifikimit 
nga faqja zyrtare e trupës certifikuese; 

- Kur dokumentet e certifikimit nuk janë të 
disponueshme në faqen zyrtare të trupës së 
certifikimit, ato dorëzohen nga aplikanti.  

b) Faturë tatimore e fiskalizuar e trupës 
certifikuese/ose invoice kur nuk është kompani 
shqiptare; 

c) Transfertë e bankës të subjektit që është 
certifikuar me vlerën e shërbimit; 

d) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 

Në rastet kur dokumentet e mësipërme aplikanti 
nuk i disponon në momentin e verifikimit, mund t’i 
dorëzojë pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së fizikisht ose me postë. Këto 
dokumente skanohen dhe ngarkohen në sistem.  

Masa 7. Implementimi dhe certifikimi Global GAP, 
përfshirë mbulimin e kostove të analizave të produkteve, në 
perime, fruta, rrush, ullinj, agrume dhe kultura të tjera 
bujqësore të certifikueshme, në masën 50 (pesëdhjetë) % të 
vlerës totale të faturës tatimore: 

i. por jo më shumë se 175 000 (njëqind e 
shtatëdhjetë e pesë mijë) lekë, për sipërfaqe jo më 
pak se 1 (një) ha për certifikim individual; 

ii. por jo më shumë se 500 000 (pesëqind mijë) 
lekë, për sipërfaqe jo më pak se 3 (tre) ha në 

ambiente të mbrojtura dhe jo më pak se 10 (dhjetë) 
ha në fushë të hapur, për certifikim në grup me 
minimum 10 (dhjetë) fermerë të përfshirë; 

iii. por jo më shumë se 700 000 (shtatëqind mijë) 
lekë, për sipërfaqe jo më pak se 15 (pesëmbëdhjetë) 
ha në ambiente të mbrojtura dhe jo më pak se 30 
(tridhjetë) ha në fushë të hapur, për certifikim në 
grup me minimum 20 (njëzet) fermerë të përfshirë. 

i. Kriteret specifike për masën 
Përfitues të mundshëm: fermerë individualë, 

SHBB-ja, person fizik ose juridik. 
a) Aplikanti mund të jetë prodhues dhe/ose 

subjekt grumbullues/eksportues i produkteve 
bujqësore. 

b) Aplikanti për certifikim individual mund të 
përfitojë një certifikatë, e cila mund të përmbajë më 
shumë se një produkt, në sipërfaqe jo më pak se 1 
(një) ha për një ose më shumë kultura të mbjella. 

c) Aplikanti për certifikim në grup mund të 
përfitojë një certifikatë, e cila mund të përmbajë më 
shumë se një fermer prodhues në vendndodhje të 
ndryshme si dhe produkte të ndryshme. 

d) Në rastin e aplikimit për certifikim në grup 
duhet të ketë marrëveshje dakordësie të aplikantit 
dhe prodhuesve, e cila përmban sipërfaqen e 
mbjellë, vendndodhjen e fermës të secilit prej tyre si 
dhe dokumentet e pronësisë apo të marrjes me qira 
për tokën bujqësore. 

e) Aplikanti duhet të jetë në procedurë certifikimi 
me një trupë certifikimi (shqiptare ose e huaj) të 
akredituar dhe aprovuar nga Global GAP. 

f) Aplikanti të ndjekë procedurën e miratuar deri 
në marrjen e certifikatës Global GAP. 

g) Certifikata të ketë elementë të verifikueshëm 
on-line, për operatorin, trupën e certifikimit dhe 
organizmin akreditues në faqen zyrtare të Global 
GAP. 

ii. Dokumentacioni që dorëzohet nga 
aplikanti, pas përfshirjes në listën e të 
kualifikuarve 

a) Kontrata e lidhur nga aplikanti me trupën e 
certifikimit të akredituar dhe aprovuar nga Global 
GAP.  

b) Marrëveshja e dakordësisë së anëtarëve të 
certifikimit në grup (prodhuesve) me aplikantin. 
Dokumenti duhet të përmbajë sipërfaqen e secilit 
anëtar të grupit, vendndodhjen e fermës, si dhe 
dokumentet e pronësisë apo të marrjes me qira për 
tokën bujqësore për secilin prodhues. 
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Pronësia mbi tokën bujqësore, vërtetohet me një 
nga dokumentet e mëposhtme: 

- certifikatë pronësie, e shoqëruar me hartën 
treguese dhe kartelën e pasurisë së paluajtshme;  

- akti i marrjes së tokës në pronësi (AMTP), sipas 
legjislacionit për ndarjen e tokës bujqësore, 
bashkëlidhur me fragmentin e hartës kadastrale, të 
vërtetuar nga DAMT-ja ose njësia administrative ku 
ndodhet ngastra.  

Në të dy rastet, kur aplikuesi është një nga 
anëtarët e familjes bujqësore dhe pronësia i takon 
familjes bujqësore, është e nevojshme dakordësia e 
bashkëpronarëve të familjes bujqësore. 

Kur aplikuesi merr tokë me qira: 
- kontratë qiraje me akt noterial ose një 

dokument të ligjshëm të nënshkruar mes palëve. 
Afati i qiradhënies të jetë jo më pak se një vit 

duke përfshirë edhe vitin e aplikimit. 
c) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 

bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit. 
Aplikanti të dorëzojë dokumentacionin e 

specifikuar në listën e të kualifikuarve brenda 20 ditë 
kalendarike pas publikimit të kësaj liste. 

iii. Dokumentacioni i dorëzuar në momentin 
e verifikimit 

a) Certifikatë fotokopje e noterizuar dhe në 
gjuhën shqipe, që vërteton llojin e prodhimit të 
certifikuar si Global GAP, të lëshuar nga trupa e 
certifikimit e akredituar dhe aprovuar nga Global 
GAP. 

b) Faturë tatimore për kostot e procesit të 
implementimit (kostot e konsulencës për 
implementimin Global GAP). 

c) Faturë tatimore për koston e procesit të 
certifikimit (tarifat e trupës certifikuese, tarifat e 
Global GAP dhe të analizave të produkteve, tokës 
dhe ujit për ujitje). 

d) Transfertën e bankës/SWIFT për faturat e 
mësipërme nga subjekti që është certifikuar. 

e) Fotokopje ose vërtetim të dokumentit të 
bankës për numrin e llogarisë aktive të aplikantit, 
nëse nuk është dorëzuar më parë. 

Në rastet kur dokumentet e mësipërme aplikanti 
nuk i disponon në momentin e verifikimit, mund t’i 
dorëzojë pranë agropikës më të afërt ose zyrës 
qendrore të AZHBR-së fizikisht ose me postë ose 
nëpërmjet e-Albania. Këto dokumente skanohen 
dhe ngarkohen në sistem. 

PROCEDURA E APLIKIMIT PËR MASAT 
ME NR. 1-7 

Aplikanti/përfaqësuesi i tij ligjor kryen 
regjistrimin në portalin e-Albania me kartën e 
identitetit. Pas regjistrimit, aplikantit i shfaqet në 
sistem dritarja “Aplikim për skemat kombëtare”. 
Aplikanti plotëson NIPT-in e fermerit, përzgjedh 
masën mbështetëse dhe plotëson (vetë deklaron) 
sasinë që ka (krerë, zgjoje, sipërfaqe) dhe jep 
komandën “dërgo”.  

Rubrikat që shfaqen në sistem janë: 
1. Masa mbështetëse. 
2. Të dhënat e kartës së identitetit të aplikantit (në 

rast kur ka përfaqësues, të dhënat në formular të jenë 
ato të aplikantit). 

3. Statusi nëse aplikanti ka NIPT aktiv. 
4. Vendndodhje e aplikimit. 
5. Sasia e aplikuar (krerë/zgjoje/sipërfaqja në ha). 
6. Vlera maksimale e përfitimit. 
7. Numër kontakti. 
8. Kodi i aplikimit dhe koha e regjistrimit në 

sistem, të cilat gjenerohen automatikisht nga sistemi. 
9. Aplikanti pranon që të dhënat e tij personale të 

përdoren vetëm për qëllim të këtij aplikimi. 
AZHBR-ja garanton mbrojtjen e të dhënave 
personale të aplikantëve sipas ligjeve në fuqi. 

10. Aplikanti informohet se nuk mund të 
përfitojë nëse është debitor ndaj AZHBR-së, 
dhe/ose MBZHR-së dhe/ose nuk ka derdhur 
detyrimet koherente për sigurimet shoqërore.  

11. Llogaria bankare e aplikantit/përfituesit. 
Procedura e aplikimit përfundon me mesazhin 

në sistem “Aplikimi u regjistrua me sukses”. 
VII. PROCEDURA QË NDIQET PËR 

PËRZGJEDHJEN, VERIFIKIMIN DHE 
PAGESAT PËR MASAT MBËSHTETËSE ME 
NR. 1-7 

1. Përveç sa përcaktohet në Kreun IV- 
“Informacion i përgjithshëm për aplikimin”, 
aplikimi për masën mbështetëse 1 dhe 2, bëhet mbi 
bazën e numrit të lopëve, deleve dhe /ose dhive të 
tufës bazë ekzistuese, përfshirë edhe kafshët 
riprodhuese meshkuj, të vërtetuar nga sistemi 
RUDA, ndërsa për masën 3 për numrin e zgjojeve 
që mbarështohen. 

Aplikimi për masën mbështetëse nr. 4, bëhet mbi 
bazën e sipërfaqes që kultivohet në fakt dhe/ose që 
parashikohet të mbillet në sezonin e dytë.  

Aplikimi për masën mbështetëse nr. 5, bëhet mbi 
bazën e sipërfaqes së mbjellë/kultivuar në fakt. 

Pagesa, për masën 4 dhe 5, bëhet pas verifikimit 
në terren për sipërfaqen faktike të kultivuar, ndërsa 
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për masën 1, 2 dhe 3 sipas numrit faktik të tufës bazë 
dhe zgjojeve. 

Për masën 4, për perimet në serra, bëhet të 
paktën një verifikim në terren. 

2. Me përfundimin e fazës së aplikimit, sistemi 
gjeneron automatikisht listat e aplikantëve për çdo 
masë mbështetëse.  

3. Me përfundimin e aplikimeve dhe kontrollit 
administrativ të dokumenteve që gjenerohen on-
line, AZHBR-ja shpall brenda 20 ditëve kalendarike, 
listën e aplikimeve të kualifikuara dhe dokumentet e 
kërkuara sipas masës përkatëse, në faqen zyrtare të 
saj www.azhbr.gov.al.  

4. Aplikantët, sipas evidentimeve në listën e 
shpallur, kanë afat deri në 20 ditë kalendarike nga 
data e shpalljes së listës, të dorëzojnë dokumentet e 
kërkuara në agropikën më të afërt ose në zyrat 
qendrore të AZHBR-së, ose me postë në zyrat 
qendrore të AZHBR-së. Përjashtimisht, vetëm 
mosdorëzimi i dokumentit të llogarisë bankare nuk 
pengon vijimin e procedurave të verifikimit në 
terren.  

5. Për rastet e aplikimeve si “Grup fermerësh”, 
përfaqësuesi i grupit që bën aplikimin, lajmërohet 
nëpërmjet sistemit për statusin e aplikimit për të 
gjithë anëtarët e grupit. 

6. Inspektori/specialisti i agropikës për çdo 
dokument të paraqitur nga aplikanti/përfaqësuesi 
ligjor apo çdo dokument tjetër të gjeneruar nga 
regjistrat publik, mban proces verbal në dy kopje, të 
marrjes në dorëzim të dokumenteve dhe i dërgon në 
AZHBR, Tiranë. 

7. Dosja origjinale transferohet nga zyrat e 
aplikimit në AZHBR përmes protokollit në Sektorin 
e SPAP/AZHBR. 

8. DPAP/SPAP bën kontrollin administrativ të 
dokumentacionit, si të atyre që gjenerohen nga 
sistemi on-line dhe të atyre që ndodhen në dosjen e 
aplikimit dhe në përputhje me kriteret, 
aprovon/s’kualifikon aplikimet përkatëse. 

9. Grupi i verifikimit në terren në prani të 
aplikantit ose të përfaqësuesit ligjor, kryen 
verifikimet e nevojshme dhe plotëson formularin e 
verifikimit sipas masës përkatëse. Formulari i 
verifikimit firmoset nga aplikanti/përfaqësuesi i tij 
ligjor dhe gjithë grupi i verifikimit. Për çdo rast 
aplikanti/përfaqësuesi ose ndonjë përfaqësues i 
grupit të verifikimit mund të bëjë observimet e 
nevojshme dhe të firmosë. 

10. Kur grupi i verifikimit ka mendime të 
ndryshme në lidhje me gjetjet faktike në terren, një 
ekip i Drejtorisë së Kontrollit të AZHBR-së qendër, 
bën riverifikim të rastit, vendimi i argumentuar i të 
cilit është i pa kontestueshëm administrativisht nga 
palët. 

11. Në momentin e verifikimit aplikanti/ 
përfaqësuesi ligjor i dorëzon grupit të verifikimit 
dokumentet e nevojshme të parashikuara në këtë 
udhëzim. 

12. Procedurat e pranimit, procesit të aplikimit 
dhe verifikimeve përcaktohen në Manualin e 
Procedurave të Implementimit të Skemave 
Kombëtare 2024.  

13. Në këtë manual përcaktohen edhe afatet 
konkrete për shqyrtimin e dosjeve të aplikantëve, 
shpalljen e listës përfundimtare të fituesve, kohën 
dhe mënyrën e disbursimit të fondeve te përfituesit. 

14. Për aplikimet e skualifikuara nga kontrollet 
administrative dhe në terren, AZHBR-ja shpall në 
faqen zyrtare të internetit listën e subjekteve të 
skualifikuara me arsyet e skualifikimit. 

VIII. KRITERET, DOKUMENTACIONI 
DHE PROCEDURA PËR MASËN 8:  

MBËSHTETJE PËR NAFTËN PËR PUNI-
MET E MEKANIZUARA NË BUJQËSI. 

PËRKUFIZIME 
1. “Kulturë bashkëshoqëruese” është ajo bimë që 

mbillet njëkohësisht me një bimë tjetër, të quajtur 
bimë kryesore (p.sh., fasulja është një bimë 
bashkëshoqëruese, nëse mbillet bashkë me misrin që 
konsiderohet kulturë kryesore). 

2. “Parcelë me kulturë bujqësore dominuese” do 
të quhet një parcelë e mbjellë me më shumë se një 
bimë, por që sipërfaqja e mbjellë me njërën nga 
bimët (bima dominuese) zë të paktën 70% të 
sipërfaqes së parcelës. 

3. “Parcelë me mbjellje mikse” do të quhet një 
parcelë e mbjellë, në të cilën asnjëra prej bimëve të 
mbjella në këtë parcelë nuk mbulon më tepër se 70% 
të sipërfaqes së parcelës. 

4. “Sezoni i mbjelljes” lidhet me kohën e 
mbjelljes. Sezoni i parë përfshin mbjelljet e kulturave 
bujqësore në periudhën 1 tetor 2023 deri më 31 maj 
2024. Sezoni i dytë përfshin mbjelljet e kulturave 
bujqësore në periudhën 1 qershor 2024 deri më 30 
shtator 2024. 
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KRITERET DHE NORMATIVAT E PËRFI-
TIMIT 

1. Masa e mbështetjes për naftën për bujqësinë 
mbulon kryerjen e punimeve të mekanizuara në 
kulturat bujqësore, sipas përcaktimeve në aneksin 6, 
bashkëlidhur këtij udhëzimi. 

2. Subjekte përfituese nga skema mbështetëse 
për naftën për bujqësinë janë ato subjekte, të cilat 
për aktivitetin e tyre bujqësor kryejnë punime të 
mekanizuara në kulturat bujqësore.  

3. Aplikanti duhet të ketë NIPT aktiv. Në rastin 
e aplikimit si grup fermerësh, aplikimi quhet i 
vlefshëm vetëm nëse të gjithë anëtarët e grupit kanë 
NIPT me status aktiv. 

4. Çdo subjekt përfitues, duhet të provojë se ka 
tokë bujqësore në pronësi apo përdorim, sipas 
përcaktimeve dhe dokumentacionit të kërkuar në 
këtë udhëzim. 

5. Aplikanti vetëdeklaron kulturat bujqësore të 
mbjella ose që parashikon të mbjellë, sipas 
përcaktimeve të formularit të aplikimit on line. 

6. Për të gjitha llojet e subjekteve përfituese 
(fermer individual/grup fermerësh), madhësia 
minimale e sipërfaqes së deklaruar për kryerjen e 
punimeve të mekanizuara në kulturat bujqësore, 
duhet të jetë jo më pak se 1 (një) ha, e përbërë nga 
parcela/ngastra me sipërfaqe jo më pak se 0.1 ha.  

7. Në rastin e aplikimit si grup fermerësh duhet 
të kenë marrëveshje dakordësie, e cila ngarkohet në 
sistem. Në marrëveshje përcaktohet: 

- Sipërfaqja totale dhe e mbjellë/që do mbillet 
për çdo anëtar dhe si grup, si dhe përfaqësuesi i 
grupit/subjektit që bën aplikimin; 

- Sipërfaqja e tokës për të cilën aplikohet të jetë e 
mbjellë/të mbillet me të njëjtën kulturë bujqësore, 
është kusht përfitimi për grupin.  

8. Marrëveshja tip e dakordësisë/bashkimit të 
anëtarëve të grup fermerëve jepet në aneksin 2 (M 
8).  

Përfaqësuesi i grupit që bën aplikimin, lajmërohet 
nëpërmjet Sistemit të Menaxhimit të Informacionit 
për statusin e aplikimit për të gjithë anëtarët e grupit. 

9. Normativat e konsumit të naftës për punimet 
e mekanizuara, sasia e naftës dhe vlera në lekë që 
përfitohet nga çdo subjekt përfitues, sipas kulturave 
bujqësore/grup-kulturave, paraqiten në aneksin 7, 
bashkëlidhur këtij udhëzimi. 

10. Përfitimi në vlerë, për sipërfaqen që 
kultivohet është, si më poshtë vijon: 

i. deri në 100% të vlerës, për fermerët/aplikantët 
me sipërfaqe deri në 10 ha, sipas përllogaritjeve të 
bëra, referuar aneksit 7, bashkëlidhur këtij udhëzimi; 

ii. Për sipërfaqen mbi 10 (dhjetë) ha, masa e 
përfitimit zvogëlohet me 50%, përjashtuar rastet e 
aplikantëve me status “Grup fermerësh” ose 
“SHBB”, të cilët përfitojnë 100% të vlerës. 

11. Përcaktimi i sasisë së naftës për të 
përllogaritur vlerën në lekë, që përfiton aplikanti 
është i lidhur me sipërfaqen e kultivuar dhe llojin e 
kulturës bujqësore sipas vetëdeklarimit. Në rast se 
këto sipërfaqe nuk janë të kultivuara apo nuk 
kultivohen sipas vetëdeklarimit, subjekti përfitues 
duhet të kthejë mbrapsht vlerën përkatëse, në të 
kundërt, përbën element penalizues në momentin e 
verifikimit. 

PËRLLOGARITJA E MASËS SË PËRFI-
TIMIT 

1. Formula mbi përllogaritjen e masës së 
përfitimit, në përputhje me kriteret dhe normativat 
e përfitimit, është si vijon: 

a) për parcela me kulturë bujqësore dominuese 
dhe mbi 1 dynym, sasia e naftës = sipërfaqe parcelë 
e mbjellë/kultivuar * normativën e naftës që 
përfitohet në barasvlerë të lehtësimit fiskal për 
kulturën kryesore. 

b) për parcela me mbjellje mikse mbi 2 dynymë, 
sasia e naftës = shuma e sasive të llogaritura të naftës 
për çdo kulturë (sasia e naftës për çdo kulturë = 
sipërfaqe e mbjellë me bimën përkatëse * 
normativën e naftës që përfitohet për këtë kulturë). 

c) Për parcelat mikse 1–2 dynymë, sasia e naftës 
= sipërfaqe parcelë e mbjellë/kultivuar * 
normativën fikse. Normativa fikse është 8 litra për 
dynym. 

APLIKIMI PËR MBËSHTESJE PËR 
NAFTËN PËR BUJQËSINË 

1. Çdo subjekt që plotëson kriteret e përcaktuara 
në këtë udhëzim, duhet të bëjë aplikimin online, duke 
plotësuar të dhënat nëpërmjet vetëdeklarimit dhe 
duke ngarkuar në sistem dokumentacionin e 
kërkuar.  

2. Formulari i aplikimit online nëpërmjet e-Albania 
plotësohet nga aplikanti mbi bazë vetëdeklarimi, në 
lidhje me: 

a) parcelat që kultivohen gjatë vitit (mbjelljet e 
para); 

b) kulturat e mbjella apo që do të mbillen në ato 
parcela gjatë vitit (mbjelljet e para). 
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3. Deklarimi i mbjelljeve nga aplikanti bëhet si 
vijon: 

Fermeri do të deklarojë sipërfaqet e mbjelljeve të 
para të kulturave bujqësore, që përfshin mbjelljet në 
periudhën e vjeshtës dhe të pranverës (1 tetor 2023 
deri më 31 maj 2024). Sipërfaqja e deklaruar përfshin 
vetëm mbjelljet e para dhe llogaritet e kultivuar 
vetëm një herë.  

Deklarimi i mbjelljeve nga aplikanti, bëhet si 
vijon: 

a) Për perimet e serrës, fermeri do të deklarojë 
sipërfaqet që ka të mbjella me perime serre në 
momentin e aplikimit dhe/ose sipërfaqet që do të 
mbjellë deri më 31 maj 2024.  

b) Për drufrutorët, fermeri do të deklarojë 
sipërfaqen ekzistuese të mbjellë me këto bimë në 
momentin e kryerjes së aplikimit, si dhe sipërfaqet 
që do të mbillen deri më 31 maj, 2024, me kusht që 
sipërfaqet e reja të mos jenë zëvendësime të 
sipërfaqeve të deklaruara të mbjella me të njëjtat 
bimë ose me bimë të tjera.  

c) Për kulturat në fushë të hapur, për bimët 
njëvjeçare të arave dhe perimet e fushës, fermeri do 
të deklarojë sipërfaqet: (i.) me bimët e arave të 
mbjella në vjeshtën 2023 (fakt në momentin e 
aplikimit) dhe/ose që do të mbillen deri më 31 maj 
2024; (ii.) me perimet e fushës që ka mbjellë (fakt në 
momentin e aplikimit) ose që do të mbjellë deri në 
31 maj 2024. Në rastin e bimëve bashkëshoqëruese, 
sipërfaqja do të deklarohet vetëm një herë, vetëm 
për bimën kryesore. Për bimët foragjere 
shumëvjeçare dhe bimët aromatike-mjekësore, 
fermeri do të deklarojë sipërfaqen e mbjellë me këto 
bimë në momentin e kryerjes së deklarimit, si dhe 

sipërfaqet që do të mbillen deri 31 maj 2024, me 
kushtet e përcaktuara në pikën “b” për drufrutorët. 

Kulturat bujqësore/grup-kulturat që mbështeten 
nga skema e naftës për bujqësinë përcaktohen në 
aneksin 6. 

4. Gjatë aplikimit online, çdo dokument i kërkuar, 
sipas këtij udhëzimi, do të skanohet dhe ngarkohet 
në mënyrë elektronike nga aplikuesi, me përjashtim 
të dokumentit/dokumenteve që ofrohen 
automatikisht nga portali e-Albania). 

5. Dokumentacioni i kërkuar për t’u ngarkuar 
online, sipas këtij udhëzimi, duhet të jetë në origjinal 
ose i noterizuar, si dhe të jetë në gjuhën shqipe ose 
në rast se është në gjuhë të huaj, të jetë i përkthyer 
nga një përkthyes i autorizuar dhe i vërtetuar nga 
noteri.  

6. Dokumentacioni i pronësisë së tokës 
(certifikata) i ngarkuar në sistem do të konsiderohet 
i vlefshëm nëse gjatë kontrollit administrativ 
konfirmohet nga ASHK-ja. 

Në rastin kur në sistem ngarkohet AMPT-ja do 
të konsiderohet e vlefshme nëse gjatë kontrollit 
administrativ konfirmohet nga ASHK-ja ose njësitë 
e vetëqeverisjes vendore (NJVV).  

Të vlefshme konsiderohen edhe konfirmimet 
për dokumentacionin e pronësisë (certifikatë ose 
AMTP), të bëra në aplikimet për naftën për 
bujqësinë në vitin 2021, 2022 dhe/ose 2023.  

7. Dokumentacioni që duhet të ngarkohet në 
sistem është në varësi të statusit të pronësisë apo 
përdorimit të tokës bujqësore për të cilën aplikohet 
dhe statusit të regjistrimit të saj në ASHK. Në 
mënyrë të përmbledhur, dokumentacioni i kërkuar 
sipas skenarëve të ndryshëm, është si më poshtë: 

 

Skenari 
Dokumentacioni i skanuar që duhet të ngarkohet nga 
aplikuesi 

Aplikanti e ka në pronësi tokën bujqësore (në emër të 
tij) dhe ka marrë certifikatën e pronësisë. 

Certifikatën e pronësisë shoqëruar me kartelën e pasurisë dhe 
hartën treguese 

Aplikanti ka AMTP për tokën bujqësore të lëshuar në 
emër të tij si përfaqësues i familjes bujqësore. 

AMTP 

Aplikanti është anëtar i familjes bujqësore që ka marrë 
tokën në pronësi. 

AMTP 
Certifikatë familjare e gjendjes më 1.8.1991 
Marrëveshje dakordësie e shumicës së anëtarëve të familjes 
bujqësore në gjendjen aktuale, në lidhje me punimin/përdorimin e 
tokës nga aplikuesi 

Aplikanti e ka marrë tokën bujqësore me qira ose në 
përdorim. 

Kontratë qiraje, kontratë huapërdorjeje ose dokument të ligjshëm 
të nënshkruar mes palëve. 
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8. Kontratat e vlefshme të qiramarrjes, të cilat 
duhet të përfshijnë edhe vitin 2024, të lidhura me 
ish-drejtoritë e bujqësisë, MBZHR-ja ose 
komunat/bashkitë, kanë të njëjtën vlerë me ato të 
bëra pranë noterit publik. 

9. Kur gjatë kontrollit administrativ të 
dokumentacionit, sipërfaqet e parcelave sipas 
AMTP-së rezultojnë me diferenca me ato sipas 
ASHK/NJVV, merren në konsideratë të dhënat e 
ASHK/ NJVV. 

10. Marrëveshje dakordësie kërkohet edhe në 
rastet kur aplikanti është njëri prej bashkëpronarëve 
sipas AMTP/certifikatës së pronësisë së tokës 
bujqësore. Modeli tip i marrëveshjes së dakordësisë 
jepet në aneksin 8, bashkëlidhur këtij udhëzimi. 

11. Kur certifikata e pronësisë së tokës bujqësore 
është në pronësi të personit/ve të ndryshëm nga 
aplikanti, kërkohet kontratë qiraje/huapërdorjeje, 
pavarësisht se aplikanti mund të jetë anëtar i të 
njëjtës familje, por nuk është një prej 
bashkëpronarëve në dokumentin e pronësisë. 

12. Nëse akti i marrjes së tokës në pronësi 
(AMTP), i ngarkuar në sistem nga aplikuesi, nuk 
konfirmohet nga ASHK-ja, AZHBR-ja kërkon 
konfirmim zyrtar të këtij dokumenti me sipërfaqen 
totale dhe sipërfaqen e parcelave nga njësia 
administrative/bashkia përkatëse. Përgjigja 
pozitive/negative ngarkohet në sistem. 

13. Do të konsiderohen të vlefshme edhe 
kontratat e qiramarrjes/huapërdorjes/dokument të 
ligjshëm të firmosur nga palët. Në rast se kontrata 
ose dokumenti janë të panoterizuara duhet të jetë i 
konfirmuar nga njësia administrative dhe të përfshijë 
dokument identifikimi të palëve. Ato përmbajnë 
sipërfaqen totale dhe të parcelave të tokës bujqësore 
objekt qiramarrjeje/ huapërdorje, si dhe 
vendndodhjen e secilës parcelë. 
Kontrata/dokumenti përfshin edhe të drejtën e 
përdorimit të tokës për vitin 2024. 

14. Procedura e aplikimit nëpërmjet portalit e-
Albania përfundon me dërgimin e suksesshëm të 
formatit elektronik të formularit të aplikimit në 
sistem dhe aplikuesi njoftohet me mesazh 
elektronik. 

Aplikimi elektronik programohet në mënyrë që 
të mos lejojë vazhdimin e plotësimit të aplikimit, 
nëse nuk përmbushen kriteret bazë të kualifikimit në 
lidhje me madhësinë e sipërfaqes totale të deklaruar, 
madhësinë e parcelave, kulturat e mbjella dhe tipin e 
dokumentacionit në lidhje me tokën bujqësore. 

15. Të gjitha aplikimet e kryera nëpërmjet e-
Albania, i nënshtrohen procesit të kontrollit 
administrativ, që shqyrton përputhjet e 
vetëdeklarimeve, në lidhje me parcelat, sipërfaqet, 
kulturat dhe dokumentacionin që i mbështet këto 
deklarime. 

16. Pas kontrollit administrativ, aplikanti 
njoftohet mbi rezultatin e aplikimit (i kualifikuar/i 
skualifikuar). 

17. Të dhënat elektronike të dërguara gjatë 
aplikimit administrohen nga AZHBR-ja, sipas 
legjislacionit në fuqi. 

18. Informacion i nevojshëm për mënyrën e 
aplikimit, kriteret e përfitimit dhe të procedimit deri 
në përfitimin e vlerës përkatëse të mbështetjes për 
naftën për bujqësinë, do të ofrohet pranë AREB-ve, 
pranë agropikave, si dhe në faqet zyrtare të internetit 
të AZHBR-së. 

 
PROCEDURA QË DO TË NDIQET PËR 

KUALIFIKIMIN, VLERËSIMIN, PËRFITIMIN 
E MBËSHTETJES PËR NAFTËN PËR 

BUJQËSINË DHE KONTROLLIN 
 
1. Kontrolli administrativ i vetëdeklarimit dhe i 

dokumentacionit të aplikantit, të ngarkuar/ 
gjeneruar nga sistemi online ose të administruara 
shkresërisht bëhet nga punonjësi i ngarkuar për 
kontrollin. Në përputhje me kriteret, bëhet 
miratimi/skualifikimi i aplikimeve përkatëse dhe 
përllogaritet sasia e naftës për bujqësinë që përfiton 
aplikanti. 

2. Punonjësit e ngarkuar për kontrollin 
administrativ përzgjidhen nga stafi i AREB-eve dhe 
AZHBR-së. 

3. Punonjësit që do të merren me kontrollin 
administrativ, aksesojnë aplikimet online nëpërmjet e-
Albania ose Sistemit të Menaxhimit të Informacionit 
të naftës për bujqësinë, me anë të kredencialeve të 
përcaktuara nga e-Albania/AKSHI. 

4. Gjatë kontrollit administrativ shqyrtohet 
përputhja e vetëdeklarimeve në lidhje me parcelat, 
sipërfaqet, kulturat dhe dokumentacionin që i 
mbështet këto deklarime: 

a) nëse dokumentacioni i ngarkuar në aplikim 
është dokumentacioni i duhur, me karakteristikat 
dhe elementet e kërkuara sipas këtij udhëzimi; 

b) nëse të dhënat e dokumentacionit të ngarkuar 
në aplikim, përkojnë me të dhënat e identitetit të 
aplikuesit; 
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Pas kontrollit, sipas shkronjës “a” dhe shkronjës 
“b”, punonjësi që bën kontrollin lë një shënim në 
sistem, duke: 

i. konfirmuar që dokumentacioni i ngarkuar 
ËSHTË sipas kërkesave që lidhen me llojin e 
dokumentacionit. 

ii. konfirmuar që dokumentacioni i ngarkuar 
NUK ËSHTË sipas kërkesave mbi llojin e 
dokumentacionit. Në këtë rast punonjësi shënon në 
sistem çfarë problematike ka ky dokumentacion; 

c) nëse sipërfaqet e vetëdeklaruara për mbjellje 
janë të mbështetura me dokumentacionin e duhur 
pronësor apo të përdorimit të tokës. Për këtë, 
punonjësi kontrollon formularin e aplikimit për 
sipërfaqet e çdo parcele dhe verifikon nëse parcela 
është në dokumentet e ngarkuar në sistem dhe e 
konfirmuar me vërtetimin “pozitiv/negativ” nga 
ASHK/NJVV.  

d) gabime të tjera të mundshme. 
Pas kontrollit, sipas shkronjës “c” dhe shkronjës 

“d”, punonjësi lë një shënim në sistem, duke: 
i. konfirmuar që sipërfaqet dhe mbjelljet e 

deklaruara JANË sipas kërkesave të këtij udhëzimi 
dhe të bazuara në dokumentacion; 

ii. konfirmuar që sipërfaqet dhe mbjelljet e 
deklaruara NUK JANË sipas kërkesave të këtij 
udhëzimi dhe nuk janë të bazuara në 
dokumentacion. Në këtë rast, punonjësi shënon në 
sistem arsyet e këtij konstatimi dhe do të kërkojë nga 
aplikuesi që të plotësojë dokumentacionin në afatin 
e përcaktuar sipas këtij udhëzimi; 

iii. shënime mbi gabime të tjera, të identifikuara 
nga punonjësi që kryen kontrollin. 

5. Në përfundim të procesit të verifikimit 
administrativ të mësipërm, aplikanti njoftohet për 
një nga situatat e mundshme si më poshtë: 

a) aplikimi është gjykuar i vlefshëm dhe ka kaluar 
në fazën e përllogaritjes së përfitimit të naftës për 
bujqësinë; 

b) aplikimi ka mangësi dhe kërkon veprime 
shtesë nga aplikanti, të cilat ai duhet t’i kryejë brenda 
20 ditëve kalendarike, nga momenti i njoftimit. 

6. Pas kthimit të përgjigjes elektronike nga 
aplikanti ose në mungesë të kësaj përgjigjeje brenda 
afateve zyrtare, në lidhje me plotësimet 
dokumentare apo plotësimet e fushave të caktuara 
të formës në afatin e kërkuar, punonjësi që ka 
trajtuar aplikimin përkatës bën ndryshimet e 
nevojshme në formën dhe dokumentacionin, dhe në 

bazë të informacionit shtesë të paraqitur ose 
mungesës së tij, merr vendimet e mëposhtme: 

a) aplikimi gjykohet i vlefshëm në mënyrë 
tërësore; 

b) aplikimi gjykohet i vlefshëm në mënyrë 
pjesore (vetëm për ato sipërfaqe dhe të mbjella që 
kanë rezultuar në respektim të kërkesave të këtij 
udhëzimi); 

c) aplikimi refuzohet. 
7. Aplikimet me statusin përkatës, sipas pikës 6 

më sipër, i kalojnë për miratim Drejtorisë së 
Përzgjedhjes dhe Aprovimit të Projekteve. Drejtoria 
mund të bëjë ndryshime të argumentuara, duke lënë 
shënim në sistem dhe në përfundim të këtij procesi 
miraton aplikimet sipas statusit të tyre. 

8. Në përfundim të procesit të kontrollit 
administrativ përgatitet lista e aplikimeve të 
miratuara si dhe lista e aplikimeve të skualifikuara. 

9. Për menaxhimin e procesit për mbështetjen e 
fermerëve me naftë për bujqësinë, përdoret Sistemi 
i Menaxhimit të Informacionit (SMI), i cili 
mundëson: 

a) menaxhimin e aplikimeve online, duke 
mundësuar/lehtësuar grumbullimin dhe shqyrtimin 
administrativ të tyre; 

b) përllogaritjen e sasisë së naftës dhe vlerën 
përkatëse që përfitohet, mbështetur në vetëdeklarim 
dhe duke u bazuar te sipërfaqet e tokës bujqësore 
dhe kulturat e deklaruara; 

c) përzgjedhjen e subjekteve përfituese që do t’i 
nënshtrohen kontrollit në terren; 

d) menaxhimin e procesit të kontrollit në terren 
që do të vlerësojë përputhshmërinë e 
vetëdeklarimeve me situatën reale në terren; 

e) gjenerimin e raportimeve të ndryshme në faza 
të caktuara të procesit.  

10. Lista e përfituesve me vlerën përkatëse (në 
lekë) të përllogaritur për subjektet përfitues 
publikohet në faqen zyrtare të internetit të AZHBR-
së. 

11. Pas shpalljes së listës së përfituesve kryhen 
kontrollet në terren dhe vazhdojnë në varësi të 
periudhave të deklaruara për mbjelljen e kulturave. 
Çdo subjekt përfitues i naftës për bujqësinë është 
subjekt potencial kontrolli.  

12. Kontrolli i subjekteve përfituese për naftën 
për bujqësinë mund të jetë i plotë ose me zgjedhje 
rastësore. Kontrolli do të jetë i plotë për të gjitha 
subjektet përfituese me sipërfaqe mbi 10 ha dhe me 
zgjedhje rastësore për subjektet përfituese me 
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sipërfaqe deri në 10 ha. Kontrolli me zgjedhje 
rastësore duhet të bëhet sipas kritereve të zgjedhjes 
përfaqësuese, duke pasur parasysh shpërndarjen 
gjeografike të përfituesve, madhësinë e fermës 
përfituese, kulturën bujqësore përfituese dhe 
sezonin e mbjelljeve. Kontrolli në terren duhet të 
bëhet për jo më pak se 10% të subjekteve përfituese, 
përfshirë kontrollin e të gjitha subjekteve me 
sipërfaqe mbi 10 ha si dhe subjektet me statusin 
“Grup fermerësh” dhe “SHBB”. 

13. Grupi i kontrollit në terren bën verifikimin në 
vend, duke lajmëruar paraprakisht subjektin 
përfitues për praninë e tij ose përfaqësuesin ligjor të 
pajisur me prokurë. Grupi i kontrollit paraqitet te 
subjekti përfitues për t’u kontrolluar me formularin 
e vetëdeklarimit të sipërfaqeve të planifikuara për t’u 
kultivuar prej tij. 

14. Grupi i kontrollit, në prani të subjektit 
përfitues ose të përfaqësuesit ligjor, kryen 
verifikimet e nevojshme dhe plotëson raportin e 
verifikimit. Raporti i verifikimit firmoset nga 
subjekti përfitues/përfaqësuesi i tij ligjor dhe i gjithë 
grupi i verifikimit. Për çdo rast që subjekti përfitues 
nuk pranon vendimin e grupit të verifikimit, ai mund 
të bëjë shënimet/komentet e nevojshme dhe të 
firmosë për to. Formularët/raportet e verifikimit në 
terren, përgatiten sipas aneksit 9, në përputhje dhe 
në zbatim të këtij udhëzimi. 

15. Kur grupi i verifikimit ka mendime të 
ndryshme me subjektin përfitues, në lidhje me gjetjet 
faktike në terren, përkundrejt formularit të 
vetëdeklarimit, një ekip i Drejtorisë së Kontrollit në 
AZHBR, bën riverifikim të rastit, vendimi i 
argumentuar i të cilit është i përfundimtar nga 
pikëpamja administrative. 

16. Informacioni i raportit të verifikimit, 
ngarkohet në Sistemin e Menaxhimit të 
Informacionit (SMI) të naftës për bujqësinë, sipas 
kërkesave të sistemit. 

17. Në vlerësimin e përputhshmërisë së 
vetëdeklarimeve me situatën reale në terren, 
shmangia e lejuar e faktit të verifikuar të kulturave 
dhe e sipërfaqes së kultivuar, në raport me vlerën në 
lekë të përfituar/kaluar në llogarinë bankare, sipas 
aplikimit të miratuar, duhet të jetë jo më e madhe se 
20%. Devijimi mban parasysh, si diferencën në 
sipërfaqen e kulturave, ashtu edhe ndryshimet në 
kulturat e kultivuara. 

18. Në rast se vlerësohet një devijim më i madh 
se 20% (sipas përcaktimit të pikës 17 më sipër) ose 

konstatohen deklarime/dokumente të pasakta, 
subjekti përfitues: 

a) përjashtohet për 3 vjet nga e drejta e përfitimit 
prej masave mbështetëse për bujqësinë dhe për 
zhvillimin rural, të financuara nga buxheti i shtetit; 

b) shpallet edhe debitor për vlerën e përfituar në 
mënyrë të padrejtë. 

19. Trajtimi i ankesave bëhet sipas legjislacionit 
në fuqi. 

20. Procedurat mbi procesin e verifikimeve sipas 
këtij kreu, përcaktohen në një manual të veçantë nga 
AZHBR-ja. 

IX. KONTROLLI PËR ADMINISTRIMIN E 
FONDIT DHE ÇËSHTJE TË TJERA 

1. AZHBR-ja është përgjegjëse për zbatimin, 
auditimin dhe likuidimin financiar të përfituesve 
sipas masave të mbështetjes dhe kritereve të 
përfitueshmërisë. 

2. AZHBR-ja gëzon të drejtën për të kërkuar çdo 
informacion /dokumentacion shtesë, në rast se e 
gjykon të arsyeshme brenda kritereve dhe 
procedurave të miratuara.  

3. Për faturat në valutë të huaj do të zbatohet 
kursi i këmbimit të Bankës së Shqipërisë në ditën e 
çeljes së thirrjes për aplikim.  

4. Dokumentet e dorëzuara bëhen pronë e 
AZHBR-së sipas përcaktimeve nga ligji për ruajtjen 
e dokumentacionit, dhe nuk i kthehen aplikantit.  

5. MBZHR-ja, AZHBR-ja dhe AKSHI hartojnë 
dhe zbatojnë një plan trajnimi me stafin që do të 
përfshihet në procesin e implementimit të masave 
mbështetëse, për të cilat aplikimi bëhet on line. 

6. MBZHR-ja dhe AZHBR-ja hartojnë dhe 
zbatojnë një plan informimi dhe ndërgjegjësimi me 
grupet e interesit për masat e përfitimit, kriteret dhe 
kushtet që duhet të plotësojnë të gjithë përfituesit 
potencialë për të përfituar mbështetje financiare nga 
fondi i programit për bujqësinë dhe zhvillimin rural. 

7. Alokimi i fondit sipas masave mbështetëse 
bëhet me urdhër të ministrit të Bujqësisë dhe 
Zhvillimit Rural, sipas propozimit të AZHBR-së. 

8. Në rastet kur numri i aplikuesve të një mase 
nuk plotëson tavanin e financimit për masën 
përkatëse, rialokimi i fondeve në masat e tjera bëhet 
me Urdhër të ministrit të Bujqësisë dhe Zhvillimit 
Rural, me propozim të AZHBR-së.  

9. Për masat mbështetëse 1, 2, 3, 4, 5 dhe 8, në 
rastet kur fondi në dispozicion rezulton më i vogël 
se totali i kërkesës së aplikimeve të bëra për masën 
përkatëse sipas listës përfundimtare të përfituesve, 
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vlera e financimit që përfitohet për njësi (krerë, zgjua 
apo ha), si dhe në total për subjekt, reduktohet në 
përputhje me këtë fond. Ky reduktim nuk zbatohet 
për aplikantët me status “Grup fermerësh” dhe 
“SHBB”. 

10. Aplikimi, kontrolli administrativ, verifikimi 
në terren, autorizimi dhe ekzekutimi i pagesës së 
aplikimeve përshkruhen në “Manualin e 
procedurave për implementimin e masave 
kombëtare”, të miratuar nga drejtori i përgjithshëm 
i AZHBR-së. 

11. Formularët/raportet e verifikimit në terren, 
sipas masave mbështetëse, përgatiten nga AZHBR-
ja në përputhje dhe në zbatim të këtij udhëzimi. 

12. Aplikuesit, të cilët skualifikohen gjatë 
implementimit të masave mbështetëse paraqesin 
ankesën e tyre brenda 15 ditëve kalendarike nga 
marrja e njoftimit pranë AZHBR-së.  

AZHBR-ja, brenda 15 ditëve kalendarike nga 
marrja e ankesës, bën verifikimin përkatës dhe i jep 
përgjigje ankimuesit. 

13. Për vlerësime të aplikimeve në masat e 
investimeve, AZHBR-ja mund të kontraktojë me 
kohë të kufizuar ekspertë të licencuar të fushës. 

14. Mbështetja financiare llogaritet mbi vlerën e 
faturës tatimore, përjashtuar vlerën e TVSH-së. 

15. Në momentin e aplikimit, aplikanti pranon që 
të dhënat e tij personale të përdoren vetëm për 
qëllim të këtij aplikimi. AZHBR-ja garanton 
mbrojtjen e të dhënave personale të aplikantëve 
sipas ligjeve në fuqi. 

16. Në rast të konstatimit të “kundërvajtjeve 
administrative”, nga ana e përfituesit në drejtim të 
tjetërsimit të qëllimit për të cilën janë marrë fondet 
apo mos mbajtjes së dokumentacionit të përdorur 
për përfitimin e fondeve për një periudhë 5-vjeçare, 
AZHBR-ja propozon sanksione të përcaktuara në 

nenin 39 të ligjit nr. 9817, datë 22.10.2007, “Për 
bujqësinë dhe zhvillimin rural”. 

17. Për menaxhimin e fondeve AZHBR 
raporton në mënyrë periodike në MBZHR, e cila 
raporton çdo katër mujor në MFE për ecurinë e 
realizimit të programit të mbështetjes financiare. 

18. Për zbatimin e këtij udhëzimi ngarkohen 
Agjencia për Zhvillim Bujqësor dhe Rural, Ministria 
e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural si dhe Ministria e 
Financave. 

Ky udhëzim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren zyrtare. 

 
MINISTËR I BUJQËSISË DHE 

ZHVILLIMIT RURAL  
Anila Denaj 

 
MINISTËR I FINANCAVE 

Ervin Mete  
ANEKSET 
Aneksi 1. Lista e zyrave të aplikimit 
Aneksi 2. Marrëveshje dakordësie/bashkimi e 

fermerëve 
Aneksi 3. Kontrata tip për shitjen e prodhimit 
Aneksi 4. Plan vendosja e serrës/tunelit plastik 

për sipërfaqen e mbjellë 
Aneksi 5. Plan vendosja e parcelës me bimë 

mjekësore 
Aneksi 6. Kulturat bujqësore/grup-kulturat që 

mbështeten nga skema e naftës për bujqësinë 
Aneksi 7. Normativat e konsumit të naftës të 

punimeve të mekanizuara 
Aneksi 8. Marrëveshje dakordësie (tip) e 

anëtarëve të familjes bujqësore/bashkëpronarëve 
Aneksi 9. Formularët/raportet e verifikimit në 

terren 

 
ANEKSI 1.  LISTA E ZYRAVE TË APLIKIMEVE 

Qarku Nr. Zyra e aplikimit 

Berat 

1 AGROPIKA Berat 

2 Zyra e bujqësisë Skrapar 

3 Zyra e bujqësisë Kuçovë 

Dibër 

1 AGROPIKA Dibër 

2 Zyra e bujqësisë Bulqizë 

3 AGROPIKA Mat 

Durrës 
1 AGROPIKA Rrashbull, Durrës 

2 Zyra e bujqësisë Krujë 

Elbasan 

1 AGROPIKA Elbasan 

2 Zyra e bujqësisë Peqin 

3 AGROPIKA Librazhd 

4 Zyra e bujqësisë Gramsh 

Fier 1 AGROPIKA Fier 
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2 Zyra e bujqësisë Mallakastër 

3 AGROPIKA Lushnje 

Gjirokastër 

1 AGROPIKA Gjirokastër 

2 Zyra e bujqësisë Tepelenë 

3 AGROPIKA Përmet 

Korçë 

1 Zyra e bujqësisë Devoll 

2 AGROPIKA Pogradec 

3 Zyra e bujqësisë Kolonjë 

4 AGROPIKA Korçë 

Kukës 

1 AGROPIKA Kukës 

2 Zyra e bujqësisë Has 

3 Zyra e bujqësisë Tropojë 

Lezhë  

1 AGROPIKA Lezhë 

2 Zyra e bujqësisë Mirditë 

3 Zyra e bujqësisë Kurbin 

Shkodër 

1 AGROPIKA Shkodër 

2 Zyra e bujqësisë Malësi e Madhe 

3 AGROPIKA Pukë 

Tiranë  
1 AGROPIKA Tiranë  

2 AGROPIKA Kavajë 

Vlorë  

1 AGROPIKA Vlorë 

2 AGROPIKA Sarandë 

3 Zyra e bujqësisë Delvinë 
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URDHËR 
Nr. 57, datë 13.3.2024 

 
PËR MIRATIMIN E RREGULLORES PËR 

PËRCAKTIMIN E RREGULLAVE 
ZBATUESE TË VLEFSHMËRISË AJRORE 
DHE TË CERTIFIKIMIT MJEDISOR OSE 
DEKLARATËN E PËRPUTHSHMËRISË 

SË AVIONIT DHE PRODUKTEVE TË 
LIDHURA ME TO, PJESËVE DHE 

PAJISJEVE, SI DHE PËR KËRKESAT E 
AFTËSISË SË ORGANIZATAVE TË 
PROJEKTIMIT DHE PRODHIMIT2 

 
Në zbatim të pikës 4, të nenit 102, të 

Kushtetutës, të neneve 37, 38, 39, 42 dhe 43, të ligjit 
nr. 96/2020, “Kodi Ajror i Republikës së 

                                                           
2 Ky urdhër përafron plotësisht rregulloren e Komisionit (BE) nr. 
748/2012 e datës 3 gusht 2012, për përcaktimin e rregullave 
zbatuese të vlefshmërisë ajrore dhe të certifikimit mjedisor ose 
deklaratën e përputhshmërisë së avionit dhe produkteve të lidhura 
me to, pjesëve dhe pajisjeve, si dhe për kërkesat e aftësisë së 
organizatave të projektimit dhe prodhimit, botuar në Fletoren 
Zyrtare të BE-së, L 224, 21.8.2012, L1, e ndryshuar me rregulloret 
e Komisionit (BE) nr. 7/2013 e 8 janarit 2013, nr. 69/2014 e 27 
janarit 2014, nr. 2015/1039 e 30 qershorit 2015, nr. 2016/5 e 5 
janarit 2016, nr. 2019/897 e 12 marsit 2019, nr. 2020/570 e 28 

Shqipërisë”, dhe në përputhje me ligjin nr. 9658, 
datë 18.12.2006, “Për ratifikimin e marrëveshjes 
shumëpalëshe ndërmjet Komunitetit Evropian dhe 
shteteve anëtare të tij, Republikës së Shqipërisë, 
Bosnjës dhe Hercegovinës, Republikës së Bullgarisë, 
Republikës së Kroacisë, Republikës së Maqedonisë, 
Republikës së Islandës, Republikës së Malit të Zi, 
Mbretërisë së Norvegjisë, Republikës së Rumanisë, 
Republikës së Serbisë dhe Misionit Administrativ të 
Përkohshëm të Kombeve të Bashkuara në Kosovë, 
për krijimin e një zone të përbashkët të aviacionit 
evropian”,  

 
URDHËROJ: 

 
1. Miratimin e rregullores “Për përcaktimin e 

rregullave zbatuese të vlefshmërisë ajrore dhe të 

janarit 2020, nr. 2021/699 e 21 dhjetorit 2020, nr. 2021/1088 e 7 
prillit 2021, nr. 2022/201 e 10 dhjetorit 2021, nr. 2022/203 e 14 
shkurtit 2022, nr. 2022/1358 e 2 korrikut 2022, nr. 2022/1645 e 14 
korrikut 2022, nr. 2022/1253 e 19 korrikut 2022, nr. 2022/1361 e 
28 korrikut 2022, nr. 2023/203 e 27 tetorit 2022, nr. 2023/1028 e 
20 marsit 2023, botuar në fletoret zyrtare të BE-së, L4, 9.1.2013, 
L23, 28.1.2014, L167, 1.7.2015, L3, 6.1.2016, L144 3.6.2019, L132 
27.4.2020, L145 28.4.2021, L236 5.7.2021, L33 15.2.2022, L33 
15.2.2022, L205 5.8.2022, L248 26.9.2022, L191 20.7.2022, L205 
5.8.2022, L31 2.2.2023, L139 26.5.2023. 
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certifikimit mjedisor ose deklaratën e përputh-
shmërisë së avionit dhe produkteve të lidhura me to, 
pjesëve dhe pajisjeve, si dhe për kërkesat e aftësisë 
së organizatave të projektimit dhe prodhimit”, sipas 
tekstit që i bashkëlidhet këtij urdhri dhe është pjesë 
përbërëse e tij. 

2. Certifikatat e lëshuara me urdhrin e ministrit 
nr. 326, datë 29.8.2019, do të vazhdojnë të mbeten 
të vlefshme.  

3. Urdhri i ministrit nr. 326, datë 29.8.2019, “Për 
miratimin e rregullores për përcaktimin e rregullave 
zbatuese të vlefshmërisë ajrore dhe të certifikimit 
mjedisor të mjeteve fluturuese dhe të produkteve që 
kanë lidhje me to, pjesëve dhe pajisjeve, si dhe për 
certifikimin e organizatave të projektimit dhe 
prodhimit”, shfuqizohet. 

4. Ngarkohet Autoritetit i Aviacionit Civil për 
ndjekjen dhe për zbatimin e këtij urdhri. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

DHE MINISTËR I INFRASTRUKTURËS  
DHE ENERGJISË 

Belinda Balluku 
 

RREGULLORE 
PËR PËRCAKTIMIN E RREGULLAVE 

ZBATUESE TË VLEFSHMËRISË AJRORE 
DHE TË CERTIFIKIMIT MJEDISOR OSE 

DEKLARATËN E PËRPUTHSHMËRISË SË 
AVIONIT DHE PRODUKTEVE TË 
LIDHURA ME TO, PJESËVE DHE 

PAJISJEVE, SI DHE PËR KËRKESAT E 
AFTËSISË SË ORGANIZATAVE TË 
PROJEKTIMIT DHE PRODHIMIT 

 
Neni 1 

Qëllimi dhe përkufizimet 
 

1. Kjo rregullore përcakton, në përputhje me 
nenet 19 dhe 62, të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil”, kërkesat e përbashkëta 
teknike dhe procedurat administrative për 
vlefshmërinë ajrore dhe certifikimin mjedisor të 
produkteve, pjesëve dhe pajisjeve duke specifikuar: 

a) lëshimin e certifikatave tip, certifikatave të 
kufizuara të tipit, certifikatave plotësuese të tipit dhe 
ndryshimet në ato certifikata; 

b) lëshimin e certifikatave të vlefshmërisë ajrore, 
certifikatave të kufizuara të vlefshmërisë ajrore, 
lejeve për fluturim dhe certifikatave për përdorim të 
autorizuar; 

c) lëshimin e miratimeve të projektimit të 
riparimit; 

d) dëshminë e përputhshmërisë me kërkesat e 
mbrojtjes së mjedisit; 

e) lëshimin e certifikatave të zhurmës dhe 
certifikatave të kufizuara të zhurmës; 

f) identifikimin e produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve; 

g) certifikimin e pjesëve dhe pajisjeve të caktuara; 
h) certifikimin e organizatave të projektimit dhe 

prodhimit; 
i) lëshimin e direktivave të vlefshmërisë ajrore; 
j) hartimin e deklaratave të përputhshmërisë së 

projektimit dhe ndryshimet në ato deklarata; 
k) hartimin e deklaratave të aftësisë së projektimit 

dhe prodhimit. 
2. Për qëllim të kësaj rregulloreje, zbatohen 

përkufizimet e mëposhtme: 
a) “JAA” nënkupton “Autoritetet e përbashkëta 

të Aviacionit”; 
b) “JAR” nënkupton “Kërkesat e përbashkëta të 

aviacionit”; 
c) “Pjesa 21” nënkupton kërkesat dhe procedurat 

për certifikimin e avionëve dhe produkteve që kanë 
lidhje me to, pjesëve dhe pajisjeve, si dhe të 
organizatave të projektimit dhe prodhimit të 
përcaktuara në aneksin I (Pjesa 21) të kësaj 
rregulloreje; 

d) “Pjesa 21 Light” nënkupton kërkesat dhe 
procedurat për certifikimin ose deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit të avionëve të 
destinuara kryesisht për përdorim sportiv dhe 
rekreativ dhe produkteve dhe pjesëve që kanë lidhje 
me to, dhe deklaratën e aftësisë së projektimit dhe 
prodhimit të organizatave të përcaktuara në aneksin 
Ib (Pjesa 21 Light) të kësaj rregulloreje; 

e) “vendi kryesor i biznesit” nënkupton selinë 
qendrore ose selinë e regjistruar të ndërmarrjes 
brenda së cilës ushtrohen funksionet kryesore 
financiare dhe kontrolli operacional i veprimtarive të 
përmendura në këtë rregullore; 

f) “artikull” nënkupton çdo pjesë dhe pajisje që 
do të përdoret në avionët civilë; 

g) “ETSO-European Technical Standard Order” 
nënkupton Urdhrin e Standardit Teknik Evropian. 
Urdhri i Standardit Teknik Evropian është një 
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specifikim i detajuar i vlefshmërisë ajrore, i lëshuar 
nga Agjencia e Sigurisë së Aviacionit të Bashkimit 
Evropian (“Agjencia”) për të siguruar 
përputhshmërinë me kërkesat e kësaj Rregulloreje si 
një standard minimal i performancës për nenet e 
specifikuar; 

h) “EPA- European Part Approval” nënkupton 
Miratimin Evropian të Pjesës. Miratimi evropian i 
pjesës së një artikulli nënkupton që një artikull është 
prodhuar në përputhje me të dhënat e miratuara të 
projektimit që nuk i përkasin mbajtësit të certifikatës 
së tipit të produktit përkatës, me përjashtim të 
artikujve të ETSO-s; 

“(ha) “avion kompleks me motor”, do të thotë: 
i) një aeroplan 
- me një masë maksimale të certifikuar të ngritjes 

që tejkalon 5 700 kg, ose 
- i certifikuar për një konfigurim maksimal të 

ndenjëseve të pasagjerëve më shumë se 
nëntëmbëdhjetë, ose 

- i certifikuar për operim me një ekuipazh 
minimal prej të paktën dy pilotësh, ose 

- i pajisur me motor(ë) turbojet ose më shumë se 
një motor turboprop, ose 

ii) një helikopter i certifikuar: 
- për një masë maksimale ngritjeje që tejkalon 3 

175 kg, ose 
- për një konfigurim maksimal të ndenjëseve të 

pasagjerëve prej më shumë se nëntë, ose 
- për operim me një ekuipazh minimal prej të 

paktën dy pilotësh, ose 
iii) një avion me rotor me anim. 
i) “Avionët ELA1” nënkupton avionët e lehtë të 

pilotuar evropianë si më poshtë:  
i) një aeroplan me një masë maksimale ngritjeje 

(MTOM) prej 1 200 kg ose më pak që nuk 
klasifikohet si avion kompleks me fuqi motorike; 

ii) një planer (glajder) ose planer me motor me 
masë 1 200 kg MTOM ose më pak; 

iii) një balonë me një vëllim maksimal të 
projektimit të gazit ngritës ose të ajrit të nxehtë jo 
më shumë se 3 400 m3 për balonat me ajër të nxehtë, 
1 050 m3 për balonat me gaz, 300 m3 për balonat me 
gaz të lidhur; 

iv) një aerostat i projektuar për jo më shumë se 
katër pasagjerë dhe një vëllim maksimal projektimi 
të gazit ngritës ose ajrit të nxehtë prej jo më shumë 
se 3 400 m3 për aerostatet me ajër të nxehtë dhe 1 
000 m3 për aerostatet me gaz; 

j) “Avionët ELA2” nënkupton avionët e lehtë të 
pilotuar evropianë si më poshtë: 

i) një aeroplan me një masë maksimale ngritjeje 
(MTOM) prej 2 000 kg ose më pak që nuk 
klasifikohet si avion kompleks me fuqi motorike; 

ii) një planer (glajder) ose avion me motor me 
masë 2 000 kg MTOM ose më pak; 

iii) një balonë; 
iv) një aerostat me ajër të nxehtë; 
v) një aerostat me gaz në përputhje me të gjitha 

karakteristikat e mëposhtme: 
- 3% peshë maksimale statike  
- forcë shtytëse jo vektoriale (përveç forcës 

shtytëse të kundërt), 
- projektim konvencional dhe të thjeshtë të 

strukturës, sistemit të kontrollit dhe sistemit të 
balonetit, 

- kontrolle pa fuqi motorike ndihmëse; 
vi) një helikopter me një MTOM jo më shumë se 

600 kg, i cili është i një projektimi të thjeshtë, i 
projektuar për të transportuar jo më shumë se dy 
pasagjerë, që nuk mundësohet nga motorë turbinash 
dhe/ose raketash; i kufizuar në operacionet e ditës 
VFR; 

k) “Të dhënat e përshtatshmërisë operacionale 
(OSD)” nënkupton të dhënat, të cilat janë pjesë e një 
certifikate të tipit të avionit, certifikatës së kufizuar 
të tipit ose certifikatës plotësuese të tipit, e përbërë 
si në vijim: 

i) planprogrami minimal i trajnimit të pilotit për 
kategorinë e tipit, duke përfshirë përcaktimin e 
kategorisë së tipit; 

ii) përcaktimi i fushës së të dhënave burimore të 
vlefshmërisë së avionit për të mbështetur 
kualifikimin objektiv të simulatorëve ose të dhënat e 
përkohshme për të mbështetur kualifikimin e tyre të 
përkohshëm; 

iii) planprogrami minimal i trajnimit të personelit 
që certifikon mirëmbajtjen për trajnimin e kategorisë 
së tipit, duke përfshirë përcaktimin e kategorisë së 
tipit; 

iv) përcaktimi i tipit ose variantit për ekuipazhin 
e kabinës dhe të dhënat specifike të tipit për 
ekuipazhin e kabinës; 

v) lista kryesore e pajisjeve minimale. 
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Neni 2 
Certifikimi i produkteve, pjesëve dhe 

pajisjeve 
 

1. Produkteve, pjesëve dhe pajisjeve do t’u 
lëshohen certifikata siç specifikohet në aneksin I 
(Pjesa 21). 

2. Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, 
certifikatat mund të lëshohen në mënyrë alternative 
siç specifikohet në aneksin Ib (Pjesa 21 Light) për 
produktet e mëposhtme: 

a) një aeroplan me një masë maksimale ngritjeje 
(MTOM) prej 2 000 kg ose më pak dhe një 
konfigurim maksimal operativ të ndenjëseve për 
katër persona; 

b) një planer (glajder) ose avion me motor me 
masë 2 000 kg MTOM ose më pak; 

c) një balonë; 
d) një aerostat me ajër të nxehtë; 
e) një aerostat pasagjerësh me gaz i projektuar për 

jo më shumë se katër persona; 
f) një helikopter prej 1 200 kg MTOM ose më 

pak dhe një konfigurim maksimal i ndenjëseve 
operacionale për katër persona; 

g) një motor pistoni ose një helikë me krah 
rrotullimi të fiksuar që synohet të instalohet në një 
avion siç përmendet në pikat (a) deri (f); ose 

h) një xhiroplan. 
3. Me përjashtim të paragrafëve 1 dhe 2 të këtij 

neni, në mënyrë alternative mund të hartohet një 
deklaratë e përputhshmërisë së projektimit, siç 
specifikohet në aneksin Ib (Pjesa 21 Light), për 
produktet e mëposhtme: 

a) një aeroplan prej 1 200 kg MTOM ose më pak 
që nuk është me fuqi reaktive dhe me një konfigurim 
maksimal të ndenjëseve operacionale për dy 
persona; 

b) një planer (glajder) ose një planer me motor prej 
1 200 kg MTOM ose më pak; 

c) një balonë e projektuar për jo më shumë se 
katër persona; 

d) një aerostat me ajër të nxehtë i projektuar për 
jo më shumë se katër persona. 

4. Me përjashtim nga paragrafët 1 deri në 3 të 
këtij neni, avionët, duke përfshirë çdo produkt, pjesë 
dhe pajisje të instaluar, të cilët nuk janë të regjistruar 
në Republikën e Shqipërisë, përjashtohen nga 
dispozitat e nënpjesëve H dhe I të seksionit A të 
aneksit I (Pjesa 21) dhe nënpjesët H dhe I të 
seksionit A të aneksit Ib (Pjesa 21 Light). Ata 

gjithashtu do të përjashtohen nga dispozitat e 
nënpjesës P të seksionit A të aneksit I (Pjesa 21) dhe 
nënpjesës P të seksionit A të aneksit Ib (Pjesa 21 
Light), përveç rasteve kur shenjat identifikuese të 
avionit janë të përshkruara nga Republika e 
Shqipërisë. 

 
Neni 2a 

Rregullime kalimtare për certifikatat e 
lëshuara më parë sipas aneksit I (Pjesa 21) 
 
1. Mbajtësi i një certifikate tipi të vlefshme ose 

një certifikate plotësuese tipi të lëshuar, ose që 
konsiderohet se është lëshuar, nga AAC-ja sipas 
aneksit I (Pjesa 21), mundet, deri më 25 gusht 2025, 
t’i kërkojë AAC-së të mbajë, nga një datë e caktuar, 
projektin e tipit të miratuar sipas asaj certifikate në 
përputhje me aneksin Ib (Pjesa 21 Light), me kusht 
që produkti i mbuluar nga ajo certifikatë të jetë 
brenda objektit të nenit 2(2). 

2. Kur bëhet një kërkesë në përputhje me 
paragrafin 1, ajo certifikatë tipi ose certifikatë 
plotësuese të tipit, rregullohet, që nga data e dhënë e 
përmendur në paragrafin 1, nga dispozitat e aneksit 
Ib (Pjesa 21 Light) në lidhje me certifikatat e tipit ose 
certifikatë plotësuese të tipit, sipas rastit. AAC-ja 
ndryshon fletën e të dhënave të certifikatës së tipit 
ose fletën e të dhënave të certifikatës plotësuese të 
tipit sipas rrethanave.  

 
Neni 3 

Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së 
certifikatave të tipit dhe certifikatave përkatëse 

të vlefshmërisë ajrore 
 
1. Për sa u përket produkteve të cilët kanë pasur 

një certifikate tipi apo një dokument që lejon 
lëshimin e një certifikatë të vlefshmërisë ajrore, të 
lëshuar para 28 shtatorit 2003, zbatohen dispozitat e 
mëposhtme: 

a) produkti konsiderohet të ketë një certifikate tip 
të lëshuar në përputhje me këtë rregullore kur: 

i) baza e tij e certifikimit të tipit ka qenë:  
- baza e certifikimit të tipit sipas JAA-së, për 

produktet që janë certifikuar sipas procedurave të 
JAA, siç përcaktohet në fletën e tyre të të dhënave 
sipas JAA-së, ose 

- për produktet e tjera, baza e certifikimit të tipit 
siç përcaktohet në fletën e të dhënave të certifikatës 
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së tipit të Shtetit të projektimit, nëse ai shtet 
projektimi ka qenë: 

- Republika e Shqipërisë, një Shtet Anëtar i BE-
së ose i ZPEA-së, sipas përcaktimeve të 
Marrëveshjes Shumëpalëshe, përveç nëse 
përkatësisht AAC ose Agjencia përcakton, duke 
marrë parasysh në veçanti specifikimet e certifikimit 
të përdorura dhe përvojën e shërbimit, që një bazë e 
tillë e certifikimit të tipit nuk siguron një nivel sigurie 
të barabartë me atë të kërkuar në VKM- në nr. 1095, 
datë 24.12.2020 “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe nga kjo 
rregullore, ose 

- një shtet me të cilin Shqipëria ka lidhur një 
marrëveshje dypalëshe të vlefshmërisë ajrore ose një 
marrëveshje të ngjashme sipas të cilit produktet e 
tilla janë certifikuar në bazë të specifikimeve të 
certifikimit të atij Shteti të Projektimit, përveçse nëse 
AAC-ja përcakton se këto specifikime certifikimi 
ose përvoja e shërbimit ose sistemi i sigurisë i atij 
Shteti të projektimit nuk siguron një nivel sigurie të 
barabartë me atë të kërkuar në VKM nr. 1095, datë 
24.12.2020 “Për miratimin e kërkesave thelbësore në 
fushën e aviacionit civil”.  

Autoriteti i Aviacionit Civil Shqiptar (AAC) bën 
një vlerësim të parë të implikimit të dispozitave të 
paragrafit të dytë, në mënyrë që të japë një opinion 
për ministrin, duke përfshirë ndryshimet e 
mundshme të kësaj rregulloreje;  

ii) kërkesat për mbrojtjen e mjedisit janë ato të 
përcaktuara në aneksin 16 të Konventës së Çikagos, 
siç aplikohen te produkti; 

iii) direktivat e zbatueshme të vlefshmërisë ajrore 
kanë qenë ato të shtetit të projektimit. 

b) projektimi individual i një avioni, që është 
regjistruar në regjistër para 28 shtatorit 2003, 
miratohet sipas kësaj rregulloreje kur: 

i) projekti bazë i tipit të tij të ketë qenë pjesë e 
certifikatës së tipit referuar pikës (a); 

ii) të gjitha ndryshimet e këtij projekti bazë tip, të 
cilat nuk kanë qenë nën përgjegjësinë e mbajtësit të 
certifikatës tip, kanë qenë miratuar.  

iii) direktivat e vlefshmërisë ajrore të lëshuara ose 
adaptuara nga AAC-ja kur Shqipëria ka qenë shteti i 
regjistrit para 28 shtatorit 2003 kanë qenë në 
përputhje, duke përfshirë çdo ndryshim, me 
direktivat e vlefshmërisë ajrore të shtetit të 
projektimit të pranuara nga AAC-ja kur Shqipëria ka 
qenë shteti i regjistrit.  

2. Referuar produkteve për të cilat procesi i 
certifikimit tip është kryer më 28 shtator 2003, 
aplikohen sa më poshtë: 

a) nëse një produkt është nën certifikim nga disa 
shtete, si referencë përdoret projekti më i avancuar; 

b) pikat 21.A.15(a), (b) dhe (c) të aneksit I (pjesa 
21) nuk aplikohen; 

c) me përjashtim të pikës 21.B.80 të aneksit I 
(pjesa 21), baza e certifikimit të tipit është ajo e 
përcaktuar nga JAA-ja ose, aty ku është e 
zbatueshme, nga Shteti Anëtar i BE-së ose ZPEA-
ja, ose Republika e Shqipërisë në datën e aplikimit 
për miratim; 

d) gjetjet e përputhshmërisë të bëra sipas 
procedurave të JAA ose të Shtetit Anëtar 
konsiderohen se janë bërë nga AAC-ja ose Agjencia 
sipas rastit me qëllim të përputhjes me pikat 21.A.20 
(a) dhe (d) të aneksit I (pjesa 21).  

3. Në lidhje me produktet që kanë një certifikatë 
tipi kombëtar ose ekuivalent, dhe për të cilat procesi 
i miratimit të një ndryshimi të kryer nga një Shtet 
Anëtar nuk ishte finalizuar në kohën kur certifikata 
e tipit duhej të miratohej në përputhje me këtë 
rregullore, do të zbatohen kushtet e mëposhtme: 

a) nëse një produkt është nën certifikim nga disa 
Shtete Anëtare projekti më i avancuar përdoret si 
referencë; 

b) pika 21.A.93 e aneksit I (Pjesa 21) nuk 
zbatohet; 

c) baza e certifikimit të tipit do të jetë ajo e 
vendosur nga JAA-ja ose, kur është e zbatueshme, 
nga AAC-ja në datën e aplikimit për miratimin e 
ndryshimit; 

d) gjetjet e përputhshmërisë të bëra sipas 
procedurave të JAA-së ose të AAC-së konsiderohen 
se janë bërë nga AAC-ja për qëllime të 
përputhshmërisë me pikat 21.B.107 të aneksit I 
(Pjesa 21). 

4. Në lidhje me produktet që kanë një certifikatë 
tipi kombëtare ose ekuivalente dhe për të cilat 
procesi i miratimit të një projekti riparimi madhor të 
kryer nga AAC-ja nuk është finalizuar në kohën kur 
certifikata e tipit duhej të përcaktohej në përputhje 
me këtë rregullore, gjetjet e përputhshmërisë të bëra 
sipas procedurave të JAA-së ose të AAC-së do të 
konsiderohen se janë bërë nga AAC-ja për qëllime 
të përputhshmërisë me pikën 21.A.433 (a) të aneksit 
I (Pjesa 21). 

5. Certifikata e vlefshmërisë ajrore e lëshuar nga 
AAC-ja e cila vërteton përshtatshmërinë me 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6100 

certifikatën tip të përcaktuar në përputhje me pikën 
1, duhet të konsiderohet në përputhje me këtë 
Rregullore. 

 
Neni 4 

Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së 
certifikatës tip plotësuese 

 
1. Referuar certifikatës tip plotësuese të lëshuar 

nga Republika e Shqipërisë sipas procedurave të 
JAA ose procedurave të zbatueshme kombëtare, 
referuar ndryshimeve të produkteve të propozuara 
nga persona të tjerë nga mbajtësit e certifikatës tip të 
produktit, që kanë qenë të miratuara sipas 
procedurave të aplikueshme kombëtare, n.q.s. 
certifikata tip plotësuese ose ndryshimi ka qenë i 
vlefshëm deri në 2003, certifikata tip plotësuese ose 
ndryshimi konsiderohen si të lëshuara sipas kësaj 
rregulloreje. 

2. Referuar certifikatave tip plotësuese, për të 
cilat procesi i certifikimit është ndërmarrë në vitin 
2003 sipas procedurave të aplikueshme të JAA-së 
për certifikatën tip plotësuese dhe referuar 
ndryshimeve madhore të produkteve të propozuara 
nga persona të tjerë nga mbajtësit e certifikatës tip të 
produktit, për të cilën procesi i certifikimit është 
ndërmarrë në vitin 2003 sipas procedurave të 
aplikueshme kombëtare, veprohet si më poshtë: 

a) n.q.s. procesi i certifikimit është ndërmarrë nga 
disa shtete, projekti më i avancuar përdoret si 
referencë; 

b) pikat 21.A.113 (a) dhe (b) të aneksit I (pjesa 
21) nuk zbatohen; 

c) bazat e aplikueshme të certifikimit duhet të 
përcaktohen nga JAA-ja ose kur është e aplikueshme 
nga AAC-ja në datën e aplikimit për aprovimin e 
certifikatës tip plotësuese ose ndryshimeve 
madhore; 

d) gjetjet e përputhshmërisë të kryera nga 
procedurat kombëtare konsiderohen si të kryera nga 
AAC-ja me qëllim përmbushjen e pikave 
21.A.115(a) të aneksit I (pjesa 21). 

 
Neni 5 

Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së 
certifikatave të pjesëve dhe pajisjeve 

 
1. Miratimet e pjesëve dhe pajisjeve të lëshuara 

dhe të vlefshme në 28 shtator 2003 konsiderohen si 
të jenë lëshuar në përputhje me këtë rregullore.  

2. Referuar pjesëve dhe pajisjeve, për të cilat 
procesi i miratimit ose autorizimit ka qenë i 
ndërmarrë më datë 28 shtator 2003, veprohet si më 
poshtë:  

a) nëse procesi i autorizimit është kryer nga disa 
shtete të ZPEA-së sipas përcaktimeve të 
Marrëveshjes Shumëpalëshe, si referencë përdoret 
projekti më i avancuar;  

b) pika 21.A.603 e aneksit I (pjesa 21) nuk 
aplikohet;  

c) kërkesat e të dhënave të zbatueshme të 
përcaktuara në pikën 21.A.605 të aneksit I (pjesa 21) 
janë ato të përcaktuara nga AAC-ja, në datën e 
aplikimit për miratimin ose autorizimin.  

d) gjetjet e përputhshmërisë të bëra nga AAC-ja 
konsiderohen si të bëra për përmbushjen e pikës 
21.A.606(b) të aneksit I (pjesa 21). 

 
Neni 6 

Leja e fluturimit 
 
Kushtet e përcaktuara për lejet e fluturimit ose 

certifikatat e tjera të vlefshmërisë ajrore të lëshuara 
për avionë të cilët nuk mbajnë një certifikate të 
vlefshmërisë ajrore ose një certifikate të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore sipas kësaj rregulloreje, 
konsiderohen si në përputhje me këtë rregullore, 
përveç kur AAC-ja konstaton se këto kushte nuk 
provojnë një ekuivalent të nivelit të sigurisë të 
kërkuar nga VKM-ja nr. 1095, datë 24.12.2020 “Për 
miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” ose nga kjo rregullore. 

 
Neni 6a 

Të dhënat e përshtatshmërisë operacionale 
 
1. Mbajtësi i një certifikatë tip të avionit të lëshuar 

para datës 17 shkurt 2014 që synon të dorëzojë një 
avion të ri te një operator i Shqipërisë ose BE-së 
sipas përcaktimeve të Marrëveshjes Shumëpalëshe 
pas 17 shkurtit 2014, duhet të marrë miratimin në 
përputhje me pikën 21.A.21 (e) të aneksit I (pjesa 21) 
me përjashtim të programit minimal të trajnimit për 
kualifikimin e personelit të caktuar për certifikimin e 
mirëmbajtjes dhe me përjashtim të të dhënave të 
burimit të vlefshmërisë së avionit për të mbështetur 
kualifikimin objektiv të simulatorit(ëve). Miratimi do 
të merret përpara se avioni të përdoret nga një 
operator i Shqipërisë ose BE-së sipas përcaktimeve 
të Marrëveshjes Shumëpalëshe cilado që është më e 



Fletorja Zyrtare Viti 2024 – Numri 54 

Faqe|6101 

fundit. Të dhënat e përshtatshmërisë operacionale 
mund të kufizohen në modelin që është dorëzuar. 

2. Aplikanti për një certifikate tipi të avionit për
të cilën është paraqitur kërkesa përpara 17 shkurtit 
2014 dhe për të cilën nuk është lëshuar certifikata e 
tipit përpara 17 shkurtit 2014 duhet të marrë 
miratimin në përputhje me pikën 21.A.21 (e) të 
shtojcës I (pjesa 21) me përjashtim të programit 
minimal të trajnimit për kualifikimin e personelit të 
caktuar për certifikimin e mirëmbajtjes dhe me 
përjashtim të të dhënave të burimit të vlefshmërisë 
së avionit për të mbështetur kualifikimin objektiv të 
simulatorit(ëve). Miratimi do të merret përpara se 
avioni të përdoret nga një operator i Shqipërisë ose 
BE-së sipas përcaktimeve të Marrëveshjes 
Shumëpalëshe, cilado që është më e fundit. Gjetjet e 
përputhshmërisë të bëra nga autoritetet në proceset 
e Bordit të Vlerësimit Operacional të kryera nën 
përgjegjësinë e JAA ose Agjencisë përpara hyrjes në 
fuqi të kësaj rregulloreje, pranohen nga Agjencia pa 
verifikime të mëtejshme. 

3. Raportet e Bordit të Vlerësimit Operacional
dhe masterlistat e pajisjeve minimale të lëshuara në 
përputhje me procedurat e JAA ose Agjencisë 
përpara hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje do të 
konsiderohen si të dhëna të përshtatshmërisë 
operacionale të miratuara në përputhje me pikën 
21.A.21 (e) të aneksit I (pjesa 21) dhe duhet të 
përfshihen në certifikatën përkatëse të tipit.  

4. Mbajtësit e një certifikatë të tipit duke përfshirë
të dhënat e përshtatshmërisë operacionale duhet të 
marrin miratimin e një zgjatjeje të fushëveprimit të 
miratimit të organizatës së tyre të projektimit ose të 
procedurave alternative për miratimin e organizatës 
projektuese. 

Neni 7 
Organizatat e projektimit 

1. Një organizatë përgjegjëse për projektimin e
produkteve, pjesëve dhe pajisjeve, ose 
për ndryshime ose riparimin e tyre duhet të 
vërtetojë aftësinë e saj në përputhje me aneksin 1 
(pjesën 21). 
    2. Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, një 

person fizik ose juridik përgjegjës për projektimin 

e produkteve, vendi kryesor i biznesit të të cilit 

ndodhet në Republikën e Shqipërisë dhe që zbaton 

ose ka një certifikatë për projektimin e produkteve, 

ndryshimet ose riparimet, në përputhje me nenin 

2(2), mundet,  në mënyrë alternative,  të dëshmojë 

aftësinë e tyre në përputhje me aneksin Ib (Pjesa 21 
Light). 

3. Personat fizikë ose juridikë që janë përfshirë në
projektimin e avionëve që i nënshtrohen një 
deklarate të përputhshmërisë së projektimit të 
përmendur në nenin 2(3) nuk duhet të dëshmojnë 
aftësinë e tyre. 

4. Me përjashtim të pikave 21.B.433(d)(1) dhe (2)
të aneksit I (Pjesa 21), një organizatë projektuese që 
mban një certifikatë të vlefshme miratimi të lëshuar 
në përputhje me aneksin I (Pjesa 21) mund të 
korrigjojë, deri më 7 mars 2025, çdo gjetje 
mospërputhjeje në lidhje me kërkesat e aneksit I të 
paraqitura në këtë rregullore. 

Nëse pas datës 7 mars 2025, organizata nuk i ka 
mbyllur këto gjetje, certifikata e miratimit do të 
revokohet, kufizohet ose pezullohet tërësisht ose 
pjesërisht. 

Neni 8 
Organizatat e prodhimit 

1. Një organizatë përgjegjëse për prodhimin e
produkteve, pjesëve dhe pajisjeve duhet të 
demonstrojë aftësinë e saj në përputhje me 
dispozitat e aneksit I (Pjesa 21). Ky demonstrim i 
aftësisë nuk kërkohet për pjesët ose pajisjet që 
prodhon një organizatë, të cilat, në përputhje me 
dispozitat e aneksit I (Pjesa 21), janë të pranueshme 
për instalim në një produkt të certifikuar tipi pa 
pasur nevojë të shoqërohen nga një certifikatë e 
autorizuar e lejimit në shërbim.(d.m.th. forma 1 e 
RSH-së, sipas modelit të EASA-s). 

2. Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, një
prodhues, vendi kryesor i biznesit të të cilit është në 
një shtet tjetër mund të demonstrojë aftësinë e tij 
duke mbajtur një certifikatë të lëshuar nga ai shtet 
për produktin, pjesën dhe pajisjen për të cilën ai 
aplikon, me kusht: 

a) ai shtet është shteti i prodhimit; dhe
b) AAC-ja dhe/ose Agjencia ka përcaktuar se

sistemi i atij shteti përfshin të njëjtin nivel të pavarur 
të kontrollit të përputhshmërisë siç parashikohet nga 
kjo rregullore, qoftë nëpërmjet një sistemi ekuivalent 
të miratimeve të organizatave ose nëpërmjet 
përfshirjes së drejtpërdrejtë të autoritetit kompetent 
të atij shteti. 

3. Miratimet e organizatave prodhuese të
lëshuara ose të njohura nga Republika e Shqipërisë, 
në përputhje me kërkesat dhe procedurat e JAA-së 
dhe të vlefshme përpara datës 28 shtator 2003 do të 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6102 

konsiderohen se janë në përputhje me këtë 
rregullore. 

4. Me përjashtim të paragrafit 1, organizata 
prodhuese mund të aplikojë tek autoriteti 
kompetent për përjashtime nga kërkesat për 
mbrojtjen e mjedisit të përmendura në 
nënparagrafin e parë të nenit 9(2) të vendimit të 
Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 
“Mbi miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil”, që transpozon rregulloren e BE-së 
nr. 1139/2018. 

5. Me përjashtim të pikave 21.B.225(d)(1) dhe (2) 
të aneksit I (Pjesa 21), një organizatë prodhuese që 
mban një certifikatë miratimi të vlefshme të lëshuar 
në përputhje me aneksin I (Pjesa 21) mund të 
korrigjojë, deri më 7 mars 2025, çdo gjetje 
mospërputhjeje në lidhje me kërkesat e Aneksit I të 
paraqitura nga në këtë rregullore. 

Nëse pas datës 7 mars 2025 organizata nuk i ka 
mbyllur këto gjetje, certifikata e miratimit do të 
revokohet, kufizohet ose pezullohet tërësisht ose 
pjesërisht. 

6. Me përjashtim të pikës 21.A.125C(a)(1) të 
aneksit I (Pjesa 21), një organizate që prodhon 
produkte, pjesë ose pajisje pa një certifikatë miratimi 
dhe që mban një letër marrëveshjeje të vlefshme të 
lëshuar në ose para datës 7 mars 2023 në përputhje 
me aneksin I (Pjesa 21) nuk do t’i kërkohet të 
pajtohet me kërkesat përkatëse të aneksit I të 
paraqitura në këtë rregullore. 

7. Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, një 
person fizik ose juridik, vendi kryesor i biznesit të të 
cilit është në Shqipëri dhe i cili është përgjegjës për 
prodhimin e produkteve dhe pjesëve dhe pajisjeve 
të tyre në përputhje me nenin 2(2) mund të 
demonstrojë në mënyrë alternative aftësinë e tyre në 
përputhje me aneksin Ib (Pjesa 21 Light). 

8. Demonstrimi i aftësisë në përputhje me 
paragrafët 1 ose 2 nuk kërkohet kur organizata 
prodhuese ose personi fizik ose juridik është i 
përfshirë në aktivitetet e mëposhtme prodhuese: 

a) prodhimin e pjesëve ose pajisjeve që janë të 
pranueshme, në përputhje me aneksin I (Pjesa 21), 
për instalim në një produkt të certifikuar tipi pa 
pasur nevojë të shoqërohet nga një certifikatë e 
autorizuar e lejimit në shërbim (d.m.th. forma 1 e 
RSH-së, sipas modelit të EASA-s); 

b) prodhimin e pjesëve që janë të pranueshme, 
në përputhje me aneksin Ib (Pjesa 21 Light), për 
instalim në një avion që i është nënshtruar një 

deklarate për pajtueshmërinë e projektimit pa pasur 
nevojë të shoqërohet me një certifikatë të autorizuar 
të lejimit në shërbim (që do të thotë forma 1 e RSH-
së, sipas modelit të EASA-s); 

c) prodhimin e një avioni që i është nënshtruar 
një deklarate për përputhjen e projektimit të 
përmendur në nenin 2(3), dhe të pjesëve që janë të 
pranueshme për instalim në një avion të tillë. Në 
këtë rast, aktivitetet e prodhimit do të kryhen në 
përputhje me nënpjesën R të seksionit A të aneksit 
Ib (Pjesa 21 Light) nga një organizatë prodhuese ose 
një person fizik ose juridik, vendi kryesor i biznesit 
të të cilit është në një shtet anëtar. 

 
Neni 9 

Masat e AAC-së 
 
1. AAC-ja zhvillon mjete të pranueshme 

përputhshmërie (“AMC”) të cilat vetë AAC, 
organizatat dhe personeli mund t’i përdorin për të 
dëshmuar përputhshmërinë me parashikimet e 
aneksit I (Pjesa 21) dhe aneksit Ib (Pjesa 21 Light). 
AAC-ja mund të pranojë dhe publikojë AMC-të e 
zhvilluara nga EASA. 

2. AMC-të e lëshuara nga AAC-ja nuk paraqesin 
kërkesa të reja dhe nuk lehtësojnë kërkesat e aneksit 
I (Pjesa 21) dhe aneksit Ib (Pjesa 21 Light). 

 
ANEKSI I 

 
PJESA 21 

CERTIFIKIMI I MJETEVE FLUTURUESE 
DHE PRODUKTEVE, PJESËVE DHE 

PAJISJEVE PËRKATËSE, DHE I 
ORGANIZATAVE TË PROJEKTIMIT 

 DHE PRODHIMIT 
 

Përmbajtja 
21.1 Autoriteti kompetent 
21.2 Fushëveprimi 

 
SEKSIONI A – KËRKESAT TEKNIKE 

NËNPJESA A – DISPOZITA TË 
PËRGJITHSHME 

 
21.A.1 Fushëveprimi 
21.A.2 Ndërmarrja e një certifikate nga një 

person tjetër përveç aplikantit, ose mbajtësit 
21.A.3A Sistemi i raportimit 
21.A.3B Direktivat e vlefshmërisë ajrore 
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21.A.4 Koordinimi midis projektimit dhe 
prodhimit 

21.A.5 Mbajtja e të dhënave 
21.A.6 Manualet 
21.A.7 Udhëzime për vazhdueshmërinë e 

vlefshmërisë ajrore  
21.A.9 Aksesi dhe hetimi 

 
NËNPJESA B – CERTIFIKATAT E TIPIT 
DHE CERTIFIKATAT E KUFIZUARA  

TË TIPIT 
 

21.A.11 Fushëveprimi 
21.A.13 Përshtatshmëria 
21.A.14 Demonstrimi i aftësisë 
21.A.15 Aplikimi  
21.A.19 Ndryshimet që kërkojnë një certifikatë të 

re tipi  
21.A.20 Demonstrimi i përputhshmërisë me 

bazën e certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat për mbrojtjen e mjedisit  

21.A.21 Kërkesat për lëshimin e një certifikate 
tipi ose një certifikate tipi të kufizuar  

21.A.31 Projektimi i tipit 
21.A.33 Inspektimet dhe testet 
21.A.35 Testet e fluturimit 
21.A.41 Certifikata tip  
21.A.44 Detyrimet e mbajtësit  
21.A.47 Transferueshmëria 
21.A.51 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria 

vlefshmërisë  
21.A.62 Disponueshmëria e të dhënave të 

përshtatshmërisë operacionale 
21.A.65 Vazhdimi i integritetit strukturor për 

strukturat e avionëve 
 

(NËNPJESA C – NUK ZBATOHET) 
NËNPJESA D –NDRYSHIMET NË 
CERTIFIKATAT E TIPIT DHE 

CERTIFIKATAT E KUFIZUARA TË TIPIT  
 
21.A.90A Fushëveprimi 
21.A.90B Ndryshimet standarde 
21.A.90C Ndryshime të pavarura në udhëzimet 

për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore 
21.A.91 Klasifikimi i ndryshimeve në një 

certifikate tipi  
21.A.92 Përshtatshmëria 
21.A.93 Aplikimi  

21.A.95 Kërkesat për miratimin e një ndryshimi 
të vogël 

21.A.97 Kërkesat për miratimin e një ndryshimi 
të madh 

21.A.101 Baza e certifikimit tip, baza e 
certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit për 
një ndryshim të madh në një certifikatë tipi 

21.A.108 Disponueshmëria e të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale 

21.A.109 Detyrimet dhe shënimi EPA 
 

NËNPJESA E – CERTIFIKATA 
PLOTËSUESE E TIPIT  

 
21.A.111 Fushëveprimi 
21.A.112A Përshtatshmëria 
21.A.112B Demonstrimi i aftësisë 
21.A.113 Aplikimi për një certifikatë plotësuese 

tipi  
21.A.115 Kërkesat për miratimin e ndryshimeve 

të mëdha në formën e një certifikate plotësuese tipi  
21.A.116 Transferueshmëria 
21.A.117 Ndryshimet në atë pjesë të një produkti 

të mbuluar nga një certifikatë tipi plotësuese 
21.A.118A Detyrimet dhe shënimi EPA  
21.A.118B Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 

vlefshmërisë 
21.A.120B Disponueshmëria e të dhënave të 

përshtatshmërisë operacionale 
 

NËNPJESA F – PRODHIMI PA 
CERTIFIKATË MIRATIMI TË 
ORGANIZATËS PRODHUESE  

 
21.A.121 Fushëveprimi 
21.A.122 Përshtatshmëria 
21.A.124 Aplikimi  
21.A.124A Mjetet e përputhshmërisë 
21.A.125A Lëshimi i një letre marrëveshjeje 
21.A.125B Gjetjet dhe vëzhgimet 
21.A.125C Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 

vlefshmërisë 
21.A.126 Sistemi i inspektimit të prodhimit 
21.A.127 Testet: avion 
21.A.128 Testet: motorët dhe helikat 
21.A.129 Detyrimet e organizatës prodhuese 
21.A.130 Deklarata e konformitetit 
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NËNPJESA G – MIRATIMI I 
ORGANIZATËS PRODHUESE 

 
21.A.131 Fushëveprimi 
21.A.133 Pranueshmëria 
21.A.134 Aplikimi  
21.A.134A Mjetet e përputhshmërisë 
21.A.135 Lëshimi i miratimit të organizatës 

prodhuese 
21.A.139 Sistemi i menaxhimit të prodhimit 
21.A.139A Sistemi i menaxhimit të sigurisë së 

informacionit 
21.A.143 Manuali i organizatës prodhuese 
21.A.145 Burimet 
21.A.147 Ndryshimet në sistemin e menaxhimit 

të prodhimit 
21.A.148 Ndryshimet e vendndodhjes 
21.A.149 Transferueshmëria 
21.A.151 Kushtet e miratimit 
21.A.153 Ndryshime në kushtet e miratimit 
21.A.158 Gjetjet dhe vëzhgimet 
21.A.159 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 

vlefshmërisë 
21.A.163 Privilegjet  
21.A.165 Detyrimet e mbajtësit 
 

NËNPJESA H – CERTIFIKATA TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE DHE 

CERTIFIKATA TË KUFIZUARA TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE  

 
21.A.171 Fushëveprimi 
21.A.172 Përshtatshmëria 
21.A.173 Klasifikimi 
21.A.174 Aplikimi  
21.A.175 Gjuha 
21.A.177 Ndryshimi ose modifikimi 
21.A.179 Mundësia për t’u transferuar dhe 

rilëshimi në një vend anëtar të BE-së 
21.A.181 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 

vlefshmërisë  
21.A.182 Identifikimi i avionit 
 

NËNPJESA I – CERTIFIKATAT E 
ZHURMAVE 

 
21.A.201 Fushëveprimi 
21.A.203 Përshtatshmëria 
21.A.204 Aplikimi  
21.A.207 Ndryshimi ose modifikimi 

21.A.209 Mundësia për t’u transferuar dhe 
rilëshimi në vend anëtar të BE-së 

21.A.211 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë 

 
NËNPJESA J – MIRATIMI I 

ORGANIZATËS PROJEKTUESE  
 
21.A.231 Fushëveprimi 
21.A.233 Përshtatshmëria 
21.A.234 Aplikimi  
21.A.235 Lëshimi i miratimit të organizatës 

projektuese 
21.A.239 Sistemi i menaxhimit të projektimit 
21.A.239A Sistemi i menaxhimit të sigurisë së 

informacionit 
21.A.243 Manuali 
21.A.245 Burimet 
21.A.247 Ndryshimet në sistemin e menaxhimit 

të projektimit 
21.A.249 Transferueshmëria 
21.A.251 Kushtet e miratimit 
21.A.253 Ndryshime në kushtet e miratimit 
21.A.258 Gjetjet dhe vëzhgimet 
21.A.259 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 

vlefshmërisë 
21.A.263 Privilegjet 
21.A.265 Detyrimet e mbajtësit  
 

NËNPJESA K – PJESËT DHE PAJISJET 
 
21.A.301 Fushëveprimi 
21.A.303 Përputhshmëria me kërkesat e 

aplikueshme 
21.A.305 Miratimi i pjesëve dhe pajisjeve 
21.A.307 Përshtatshmëria e pjesëve dhe pajisjeve 

për instalim 
 

(NËNPJESA L – NUK ZBATOHET) 
NËNPJESA M – RIPARIMET 

 
21.A.431A Fushëveprimi 
21.A.431B Riparime standarde 
21.A.432A Përshtatshmëria 
21.A.432B Demonstrimi i aftësisë 
21.A.432C Aplikim për miratimin e projektit të 

riparimit 
21.A.433 Kërkesat për miratimin e një projekti 

riparimi 
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21.A.435 Klasifikimi dhe miratimi i projekteve të 
riparimit 

21.A.439 Prodhimi i pjesëve të riparimit 
21.A.441 Riparimi  
21.A.443 Kufizimet 
21.A.445 Dëmtime të pa riparuara 
21.A.451 Detyrimet dhe shënimi EPA 
 

(NËNPJESA N – NUK ZBATOHET) 
NËNPJESA O – AUTORIZIMET E 

URDHRAVE STANDARDE TEKNIKE 
EVROPIANE  

 
21.A.601 Fushëveprimi 
21.A.602A Përshtatshmëria 
21.A.602B Demonstrimi i aftësisë 
21.A.603 Aplikimi  
21.A.604 Autorizimi ETSO për një njësi energjie 

ndihmëse (APU) 
21.A.605 Kërkesat për të dhëna 
21.A.606 Kërkesat për lëshimin e një autorizimi 

ETSO 
21.A.607 Privilegjet e autorizimit ETSO 
21.A.608 Deklarata e projektimit dhe 

performancës (DDP) 
21.A.609 Detyrimet e mbajtësve të autorizimeve 

ETSO 
21.A.610 Miratimi për devijimin 
21.A.611 Ndryshimet e projektimit 
21.A.61 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 

vlefshmërisë 
21.A.621 Transferueshmëria 
 

NËNPJESA P – LEJA PËR FLUTURIM 
 
21.A.701 Fushëveprimi 
21.A.703 Përshtatshmëria 
21.A.707 Aplikimi për leje fluturimi 
21.A.708 Kushtet e fluturimit 
21.A.709 Aplikim për miratimin e kushteve të 

fluturimit 
21.A.710 Miratimi i kushteve të fluturimit 
21.A.711 Lëshimi i lejes për fluturim 
21.A.713 Ndryshimet 
21.A.715 Gjuha 
21.A.719 Transferueshmëria 
21.A.723 Kohëzgjatja dhe vlefshmëria e 

vazhdueshme 
21.A.725 Rinovimi i lejes për fluturim 

21.A.727 Detyrimet e mbajtësit të lejes për 
fluturim 

 
NËNPJESA Q – IDENTIFIKIMI I 

PRODUKTEVE, PJESËVE DHE PAJISJEVE 
 

21.A.801 Identifikimi i produkteve 
21.A.803 Trajtimi i të dhënave të identifikimit 
21.A.804 Identifikimi i pjesëve dhe pajisjeve 
21.A.805 Identifikimi i pjesëve kritike 
21.A.807 Identifikimi i artikujve ETSO 
 

SEKSIONI B – PROCEDURAT PËR 
AUTORITETET KOMPETENTE 

NËNPJESA A – DISPOZITA TË 
PËRGJITHSHME 

 
21.B.10 Dokumentacioni i mbikëqyrjes 
21.B.15 Informacion për Agjencinë 
21.B.20 Reagim i menjëhershëm ndaj një 

problemi sigurie 
21.B.20A Reagim i menjëhershëm ndaj një 

incidenti ose cenueshmërie të sigurisë së 
informacionit me ndikim në sigurinë e aviacionit; 

21.B.25 Sistemi i menaxhimit 
21.B.30 Ndarja e detyrave  
21.B.35 Ndryshimet në sistemin e menaxhimit 
21.B.55 Mbajtja e të dhënave 
21.B.65 Pezullimi, kufizimi dhe revokimi 
 
NËNPJESA B – CERTIFIKATAT E TIPIT 

DHE CERTIFIKATAT E KUFIZUARA TË 
TIPIT 

 
21.B.70 Specifikimet e certifikimit 
21.B.75 Kushtet e veçanta 
21.B.80 Baza e certifikimit të tipit për një 

certifikatë tipi ose një certifikatë tipi të kufizuar  
21.B.82 Baza e certifikimit të të dhënave të 

përshtatshmërisë operacionale për një certifikatë tipi 
avioni ose një certifikatë e kufizuar tipi  

21.B.85 Përcaktimi i kërkesave të zbatueshme 
për mbrojtjen e mjedisit dhe specifikimeve të 
certifikimit për një certifikatë tipi ose një certifikatë 
tipi të kufizuar 

21.B.100 Niveli i përfshirjes 
21.B.103 Lëshimi i një certifikate lloji ose 

certifikate lloji të kufizuar 
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(NËNPJESA C – NUK ZBATOHET) 
NËNPJESA D – NDRYSHIMET NË 
CERTIFIKATAT E TIPIT DHE 

CERTIFIKATAT E KUFIZUARA TË TIPIT  
 
21.B.105 Baza e certifikimit të tipit, kërkesat për 

mbrojtjen e mjedisit dhe baza e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale për një 
ndryshim të madh në një certifikatë tipi  

21.B.107 Lëshimi i një miratimi të një ndryshimi 
në një certifikatë tipi 

 
NËNPJESA E – CERTIFIKATA TIP 

PLOTËSUESE  
 
21.B.109 Baza e certifikimit të tipit, kërkesat për 

mbrojtjen e mjedisit dhe baza e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale për një 
certifikatë tip plotësuese 

21.B.111 Lëshimi i një certifikate tipi plotësuese 
 

NËNPJESA F – PRODHIMI PA 
MIRATIMIN E ORGANIZATËS 

PRODHUESE 
 

21.B.115 Mjetet e përputhshmërisë 
21.B.120 Procedura fillestare e certifikimit 
21.B.125 Gjetjet dhe veprimet korrigjuese; 

vëzhgimet 
21.B.135 Ruajtja e letrës së marrëveshjes 
21.B.140 Ndryshimi i një letre marrëveshjeje 
 

NËNPJESA G – MIRATIMI I 
ORGANIZATËS PRODHUESE  

 
21.B.215 Mjetet e përputhshmërisë 
21.B.220 Procedura fillestare e certifikimit 
21.B.221 Parimet e mbikëqyrjes 
21.B.222 Programi i mbikëqyrjes 
21.B.225 Gjetjet dhe veprimet korrigjuese; 

vëzhgimet 
21.B.240 Ndryshimet në sistemin e menaxhimit 

të prodhimit 
21.B.240A Ndryshimet në sistemin e 

menaxhimit të sigurisë së informacionit 
 
 
 
 

NËNPJESA H –CERTIFIKATA TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE DHE 

CERTIFIKATA TË KUFIZUARA TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE 

 
21.B.320 Investigimi 
21.B.325 Lëshimi i certifikatës së vlefshmërisë 

ajrore 
21.B.326 Certifikata e vlefshmërisë ajrore 
21.B.327 Certifikata e kufizuar e vlefshmërisë 

ajrore 
 

NËNPJESA I – CERTIFIKATA E 
ZHURMAVE 

 
21.B.420 Investigimi  
21.B.425 Lëshimi i certifikatave të zhurmave 
 

NËNPJESA J –MIRATIMI I 
ORGANIZATËS PROJEKTUESE 

 
21.B.430 Procedura fillestare e certifikimit 
21.B.431 Parimet e mbikëqyrjes 
21.B.432 Programi i mbikëqyrjes 
21.B.433 Gjetjet dhe veprimet korrigjuese; 

vëzhgimet 
21.B.435 Ndryshimet në sistemin e menaxhimit 

të projektimit 
21.B.435A Ndryshime në sistemin e menaxhimit 

të sigurisë së informacionit 
 

NËNPJESA K – PJESËT DHE PAJISJET 
(NËNPJESA L – NUK ZBATOHET) 

NËNPJESA M – RIPARIMET 
 
21.B.450 Baza e certifikimit të tipit dhe kërkesat 

e mbrojtjes së mjedisit për miratimin e një projekti 
riparimi të madh 

21.B.453 Lëshimi i miratimit të projektit të 
riparimit 

 
(NËNPJESA N – NUK ZBATOHET) 
NËNPJESA O – AUTORIZIMET E 

URDHRAVE STANDARDE TEKNIKE 
EVROPIANE 

 
21.B.480 Lëshimi i një autorizimi ETSO 
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NËNPJESA P – LEJA PËR FLUTURIM 
 
21.B.520 Investigimi 
21.B.525 Lëshimi i lejes për fluturim 
 

NËNPJESA Q – IDENTIFIKIMI I 
PRODUKTEVE, PJESËVE DHE PAJISJEVE 

 
Shtojcat 
Shtojca I – Forma 1 e RSH-së, sipas modelit të 

EASA-s – Certifikata e autorizimit për lejim  
Shtojca II – Forma 15a dhe 15c e RSH-së sipas 

modelit të EASA-s – Certifikata e rishikimit të 
vlefshmërisë ajrore 

Shtojca III – Forma 20a e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s – Leja për fluturim 

Shtojca IV – Forma 20b e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s – Leje për fluturim (lëshuar nga 
organizata të miratuara) 

Shtojca V – Forma 24 e RSH-së sipas modelit të 
EASA-s – Certifikata e kufizuar e vlefshmërisë 
ajrore  

Shtojca VI – Forma 25 e RSH-së sipas modelit të 
EASA-s – Certifikata e vlefshmërisë ajrore 

Shtojca VII – Forma 45 e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s – Certifikata e zhurmës 

Shtojca VIII – Forma 52 e RSH-së sipas modeli 
të EASA-s – Deklarata e konformitetit të avionit 

Shtojca IX – Forma 53 e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s – Certifikata e lejimit në shërbim 

Shtojca X – Forma 55 e RSH-së sipas modelit të 
EASA-s – Certifikata e miratimit të organizatës 
prodhuese 

Shtojca XI – Forma 65 e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s – Letër marrëveshjeje për prodhim pa 
miratimin e organizatës prodhuese 

Shtojca XII – Kategoritë e testeve të fluturimit 
dhe kualifikimet përkatëse të ekuipazhit të testimit të 
fluturimit. 

 
21.1 Autoriteti kompetent  
Për qëllim të këtij aneksi, “autoriteti kompetent”, 

do të jetë: 
a) për seksionin A, nënpjesa A,  
1. për organizatat projektuese, Agjencia, kur 

Shqipëria të jetë anëtare e BE-së; Për organizatat 
projektuese të themeluara në Shqipëri, për sa kohë 
Shqipëria nuk është shtet anëtar i BE-së, Autoritet 
Kompetent është AAC-ja; 

2. për organizatat prodhuese që kanë selinë e 
biznesit në një territor për të cilin Shqipëria është 
përgjegjëse sipas Konventës Ndërkombëtare për 
Aviacionin Civil, nënshkruar në Çikago më 7 dhjetor 
1944 (“Konventa e Çikagos”), AAC-ja si autoriteti 
kompetent në Republikën e Shqipërisë, ose kur 
është e zbatueshme si autoriteti i caktuar nga një 
Shtet tjetër Anëtar në përputhje me nenin 64 të 
vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 
24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil”, ose kur është e 
zbatueshme, Agjencia nëse përgjegjësia i është 
rialokuar Agjencisë në përputhje me nenin 64 ose 65 
të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 
24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil”; 

3. për sa kohë Shqipëria nuk është shtet anëtar i 
BE-së, për organizatat prodhuese që kanë selinë e 
biznesit jashtë një territori për të cilin Shqipëria është 
përgjegjës sipas Konventës së Çikagos, AAC; AAC-
ja mund të njohë certifikimet e kryera nga Agjencia 
si Autoritet Kompetent për këtë pikë, në Bashkimin 
Evropian, po ashtu edhe certifikimet e kryera nga 
një shtet anëtar i BE-së, si autoritete kompetente për 
organizatat prodhuese që kanë selinë e biznesit në 
atë shtet; 

b) për seksionin A, nënpjesët B, D, E, J, K, M, O 
dhe Q, për sa kohë Shqipëria nuk është shtet anëtar 
i BE-së, AAC-së; AAC-ja mund të njohë certifikimet 
e kryera nga Agjencia si Autoritet Kompetent për 
këtë pikë, në Bashkimin Evropian; 

c) për seksionin A, nënpjesët F dhe G: 
1. për personat fizikë ose juridikë që kanë selinë 

e biznesit në një territor për të cilin Shqipëria është 
përgjegjëse sipas Konventës së Çikagos, AAC-ja si 
autoriteti i caktuar nga Shqipëria ose kur është e 
zbatueshme nga një Shtet tjetër Anëtar në përputhje 
me nenin 64 të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 
1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil”, që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1139/2018, ose 
Agjencisë nëse përgjegjësia i është rialokuar 
Agjencisë në përputhje me nenin 64 ose, sa i përket 
nënpjesës G, nenit 65 të vendimit të Këshillit të 
Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil”;  

2. për personat fizikë ose juridikë që kanë selinë 
e biznesit jashtë një territori për të cilin një Shqipëria 
është përgjegjës sipas Konventës së Çikagos, AAC-
së; AAC-ja mund të njohë certifikimet e kryera nga 
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Agjencia si Autoritet Kompetent për këtë pikë, në 
Bashkimin Evropian, po ashtu edhe certifikimet e 
kryera nga një shtet anëtar i BE-së, si autoritete 
kompetente për organizatat prodhuese që kanë 
selinë e biznesit në atë shtet; 

d) për seksionin A, nënpjesa H dhe I, AAC, kur 
avioni është regjistruar ose do të regjistrohet në 
Shqipëri: 

e) për seksionin A, nënpjesa P:  
1. për avionët e regjistruar në Shqipëri, AAC; 
2. për avionët e paregjistruar, AAC, kur ai është 

autoriteti që ka përshkruar shenjat e identifikimit; 
3. për miratimin e kushteve të fluturimit lidhur 

me sigurinë e projektimit, për sa kohë Shqipëria nuk 
është shtet anëtar i BE-së, AAC; AAC-ja mund të 
njohë miratimet e kryera nga Agjencia si Autoritet 
Kompetent për këtë pikë, në Bashkimin Evropian. 

21.2 Fushëveprimi  
Seksioni A i këtij aneksi përcakton dispozitat që 

përcaktojnë të drejtat dhe detyrimet e aplikantit dhe 
mbajtësit të çdo certifikate të lëshuar ose që do të 
lëshohet në përputhje me këtë aneks. 

Seksioni B i këtij aneksi përcakton kushtet për 
kryerjen e detyrave të mbikëqyrjes së certifikimit dhe 
detyrimit të zbatimit, si dhe kërkesat e sistemit 
administrativ dhe të menaxhimit që duhet të 
respektohen nga autoriteti kompetent që është 
përgjegjës për zbatimin e seksionit A të këtij aneksi. 

 
PJESA A - KËRKESAT TEKNIKE 
NËNPJESA A - DISPOZITAT E 

PËRGJITHSHME 
 

21.A.1 Fushëveprimi  
Kjo nënpjesë përcakton të drejtat dhe detyrimet 

e përgjithshme të aplikantit dhe mbajtësit të çdo 
certifikate që është lëshuar ose që do të lëshohet në 
përputhje me këtë aneks. 

21.A.2 Nisma nga një person tjetër, përveç 
aplikantit ose mbajtësit të një certifikatë 

Veprimet ose detyrimet e kërkuara që të 
ndërmerren nga një mbajtës ose aplikant për 
certifikatën e një produkti, pjese ose pajisjeje sipas 
kësaj pjese mund që të ndërmerren në emër të tij nga 
një person tjetër fizik ose juridik, me kusht që 
mbajtësi ose aplikanti për atë certifikate të mund të 
tregojë se ka bërë një marrëveshje me personin tjetër 
në mënyrë që të garantohet se detyrimet e mbajtësit 
janë dhe përmbushen siç duhet.  

 

21.A.3A Sistemi i raportimit 
a) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 

5.5.2022 “Për miratimin e rregullores ‘Për 
raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin 
civil në Republikën e Shqipërisë’” që përafron 
rregulloren (BE) nr. 376/2014, të gjithë personat 
fizikë ose juridikë që kanë aplikuar ose mbajnë një 
certifikatë tipi, certifikatë tipi e kufizuar, certifikatë 
tipi plotësuese, autorizimi i urdhrit të Standardit 
Teknik Evropian (ETSO), miratimi i projektimit të 
riparimit të madh ose çdo miratim tjetër përkatës që 
konsiderohet se është lëshuar sipas kësaj 
rregulloreje, duhet: 

1. të krijojë dhe të mirëmbajë një sistem për 
mbledhjen, investigimin dhe analizimin e raporteve 
të ngjarjeve me qëllim identifikimin e tendencave të 
pafavorshme ose adresimin e mangësive dhe 
nxjerrjen e ngjarjeve, raportimi i të cilave është i 
detyrueshëm në përputhje me pikën 3 dhe ato që 
raportohen vullnetarisht. Kur selia e biznesit 
ndodhet në Republikën e Shqipërisë, mund të 
krijohet një sistem i vetëm për të përmbushur 
kërkesat e urdhrit të ministrit nr. 89, datë 5.5.2022 
“Për miratimin e rregullores për raportimin dhe 
ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë” dhe të vendimit të 
Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 
“Mbi miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil”. Sistemi i raportimit do të përfshijë:  

i) raportet dhe informacionet në lidhje me 
dështimet, keqfunksionimet, defektet ose ngjarje të 
tjera që shkaktojnë ose mund të shkaktojnë efekte 
negative në vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore 
të produktit, pjesës ose pajisjes që mbulohet nga 
certifikata e tipit, certifikata e tipit e kufizuar, 
certifikata tip plotësuese, autorizimi ETSO, 
miratimin e projektimit të riparimit të madh ose me 
ndonjë miratim tjetër përkatës që konsiderohet se 
është lëshuar sipas kësaj rregulloreje; 

ii) gabimet, pasaktësitë dhe rreziqet që nuk 
përfshihen në pikën (i); 

2. vënien në dispozicion operatorëve të njohur të 
produktit, pjesës ose pajisjes dhe, sipas kërkesës, çdo 
personi të autorizuar në bazë të akteve të tjera 
zbatuese ose të deleguara, informacionin në lidhje 
me sistemin e krijuar në përputhje me pikën 1, dhe 
mbi mënyrën e dhënies së raporteve dhe 
informacionit në lidhje me dështime, 
keqfunksionime, defekte ose ngjarje të tjera të 
përmendura në pikën 1 (i); 
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3. raportimin AAC-së të çdo dështimi, 
mosfunksionimi, defekti ose ngjarje tjetër për të 
cilën është në dijeni dhe ka të bëjë me një produkt, 
pjesë ose pajisje të mbuluar nga certifikata e tipit, 
certifikata e tipit e kufizuar, certifikata e tipit 
plotësuese, autorizimi ETSO, miratimi i projektimit 
të riparimit të madh ose nga ndonjë miratim tjetër 
përkatës që konsiderohet se është lëshuar sipas kësaj 
Rregulloreje dhe që ka rezultuar ose mund të 
rezultojë në një gjendje të pasigurt. 

b) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë”, që përafron rregulloren 
(BE) nr. 376/2014, çdo person fizik ose juridik që 
zotëron ose ka aplikuar për një certifikatë miratimi 
të organizatës prodhuese sipas nënpjesës G të këtij 
seksioni, ose që prodhon një produkt, pjesë ose 
pajisje sipas nënpjesës F të këtij seksioni, duhet:  

1. të krijojë dhe të mirëmbajë një sistem për 
mbledhjen dhe vlerësimin e raporteve të ngjarjeve, 
duke përfshirë raportet për gabimet, pasaktësitë dhe 
rreziqet, me qëllim identifikimin e tendencave 
negative ose për të adresuar mangësitë dhe nxjerrjen 
e ngjarjeve, raportimi i të cilave është i detyrueshëm 
në përputhje me pikat 2 dhe 3 dhe ato që janë 
raportuar vullnetarisht. Për organizatat që kanë 
selinë e biznesit në një Shtet Anëtar, mund të 
krijohet një sistem i vetëm për të përmbushur 
kërkesat e urdhrit të ministrit nr. 89, datë 5.5.2022 
Për miratimin e rregullores “Për raportimin dhe 
ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë” që përafron rregulloren 
(BE) nr. 376/2014 dhe të vendimit të Këshillit të 
Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil”, 
që transpozon rregulloren e BE-së nr. 1139/2018 
dhe aktet e deleguara dhe zbatuese;  

2. raportimin te mbajtësi përgjegjës i certifikatës 
së miratimit të projektimit të gjitha rastet kur 
produktet, pjesët ose pajisjet janë lëshuar nga 
organizata prodhuese dhe janë identifikuar më pas 
devijimet e mundshme nga të dhënat e aplikueshme 
të projektimit dhe investigon me mbajtësin e 
miratimit të projektimit për të identifikuar ato 
devijime që mund të çojnë në një gjendje të pasigurt; 

3. raportimin tek AAC-ja në përputhje me pikën 
21.1 dhe Agjencisë devijimet që janë identifikuar në 
përputhje me pikën 21.A.3A(b)2 dhe që mund të 
çojnë në një gjendje të pasigurt; 

4. nëse organizata prodhuese vepron si furnizues 
për një organizatë tjetër prodhuese, t’i raportojë 
gjithashtu asaj organizate tjetër të gjitha rastet kur ka 
lëshuar produkte, pjesë ose pajisje në atë organizatë 
dhe devijimet e mundshme nga të dhënat e 
projektimit të zbatueshëm që janë identifikuar më 
pas. 

c) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores ‘Për 
raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin 
civil në Republikën e Shqipërisë’” që përafron 
rregulloren (BE) nr. 376/2014, çdo person fizik ose 
juridik, kur raporton në përputhje me pikat (a) (3), 
(b) (2), (b)(3) dhe (b)(4), do të mbrojnë rregullisht 
konfidencialitetin e personit që raporton dhe të 
personit(ave) të përmendur në raport. 

d) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores ‘Për 
raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin 
civil në Republikën e Shqipërisë’”, çdo person fizik 
ose juridik do të bëjë raportet e përmendura në pikat 
(a) (3) dhe (b) (3) në formën dhe mënyrën e 
përcaktuar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1, dhe t’i dërgojë sa më shpejt të jetë e mundur 
dhe në çdo rast jo më vonë se 72 orë pasi personi 
fizik ose juridik të ketë identifikuar ngjarje që mund 
të çojnë në një gjendje të pasigurt, përveç nëse 
rrethanat e jashtëzakonshme e pengojnë.  

e) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores ‘Për 
raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin 
civil në Republikën e Shqipërisë” që përafron 
rregulloren (BE) nr. 376/2014, nëse një ngjarje e 
raportuar sipas pikës (a) (3) ose nën pikën (b) (3) 
rezulton nga një mangësi në projektim ose mangësi 
prodhimi, mbajtësi i certifikatës së tipit, certifikatës 
së tipit të kufizuar, certifikatës së tipit plotësues, 
miratimit të projektimit të riparimit të madh, 
autorizimit ETSO ose çdo miratimi tjetër përkatës 
që konsiderohet se është lëshuar sipas kësaj 
rregulloreje, ose organizata prodhuese, sipas rastit, 
do të investigojë arsyen e mungesës dhe do t’i 
raportojë AAC-së në përputhje me pikën 21.1 dhe 
Agjencisë rezultatet e këtij investigimi dhe çdo 
veprim që synon të ndërmarrë ose propozon të 
ndërmerret për të korrigjuar atë mangësi. 

f) Nëse AAC-ja konstaton se kërkohet veprim 
për të korrigjuar mangësitë, mbajtësi i certifikatës së 
tipit, certifikatës së tipit të kufizuar, certifikatës së 
tipit plotësues, miratimit të projektimit të riparimit të 
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madh, autorizimit ETSO ose çdo miratimi tjetër 
përkatës që konsiderohet se është lëshuar sipas kësaj 
rregulloreje, ose organizata prodhuese sipas rastit, 
do t’i paraqesë të dhënat përkatëse AAC me 
kërkesën e tij.  

21.A.3B Direktivat e vlefshmërisë ajrore 
a) Një direktivë e vlefshmërisë ajrore nënkupton 

një dokument, të pranuar ose lëshuar përkatësisht 
nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, i cili 
urdhëron veprimet që do të kryhen në një avion, për 
të risjellë një nivel të pranueshëm të sigurisë në 
fluturim, ku në të kundërt të dhënat tregojnë se 
niveli i sigurisë i këtij avioni mund të 
komprometohet. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, lëshon 
një direktivë të vlefshmërisë ajrore, kur:  

1. Nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
është përcaktuar se në avion ekziston një gjendje e 
pasigurt si rrjedhojë e një mangësie në avion, ose në 
një motor, helikë, pjesë ose pajisje të instaluar në 
këtë avion; dhe  

2. Ajo gjendje ka të ngjarë të ekzistojë ose të 
zhvillohet në avionët e tjerë. 

c) Kur nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
duhet të lëshohet një direktivë e vlefshmërisë ajrore 
për të korrigjuar gjendjen e pasigurt të cituar në 
paragrafin (b), ose për të kërkuar kryerjen e një 
inspektimi, mbajtësi i certifikatës së tipit, certifikatës 
së tipit të kufizuar, certifikatës së tipit plotësuese, 
miratimit të projektit të një riparimi madhor, 
autorizimit ETSO ose çdo miratimi tjetër përkatës 
të vlerësuar si të lëshuar sipas kësaj rregulloreje: 

1. propozon veprimet korrigjuese të 
përshtatshme ose inspektimet e kërkuara, ose të 
dyja, si dhe paraqet për miratim detajet e këtyre 
propozimeve tek Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 sipas rastit.  

2. pas miratimit nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 të propozimeve të cituara sipas 
nënparagrafit 1, vendos në dispozicion të gjithë 
operatorëve të njohur ose pronarëve të produktit, 
pjesës ose pajisjes dhe, me kërkesë, të çdo personi 
nga i cili kërkohet që të pajtohet me direktivën e 
vlefshmërisë ajrore, të dhëna përshkruese të 
përshtatshme dhe udhëzime të përmbushjes. 

d) Një direktivë e vlefshmërisë ajrore përmban të 
paktën informacionin e mëposhtëm: 

1. Një identifikim të gjendjes së pasigurt; 
2. Një identifikim të avionit të prekur; 
3. Veprimin (veprimet) e kërkuar; 

4. Kohën e përputhjes me veprimin (veprimet) e 
kërkuar; 

5. Datën e hyrjes në fuqi. 
21.A.4 Koordinimi midis projektimit dhe 

prodhimit 
Çdo mbajtës i certifikatës së tipit, certifikatës së 

tipit të kufizuar, certifikatës së tipit plotësuese, 
autorizimit ETSO, miratimit të një ndryshimi në 
projektin e tipit ose miratimit të një projekti riparimi, 
bashkëpunon me organizatën prodhuese sipas 
nevojës për të siguruar: 

a) Koordinimin e kënaqshëm të projektimit me 
prodhimin të kërkuar nga pika 21.A.122 ose pika 
21.A.130(b)(3) dhe (4), si dhe nga pika 21.A.165(c) 
(2) dhe (3), sipas nevojës, dhe; 

b) Mbështetjen e duhur për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të produktit, pjesës ose pajisjes.  

21.A.5 Mbajtja e të dhënave 
Të gjithë personat fizikë ose juridikë që zotërojnë 

ose kanë aplikuar për një certifikatë tipi, certifikatë 
tipi të kufizuar, certifikatë tipi plotësuese, autorizim 
ETSO, miratim projektimi ose riparimi, leje për 
fluturim, certifikatë miratimi e organizatës 
prodhuese ose letër marrëveshjeje sipas kësaj 
rregulloreje: 

a) kur projektojnë një produkt, pjesë ose pajisje 
ose ndryshojnë ose riparojnë, krijojnë një sistem të 
mbajtjes së të dhënave dhe mbajnë informacionin / 
të dhënat përkatëse të projektimit; ai informacion/të 
dhëna do t’i vihen në dispozicion Agjencisë për të 
ofruar informacionin/të dhënat që janë të 
nevojshme për të garantuar vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të produktit, pjesës ose pajisjes, 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale dhe përputhshmë-
rinë me kërkesat e aplikueshme të mbrojtjes së 
mjedisit; 

b) kur prodhojnë një produkt, pjesë ose pajisje, 
regjistrojnë detajet e procesit të prodhimit në lidhje 
me përputhshmërinë e produktit, pjesës ose 
pajisjeve me të dhënat e aplikueshme të projektimit 
dhe kërkesat e vendosura ndaj partnerëve dhe 
furnitorëve të tyre, dhe i bëjnë këto të dhëna të 
disponueshme për autoritetin e tyre kompetent për 
të ofruar informacionin që është i nevojshëm për të 
siguruar vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të 
produktit, pjesës ose pajisjes; 

c) në lidhje me lejet për fluturim: 
1. të mirëmbajnë dokumentet që prodhohen për 

të përcaktuar dhe justifikuar kushtet e fluturimit, dhe 
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t’i vënë në dispozicion të Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21.1, në mënyrë që të ofrojnë 
informacionin që është i nevojshëm për të siguruar 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit; 

2. kur lëshojnë leje për të fluturuar nën privilegjin 
e organizatave të miratuara, mirëmbajnë 
dokumentet që lidhen me të, duke përfshirë të 
dhënat e inspektimit dhe dokumentet që mbështesin 
miratimin e kushteve të fluturimit dhe lëshimin e 
vetë lejes për të fluturuar, dhe i vënë në dispozicion 
të Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1, për 
mbikëqyrjen e organizatës në mënyrë që të ofrojë 
informacionin që është i nevojshëm për të siguruar 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit; 

d) të ruajnë të dhënat e aftësive dhe 
kualifikimeve, të përmendura në pikat 21.A.139(c), 
21.A.145(b), 21.A.145(c), 21.A.239(c), 21. A.245(a) 
ose 21.A.245(e)(1), të personelit që është i përfshirë 
në funksionet e mëposhtme: 

1. projektim ose prodhim; 
2. monitorim të pavarur të përputhshmërisë së 

organizatës me kërkesat përkatëse; 
3. menaxhim sigurie; 
e) të ruajnë të dhënat e autorizimit të personelit, 

kur punësojnë personel që:  
1. të ushtrojnë privilegjet e organizatës së 

miratuar në përputhje me pikat 21.A.163 dhe/ose 
21.A.263, sipas rastit; 

2. të kryejnë funksionin e pavarur për të 
monitoruar përputhjen e organizatës me kërkesat 
përkatëse në përputhje me pikat 21.A.139(e) 
dhe/ose 21.A.239(e), sipas rastit; 

3. të kryejnë funksionin e pavarur të verifikimit të 
demonstrimit të përputhshmërisë sipas pikës 
21.A.239(d)(2). 

21.A.6 Manualet  
Mbajtësi i një certifikate tipi, një certifikate tipi të 

kufizuar ose një certifikate tipi plotësuese do të 
prodhojë, mirëmbajë dhe përditësojë kopjet 
kryesore të të gjitha manualeve ose ndryshimeve në 
manualet e kërkuara nga baza e aplikueshme e 
certifikimit të tipit, baza e aplikueshme e certifikimit 
të të dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat për mbrojtjen e mjedisit për produktin ose 
njësinë, dhe t’i sigurojë Agjencisë kopje, sipas 
kërkesës. 

21.A.7 Udhëzime për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore  

a) Mbajtësi i një certifikatë tipi, një certifikate tipi 
të kufizuar ose një certifikate tipi plotësuese, 

ndryshimi i projektimit ose miratimi i projektit të 
riparimit duhet të zhvillojë ose referojë udhëzimet 
që janë të nevojshme për të siguruar që standardi i 
vlefshmërisë ajrore në lidhje me llojin e avionit dhe 
çdo pjesë të lidhur është ruajtur gjatë gjithë 
vlefshmërisë operacionale të avionit, kur 
demonstron pajtueshmërinë me bazën e 
zbatueshme të certifikimit të tipit të vendosur dhe 
njoftuar nga Agjencia në përputhje me pikën 
21.B.80.  

b) Të paktën një grup udhëzimesh të plota për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore duhet të 
sigurohet nga mbajtësi i: 

1. një certifikate tipi ose një certifikatë tipi të 
kufizuar për çdo pronar të njohur të një ose më 
shumë produkteve me dorëzimin e saj ose me 
lëshimin e certifikatës së parë të vlefshmërisë ajrore 
ose certifikatës së kufizuar të vlefshmërisë ajrore për 
avionin e prekur, cilado që të ndodhë më vonë, 

2. një certifikate tipi plotësuese ose miratim 
ndryshimi të projektimit për të gjithë operatorët e 
njohur të produktit të prekur nga ndryshimi pas 
lëshimit në shërbim të produktit të modifikuar, 

3. një miratim projektimi riparimi për të gjithë 
operatorët e njohur të produktit të prekur nga 
riparimi pas lëshimit në shërbim të produktit në të 
cilin është përfshirë projektimi i riparimit. Produkti, 
pjesa ose pajisja e riparuar mund të lëshohet në 
shërbim përpara se të plotësohen udhëzimet 
përkatëse për vlefshmërinë ajrore të vazhdueshme, 
por kjo do të jetë për një periudhë të kufizuar 
shërbimi dhe në marrëveshje me Agjencinë. 

Më pas, këta mbajtës të miratimit të projektimit 
do t’i vënë ato udhëzime të disponueshme sipas 
kërkesës për çdo person tjetër që kërkohet të bjerë 
dakord me udhëzimet. 

c) Me përjashtim të pikës (b), mbajtësi i 
certifikatës tip ose mbajtësi certifikatës tip të 
kufizuar mund të vonojë disponueshmërinë e një 
pjese të udhëzimeve për vlefshmërinë e 
vazhdueshme ajrore, që kanë të bëjnë me udhëzime 
për arritje të gjata të një natyre të planifikuar, deri 
pasi produkti ose produkti i modifikuar të ketë hyrë 
në shërbim, por duhet t’i vërë ato udhëzime të 
disponueshme përpara se përdorimi i këtyre të 
dhënave të kërkohet për produktin ose produktin e 
modifikuar. 

d) Mbajtësi i miratimit të projektimit, të cilit i 
kërkohet të japë udhëzime për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore në përputhje me pikën (b), do të 
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vërë gjithashtu në dispozicion ndryshimet në këto 
udhëzime për të gjithë operatorët e njohur të 
produktit të prekur nga ndryshimi dhe, sipas 
kërkesës, për çdo person tjetër kërkohet të pajtohen 
me këto ndryshime. Ky mbajtës i miratimit të 
projektimit do t’i demonstrojë Agjencisë, sipas 
kërkesës, përshtatshmërinë e procesit të bërjes së 
ndryshimeve në udhëzimet për vlefshmërinë e 
vazhdueshme ajrore të disponueshme në përputhje 
me këtë pikë. 

21.A.9 Akses dhe investigimi 
Çdo person fizik ose juridik që zotëron ose ka 

aplikuar për një certifikatë tipi, një certifikatë tipi të 
kufizuar, një certifikatë tipi plotësuese, autorizim 
ETSO, ndryshim projektimi ose miratim riparimi, 
certifikatë të vlefshmërisë ajrore, certifikatë zhurme, 
leje fluturimi, miratim të organizatës projektuese, 
Certifikatë miratimi të organizatës prodhuese ose 
letra e marrëveshjes sipas kësaj rregulloreje, duhet: 

a) t’i sigurojnë Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 akses në çdo objekt, produkt, pjesë dhe pajisje, 
dokument, regjistrim, të dhëna, proces, procedurë 
ose në çdo material tjetër me qëllim që të shqyrtojnë 
çdo raport, të bëjnë inspektime, ose të kryejnë ose të 
dëshmojnë çdo test fluturimi dhe test tokësor, sipas 
nevojës, për të verifikuar përputhshmërinë fillestare 
dhe të vazhdueshme të organizatës me kërkesat e 
zbatueshme të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 
1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil”. 

b) të marrin masa për të siguruar që autoriteti 
kompetent të ketë akses, siç parashikohet në pikën 
(a), edhe në lidhje me partnerët, furnitorët dhe 
nënkontraktuesit e personit fizik ose juridik. 

NËNPJESA B - CERTIFIKATAT E TIPIT 
DHE CERTIFIKATAT E TIPIT TË KUFIZUAR 

21.A.11 Fushëveprimi  
Kjo nënpjesë vendos procedurën për lëshimin e 

certifikatave tip për produktet dhe certifikatat e tipit 
të kufizuara për avionët, si dhe vendos të drejtat dhe 
detyrimet e aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre 
certifikatave. 

21 A.13 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik, që ka demonstruar 

ose është në proces demonstrimi të aftësisë së tij në 
përputhje me pikën 21.A.14, do të ketë mundësi të 
pranohet si një aplikant për një certifikate tipi ose një 
certifikate tipi të kufizuar sipas kushteve të 
parashtruara në këtë nënpjesë. 

 

21.A.14 Vërtetimi i kapacitetit 
a) Një aplikant për një certifikatë tipi ose 

certifikatë tipi të kufizuar do të demonstrojë aftësinë 
e tij duke mbajtur një miratim të organizatës 
projektuese, të lëshuar nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1, në përputhje me nënpjesën J;  

b) Me përjashtim të paragrafit (a), si një 
procedurë alternative për të dëshmuar aftësinë e tij, 
një aplikant mund të kërkojë miratimin e Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1, për përdorimin e 
procedurave që përcaktojnë praktikat specifike të 
projektimit, burimet dhe rendin e aktiviteteve të 
nevojshme për t’u pajtuar me këtë aneks I (pjesa 21), 
kur produkti është një prej sa më poshtë: 

1. Një avion ELA 2;  
2. Një motor ose helikë e instaluar në avionin 

ELA 2; 
3. Një motor me piston; 
4. Një helikë me krah rrotullimi aksial të fletës, 

fiks ose të ndryshueshëm. 
c) Me përjashtim të paragrafit (a), një aplikant 

mund të demonstrojë aftësinë e tij duke marrë 
miratimin e Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1, 
të programit të tij të certifikimit të përcaktuar në 
përputhje me pikën 21.A.15 (b), nëse produkti për 
t’u certifikuar është: 

1. një avion ELA1; ose 
2. një motor ose helikë e instaluar në avionin 

ELA1 
21.A.15 Aplikimi  
a) Një aplikim për një certifikate tipi ose një 

certifikate tipi të kufizuar bëhet sipas formës dhe 
mënyrës së përcaktuar nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1.  

b) Një aplikim për një certifikatë tipi ose një 
certifikatë tipi të kufizuar duhet të përfshijë, 
minimalisht, të dhëna përshkruese paraprake të 
produktit, përdorimin e synuar të produktit dhe 
llojin e operimeve për të cilat kërkohet certifikimi. 
Përveç kësaj, do të përfshijë ose plotësohet pas 
aplikimit fillestar nga një program certifikimi për 
demonstrimin e përputhshmërisë në përputhje me 
pikën 21.A.20, i përbërë nga: 

1. Një përshkrim i hollësishëm të projektit të 
tipit, duke përfshirë të gjitha konfigurimet që do 
të certifikohen; 

2. Karakteristikat dhe kufizimet e propozuara 
të funksionimit; 

3. Përdorimin e synuar të produktit dhe llojin e 
operimeve për të cilat kërkohet certifikimi; 
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4. Një propozim për bazën fillestare të 
certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, të përgatitur në 
përputhje me kërkesat dhe opsionet e specifikuara 
në pikat 21.B.80, 21.B.82 dhe 21.B.85; 

5. Një propozim për ndarjen e programit të 
certifikimit në grupe kuptimplota të aktiviteteve 
dhe të dhënave demonstruese të pajtueshmërisë, 
përfshirë një propozim për mjetet e 
pajtueshmërisë dhe dokumentet përkatëse të 
pajtueshmërisë; 

6. Një propozim për vlerësimin e grupeve 
kuptimplota të aktiviteteve dhe të dhënave 
demonstruese të pajtueshmërisë, duke adresuar 
gjasat e një mos-pajtueshmërie të paidentifikuar 
me bazën e certifikimit të tipit, bazën e certifikimit 
të të dhënave të përshtatshmërisë operacionale 
ose kërkesat e mbrojtjes së mjedisit dhe ndikimin 
e mundshëm të kësaj mospërputhjeje mbi sigurinë 
e produktit ose mbrojtjen e mjedisit. Vlerësimi i 
propozuar do të marrë parasysh të paktën 
elementet e përcaktuara në nën-pikat (1) deri (4) 
të pikës 21.B.100 (a). Bazuar në këtë vlerësim, 
aplikimi do të përfshijë një propozim për 
përfshirjen e Autoritetit kompetent sipas pikës 
21.1 në verifikimin e aktiviteteve dhe të dhënave 
demonstruese të pajtueshmërisë; dhe 

7. Një program të projektit që përfshin 
fazat/hapat kryesorë. 

c) Pas dorëzimit fillestar të tij në Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21.1, programi i certifikimit 
do të përditësohet nga aplikanti kur ka ndryshime 
në projektin e certifikimit që prekin ndonjë nga 
pikat 1 deri në 7 të pikës (b). 

d) Një aplikim për një certifikatë tipi ose një 
certifikatë tipi të kufizuar për një avion duhet të 
përfshijë ose të plotësohet pas aplikimit fillestar, 
nga një shtesë aplikimi për miratimin e të dhënave 
të përshtatshmërisë operacionale. 

e) Një aplikim për një certifikatë tipi ose 
certifikatë tipi të kufizuar për një avion të madh 
ose një rotorkraft me përmasa të mëdha do të jetë 
i vlefshëm për pesë vjet dhe një aplikim për çdo 
lloj certifikate tipi tjetër ose certifikate tipi të 
kufizuar do të jetë i vlefshëm për tre vjet, përveç 
nëse aplikanti demonstron në kohën e aplikimit që 
produkti i tij kërkon një periudhë më të gjatë 
kohore për të demonstruar dhe deklaruar 
pajtueshmërinë dhe Autoriteti kompetent sipas 

pikës 21.1 bie dakord për atë periudhë më të gjatë 
kohore. 

f) Në rastin kur një certifikatë tipi ose një 
certifikatë tipi e kufizuar nuk është lëshuar, ose 
është e qartë se nuk do të lëshohet, brenda afatit 
të parashikuar në pikën (e), aplikanti mund të: 

1. paraqesë një kërkesë të re dhe të jetë në 
përputhje me bazën e certifikimit të tipit, bazën e 
certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, 
siç përcaktohet dhe njoftohet nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 në përputhje me pikat 
21.B.80, 21.B.82, dhe 21.B.85 për datën e aplikimit 
të ri; ose 

2. aplikojë për një zgjatje të periudhës kohore 
të parashikuar në pikën (e) dhe të propozojë një 
datë të re për lëshimin e certifikatës së tipit ose 
certifikatës së tipit të kufizuar. Në atë rast, 
aplikanti duhet të jetë në përputhje me bazën e 
certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, siç përcaktohet 
dhe njoftohet nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 në përputhje me pikat 21.B.80, 21.B.82 
dhe 21.B.85 për një datë që do të zgjidhet nga 
aplikanti. Sidoqoftë, kjo datë nuk do t’i paraprijë 
datës së re të propozuar nga aplikanti për lëshimin 
e certifikatës së tipit ose certifikatës së tipit të 
kufizuar për më shumë se pesë vjet për një kërkesë 
për një certifikatë tipi ose certifikatë tipi të 
kufizuar për një avion të madh ose një rotorkraft 
me përmasa të mëdha, dhe me më shumë se tre 
vjet për një kërkesë për ndonjë certifikatë tipi 
tjetër ose certifikatë tipi të kufizuar. 

21.A.19 Ndryshimet që kërkojnë një 
certifikatë tipi të re 

Çdo person fizik ose juridik që propozon të 
ndryshojë një produkt, aplikon për një certifikatë tipi 
të re nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
zbulon se ndryshimi në projektim, fuqi, shtytje ose 
peshë është aq i madh sa që të kërkohet një 
investigim i plotë tërësor i pajtueshmërisë me bazën 
përkatëse të certifikimit të tipit. 

21.A.20 Demonstrimi i pajtueshmërisë me 
bazën e certifikimit të tipit, bazën e 
certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale dhe kërkesat e mbrojtjes së 
mjedisit 

a) Pas pranimit të programit të certifikimit nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, aplikanti do 
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të demonstrojë pajtueshmërinë me bazën e 
certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, siç përcaktohet 
dhe i njoftohet aplikantit nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 në përputhje me pikat 
21.B.80, 21.B.82, 21.B.85, dhe do t’i sigurojë 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 mjetet me 
të cilat është demonstruar një pajtueshmëri e tillë. 

b) Aplikanti duhet të raportojë tek Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 çdo vështirësi ose 
ngjarje të hasur gjatë procesit të demonstrimit të 
pajtueshmërisë që mund të ketë një efekt të 
dukshëm në vlerësimin e rrezikut sipas pikës 
21.A.15 (b) (6) ose në programin e certifikimit, ose 
përndryshe mund të kërkojë një ndryshim në 
nivelin e përfshirjes së Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21.1 së njoftuar më parë aplikantit në 
përputhje me pikën 21.B.100 (c). 

c) Aplikanti do të regjistrojë arsyetimet e 
pajtueshmërisë brenda dokumenteve të 
pajtueshmërisë siç përmenden në programin e 
certifikimit. 

d) Pas përfundimit të të gjitha demonstrimeve 
të pajtueshmërisë në përputhje me programin e 
certifikimit, përfshirë çdo inspektim dhe provë në 
përputhje me pikën 21.A.33, dhe pas të gjitha 
testeve të fluturimit në përputhje me pikën 
21.A.35, aplikanti do të deklarojë që: 

1. ka demonstruar pajtueshmëri me bazën e 
certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, siç përcaktohet 
dhe njoftohet nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1, pas programit të certifikimit të pranuar 
nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1. dhe 2. 
nuk është identifikuar asnjë tipar ose karakteristikë 
që mund ta bëjë produktin të pasigurt për 
përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi. 

e) Aplikanti duhet të paraqesë në Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21.1 deklaratën e 
pajtueshmërisë të parashikuar në pikën (d). Kur 
aplikanti mban një miratim të përshtatshëm të 
organizatës projektuese, deklarata e 
pajtueshmërisë bëhet në përputhje me nënpjesën 
J dhe i paraqitet Autoritetin kompetent sipas pikës 
21.1. 

21.A.21 Kërkesat për lëshimin e një 
certifikate tipi ose certifikate tipi të kufizuar 

a) Për të marrë një lëshim certifikate tipi për një 

produkt, kur avioni nuk plotëson kërkesat 
thelbësore të aneksit II të vendimit të Këshillit të 
Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi 
miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil”, që transpozon rregulloren e BE-
së nr. 1139/2018 ose të një certifikate tipi të 
kufizuar për një avion aplikanti duhet të: 

1. demonstrojë aftësinë e tij në përputhje me 
pikën 21.A.14; 

2. përputhet me pikën 21.A.20; 
3. demonstrojë që motori dhe helika nëse 

instalohen në aeroplan: 
A. të ketë një certifikatë tipi të lëshuar ose të 

përcaktuar në përputhje me këtë rregullore; ose 
B. të ketë demonstruar se është në përputhje 

me bazën e certifikimit të tipit të avionit dhe 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit të përcaktuara dhe 
njoftuara nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1, si të nevojshme për të garantuar fluturimin e 
sigurt të avionit. 

b) Me përjashtim të pikës (a) (2), me kërkesë të 
aplikuesit të përfshirë në deklaratën e përmendur 
në pikën 21.A.20 (d), aplikanti ka të drejtë të ketë 
certifikatën e tipit të avionit ose certifikatën e tipit 
të kufizuar të lëshuar përpara se aplikanti të ketë 
demonstruar pajtueshmërinë me bazën e 
certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale, me kusht që aplikanti ta 
demonstrojë këtë pajtueshmëri përpara datës në të 
cilën këto të dhëna do të përdoren në të vërtetë.  

21.A.31 Projekti i tipit 
a) Projekti i tipit përbëhet nga:  
1. Vizatimet, specifikimet dhe një listë të atyre 

vizatimeve dhe specifikimeve, të nevojshme për të 
përcaktuar konfigurimin dhe tiparet e projektimit të 
produktit që pajtohen me bazën e zbatueshme të 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e mbrojtjes 
mjedisore; 

2. Informacioni mbi materialet, proceset dhe mbi 
metodat e prodhimit dhe montimit të produktit të 
cilat janë të nevojshme për të siguruar konformitetin 
e produktit; 

3. Një seksion i miratuar i kufizimeve të 
vlefshmërisë ajrore të udhëzimeve për vazhdue-
shmërinë e vlefshmërisë ajrore siç përcaktohet nga 
specifikimet e zbatueshme të certifikimit; dhe 

4. çdo e dhënë tjetër që lejon me anë të 
krahasimit përcaktimin e vlefshmërisë ajrore dhe, 
nëse është e rëndësishme/nevojshme, karakteris-
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tikave mjedisore të produkteve të mëvonshme të të 
njëjtit tip. 

b) Çdo projekt tipi identifikohet në mënyrë të 
përshtatshme. 

21.A.33 Inspektimet dhe testet 
a) (Qëllimisht e lënë bosh) 
b) Para se të ndërmerret çdo testim gjatë 

demonstrimit të pajtueshmërisë së kërkuar nga 
pika 21.A.20, aplikanti do të ketë verifikuar: 

1. për mostrën e provës, që: 
i) materialet dhe proceset përputhen në mënyrë 

të përshtatshme me specifikimet për projektin tip 
të propozuar; 

ii) pjesët e produkteve përputhen në mënyrë të 
përshtatshme me vizatimet në projektin tip të 
propozuar; dhe 

iii) proceset e prodhimit, ndërtimit dhe 
montimit përputhen në mënyrë të përshtatshme 
me ato të specifikuara në projektin tip të 
propozuar; dhe 

2. Pajisjet e testimit dhe mjetet matëse të 
përdorura për provat të jenë të përshtatshme për 
provën dhe të jenë të kalibruara siç duhet. 

c) Në bazë të verifikimeve të kryera në 
përputhje me pikën (b), aplikanti do të lëshojë një 
deklaratë konformiteti duke renditur çdo 
papajtueshmëri të mundshme, së bashku me një 
justifikim se kjo nuk do të ndikojë në rezultatet e 
testit dhe do të lejojë Autoritetin kompetent sipas 
pikës 21.1 për të bërë një inspektim që e 
konsideron të nevojshëm për të kontrolluar 
vlefshmërinë e kësaj deklarate. 

d) Aplikanti lejon Autoritetin kompetent sipas 
pikës 21.1 të: 

1. rishikojë çdo të dhënë dhe informacion në 
lidhje me demonstrimin e pajtueshmërisë; dhe 

2. dëshmojë ose të kryejë ndonjë provë ose 
inspektim të kryer me qëllim të demonstrimit të 
pajtueshmërisë. 

e) Për të gjitha testet dhe inspektimet e 
dëshmuara ose të kryera nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 në përputhje me pikën (d) (2): 

1. Aplikanti i paraqet Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21.1 një deklaratë të konformitetit të 
parashikuar në pikën (c); dhe 

2. Asnjë ndryshim që ndikon në vlefshmërinë 
e deklaratës së konformitetit nuk do të bëhet në 
mostrën e provës, ose testin dhe pajisjet matëse, 
midis kohës kur është lëshuar deklarata e 
konformitetit e përcaktuar në pikën (c) dhe kohës 

në të cilën ekzemplari/kampioni i provës i 
paraqitet Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 
për provë.  

21.A.35 Provat e fluturimit 
a) Prova e fluturimit për qëllimin e marrjes së një 

certifikate tip kryhet në përputhje me kushtet për një 
fluturim të tillë prove të specifikuara nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1.  

b) Aplikanti bën të gjitha provat e fluturimit që 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 i shikon si të 
nevojshme:  

1. Për të përcaktuar pajtueshmërinë me bazën e 
zbatueshme të certifikatës së tipit dhe kërkesat e 
mbrojtjes mjedisore, dhe; 

2. Për të përcaktuar nëse ka siguri të arsyeshme 
se avioni, pjesët dhe pajisjet e tij janë të besueshme 
dhe funksionojnë siç duhet për avionët që do të 
certifikohen sipas këtij aneksi I (pjesa 21), me 
përjashtim të: 

i) glajderave dhe glajderave me motor; 
ii) balonave dhe aerostateve të përcaktuara sipas 

ELA 1 dhe ELA 2; 
iii) aeroplanëve me peshë maksimale të ngritjes 

(MTOM) prej 2722 kg e më pak; 
c) (e rezervuar); 
d) (e rezervuar); 
e) (e rezervuar); 
f) Provat e fluturimit të përshkruara në paragrafin 

(b)(2) përfshijnë: 
1. Për avionët që kanë të integruar motorë me 

turbinë të një tipi të papërdorur më parë në një 
certifikim tip të avionit, të paktën 300 orë operimi 
me një komplet të plotë motorësh që janë në 
përputhje me një certifikatë tip; dhe 

2. Për të gjithë avionët e tjerë, të paktën 150 orë 
operimi. 

21.A.41 Certifikata e tipit 
Certifikata e tipit dhe certifikata e tipit e kufizuar 

përfshin projektimin e tipit, kufizimet e operimit, 
udhëzimet për vlefshmërinë ajrore të vazhdueshme, 
fletën e të dhënave të certifikatës së tipit për 
vlefshmërinë ajrore dhe emetimet, bazën e 
aplikueshme të certifikimit të tipit dhe kërkesat për 
mbrojtjen e mjedisit me të cilat Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 regjistron përputhshmërinë dhe çdo 
kusht ose kufizim tjetër të përshkruar për produktin 
në specifikimet e zbatueshme të certifikimit dhe 
kërkesat për mbrojtjen e mjedisit. Certifikata e tipit 
të avionit dhe certifikata e tipit e kufizuar do të 
përfshijnë gjithashtu bazën e certifikimit të të 
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dhënave të përshtatshmërisë operacionale të 
zbatueshme, të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale dhe fletën e të dhënave të certifikatës 
së tipit për zhurmën. Fleta e të dhënave të 
certifikatës së tipit të avionit dhe të certifikatës së 
tipit të kufizuar duhet të përfshijë të dhënat e 
përputhshmërisë me emetimet e CO2 dhe fleta e të 
dhënave të certifikatës së tipit të motorit duhet të 
përfshijë të dhënat e përputhshmërisë me emetimet 
e shkarkimit. 

21.A.44 Detyrimet e mbajtësit 
Çdo mbajtës i një certifikatë tipi ose një 

certifikate tipi të kufizuar, duhet: 
a) marrë përsipër detyrimet e përcaktuara në 

pikat 21.A.3A, 21.A.3B, 21.A.4, 21.A.5, 21.A.6, 
21.A.7, 21.A.9, 21.A.62 dhe 21.A.65, dhe, për këtë 
qëllim, do të vazhdojnë të plotësojnë kërkesat e 
kualifikimit për pajtueshmëri sipas pikës 21.A.13. 

b) specifikojë shënimin në përputhje me 
nënpjesën Q.’; 

Nga data 18 maj 2022, detyrimi për të 
përmbushur detyrimet e renditura në pikën (a) do të 
kuptohet si referencë në pikat 21.A.3A, 21.A.3B, 
21.A.4, 21.A.5, 21.A.6, 21.A.7, 21.A.62 dhe 21.A.65; 
dhe, për këtë qëllim, çdo mbajtës i një certifikatë tipi 
ose një certifikate tipi të kufizuar duhet të vazhdojë 
të plotësojë kërkesat e kualifikimit për 
përshtatshmërinë sipas pikës 21.A.14. 

21.A.47 Transferueshmëria 
Transferimi i një certifikate tipi ose një certifikate 

tipi të kufizuar ose një autorizimi ETSO për një njësi 
energjie ndihmëse mund të bëhet vetëm te një 
person fizik ose juridik që është në gjendje të marrë 
përsipër detyrimet e përcaktuara në pikën 21.A.44, 
dhe, për këtë qëllim, ka demonstruar aftësinë e tij në 
përputhje me pikën 21.A.14. 

21.A.51 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë 

a) Një certifikatë e tipit dhe një certifikatë e tipit 
të kufizuar lëshohen për një afat kohor të 
pakufizuar. Ato janë të vlefshme me kusht që:  

1. Mbajtësi të mbetet në përputhje me këtë aneks 
(pjesa 21); dhe 

2. Certifikata të mos jetë dorëzuar ose revokuar 
sipas procedurave të zbatueshme administrative të 
vendosura nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1.  

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata e tipit 
dhe certifikata e tipit e kufizuar duhet t’i kthehet 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1.  

21.A.62 Disponueshmëria e të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale 

Mbajtësi i certifikatës së tipit ose i certifikatës së 
kufizuar të tipit vë në dispozicion; 

a) të paktën një komplet të dhënash të plota të 
përshtatshmërisë operacionale të përgatitura në 
përputhje me bazën e zbatueshme të certifikimit të 
përshtatshmërisë operacionale, për të gjithë 
operatorët e njohur të avionit në Shqipëri, përpara 
se të dhënat e përshtatshmërisë operacionale të 
përdoren nga një organizatë trajnuese ose nga një 
operator shqiptar; dhe 

b) çdo ndryshim në të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale për të gjithë operatorët e njohur të 
avionit; dhe 

c) sipas kërkesës, të dhënat përkatëse të 
përmendura në pikat (a) dhe (b) më lart, për: 

1. autoritetin kompetent përgjegjës për 
verifikimin e pajtueshmërisë me një ose më shumë 
elementë të këtij kompleti të të dhënave për 
përshtatshmërinë operacionale; dhe 

2. çdo person të cilit i kërkohet të jetë në 
përputhje me një ose më shumë elementë të këtij 
kompleti të të dhënave për përshtatshmërinë 
operacionale. 

21.A.65 Integriteti i vazhdueshëm strukturor 
për strukturat e avionëve 

Mbajtësi i certifikatës së tipit ose certifikatës së 
tipit të kufizuar për një aeroplan të madh duhet të 
sigurojë që programi i vazhdueshmërisë së 
integritetit strukturor të mbetet i vlefshëm gjatë 
gjithë vlefshmërisë operacionale të aeroplanit, duke 
marrë parasysh përvojën e shërbimit dhe operimet 
aktuale; 

 
(NËNPJESA C- JO E ZBATUESHME) 
NËNPJESA D - NDRYSHIMET NË 
CERTIFIKATAT E TIPIT DHE 

CERTIFIKATAT E TIPIT TË KUFIZUARA 
 
21.A.90A Fushëveprimi 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për 

miratimin e ndryshimeve në certifikatat e tipit dhe 
përcakton të drejtat dhe detyrimet e aplikantëve dhe 
mbajtësve të këtyre miratimeve. Kjo nënpjesë 
përcakton gjithashtu ndryshimet standarde që nuk i 
nënshtrohen një procesi miratimi sipas kësaj 
nënpjese. Në këtë nënpjesë, referencat për 
certifikatat e tipit përfshijnë certifikatën e tipit dhe 
certifikatën e kufizuar të tipit. 
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21.A.90B Ndryshimet standarde 
a) Ndryshimet standarde janë ato ndryshime në 

një certifikatë tipi: 
1. Në lidhje me: 
i) aeroplanët me peshë maksimale ngritjeje 5700 

kg ose më pak; 
ii) helikopterët me peshë maksimale ngritjeje 

3175 kg ose më pak; 
iii) deltaplanët (sailplanes), deltaplanët me motor, 

balonat dhe aerostatet siç përcaktohen në ELA 1 
dhe ELA 

2. që ndjekin të dhënat e projektimit të përfshira 
në specifikimet e certifikimit të lëshuara nga 
Agjencia, që përmbajnë metoda, teknika dhe 
praktika të pranueshme për kryerjen dhe 
identifikimin e ndryshimeve standarde, duke 
përfshirë udhëzimet shoqëruese për vazhdue-
shmërinë e vlefshmërisë ajrore; dhe 

3. Që nuk janë në konflikt me të dhënat e 
mbajtësit të certifikatës së tipit. 

b) Pikat 21.A.91 deri në 21.A.109 nuk janë të 
zbatueshme për ndryshimet standarde. 

21.A.90C Ndryshime të pavarura në 
udhëzimet për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore 

a) Ndryshimet e pavarura në udhëzimet për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore janë 
ndryshime që nuk përgatiten drejtpërdrejt si rezultat 
i një ndryshimi në projektin e tipit ose projektin e 
riparimit. 

b) Ndryshime të pavarura në udhëzimet për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore mund të 
bëhen vetëm nga mbajtësi i miratimit të projektimit 
për të cilin janë krijuar këto udhëzime. 

c) Pikat 21.A.91 deri në 21.A.109 nuk do të 
zbatohen për ndryshime të pavarura të udhëzimeve 
për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore që: 

1. nuk ndikojnë në seksionin e kufizimeve të 
vlefshmërisë ajrore të udhëzimeve për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore, dhe 

2. nuk kërkojnë nga mbajtësi i miratimit të 
projektimit të kryejë ndonjë demonstrim shtesë të 
përputhshmërisë me bazën e certifikimit. 

d) Ndryshimet e pavarura në udhëzimet për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të 
përmendura në pikën (c) do të miratohen nga 
mbajtësi i miratimit të projektimit sipas 
procedurave të dakorduara me Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21.1. 

 

21.A.91 Klasifikimi i ndryshimeve në një 
certifikatë tipi 

Ndryshimet në një certifikatë tipi klasifikohen si 
të vogla dhe të mëdha. Një “ndryshim i vogël” nuk 
ka efekt të dukshëm në masë, ekuilibër, forcë 
strukturore, besueshmëri, karakteristikat 
operacionale, të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale, ose karakteristikat e tjera që ndikojnë 
në vlefshmërinë ajrore të produktit ose 
karakteristikat e tij mjedisore. Me përjashtim të pikës 
21.A.19, të gjitha ndryshimet e tjera janë “ndryshime 
të mëdha” sipas kësaj nënpjese. Ndryshimet e 
mëdha dhe të vogla duhet të miratohen në përputhje 
me pikat 21.A.95 ose 21.A.97, sipas rastit, dhe duhet 
të identifikohen në mënyrë të përshtatshme.  

21.A.92 Pranueshmëria 
a) Vetëm mbajtësi i certifikatës së tipit mund të 

aplikojë për miratimin e një ndryshimi të madh në 
një certifikatë tipi në përputhje me këtë nënpjesë; të 
gjithë aplikantët e tjerë për një ndryshim të madh në 
një certifikatë tipi duhet të aplikojnë sipas nënpjesës 
E. 

b) Çdo person fizik ose juridik mund të aplikojë 
për miratimin e një ndryshimi të vogël në një 
certifikim tipi në përputhje me këtë nënpjesë. 

21.A.93 Kërkesa/aplikimi 
a) Një kërkesë/aplikim për miratimin e një 

ndryshimi në një certifikatë tipi bëhet në formën 
dhe mënyrën e përcaktuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1. 

b) Një aplikim duhet të përfshijë, ose të 
plotësohet pas aplikimit fillestar nga një program 
certifikimi për demonstrimin e përputhshmërisë 
në përputhje me pikën 21.A.20, i përbërë nga: 

1. një përshkrim i ndryshimit duke identifikuar: 
i) konfigurimin(et) e produktit në certifikatën e 

tipit mbi të cilin do të bëhet ndryshimi; 
ii) të gjitha zonat e produktit në certifikatën e 

tipit, përfshirë manualet e miratuara, që 
ndryshohen ose preken nga ndryshimi; dhe 

iii) kur ndryshimi prek të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale, çdo ndryshim të 
nevojshëm në të dhënat e përshtatshmërisë opera-
cionale; 

2. një identifikim i çdo rishqyrtimi të 
nevojshëm për të demonstruar pajtueshmërinë e 
ndryshimit dhe zonave të prekura nga ndryshimi 
me bazën e certifikimit të tipit, bazën e të dhënave 
të përshtatshmërisë operacionale të certifikimit 
dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit; dhe  
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3. për një ndryshim të madh/rëndësishëm në 
një certifikatë tip: 

i) një propozim për bazën fillestare të 
certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, të përgatitur në 
përputhje me kërkesat dhe opsionet e specifikuara 
në pikën 21.A.101; 

ii) një propozim për ndarjen e programit të 
certifikimit në grupe kuptimplota të aktiviteteve 
dhe të dhënave demonstruese të pajtueshmërisë, 
përfshirë një propozim për mjetet e 
pajtueshmërisë dhe dokumentet përkatëse të 
pajtueshmërisë; 

iii) një propozim për vlerësimin e grupeve 
kuptimplota të aktiviteteve dhe të dhënave 
demonstruese të pajtueshmërisë, duke adresuar 
gjasat e një papajtueshmërie të paidentifikuar me 
bazën e certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të 
të dhënave të përshtatshmërisë operacionale ose 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit dhe ndikimin e 
mundshëm të kësaj papajtueshmërie mbi sigurinë 
e produktit ose mbrojtjen e mjedisit. Vlerësimi i 
propozuar do të marrë parasysh të paktën 
elementet e përcaktuara në nën-pikat (1) - (4) të 
pikës 21.B.100 (a). Bazuar në këtë vlerësim, 
aplikimi duhet të përfshijë një propozim për 
përfshirjen e Autoritetit kompetent sipas pikës 
21.1 në verifikimin e aktiviteteve dhe të dhënave 
demonstruese të pajtueshmërisë; dhe 

iv) një program i projektit që përfshin 
fazat/hapat kryesorë. 

c) Një kërkesë për një ndryshim në një 
certifikatë tipi të një avioni të madh ose një 
rotorkrafti me përmasa të mëdha do të jetë e 
vlefshme për pesë vjet dhe një kërkesë për një 
ndryshim në çdo certifikatë tjetër tipi do të jetë e 
vlefshme për tre vjet. Në rastin kur ndryshimi nuk 
është miratuar, ose është e qartë se nuk do të 
miratohet, brenda afatit të parashikuar në këtë 
pikë, aplikanti mund të: 

1. të paraqesë një kërkesë të re për një 
ndryshim në certifikatën e tipit dhe të jetë në 
përputhje me bazën e certifikimit të tipit, bazën e 
certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, 
siç përcaktohet nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 në përputhje me pikën 21.A.101 dhe të 
njoftuar në përputhje me pikën 21.B.105 për 
datën e aplikimit të ri; ose 

2. të aplikojë për një zgjatje të periudhës 
kohore të parashikuar në fjalinë e parë të pikës (c) 
për aplikimin origjinal dhe të propozojë një datë 
të re për dhënien e miratimit. Në këtë rast, 
aplikanti duhet të respektojë bazën e certifikimit 
të tipit, bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale dhe kërkesat për 
mbrojtjen e mjedisit, siç përcaktohet nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, në 
përputhje me pikën 21.A.101 dhe të njoftuar në 
përputhje me pikën 21.B.105., për një datë që do 
të zgjidhet nga aplikanti. Megjithatë, kjo datë nuk 
do t’i paraprijë datës së re të propozuar nga 
aplikanti për lëshimin e miratimit për më shumë 
se pesë vjet për një aplikim për një ndryshim në 
certifikatën e tipit ose certifikatën e tipit të 
kufizuar për një aeroplan të madh ose një 
rotorkraft të madh, dhe për më shumë se tre vjet 
për një aplikim për një ndryshim në çdo certifikatë 
tjetër tipi ose certifikatë tipi të kufizuar. 

21.A.95 Kërkesat për miratimin e një 
ndryshimi të vogël 

a) Ndryshimet e vogla në një certifikatë tipi 
klasifikohen dhe miratohen nga: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1; ose 
2. një organizatë projektimi e miratuar brenda 

fushëveprimit të privilegjeve të saj të parashikuara 
në pikat (1) dhe (2) të pikës 21.A.263 (c), siç është 
regjistruar në kushtet e miratimit. 

b) Një ndryshim i vogël në një certifikatë tipi 
miratohet vetëm: 

1. kur është demonstruar se ndryshimi dhe 
zonat e prekura nga ndryshimi janë në përputhje 
me bazën e certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
mbrojtjes së mjedisit të përfshira me referencë në 
certifikatën e tipit; 

2. në rastin e një ndryshimi që ndikon në të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale, kur është 
demonstruar se ndryshimet e nevojshme në të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale janë në 
përputhje me bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale të inkorporuar me 
referencë në certifikatën e tipit; 

3. kur është deklaruar pajtueshmëria me bazën 
e certifikimit të tipit që zbatohet në përputhje me 
pikën (1) dhe arsyetimet e pajtueshmërisë janë 
regjistruar në dokumentet e pajtueshmërisë; dhe 

4. kur nuk është identifikuar ndonjë tipar ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
për përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi. 
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c) Me përjashtim të pikës (1) germa (b), 
specifikimet e certifikimit që u bënë të zbatueshme 
pas atyre të inkorporuara me referencë në 
certifikatën e tipit mund të përdoren për miratimin 
e një ndryshimi të vogël, me kusht që ato të mos 
ndikojnë në demonstrimin e pajtueshmërisë. 

d) Me përjashtim të pikës (a), me kërkesë të 
aplikantit të përfshirë në deklaratën e përmendur në 
pikën 21.A.20 (d), një ndryshim i vogël në një 
certifikatë të tipit të avionit mund të miratohet para 
se përputhshmëria me bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale të jetë 
demonstruar me kusht që aplikanti të demonstrojë 
këtë përpuethshmëri përpara datës në të cilën këto 
të dhëna janë përdorur në të vërtetë. 

e) Aplikanti duhet të paraqesë në Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21.1 të dhënat që vërtetojnë 
ndryshimin dhe një deklaratë se pajtueshmëria është 
demonstruar në përputhje me pikën (b). 

f) Një aprovim i një ndryshimi të vogël në një 
certifikatë tipi do të kufizohet në konfigurimin (et) 
specifik në certifikatën e tipit me të cilën ka të bëjë 
ndryshimi. 

21.A.97 Kërkesat për miratimin e një 
ndryshimi të madh 

a) Ndryshimet kryesore në një certifikatë tipi 
klasifikohen dhe aprovohen nga: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 ose 
2. nga një organizatë projektimi e miratuar 

brenda fushëveprimit të privilegjeve të saj të 
parashikuara në pikat (1) dhe (8) të pikës 21.A.263 
(c), siç është regjistruar në kushtet e miratimit. 

b) Një ndryshim i madh në një certifikatë tipi 
miratohet vetëm: 

1. kur është demonstruar se ndryshimi dhe zonat 
e prekura nga ndryshimi janë në përputhje me bazën 
e certifikimit të tipit dhe kërkesat e mbrojtjes së 
mjedisit, siç përcaktohet nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 në përputhje me pikën 21.A.101; 

2. në rastin e një ndryshimi që ndikon në të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale, kur është 
demonstruar se ndryshimet e nevojshme në të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale plotësojnë 
bazën e certifikimit të të dhënave të përshtat-
shmërisë operacionale, siç përcaktohet nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 në përputhje 
me pikën 21.A.101; dhe 

3. kur përputhshmëria me pikat (1) dhe (2) është 
demonstruar në përputhje me pikën 21.A.20, siç 
zbatohet për ndryshimin. 

c) Me përjashtim të pikave (2) dhe (3) të germës 
(b), me kërkesën e aplikantit të përfshirë në 
deklaratën e përmendur në pikën 21.A.20 (d), një 
ndryshim i madh në një certifikatë të tipit të avionit 
mund të miratohet para se të jetë demonstruar 
përputhshmëria me bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale, me kusht 
që aplikanti të demonstrojë këtë përputhshmëri 
përpara datës në të cilën këto të dhëna janë përdorur 
në të vërtetë. 

d) Një aprovim i një ndryshimi të madh në një 
certifikatë tipi do të kufizohet në konfigurimin (et) 
specifik në certifikatën e tipit me të cilën ka të bëjë 
ndryshimi. 

21.A.101 Baza e certifikimit të tipit, baza e 
certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale dhe kërkesat e mbrojtjes së 
mjedisit për një ndryshim madhor në një 
certifikatë tipi 

a) Një ndryshim i madh në një certifikatë tipi dhe 
zonat e prekura nga ndryshimi do të jenë në 
përputhje me specifikimet e certifikimit të 
zbatueshme për produktin e ndryshuar në datën e 
aplikimit për ndryshimin ose specifikimet e 
certifikimit të cilat u bënë të zbatueshme pas kësaj 
date në përputhje me pikën (f) më poshtë. 
Vlefshmëria e aplikimit përcaktohet në përputhje 
me pikën 21.A.93 (c). Për më tepër, produkti i 
ndryshuar duhet të jetë në përputhje me kërkesat e 
mbrojtjes së mjedisit të përcaktuara nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 në përputhje me pikën 
21.B.85. 

b) Përveç siç parashikohet në pikën (h), me 
përjashtim nga pika (a), një ndryshim i mëparshëm 
në një specifikim certifikimi të përmendur në 
pikën (a) dhe në çdo specifikim tjetër certifikimi 
që lidhet drejtpërdrejt mund të përdoret në ndonjë 
nga situatat e mëposhtme, përveç rastit kur 
ndryshimi i mëparshëm hyri në fuqi përpara datës 
në të cilën specifikimet përkatëse të certifikimit të 
përfshira me referencë në certifikatën e tipit hyn 
në fuqi. 

1. Një ndryshim që Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 nuk e konsideron të rëndësishëm. Në 
përcaktimin nëse një ndryshim specifik është i 
rëndësishëm, Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
do të konsiderojë ndryshimin në kontekstin e të 
gjitha ndryshimeve të mëparshme përkatëse të 
projektimit dhe të gjitha rishikimet përkatëse të 
specifikimeve të zbatueshme të certifikimit të 
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përfshira me referencë në certifikatën e tipit për 
produktin. Ndryshimet që përmbushin një nga 
kriteret e mëposhtme do të konsiderohen 
automatikisht të rëndësishme: 

i) konfigurimi i përgjithshëm ose parimet e 
ndërtimit nuk ruhen; 

ii) supozimet e përdorura për certifikimin e 
produktit që do të ndryshohet nuk mbeten të 
vlefshme; 

2. Çdo zonë, sistem, pjesë ose pajisje që 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 çmon se nuk 
ndikohet nga ndryshimi; 

3. Çdo zonë, sistem, pjesë ose pajisje që preket 
nga ndryshimi për të cilin Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 konstaton se pajtueshmëria me 
specifikimet e certifikimit të përmendura në pikën 
(a) nuk kontribuon materialisht në nivelin e 
sigurisë së produktit të ndryshuar ose çmon se 
është jopraktike. 

c) Me përjashtim të pikës (a), në rastin e një 
ndryshimi në një avion (të ndryshëm nga një 
helikopter-rotorkraft) me peshë maksimale prej 2 
722 kg (6 000 lbs) ose më pak, ose në një 
helikopter/rotorkraft pa turbinë me peshë 
maksimale prej 1 361 kg (3 000 lbs) ose më pak, 
ndryshimi dhe zonat e prekura nga ndryshimi 
duhet të jenë në përputhje me bazën e certifikimit 
të tipit të përfshirë me referencë në certifikatën e 
tipit. Megjithatë, nëse Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 konstaton se ndryshimi është i 
rëndësishëm në një zonë, Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 mund të kërkojë që ndryshimi dhe 
zonat e prekura nga ndryshimi të jenë në 
përputhje me një ndryshim në specifikimin e 
certifikimit të bazës së certifikimit të tipit të 
inkorporuar me referencë në certifikatën e tipit 
dhe me ndonjë specifikim tjetër të certifikimit i cili 
është i lidhur drejtpërdrejt, përveç nëse Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1, gjithashtu, konstaton 
se pajtueshmëria me atë ndryshim nuk 
kontribuon materialisht në nivelin e sigurisë së 
produktit të ndryshuar ose është jopraktike. 

d) Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
konstaton se specifikimet e certifikimit të 
zbatueshme në datën e aplikimit për ndryshim 
nuk ofrojnë standarde të përshtatshme në lidhje 
me ndryshimin e propozuar, ndryshimi dhe zonat 
e prekura nga ndryshimi duhet të jenë në 
përputhje me kushtet e veçanta dhe ndryshimet 
në ato kushte të veçanta, të përshkruara nga 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 në përputhje 
me pikën 21.B.75, për të siguruar një nivel sigurie 
ekuivalent me atë të përcaktuar nga specifikimet e 
certifikimit në fuqi në datën e aplikimit për 
ndryshimin. 

e) Me përjashtim të pikave (a), (b) dhe (c), 
ndryshimi dhe zonat e prekura nga ndryshimi 
mund të jenë në përputhje me një alternativë të 
specifikimit të certifikimit të përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 nëse 
propozohet nga aplikuesi, me kusht që Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 të çmojë se alternativa 
ofron një nivel sigurie që është: 

1. në rastin e një certifikate tip: 
i) ekuivalente me atë të specifikimeve të 

certifikimit të përcaktuara nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 në paragrafët (a), (b) 
ose (c) më sipër; ose 

ii) në përputhje me kërkesat thelbësore të 
aneksit II të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 
1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil”, 
që transpozon rregulloren e BE-së nr. 1139/2018; 

2. në rastin e një certifikate tip të kufizuar, e 
përshtatshme në lidhje me përdorimin e synuar. 

f) Nëse një aplikant zgjedh të pajtohet me një 
specifikim të certifikimit të përcaktuar në një 
ndryshim që bëhet i zbatueshëm pas dorëzimit të 
aplikimit për një ndryshim në një certifikatë tipi, 
ndryshimi dhe zonat e prekura nga ndryshimi do 
të jenë në përputhje me çdo specifikim tjetër të 
certifikimit që lidhet drejtpërdrejt. 

g) Kur aplikimi për një ndryshim në një 
certifikatë tipi për një avion përfshin, ose 
plotësohet pas aplikimit fillestar për të përfshirë 
ndryshimet në të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale, baza e certifikimit të të dhënave 
të përshtatshmërisë operacionale përcaktohet 
në përputhje me pikat (a) - (f); 

h) Për aeroplanët e mëdhenj që i 
nënshtrohen pikës 26.300 të aneksit I të 
rregullores mbi specifikimet shtesë të 
vlefshmërisë ajrore për një lloj të caktuar 
operimesh transpozim i rregullores së 
Komisionit (BE) 2015/640 (*1), aplikuesi duhet 
të përputhet me specifikimet e certifikimit që 
ofrojnë të paktën një nivel ekuivalent sigurie me 
pikat 26.300 dhe 26.330 të aneksit I të 
rregullores mbi specifikimet shtesë të 
vlefshmërisë ajrore për një lloj të caktuar 
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operimesh transpozim i rregullores (BE) 
2015/640, me përjashtim të aplikuesëve për 
certifikata plotësuese tipi të cilëve nuk u 
kërkohet të marrin parasysh pikën 26.303.  

21.A.108 Disponueshmëria e të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale 

Në rastin e një ndryshimi që ndikon në të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale, zotëruesi 
i miratimit të ndryshimit të vogël vë në 
dispozicion: 

a) të paktën një komplet të ndryshimeve për të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale të 
përgatitura në përputhje me bazën e zbatueshme 
të certifikimit të përshtatshmërisë operacionale, 
për të gjithë operatorët e njohur të avionit të 
ndryshuar, përpara se të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale të përdoren nga një 
organizatë trajnuese ose një operator vendas; dhe 

b) çdo ndryshim tjetër në të dhënat e prekura 
të përshtatshmërisë operacionale, për të gjithë 
operatorët e njohur të avionit të ndryshuar; dhe 

c) sipas kërkesës, pjesët përkatëse të 
ndryshimeve në pikat (a) dhe (b) më lart, për: 

1. autoritetin kompetent përgjegjës për 
verifikimin e përputhshmërisë me një ose më 
shumë elementë të të dhënave të prekura të 
përshtatshmërisë operacionale; dhe 

2. çdo person të cilit i kërkohet që të jetë në 
përputhshmëri me një ose me më shumë elementë 
të këtij grupi të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale. 

21.A.109 Detyrimet dhe shënjimi MEP 
(EPA) 

Zotëruesi i miratimit të një ndryshimi të vogël 
në një certifikatë tipi: 

a) merr përsipër detyrimet e përcaktuara në 
pikat 21.A.4, 21.A.5, 21.A.6, 21.A.7, 21.A.9 dhe 
21.A.108;  

b) specifikon shenjën, duke përfshirë shkronjat 
MPE (Miratimi Evropian i Pjesës- EPA), në 
përputhje me pikën 21.A.804 (a). 

 
NËNPJESA E - CERTIFIKATAT 

PLOTËSUESE TË TIPIT 
 
21.A.111 Fushëveprimi 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për 

miratimin e ndryshimeve të mëdha në certifikatën 
e tipit sipas procedurave të certifikatës plotësuese 
të tipit dhe përcakton të drejtat dhe detyrimet e 

aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre certifikatave. 
Në këtë nënpjesë, referencat për certifikatat e tipit 
përfshijnë certifikatat e tipit dhe certifikatat e tipit 
të kufizuara. 

21.A.112A Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik që ka 

demonstruar, ose është në proces demonstrimi, 
të aftësisë së tij në përputhje me pikën 
21.A.112B mund të aplikojë për një certifikatë 
tipi plotësuese në përputhje me kushtet e 
përcaktuara në këtë nënpjesë.  

21.A.112B Demonstrimi i aftësisë 
a) Një aplikant për një certifikatë plotësuese 

tipi do të demonstrojë aftësinë e tij duke 
mbajtur një miratim të organizatës projektuese 
të lëshuar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 në përputhje me nënpjesën J.  

b) Me përjashtim të paragrafit (a), si një 
procedurë alternative për të demonstruar aftësinë 
e tij, një aplikant mund të kërkojë miratimin e 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 për 
përdorimin e procedurave që përcaktojnë 
praktikat specifike të projektimit, burimet dhe 
rendin e aktiviteteve të nevojshme për t’u 
përputhur me këtë nënpjesë. 

c) Me përjashtim të paragrafit (a), në rastin e 
produkteve të referuara në pikën 21.A.14 (c), 
një aplikant mund të demonstrojë aftësinë e tij 
duke marrë pranimin nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 të programit të tij të certifikuar 
të përcaktuar në përputhje me pikën 21.A.93 
(b); 

21.A.113 Aplikimi për një certifikatë 
plotësuese të tipit  

a) Një aplikim për një certifikatë tip plotësuese 
bëhet sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1.  

b) Kur aplikon për një certifikatë tipi 
plotësuese aplikanti, duhet të: 

i) përfshijë në kërkesë informacionin e 
kërkuar sipas pikës 21.A.93 (b); 

ii) specifikojë nëse të dhënat e certifikimit 
janë përgatitur ose do të përgatiten plotësisht 
nga kërkuesi ose në bazë të një marrëveshjeje 
me pronarin e të dhënave të certifikimit të tipit.  

c) Pika 21.A.93 (c) zbatohet për kërkesat për 
afatet kohore të efektivitetit të aplikimit si dhe 
kërkesat në lidhje me nevojën për të përditësuar 
bazën e certifikimit të tipit, bazën e certifikimit 
të të dhënave të përshtatshmërisë operacionale 
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dhe kërkesat e mbrojtjes mjedisore kur 
ndryshimi nuk është miratuar ose është e qartë 
se nuk do të miratohet brenda afatit të caktuar; 

21.A.115 Kërkesat për miratimin e 
ndryshimeve të mëdha në formën e një 
certifikate plotësuese të tipit 

a) Certifikatat e tipit plotësuese do të 
lëshohen nga: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1; ose 
2. një organizatë e miratuar projektuese 

brenda fushëveprimit të privilegjeve të saj të 
parashikuara në pikat (1) dhe (9) të pikës 
21.A.263 (c), siç është regjistruar në kushtet e 
miratimit. 

b) Një certifikatë plotësuese e tipit lëshohet 
vetëm kur: 

1. aplikanti ka demonstruar aftësinë e tij në 
përputhje me pikën 21.A.112B; 

2. është demonstruar se ndryshimi në një 
certifikatë tipi dhe zonat e prekura nga 
ndryshimi përputhen me bazën e certifikimit të 
tipit dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit, siç 
përcaktohet nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 në përputhje me pikën 21.A.101; 

3. në rastin e një certifikate tip plotësuese që 
ndikon në të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale, është demonstruar se ndryshimet 
e nevojshme në të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale plotësojnë bazën e certifikimit të 
të dhënave të përshtatshmërisë operacionale, siç 
përcaktohet nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 në përputhje me pikën 21.A.101; 

4. pajtueshmëria me pikat (2) dhe (3) është 
demonstruar në përputhje me pikën 21.A.20, siç 
zbatohet për ndryshimin; dhe 

5. në rast se aplikanti ka specifikuar që ka 
siguruar të dhëna certifikimi në bazë të një 
marrëveshjeje me pronarin e të dhënave të 
certifikimit të tipit në përputhje me pikën 
21.A.113 (b): 

i) mbajtësi i certifikatës së tipit ka treguar se 
nuk ka kundërshtim teknik ndaj informacionit 
të paraqitur në pikën 21.A.93; dhe 

ii) mbajtësi i certifikatës së tipit ka rënë 
dakord të bashkëpunojë me mbajtësin e 
certifikatës të tipit për të garantuar përmbushjen 
e të gjitha detyrimeve për ruajtjen e 
vazhdueshmërisë së vlefshmërisë së produktit 
të ndryshuar përmes pajtueshmërisë me pikat 
21.A.44 dhe 21.A.118A. 

c) Me përjashtim të pikave (3) dhe (4) të 
paragrafit (b), me kërkesën e aplikantit të 
përfshirë në deklaratën e përmendur në pikën 
21.A.20 (d), aplikanti ka të drejtë të ketë një 
certifikatë plotësuese të tipit për një avion të 
lëshuar para se aplikanti të ketë demonstruar 
pajtueshmëri me bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale, me 
kusht që aplikanti të demonstrojë një 
pajtueshmëri të tillë përpara datës në të cilën 
këto të dhëna do të përdoren në të vërtetë. 

d) Një certifikatë plotësuese e tipit do të 
kufizohet në konfigurimin(et) specifik në 
certifikatën e tipit, të cilit i referohet ndryshimi 
kryesor përkatës. 

21.A.116 Mundësia për t’u transferuar 
Një certifikatë e tipit plotësuese transferohet 

vetëm te një person fizik ose juridik i cili është në 
gjendje të ndërmarrë detyrimet e pikës 21.A.118A 
dhe për këtë qëllim ka demonstruar aftësinë e tij 
për t’u kualifikuar sipas kritereve të pikës 
21.A.112B me përjashtim të avionëve ELA1 për 
të cilët personi fizik ose juridik ka kërkuar 
marrëveshjen e Autoritetit kompetent sipas pikës 
21.1, për përdorimin e procedurave që 
përcaktojnë aktivitetet e tij për të ndërmarrë këto 
detyrime. 

21.A.117 Ndryshimet në atë pjesë të 
produktit që mbulohet nga një certifikatë e 
tipit plotësuese 

a) Ndryshimet e vogla në atë pjesë të produktit 
të mbuluar nga një certifikatë e tipit plotësuese 
klasifikohen dhe miratohen në përputhje me 
nënpjesën D.  

b) Çdo ndryshim madhor në atë pjesë të 
produktit të mbuluar nga një certifikatë e tipit 
plotësuese miratohet si një certifikatë e tipit 
plotësuese më vete në përputhje me këtë nënpjesë. 

c) Me përjashtim të paragrafit (b), një ndryshim 
i madh i pjesës së produktit të mbuluar nga një 
certifikatë e tipit plotësuese e paraqitur nga vetë 
mbajtësi i certifikatës së tipit plotësuese mund të 
miratohet si një ndryshim ndaj certifikatës së tipit 
plotësuese ekzistuese. 

21.A.118A Detyrimet dhe shënjimi MEP 
(EPA) 

Çdo mbajtës i një certifikate tipi plotësuese: 
a) Merr përsipër detyrimet: 
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1.të përcaktuara në pikat 21.A.3A, 21.A.3B, 
21.A.4, 21.A.5, 21.A.6, 21.A.7, 21.A.9 dhe 21.A. 
120B. 

2. Të nënkuptuara në bashkëpunim me 
mbajtësin e certifikatës së tipit në përputhje me 
pikën 21.A.115 (d) (2); dhe 

për këtë qëllim vazhdon të plotësojë kriteret e 
pikës 21.A.112B; 

b) Specifikon shënimin, duke përfshirë shkronjat 
MEP (EPA), në përputhje me pikën 21.A.804(a).  

21.A.118B Kohëzgjatja dhe vlefshmëria në 
vazhdueshmëri 

a) Një certifikatë e tipit plotësuese lëshohet për 
një periudhë kohore pa afat. Ajo mbetet e vlefshme 
në varësi të: 

1. Qëndrimit të mbajtësit në pajtueshmëri me 
këtë aneks (pjesa 21); dhe 

2. Mos dorëzimit ose revokimit të certifikatës 
sipas procedurave të zbatueshme administrative të 
vendosura nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1. 

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata e tipit 
plotësuese i kthehet Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1.  

21.A.120B Disponueshmëria e të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale 

Në rastin e një ndryshimi që ndikon në të dhënat 
e përshtatshmërisë operacionale, zotëruesi i 
certifikatës plotësuese të tipit vë në dispozicion: 

a) të paktën një komplet ndryshimesh për të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale të 
përgatitura në përputhje me bazën e zbatueshme të 
certifikimit të përshtatshmërisë operacionale, për të 
gjithë operatorët e njohur të BE-së dhe ZPEA-së, 
sipas përcaktimeve të marrëveshjes shumëpalëshe, 
ose operatorëve vendas të avionit të ndryshuar, 
përpara se të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale të përdoren nga një organizatë 
trajnuese ose një operator vendas, ose i BE-së dhe 
ZPEA-së; dhe 

b) çdo ndryshim tjetër në të dhënat e prekura të 
përshtatshmërisë operacionale, për të gjithë 
operatorët e njohur të BE-së dhe ZPEA-së, sipas 
përcaktimeve të marrëveshjes shumëpalëshe, ose 
operatorëve vendas të avionit të ndryshuar; dhe 

c) sipas kërkesës, pjesët përkatëse të ndryshimeve 
në pikat (a) dhe (b) më lart, për: 

1. Autoritetin kompetent përgjegjës për 
verifikimin e përputhshmërisë me një ose më shumë 

elementë të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale të prekura nga ndryshimi; dhe 

2. Çdo person të cilit i kërkohet që të jetë në 
përputhshmëri me një ose më shumë elementë të 
këtij kompleti të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale. 

 
NËNPJESA F - PRODHIMI PA 

MIRATIMIN E ORGANIZATËS 
PRODHUESE 

 
21.A.121 Qëllimi 
a) Kjo nënpjesë vendos procedurën për të 

demonstruar përputhshmërinë me të dhënat e 
zbatueshme të projektimit të një produkti, pjese, ose 
pajisjeje e cila synohet të prodhohet pa miratimin e 
një organizate prodhuese sipas nënpjesës G. 

b) Kjo nënpjesë vendos rregullat që drejtojnë 
detyrimet e prodhuesit të një produkti, pjese ose 
pajisjeje që prodhohet sipas kësaj nënpjese.  

21.A.122 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik mund të aplikojë për 

të treguar pajtueshmërinë e produkteve individuale, 
pjesëve dhe pajisjeve sipas kësaj nënpjese, nëse: 

a) mban ose ka aplikuar për një miratim që 
mbulon projektin e atij produkti, asaj pjese ose 
pajisjeje; ose 

b) ka siguruar koordinimin e kënaqshëm midis 
prodhimit dhe projektimit, nëpërmjet një 
marrëveshjeje të përshtatshme me aplikantin ose 
mbajtësin e miratimit të një projekti të tillë. 

21.A.124 Aplikimi 
a) Çdo aplikim për një marrëveshje për të treguar 

pajtueshmërinë e produkteve individuale, pjesëve 
dhe pajisjeve sipas kësaj nënpjese bëhet në një formë 
dhe mënyrë të vendosur nga AAC.  

b) Një aplikim i tillë përmban: 
1. Të dhëna që demonstrojnë, atje ku është e 

zbatueshme, se: 
i) lëshimi i një miratimi të organizatës prodhuese 

sipas nënpjesës G do të ishte i papërshtatshëm; ose 
ii) certifikimi ose miratimi i një produkti, pjese 

ose pajisjeje sipas kësaj nënpjese është i nevojshëm 
në pritje të lëshimit të miratimit të një organizate 
prodhuese sipas nënujëses G. 

2. Një përshkrim të informacionit të kërkuar nga 
pika 21.A.125(b). 
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21.A.124A Mjetet e përputhshmërisë 
a) Një organizatë mund të përdorë çdo mjet 

alternativ përputhshmërie për të përcaktuar 
përputhshmërinë me këtë rregullore. 

b) Nëse një organizatë dëshiron të përdorë një 
mjet alternativ përputhshmërie, para se ta përdorë, 
duhet t’i japë AAC-së një përshkrim të plotë. 
Përshkrimi duhet të përfshijë çdo rishikim të 
manualeve ose procedurave që mund të jenë 
relevante, si dhe një shpjegim që tregon se si arrihet 
përputhshmëria me këtë rregullore. 

Organizata mund të përdorë këto mjete 
alternative të përputhshmërisë, që t’i nënshtrohet 
miratimit paraprak nga AAC-ja. 

21.A.125A Lëshimi i një letër marrëveshjeje 
Aplikanti ka të drejtë të ketë një letër marrëveshje 

të lëshuar nga AAC-ja duke rënë dakord për të 
treguar përputhshmërinë e produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve individuale sipas kësaj nënpjese, pasi:  

a) të ketë vendosur një sistem të inspektimit të 
prodhimit i cili siguron se çdo produkt, pjesë ose 
pajisje përputhet me të dhënat e zbatueshme të 
projektimit dhe është në gjendje për operim të sigurt.  

b) të ketë siguruar një manual i cili përmban: 
1. Një përshkrim të sistemit të inspektimit të 

prodhimit të kërkuar sipas paragrafit (a), 
2. Një përshkrim të mjeteve për përcaktimin e 

sistemit të inspektimit të prodhimit; 
3. Një përshkrim të provave të kërkuara nga 

paragrafët 21.A.127 dhe 21.A.128, dhe emrat e 
personave të autorizuar për qëllimin e paragrafit 
21.A.130(a). 

c) të ketë demonstruar që është i aftë të japë 
asistencë në përputhje me pikat 21.A.3 dhe 
21.A.129(d). 

21.A.125B Gjetjet dhe vëzhgimet 
a) Pas marrjes së njoftimit të gjetjeve në 

përputhje me pikën 21.B.125, mbajtësi i një letre 
marrëveshjeje do të: 

1. të identifikojë shkakun(et) kryesor të 
mospërputhjes dhe faktorët që kontribuojnë në të; 

2. të përcaktojë një plan veprimi korrigjues; 
3. të demonstrojë zbatimin e veprimeve 

korrigjuese sipas rregullave të AAC-së. 
b) Veprimet e përmendura në pikën (a) do të 

kryhen brenda periudhës së rënë dakord me AAC-
në në përputhje me pikën 21.B.125. 

c) Vëzhgimet e marra në përputhje me pikën 
21.B.125(e) do të merren parasysh rregullisht nga 
mbajtësi i letrës së marrëveshjes. Organizata duhet 

të regjistrojë vendimet e marra në lidhje me ato 
vëzhgime.; 

21.A.125C Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria 
e vlefshmërisë:  

a) Letra e marrëveshjes do të lëshohet për një 
periudhë kohe të kufizuar që në çdo rast nuk do të 
kalojë 1 vit. Ajo do të mbetet e vlefshme në varësi të 
përputhshmërisë së organizatës me të gjitha kushtet 
e mëposhtme: 

1. organizata prodhuese vazhdon të jetë në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të këtij aneksi; 

2. organizata prodhuese ose ndonjë nga 
partnerët, furnitorët ose nënkontraktuesit e saj 
pranon se AAC-ja mund të kryejë hetime në 
përputhje me pikën 21.A.9;  

3. organizata prodhuese është në gjendje t’i 
sigurojë AAC-së prova që tregojnë se ajo zotëron 
kontroll të duhur të prodhimit të produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve sipas letrës së marrëveshjes; 

4. letra e marrëveshjes nuk është revokuar nga 
AAC-ja sipas pikës 21.B.65, nuk është dorëzuar nga 
organizata prodhuese dhe kohëzgjatja e saj nuk ka 
skaduar. 

b) Pas dorëzimit, revokimit ose skadimit, letra e 
marrëveshjes i kthehet AAC-së. 

21.A.126 Sistemi i inspektimit të prodhimit 
a) Sistemi i inspektimit të prodhimit i kërkuar 

sipas pikës 21.A.125A(a) duhet të japë mjetet për të 
përcaktuar që: 

1. Materialet që vijnë dhe pjesët e blera ose të 
nënkontraktuar, të përdorura në produktin e 
përfunduar janë të njëjta siç janë specifikuar në të 
dhënat e zbatueshme të projektimit.  

2. Materialet që vijnë dhe pjesët e blera ose të 
nënkontraktuar janë të identifikuara në mënyrën e 
duhur.  

3. Proceset, teknikat e prodhimit dhe metodat e 
montimit që ndikojnë në cilësinë dhe sigurinë e 
produktit të përfunduar janë kryer në përputhje me 
udhëzimet e pranuara nga AAC-ja.  

4. Ndryshimet e projektit, duke përfshirë 
zëvendësimet e materialit, janë miratuar sipas 
nënpjesës D ose E dhe janë kontrolluar përpara se 
të integrohen në produktin e përfunduar.  

b) Sistemi i inspektimit të prodhimit i kërkuar 
sipas pikës 21.A.125(a), duhet të jetë i tillë që të 
sigurojë që:  

1. Pjesët në proces janë inspektuar për 
përputhshmëri me të dhënat e zbatueshme të 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6125 

projektimit në ato pika gjatë procesit në të cilat 
mund të bëhen përcaktime të sakta. 

2. Materialet që dëmtohen dhe prishen, ruhen në 
mënyrë të përshtatshme dhe mbrohen në mënyrë të 
mjaftueshme. 

3. Vizatimet aktuale të projektit janë të gatshme 
për personelin prodhues dhe inspektues dhe 
përdoren kur është e nevojshme. 

4. Materialet dhe pjesët e refuzuara të jenë veçuar 
dhe identifikuar në një mënyrë e cila përjashton 
instalimin në produktin e përfunduar. 

5. Materialet dhe pjesët që janë mbajtur për shkak 
të devijimeve nga projektimi i tipit ose specifikimet 
e prodhimit, dhe që duhet të merren parasysh për 
instalim në produktin e përfunduar, i nënshtrohen 
një procedure të miratuar të rishikimit inxhinierik 
dhe të prodhimit. Ato materiale dhe pjesë që janë 
konstatuar në atë procedurë si të përdorshme do të 
identifikohen dhe riinspektohen rregullisht nëse 
është e nevojshme të ripërpunohen ose riparohen. 
Materialet dhe pjesët e refuzuara në atë procedurë 
do të shënohen dhe asgjësohen për t’u siguruar që të 
mos përfshihen në produktin përfundimtar. 

21.A.127 Provat: avionët 
a) Çdo prodhues i një avioni të prodhuar sipas 

kësaj nënpjese vendos një bazë të miratuar 
prodhimi, një procedurë të testimit të fluturimit dhe 
format e kontrollit dhe në përputhje me këto forma, 
testohet çdo avion i prodhuar, si një mënyrë e 
vendosjes së aspekteve përkatëse të pajtueshmërisë 
me pikën 21.A.125(a).  

b) Çdo procedurë e testimit të prodhimit 
përfshin të paktën sa më poshtë:  

1. Një kontroll mbi cilësitë e përdorimit; 
2. Një kontroll mbi performancën e fluturimit 

(duke përdorur instrumentet normal të avionit); 
3. Një kontroll mbi funksionimin e duhur të të 

gjitha pajisjeve dhe sistemeve të avionit; 
4. Një përcaktim se të gjithë instrumentet janë të 

shënjuar në mënyrën e duhur dhe të gjitha tabelat 
dhe manualet e kërkuara të fluturimit janë instaluar 
pas provës së fluturimit; 

5. Një kontroll të karakteristikave funksionale të 
avionit në tokë; 

6. Një kontroll mbi çdo artikull tjetër të veçantë 
të avionit të testuar. 

21.A.128 Provat: motorët dhe helikat 
Çdo prodhues motorësh, ose helikash të 

prodhuara sipas kësaj nënpjese vendos çdo motor 
ose helikë me regjistrim në një provë të pranueshme 

funksionale siç specifikohet në dokumentacionin e 
mbajtësit të certifikatës së tipit, për të përcaktuar 
nëse punon në mënyrën e duhur brenda funksionit 
për të cilën ka marrë certifikatë të tipit, si një mënyrë 
për të vendosur aspekte përkatëse të pajtueshmërisë 
me pikën 21.A.125A(a). 

21.A.129 Detyrimet e organizatës prodhuese 
Çdo prodhues i një produkti, pjese ose pajisjeje 

që prodhohet sipas kësaj nënpjese: 
a) Vendos në dispozicion çdo produkt, pjesë ose 

pajisje për inspektim nga AAC-ja.  
b) Ruan në vendin e prodhimit të dhënat dhe 

vizatimet teknike që janë të nevojshme për të 
përcaktuar nëse produkti pajtohet me të dhënat e 
zbatueshme të projektimit.  

c) Ruan sistemin e inspektimit të prodhimit i cili 
siguron që çdo produkt përputhet me të dhënat e 
zbatueshme të projektimit dhe është në gjendje për 
operim të sigurt.  

d) Jep asistencë për mbajtësin e certifikatës së 
tipit, certifikatës së tipit të kufizuar ose miratimit të 
projektit për sa i përket çdo veprimi të 
vazhdueshmërisë së vlefshmërisë ajrore që është i 
lidhur me produktin, pjesën ose pajisjen që është 
prodhuar. 

e) në përputhje me nënpjesën A të këtij seksioni. 
21.A.130 Deklarata e përputhshmërisë 
a) Çdo prodhues i një produkti, pjese ose 

pajisjeje të prodhuar sipas kësaj nënpjese harton 
një deklaratë të përputhshmërisë, sipas një forme 
52 të Republikës së Shqipërisë sipas modelit 
EASA (shiko shtojcën VIII), për gjithë avionin, 
ose sipas një forme 1 të Republikës së Shqipërisë 
sipas modelit të EASA-s (shiko shtojcën I), për 
produktet, pjesët ose pajisjet e tjera. Kjo deklaratë 
duhet të firmoset nga një person i autorizuar i cili 
mban një pozicion me përgjegjësi në organizatën 
prodhuese. 

b) Një deklaratë përputhshmërie përfshin të 
gjitha më poshtë: 

1. për çdo produkt, pjesë ose pajisje, një 
deklaratë që produkti, pjesa ose pajisja përputhet 
me të dhënat e miratuara të projektit dhe është në 
gjendje për funksionimin e sigurt; 

2. për çdo avion, një deklaratë se avioni është 
kontrolluar në tokë dhe fluturim në përputhje me 
pikën 21.A.127 (a); 

3. për çdo motor ose helikë të ndryshueshme, 
një deklaratë që motori ose helika e 
ndryshueshme i është nënshtruar nga prodhuesi 
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një prove funksionale përfundimtare në përputhje 
me pikën 21.A.128; 

4. gjithashtu, në rastin e kërkesave për mbrojtjen 
e mjedisit: 

i) një deklaratë që motori i kompletuar është në 
përputhje me kërkesat e aplikueshme për emetimet 
e shkarkimit të motorit në datën e prodhimit të 
motorit, dhe 

ii) një deklaratë që avioni i kompletuar është në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të emetimeve 
të CO2 në datën e lëshimit të certifikatës së parë të 
vlefshmërisë ajrore. 

c) Çdo prodhues i një produkti, pjese ose pajisjeje 
të tillë prezanton: 

1. Pas transferimit fillestar nga ai të pronësisë së 
një produkti, pjese ose pajisjeje të tillë; ose 

2. Pas aplikimit për lëshimin origjinal të një 
certifikate të vlefshmërisë ajrore të një avioni; ose 

3. Pas aplikimit për lëshimin origjinal të një 
dokumenti lejimi të vlefshmërisë ajrore për një 
motor, një helikë, një pjese ose pajisje, një deklaratë 
aktuale të përputhshmërisë, për miratim nga AAC-
ja.  

d) AAC-ja miraton nëpërmjet një kundër-firme 
deklaratën e përputhshmërisë nëse zbulon pas 
inspektimit se produkti, pjesa ose pajisja përputhet 
me të dhënat e zbatueshme të projektimit dhe është 
në gjendje për operim të sigurt.  

 
NËNPJESA G - MIRATIMI I 

ORGANIZATËS PRODHUESE 
 
21.A.131 Qëllimi 
Kjo nënpjesë vendos: 
a) procedurën për lëshimin e një miratimi të 

organizatës prodhuese për një organizatë prodhuese 
e cila tregon pajtueshmërinë e produkteve, pjesëve 
dhe pajisjeve me të dhënat e zbatueshme të projektit. 

b) rregullat që drejtojnë të drejtat dhe detyrimet e 
aplikantit dhe mbajtësit të këtyre miratimeve. 

21.A.133 Pranueshmëria  
Çdo person fizik ose juridik (‘organizatë’) 

kualifikohet si aplikant për një miratim sipas kësaj 
nënpjese. Aplikanti, duhet: 

a) të justifikojë që, një miratim sipas kësaj 
nënpjese është i përshtatshëm për qëllimin e shfaqjes 
së pëputhshmërisë me një projektim specifik për një 
fushë të caktuar pune; dhe 

b) të mbajë ose ka aplikuar për një miratim të atij 
projektimi specifik; ose 

c) të deklarojë ose synon të deklarojë 
përputhshmërinë e atij projektimi specifik në 
përputhje me nënpjesën C të seksionit A të aneksit 
Ib (Pjesa 21 Light); ose 

d) ka siguruar një koordinim të kënaqshëm 
ndërmjet prodhimit dhe projektimit, nëpërmjet një 
marrëveshjeje të përshtatshme me: 

1) aplikantin ose mbajtësin e një miratimi të atij 
projektimi specifik të lëshuar në përputhje me këtë 
rregullore; ose 

2) personin fizik ose juridik që ka bërë një 
deklaratë përputhshmërie të atij projektimi specifik 
në përputhje me nënpjesën C të seksionit A të aneksi 
Ib (Pjesa 21 Light). 

21.A.134 Aplikimi 
Çdo aplikim për miratimin e një organizate 

prodhuese i drejtohet AAC-së në një formë dhe 
mënyrë të përcaktuar nga AAC-ja dhe përfshin një 
përshkrim të informacionit të kërkuar nga pika 
21.A.143, si dhe kushtet e miratimit të kërkuara për 
t’u lëshuar sipas pikës 21.A.151. 

21.A.134A Mjetet e përputhshmërisë 
a) Një organizatë mund të përdorë çdo mjet 

alternativ përputhshmërie për të përcaktuar 
përputhshmërinë me këtë rregullore. 

b) Nëse një organizatë dëshiron të përdorë një 
mjet alternativ përputhshmërie, para se ta përdorë, 
duhet t’i japë AAC-së një përshkrim të plotë. 
Përshkrimi duhet të përfshijë çdo rishikim të 
manualeve ose procedurave që mund të jenë 
relevante, si dhe një shpjegim që tregon se si arrihet 
përputhshmëria me këtë Rregullore. 

Organizata mund të përdorë këto mjete 
alternative të përputhshmërisë, që t’i nënshtrohet 
miratimit paraprak nga AAC. 

21.A.135 Lëshimi i miratimit të organizatës 
prodhuese 

Një organizate i jepet e drejta të ketë një miratim 
të organizatës prodhuese të lëshuar nga AAC-ja kur 
ajo të ketë treguar pajtueshmëri me kërkesat e 
zbatueshme të kësaj nënpjese.  

21.A.139 Sistemi i menaxhimit të prodhimit 
a) Organizata prodhuese duhet të krijojë, zbatojë 

dhe mirëmbajë një sistem të menaxhimit të 
prodhimit që përfshin element të menaxhimit të 
sigurisë dhe element të menaxhimit të cilësisë, me 
përgjegjshmëri dhe linja përgjegjësie të përcaktuara 
qartë në të gjithë organizatën. 

b) Sistemi i menaxhimit të prodhimit duhet: 
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1. të korrespondojë me madhësinë e organizatës, 
dhe me natyrën dhe kompleksitetin e aktiviteteve të 
saj, duke marrë parasysh problemet dhe rreziqet 
shoqëruese në ato aktivitete; 

2. të krijohet, zbatohet dhe mbahet nën 
përgjegjësinë e drejtpërdrejtë të një menaxheri të 
vetëm të emëruar në përputhje me pikën 
21.A.145(c)(1). 

c) Si pjesë e elementit të menaxhimit të sigurisë 
së sistemit të menaxhimit të prodhimit, organizata e 
prodhimit duhet: 

1.të krijojë, zbatojë dhe mirëmbajë një politikë 
sigurie dhe objektivat përkatës të sigurisë; 

2. të emërojë personelin kryesor të sigurisë në 
përputhje me pikën 21.A.145(c)(2); 

3. të krijojë, zbatojë dhe mirëmbajë një proces të 
menaxhimit të riskut të sigurisë për të identifikuar 
rreziqet e sigurisë që vijnë nga aktivitetet e tij të 
aviacionit, për t’i vlerësuar dhe për të menaxhuar 
risqet që lidhen me to, duke përfshirë marrjen e 
veprimeve për të zbutur risqet dhe për të verifikuar 
efektivitetin e tyre; 

4. të krijojë, zbatojë dhe mirëmbajë një proces të 
garantimit të sigurisë që përfshin: 

i) matjen dhe monitorimin e performancës së 
sigurisë së organizatës; 

ii) menaxhimin e ndryshimeve në përputhje me 
pikën 21.A.147; 

iii) parimet për përmirësimin e vazhdueshëm të 
elementit të menaxhimit të sigurisë; 

5. promovojë sigurinë në organizatë përmes: 
i) trajnimit dhe edukimit; 
ii) komunikimit; 
6. të krijojë një sistem raportimi të ngjarjeve në 

përputhje me pikën 21.A.3A me qëllim që të 
kontribuojë në përmirësimin e vazhdueshëm të 
sigurisë. 

d) si pjesë e elementit të menaxhimit të cilësisë së 
sistemit të menaxhimit të prodhimit, organizata e 
prodhimit: 

1. siguron që çdo produkt, pjesë ose pajisje e 
prodhuar nga organizata ose nga partnerët e saj, 
furnizuar nga ose nënkontraktuar tek palët e 
jashtme, të jetë në përputhje me të dhënat e 
aplikueshme të projektimit dhe të jetë në gjendje për 
funksionim të sigurt, dhe kështu të ushtrojë 
privilegjet e përcaktuara në pikën 21.A.163; 

2. harton, zbaton dhe mirëmban, sipas rastit, 
brenda objektit të miratimit, procedurat e kontrollit, 
për: 

i) lëshimin, miratimin ose ndryshimin e 
dokumentit; 

ii) shitësin dhe nënkontraktorin e vlerësimit të 
auditimit dhe kontrollit; 

iii) verifikimin që produktet hyrëse, pjesët, 
materialet dhe pajisjet, duke përfshirë artikujt e rinj 
ose të përdorur, të furnizuar nga blerësit e 
produkteve, janë siç specifikohet në të dhënat e 
zbatueshme të projektimit; 

iv) identifikimin dhe gjurmimin; 
v) proceset e prodhimit; 
vi) inspektimin dhe testimin, duke përfshirë 

testet e fluturimit të prodhimit; 
vii) kalibrimin e veglave dhe pajisjeve të testimit; 
viii) kontrollin e artikujve jo konform; 
ix) koordinimin e vlefshmërisë ajrore me: 
A) aplikantin ose mbajtësin e miratimit të 

projektimit; 
B) personin fizik ose juridik që ka bërë një 

deklaratë për përputhshmërinë e projektimit në 
përputhje me nënpjesën C të seksionit A të aneksit 
Ib (Pjesa 21 Light); 

x) plotësimin dhe mbajtjen e të dhënave; 
xi) kompetentcat dhe kualifikimet e personelit; 
xii) lëshimin e dokumenteve të lëshimit të 

vlefshmërisë ajrore; 
xiii) trajtimin, ruajtjen dhe paketimin; 
xiv) auditimet e brendshme të cilësisë dhe 

veprimet korrigjuese që rezultojnë; 
xv) punën brenda kushteve të miratimit të kryer 

në çdo vend tjetër përveç objekteve të miratuara; 
xvi) punën e kryer pas përfundimit të prodhimit, 

por përpara dorëzimit, për të ruajtur avionin në një 
gjendje për funksionim të sigurt; 

xvii) lëshimin e një leje për fluturim dhe 
miratimin e kushteve të fluturimit përkatës. 

3. përfshin dispozita specifike në procedurat e 
kontrollit për çdo pjesë kritike. 

 e) Organizata prodhuese do të krijojë, si pjesë e 
sistemit të menaxhimit të prodhimit, një funksion të 
pavarur monitorues për të verifikuar përputhjen e 
organizatës me kërkesat përkatëse të këtij aneksi, si 
dhe përputhshmërinë dhe përshtatshmërinë e 
sistemit të menaxhimit të prodhimit. Monitorimi do 
të përfshijë feedback-un (komente) ndaj personit ose 
grupit të personave të përmendur në pikën 
21.A.145(c)(2) dhe menaxherit të përmendur në 
pikën 21.A.145(c)(1) për të siguruar, kur është e 
nevojshme, zbatimin e veprimeve korrigjuese. 
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f) Nëse organizata prodhuese ka një ose më 
shumë certifikata shtesë të organizatës brenda 
fushës së zbatimit të VKM nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta në fushën e 
aviacionit civil”, sistemi i menaxhimit të prodhimit 
mund të integrohet me çfarë kërkohet nga 
certifikatat shtesë të mbajtura.  

21.A.139A Sistemi i menaxhimit të sigurisë së 
informacionit 

Përveç sistemit të menaxhimit të prodhimit të 
kërkuar nga pika 21.A.139, organizata prodhuese do 
të krijojë, zbatojë dhe mirëmbajë një sistem të 
menaxhimit të sigurisë së informacionit në 
përputhje me rregullat për zbatimin e VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta 
në fushën e aviacionit civil”, për sa i takon kërkesave 
për menaxhimin e risqeve të sigurisë së 
informacionit me një impakt të mundshëm në 
sigurinë e operimeve për organizatat që mbulohen 
nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 170/2022, 
transpozim i rregullores së deleguar të Komisionit 
(BE) 2022/1645. Kjo pikë do të zbatohet kur 
rregullat për sigurinë e informacionit të kenë hyrë në 
fuqi. 

21.A.143 Manuali i organizatës së prodhimit 
a) Organizata prodhuese do të krijojë dhe 

mirëmbajë një manual të organizatës prodhuese 
(EOP) që ofron drejtpërdrejt ose me referencë të 
kryqëzuar informacionin e mëposhtëm në lidhje me 
sistemin e menaxhimit të prodhimit siç përshkruhet 
në pikën 21.A.139:  

1. Një deklaratë të nënshkruar nga menaxheri 
përgjegjës që konfirmon se manuali i organizatës së 
prodhimit dhe çdo manual tjetër shoqërues të cilët 
përcaktojnë pajtueshmërinë e organizatës së 
miratuar të prodhimit me këtë nënpjesë, janë në 
përputhje me të gjatë gjithë kohës. 

2. Pozicionin (pozicionet) dhe emrat e 
menaxherëve të pranuar nga AAC-ja në përputhje 
me pikën 21.A.145(c)(2). 

3. Detyrat dhe përgjegjësitë e menaxherit 
(menaxherëve) siç kërkohet nga 21.A.145(c)(2) duke 
përfshirë çështjet me të cilat ata mund të merren 
direkt me AAC-në në emër të organizatës.  

4. Një strukturë organizative që tregon zinxhirin 
e përgjegjësive të menaxherëve siç kërkohet nga pika 
21.A.145(c)(1) dhe (2). 

5. Një listë të stafit certifikues siç citohet në pikën 
21.A.145(d). 

6. Një përshkrim të përgjithshëm të burimeve të 
fuqisë njerëzore.  

7. Një përshkrim të përgjithshëm të objekteve që 
ndodhen në secilën adresë të specifikuar në 
certifikatën e miratimit të organizatës prodhuese.  

8. Një përshkrim të përgjithshëm të qëllimit të 
punës së organizatës prodhuese që ka lidhje me 
kushtet e miratimit. 

9. Procedurën për njoftimin tek AAC të 
ndryshimeve organizative.  

10. Procedurën për amendimin e Manualit të 
organizatës prodhuese.  

11. një përshkrim të sistemit të menaxhimit të 
prodhimit, politikës, proceseve dhe procedurave të 
parashikuara në pikën 21.A.139(c); 

12. një listë e palëve të jashtme të përmendura në 
pikën 21.A.139(d)(1); 

13. Nëse duhet të kryhen teste të fluturimit, 
duhet të jepet një manual i operimeve të testimit të 
fluturimit që përcakton politikat dhe procedurat e 
organizatës në lidhje me testin e fluturimit. Manuali 
i operimeve të testimit të fluturimit përfshin:  

i) një përshkrim të proceseve të organizatës për 
testimin e fluturimit, duke përfshirë pjesëmarrjen e 
organizatës së testimit të fluturimit në procesin për 
lëshimin e lejes së fluturimit; 

ii) politikën e ekuipazhit, duke përfshirë 
përbërjen, kompetentcën, kohëzgjatjet dhe 
kufizimet kohore të fluturimit, në përputhje me 
shtojcën XII të këtij aneksi i (pjesa 21), aty ku është 
e aplikueshme; 

iii) procedurat për transportimin e personave të 
ndryshëm nga anëtarët e ekuipazhit dhe për 
trajnimin e testit në fluturim, kur është e 
aplikueshme; 

iv) një politikë për menaxhimin e rrezikut dhe 
menaxhimin e sigurisë në fluturim dhe 
metodologjitë përkatëse; 

v) procedurat për identifikimin e instrumenteve 
dhe pajisjeve që do të kryhen; 

vi) një listë me dokumentet që duhen përgatitur 
për testin e fluturimit.  

b) Lëshimi fillestar i EOP-së do të miratohet nga 
AAC-ja. 

c) EOP do të ndryshohet sipas nevojës në 
mënyrë që të mbetet një përshkrim i përditësuar i 
organizatës. Kopjet e çdo ndryshimi do t’i 
dorëzohen AAC-së. 

21.A.145 Burimet  
Organizata prodhuese duhet të demonstrojë se: 
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a) objektet, kushtet e punës, pajisjet dhe veglat, 
proceset dhe materialet shoqëruese, numri dhe 
kompetentca e personelit dhe organizimi i 
përgjithshëm janë të mjaftueshme për të 
përmbushur detyrimet e saj sipas pikës 21.A.165; 

b) në lidhje me të gjitha të dhënat e nevojshme 
për vlefshmërinë ajrore dhe mbrojtjen e mjedisit: 

1. organizata prodhuese merr të dhëna të tilla nga 
Agjencia dhe nga mbajtësi ose aplikanti i certifikatës 
së tipit, certifikatës së kufizuar të tipit ose miratimin 
e projektimit të lëshuar në përputhje me këtë 
rregullore ose një person fizik ose juridik i cili ka 
hartuar një deklaratë për përputhshmërinë e 
projektimit sipas nënpjesës C të seksionit A të 
aneksit Ib (Pjesa 21 Light), duke përfshirë çdo 
përjashtim të dhënë kundrejt kërkesave për 
mbrojtjen e mjedisit, për të përcaktuar 
përputhshmërinë me të dhënat e zbatueshme të 
projektimit; 

2. organizata prodhuese ka hartuar një procedurë 
për të siguruar që të dhënat e vlefshmërisë ajrore dhe 
të mbrojtjes së mjedisit janë përfshirë saktë në të 
dhënat e saj të prodhimit; 

3. të dhëna të tilla mbahen të përditësuara dhe 
vihen në dispozicion të gjithë personelit që ka nevojë 
për akses në këto të dhëna në mënyrë që të kryejnë 
detyrat e tyre. 

c) në lidhje me menaxhimin dhe stafin: 
1. një menaxher përgjegjës është caktuar nga 

organizata e prodhimit me autoritetin për të siguruar 
që, brenda organizatës, i gjithë prodhimi të kryhet 
sipas standardeve të kërkuara dhe që organizata e 
prodhimit të jetë vazhdimisht në përputhje me 
kërkesat e sistemit të menaxhimit të prodhimit të 
përmendur në pikën. 21.A.139, dhe të dhënat dhe 
procedurat e identifikuara në EOP të referuara në 
pikën 21.A.143; 

2. një person ose grup personash, të identifikuar, 
së bashku me nivelin e autoritetit qe u është dhënë, 
është/janë emëruar nga menaxheri përgjegjës për të 
siguruar që organizata të jetë në përputhje me 
kërkesat e këtij Aneksi; ky person ose grup 
personash do të jetë përgjegjës para menaxherit 
përgjegjës dhe do të ketë akses të drejtpërdrejtë tek 
ai. Personi ose grupi i personave duhet të ketë 
njohuritë, kapacitetin dhe përvojën e duhur për të 
kryer përgjegjësitë e tyre; 

3. personelit në të gjitha nivelet i është dhënë 
autoriteti i duhur për të qenë në gjendje të kryejë 
përgjegjësitë e caktuara dhe se ka një koordinim të 

plotë dhe efektiv brenda organizatës së prodhimit në 
lidhje me vlefshmërinë ajrore dhe çështjet e të 
dhënave të mbrojtjes së mjedisit; 

d) në lidhje me personelin certifikues të 
autorizuar nga organizata prodhuese për të 
nënshkruar dokumentet e lëshuara sipas pikës 
21.A.163 brenda objektit të kushteve të miratimit: 

1. kanë njohuritë, kapacitetin e duhur (duke 
përfshirë funksione të tjera në organizatë) dhe 
përvojën për të kryer përgjegjësitë që u janë caktuar; 

2. janë pajisur me dëshmi për qëllimin e 
autorizimit të tyre. 

21.A.147 Ndryshime në sistemin e 
menaxhimit të prodhimit  

Pas lëshimit të një certifikate të miratimit të 
organizatës prodhuese, çdo ndryshim në sistemin e 
menaxhimit të prodhimit që është i rëndësishëm për 
demonstrimin e konformitetit ose vlefshmërisë 
ajrore dhe karakteristikave të mbrojtjes së mjedisit të 
produktit, pjesës ose pajisjes, miratohet nga AAC-ja 
përpara se të zbatohet. Organizata prodhuese duhet 
t’i paraqesë një kërkesë për miratim AAC-së duke 
demonstruar se do të vazhdojë të jetë në përputhje 
me këtë aneks. 

21.A.148 Ndryshimet e vendndodhjes 
Një ndryshim i vendndodhjes së strukturave 

prodhuese të organizatës prodhuese të miratuar 
konsiderohet me rëndësi dhe prandaj duhet të jetë 
në përputhje me pikën 21.A.147. 

21.A.149 Mundësia për t’u transferuar 
Përveçse rasteve të ndryshimit të pronësisë, që 

konsiderohen me rëndësi për qëllimet e pikës 
21.A.147, miratimi i organizatës prodhuese nuk 
është i transferueshëm.  

21.A.151 Kushtet e miratimit 
Kushtet e miratimit duhet të identifikojnë 

qëllimin e punës, produktet ose kategoritë e pjesëve 
dhe pajisjeve, ose të dyja, për të cilat mbajtësi ka të 
drejtë të ushtrojë privilegjet sipas pikës 21.A.163. 

Këto kushte lëshohen si pjesë e një miratimi të 
organizatës prodhuese.  

21.A.153 Ndryshimet në kushtet e miratimit 
Çdo ndryshim në kushtet e miratimit miratohet 

nga AAC-ja. Një aplikim për një ndryshim në 
kushtet e miratimit duhet të bëhet sipas një forme 
dhe mënyre të vendosur nga AAC-ja. Aplikanti 
pajtohet me kërkesat e zbatueshme të kësaj 
nënpjese.  
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21.A.158 Gjetjet dhe observacionet 
a) Pas marrjes së njoftimit të gjetjeve në 

përputhje me pikën 21.B.225, mbajtësi i certifikatës 
së miratimit të organizatës prodhuese duhet: 

1. të identifikojë shkakun(et) kryesor të 
mospërputhjes dhe faktorët që kontribuojnë në të; 

2. të përcaktojë një plan veprimi korrigjues;  
3. të demonstrojë zbatimin e veprimeve 

korrigjuese sipas rregullave të AAC-së. 
b) Veprimet e përmendura në pikën (a) do të 

kryhen brenda periudhës së rënë dakord me atë 
AAC në përputhje me pikën 21.B.225. 

c) Vëzhgimet e marra në përputhje me pikën 
21.B.225(e) do të merren parasysh rregullisht nga 
mbajtësi i certifikatës së miratimit të organizatës 
prodhuese. Organizata duhet të regjistrojë vendimet 
e marra në lidhje me ato vëzhgime. 

21.A.159 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë 

a) Një certifikatë e miratimit të organizatës 
prodhuese do të lëshohet për një periudhë të 
pakufizuar kohe. Ajo do të mbetet e vlefshme me 
kusht që organizata prodhuese të përmbushë të 
gjitha kushtet e mëposhtme: 

1. Organizata prodhuese vazhdon të jetë në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të 
saj të deleguara dhe zbatuese; 

2. AAC-ja lejohet nga organizata prodhuese ose 
nga ndonjë prej partnerëve, furnitorëve ose 
nënkontraktuesëve të saj të kryejë hetimet në 
përputhje me pikën 21.A.9; 

3. Organizata prodhuese është në gjendje t’i 
sigurojë AAC-së prova që tregojnë se ajo mban 
inspektim të duhur të prodhimit të produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve sipas miratimit; 

4. Certifikata e miratimit të organizatës 
prodhuese nuk është revokuar nga AAC-ja sipas 
pikës 21.B.65 ose nuk është dorëzuar nga organizata 
prodhuese. 

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata e 
miratimit të organizatës prodhuese do t’i kthehet 
AAC- së. 

21.A.163 Privilegjet 
Në zbatim të kushteve të miratimit të lëshuara 

sipas pikës 21.A.135, mbajtësi i një miratimi të 
organizatës prodhuese mund: 

a) të kryejë veprimtari prodhuese sipas këtij 
aneksi ose aneksit Ib (Pjesa 21 Light); 

b) në rastin e avionit të plotë me certifikatë tipi 
dhe me paraqitjen e një deklarate përputhshmërie 
(formulari 52 e RSH-së sipas modelit së EASA-s ) të 
lëshuar sipas pikave 21.A.174 dhe 21.A.204 të këtij 
aneksi ose sipas pikave 21L.A.143(c) dhe 21L.A.163 
të aneksit Ib (Pjesa 2 Light), mund të marrë një 
certifikatë të vlefshmërisë ajrore të avionit dhe një 
certifikatë zhurme pa dëshmuar më tej; 

c) në rastin e produkteve, pjesëve ose pajisjeve të 
tjera, të lëshojë certifikata të autorizuara për 
përdorim (forma 1 e RSH-së, sipas modelit të 
EASA-s) sipas këtij aneksi (Pjesa 21) ose sipas 
aneksit Ib (Pjesa 21 Light) pa dëshmuar më tej; 

d) në rastin e një avioni që i nënshtrohet 
deklarimit të përputhshmërie së projektimit sipas 
pikës 21L.A.43 të aneksit Ib (Pjesa 21 Light) dhe pas 
paraqitjes së një deklarate përputhshmërie (forma 52 
e RSH-së sipas modelit EASA-s) të lëshuar sipas 
pikave 21L.A.143(d) dhe 21L.A.163 të aneksit Ib 
(Pjesa 21 Light), mund të marrë një certifikatë të 
kufizuar të vlefshmërisë ajrore të avionit dhe një 
certifikatë të kufizuar të zhurmës pa dëshmuar më 
tej; 

e) në rastin e produkteve ose pjesëve që do të 
instalohen në një avion që i nënshtrohet një 
deklarate përputhshmërie projektimi sipas pikës 
21L.A.43 të aneksit Ib (Pjesa 21 Light), mund të 
lëshojë certifikata të autorizuara për përdorim 
(forma 1 e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) sipas 
aneksit Ib (Pjesa 21 Light) pa dëshmuar më tej; 

f) të mirëmbajë një avion të ri që ka prodhuar dhe 
lëshon një certifikatë lejimi në shërbim (forma 53 e 
RSH-së, sipas modelit të EASA-s) në lidhje me atë 
mirëmbajtje; 

g) sipas procedurave të rëna dakord me AAC-në 
për prodhimin, për një avion që ka prodhuar dhe kur 
vetë organizata e prodhimit kontrollon nën 
miratimin e saj si organizatë prodhimi, konfigurimin 
e avionit dhe po vërteton përputhshmërinë me 
kushtet e projektimit të miratuara për fluturimin, 
mund të lëshojë një leje për të fluturuar në përputhje 
me pikën 21. A.711(c) duke përfshirë miratimin e 
kushteve të fluturimit në përputhje me pikën 
21.A.710(b). 

 21.A.165 Detyrimet e mbajtësit 
1. Në zbatim të kushteve të miratimit të lëshuara 

sipas pikës 21.A.135, mbajtësi i miratimit të 
organizatës prodhuese: 

a) siguron që dokumentacioni i organizatës 
prodhuese i pajisur në përputhje me pikën 21.A.143 
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dhe dokumentet të cilave u referohet, të përdoren si 
dokumente bazë pune brenda organizatës; 

b) mban organizatën prodhuese në përputhje me 
të dhënat dhe procedurat e miratuara për miratimin 
e organizatës prodhuese; 

c) përcakton që çdo avion i kompletuar është në 
përputhje me projektimin e tipit dhe është në gjendje 
për operim të sigurt përpara se të dorëzojë deklaratat 
e përputhshmërisë tek AAC-ja; ose 

2. përcakton që produktet, pjesët ose pajisjet e 
tjera janë të plota dhe në përputhje me të dhënat e 
miratuara të projektimit ose të dhënat e deklaruara 
të projektimit dhe janë në gjendje për funksionim të 
sigurt përpara se të lëshohet një forma 1 e RSH-së, 
sipas modelit të EASA-s për të vërtetuar 
përputhshmërinë me të dhënat e miratuara ose të 
deklaruara të projektimit dhe kushtet për 
funksionim të sigurt; 

3. përveç kësaj, në rastin e kërkesave mjedisore 
përcakton se: 

i) motori i plotë është në përputhje me kërkesat e 
zbatueshme për emetimet e gazrave të motorit në 
datën e prodhimit të motorit; dhe 

ii) avioni i kompletuar është në përputhje me 
kërkesat e zbatueshme të emetimeve të CO2 në 
datën e lëshimit të certifikatës së parë të vlefshmërisë 
ajrore. 

4. përcakton që produktet, pjesët ose pajisjet e 
tjera janë në përputhje me të dhënat e zbatueshme 
përpara se të lëshojë formën 1 të RSH-së, sipas 
modelit të EASA-s si certifikatë përputhshmërie; 

d) ofron ndihmë mbajtësit të certifikatës së tipit 
ose miratimit tjetër të projektimit ose një personi 
fizik ose juridik që ka deklaruar përputhshmërinë e 
projektimit sipas nënpjesës C të seksionit A të 
aneksit Ib (Pjesa 21 Light) në trajtimin e çdo veprimi 
të vazhdueshëm të vlefshmërisë ajrore që ka të bëjë 
me produktet, pjesët ose pajisjet që janë prodhuar; 

e) kur, sipas kushteve të miratimit, mbajtësi 
synon të lëshojë një certifikatë lejimi në shërbim, 
përcakton se çdo avion i përfunduar i është 
nënshtruar mirëmbajtjes së nevojshme dhe është në 
gjendje për funksionim të sigurt, përpara lëshimit të 
certifikatës; 

f) sipas rastit, sipas privilegjit të pikës 21.A.163(e), 
përcakton kushtet në të cilat mund të lëshohet një 
leje fluturimi; 

g) aty ku është e zbatueshme, sipas privilegjit të 
pikës 21.A.163(e), përcakton përputhshmërinë me 

pikat 21.A.711(c) dhe (e) përpara lëshimit të një leje 
fluturimi për një avion; 

h) të jetë në përputhje me nënpjesën A të këtij 
seksioni.”; 

 
NËNPJESA H - CERTIFIKATAT E 
VLEFSHMËRISË AJRORE DHE 

CERTIFIKATAT E KUFIZUARA TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE 

 
21.A.171 Fushëveprimi  
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për lëshimin 

e certifikatave të vlefshmërisë ajrore për avionët që 
janë në përputhje me një certifikatë tipi që është 
lëshuar në përputhje me këtë aneks.  

21.A.172 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik në emrin e të cilit një 

avion është regjistruar ose do të regjistrohet në 
Republikën e Shqipërisë (shteti i regjistrimit), ose 
përfaqësuesi i tij, është i pranueshëm si një aplikant 
për një certifikatë të vlefshmërisë ajrore për atë mjet 
fluturues sipas kësaj nënpjese. 

21.A.173 Klasifikimi 
Certifikatat e vlefshmërisë ajrore klasifikohen si 

më poshtë: 
a) Certifikatat e vlefshmërisë ajrore i lëshohen 

avionit i cili është në përputhje me certifikatën e tipit 
që është lëshuar sipas kërkesave të këtij aneksi I. 

b) Certifikatat e kufizuara të vlefshmërisë ajrore 
duhet t’i lëshohen avionëve:  

1. Të cilët përputhen me një certifikatë tip të 
kufizuar e cila është lëshuar në përputhje me këtë 
Aneks I; ose; 

2. Të cilët i kanë treguar Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21.1 se përputhen me specifikimet e 
veçanta të vlefshmërisë ajrore duke garantuar siguri 
operacionale të mjaftueshme. 

21.A.174 Aplikimi 
a) Në vijim të parashikimeve të pikës 21.A.172, 

një aplikim për një certifikatë të vlefshmërisë ajrore 
bëhet sipas një mënyre dhe forme të vendosur nga 
AAC-ja, kur Shqipëria është shteti ku është bërë 
regjistrimi.  

b) çdo aplikim për një certifikatë të vlefshmërisë 
ajrore ose certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë 
ajrore duhet të përfshijë: 

1. certifikatën e klasës së vlefshmërisë ajrore për 
të cilën aplikohet; 

2. në lidhje me avionët e rinj: 
i) një deklaratë përputhshmërie: 
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- lëshuar sipas pikës 21.A.163(b); ose 
- lëshuar sipas pikës 21.A.130 dhe vërtetuar nga 

AAC-ja; ose 
- për një avion të importuar, një deklaratë 

përputhshmërie të lëshuar sipas pikës 21.A.163(b) 
ose, në rastin e një avioni të importuar në përputhje 
me nenin 9(4) të kësaj rregulloreje, një deklaratë të 
nënshkruar nga autoriteti eksportues që avioni është 
në përputhje me një projektim të miratuar nga 
Agjencia; 

ii) një raport peshe dhe bilanci me një plan 
ngarkese dhe; 

iii) manualin e fluturimit, kur kërkohet nga 
specifikimet e zbatueshme të certifikimit për avionin 
e caktuar. 

3. në lidhje me avionët e përdorur me origjinë 
nga: 

i) një shtet anëtar, një certifikatë e rishikimit të 
vlefshmërisë ajrore të lëshuar në përputhje me 
aneksin I (Pjesa-M) ose aneksin Vb (Pjesa-ML) të 
rregullores se Komisionit (BE) nr. 1321/2014 mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra, i përditësuar, i transpozuar, 
“Për miratimin e rregullores mbi vazhdueshmërinë 
e vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, apo çdo përditësimi të tij; 

ii) një shtet joanëtar: 
- një deklaratë nga autoriteti kompetent i shtetit 

ku ndodhet avioni, ose është regjistruar, që pasqyron 
statusin e vlefshmërisë ajrore të avionit në regjistrin 
e tij në momentin e transferimit; 

- një raport peshe dhe ekuilibri me një plan 
ngarkese; 

- manualin e fluturimit nëse një manual i tillë 
kërkohet nga kodi i vlefshmërisë ajrore për avionin; 

- të dhënat historike për të vendosur standardin 
e prodhimit, modifikimit dhe mirëmbajtjes së 
avionit, duke përfshirë të gjitha kufizimet që lidhen 
me një certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë ajrore 
të lëshuar në përputhje me pikën 21.B.327; 

- një rekomandim për lëshimin e një certifikate të 
vlefshmërisë ajrore ose certifikatës së kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore dhe për një certifikatë të 
rishikimit të vlefshmërisë ajrore në përputhje me një 
rishikim të vlefshmërisë ajrore në përputhje me 
aneksin I (Pjesa-M) ose aneksin Vb (Pjesa-ML) të 

urdhrit të ministrit, “Për miratimin e rregullores mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra”, apo çdo përditësimi të tij 
që transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014; 

- datën në të cilën është lëshuar certifikata e parë 
e vlefshmërisë ajrore dhe, nëse zbatohen standardet 
e vëllimit III të aneksit 16 të Konventës për 
Aviacionin Civil Ndërkombëtar, të dhënat e vlerës 
metrike të CO2.”; 

c) Me përjashtim të rasteve kur është rënë dakord 
ndryshe, deklaratat e cituara te nënparagrafët 
(b)(2)(i) dhe (b)(3)(ii) lëshohen jo më shumë se 60 
ditë përpara prezantimit të mjetit fluturues në AAC. 

21.A.175 Gjuha 
Manualet, tabelat njoftuese, listat, dhe shenjat e 

instrumenteve dhe informacionet e tjera të 
nevojshme të kërkuara nga specifikimet e 
zbatueshme të certifikimit prezantohen në gjuhën 
shqipe, angleze ose në një gjuhë tjetër zyrtare të 
Bashkimit Evropian të pranueshme nga AAC-ja. 
Manualet mund të pranohen në gjuhën angleze. 

21.A.177 Përmirësimi ose modifikimi 
Një certifikatë e vlefshmërisë ajrore mund të 

përmirësohet ose modifikohet vetëm nga Autoriteti 
i Aviacionit Civil Shqiptar, si autoriteti i vendit ku 
është bërë regjistrimi.  

21.A.179 Mundësia për t’u transferuar dhe 
rilëshimi brenda vendeve anëtare të BE-së, ose 
në Republikën e Shqipërisë  

a) Atëherë kur ka ndryshuar pronësia e një avioni:  
1. Nëse ai qëndron në të njëjtin regjistër, 

certifikata e vlefshmërisë ajrore, ose certifikata e 
kufizuar e vlefshmërisë ajrore që përputhet vetëm 
me një certifikatë të tipit, transferohet së bashku me 
avionin; 

2. Nëse avioni është i regjistruar në një shtet 
anëtar, certifikata e vlefshmërisë ajrore ose 
certifikata e kufizuar e vlefshmërisë ajrore që 
përputhet me një certifikatë të tipit të kufizuar 
lëshohet:  

i) me paraqitjen e certifikatës së mëparshme të 
vlefshmërisë ajrore dhe të një certifikate të vlefshme 
të rishikimit të vlefshmërisë ajrore të lëshuar në 
përputhje me rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, 
aneksin I (Pjesa-M) ose aneksin Vb (Pjesa-ML) 
transpozuar me urdhrin e ministrit, “Për miratimin 
e rregullores mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe 
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pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin e 
organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”;  

ii) kur plotëson pikën 21.A.175; 
b) Kur pronësia e një avioni ka ndryshuar dhe 

avioni ka një certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë 
ajrore që nuk përputhet me një certifikatë të tipit të 
kufizuar, certifikatat e vlefshmërisë ajrore do të 
transferohen së bashku me avionin me kusht që 
avioni të mbetet në të njëjtin regjistër ose të lëshohen 
vetëm me marrëveshje zyrtare të AAC-së, si 
autoriteti kompetent i Shtetit të Regjistrit në të cilin 
është transferuar. 

21.A.181 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë  

a) Një certifikatë e vlefshmërisë ajrore lëshohet 
për një periudhë të pakufizuar kohe. Ajo do të 
mbetet e vlefshme me kusht që të përmbushen të 
gjitha kushtet e mëposhtme: 

1. avioni vazhdon të përputhet me modelin e 
aplikueshëm të tipit dhe kërkesat e vazhdueshmërisë 
së vlefshmërisë ajrore; dhe 

2. Faktit nëse avioni mbetet në të njëjtin regjistër; 
dhe 

3. Faktit nëse certifikata e tipit ose certifikata e 
kufizuar e tipit sipas së cilës është lëshuar nuk është 
bërë më parë e pavlefshme sipas pikës 21.A.51; 

4. certifikata nuk është revokuar nga Autoritett i 
Aviacionit Civil, si autoriteti i vendit ku është bërë 
regjistrimi, sipas pikës 21.B.65, ose nuk është 
dorëzuar nga mbajtësi i certifikatës.  

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata i 
kthehet Autoritetit të Aviacionit Civil Shqiptar, si 
autoriteti i vendit ku është bërë regjistrimi. 

21.A.182 Identifikimi i avionit 
Çdo aplikant për një certifikatë të vlefshmërisë 

ajrore sipas kësaj nënpjese demonstron që avioni i tij 
është identifikuar në përputhje me nënpjesën Q. 

 
NËNPJESA I - CERTIFIKATAT E 

ZHURMËS 
 
21.A.201 Qëllimi 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për lëshimin 

e certifikatave të zhurmës për avionët që janë në 
përputhje me një certifikatë tipi që është lëshuar në 
përputhje me këtë aneks. 

21.A.203 Mundësia për t’u zgjedhur  
Çdo person fizik ose juridik nën emrin e të cilit 

është regjistruar ose do të regjistrohet një avion, në 

Republikën e Shqipërisë (shteti i regjistrimit), ose 
përfaqësuesi i atij personi, ka të drejtën të jetë një 
aplikant për një certifikatë zhurme për atë mjet 
fluturues sipas kësaj nënpjese.  

21.A.204 Aplikimi 
a) Në vijim të pikës 21.A.203, aplikimi për një 

certifikatë zhurme kryhet sipas formës dhe mënyrës 
të vendosur nga AAC-ja, si autoriteti i vendit ku 
është kryer regjistrimi.  

b) çdo aplikim duhet të përfshijë: 
1. në lidhje me avionët e rinj: 
i) një deklaratë përputhshmërie: 
- lëshuar sipas pikës 21.A.163(b); ose 
- lëshuar sipas pikës 21.A.130 dhe vërtetuar nga 

AAC-ja; ose 
- për një avion të importuar, një deklaratë 

përputhshmërie të lëshuar sipas pikës 21.A.163(b) 
ose, në rastin e një avioni të importuar në përputhje 
me nenin 9(4) të kësaj rregulloreje, një deklaratë të 
nënshkruar nga autoriteti eksportues që avioni është 
në përputhje me një projektim të miratuar nga 
Agjencia; dhe 

ii) informacionin e zhurmës së përcaktuar në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të zhurmës; 

2. në lidhje me avionët e përdorur: 
i) informacionin e zhurmës së përcaktuar në 

përputhje me kërkesat e zbatueshme të zhurmës; 
dhe 

ii) të dhënat historike për të vendosur standardin 
e prodhimit, modifikimit dhe mirëmbajtjes së 
avionit. 

c) me përjashtim të rasteve kur është rënë dakord 
ndryshe, deklarata e cituar në nënparagrafin (b)(1) 
lëshohet jo më shumë se 60 ditë përpara prezantimit 
të avionit para AAC-së ku është kryer regjistrimi.  

21.A.207 Përmirësimi ose modifikimi 
Një certifikatë zhurme mund të ndryshohet ose 

modifikohet vetëm nga AAC-ja ku është kryer 
regjistrimi.  

21.A.209 Mundësia për t’u transferuar dhe 
rilëshimi në një vend anëtar të BE-së 

Atëherë kur pronësia e një mjeti fluturues ka 
ndryshuar:  

a) nëse mjeti fluturues qëndron në të njëjtin 
regjistër, certifikata e zhurmës transferohet së 
bashku me mjetin fluturues; ose 

b) nëse mjeti fluturues zhvendoset në regjistrin e 
një vendi anëtar, certifikata e zhurmës lëshohet me 
paraqitjen e certifikatës së mëparshme të zhurmës. 
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21.A.211 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë  

a) Një certifikatë zhurme lëshohet për një 
periudhë të pakufizuar kohe. Ajo do të mbetet e 
vlefshme me kusht që të përmbushen të gjitha 
kushtet e mëposhtme: 

1. avioni vazhdon të përputhet me modelin e 
aplikueshëm të tipit dhe kërkesat e vazhdueshmërisë 
së vlefshmërisë ajrore; dhe 

 2. Faktit nëse avioni qëndron në të njëjtin 
regjistër; dhe 

3. Faktit nëse certifikata e tipit ose certifikata e 
tipit e kufizuar sipas së cilës është lëshuar nuk është 
zhvleftësuar më parë sipas pikës 21.A.51. 

4. certifikata nuk është revokuar nga AAC-ja 
sipas pikës 21.B.65, ose nuk është dorëzuar nga 
mbajtësi i certifikatës. 

b) pas dorëzimit ose revokimit, certifikata i 
kthehet AAC-së ku është kryer regjistrimi.  

 
NËNPJESA J - MIRATIMI I 

ORGANIZATËS SË PROJEKTIMIT 
 
21.A.231 Qëllimi 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për 

miratimin e organizatave të projektimit dhe 
rregullave që rregullojnë të drejtat dhe detyrimet 
e aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre 
miratimeve. Në këtë nënpjesë, referencat për 
certifikatat e tipit përfshijnë certifikatat e tipit 
dhe certifikatat e tipit e kufizuar.  

21.A.233 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik (“organizatë”) 

kualifikohet si aplikant për një miratim sipas kësaj 
Nënpjese: 

a) në mënyrë që të dëshmojë përputhshmërinë 
me pikat 21.A.14, 21.A.112B, 21.A.432B ose 
21.A.602B të këtij aneksi; ose 

b) në mënyrë që të dëshmojë përputhshmërinë 
me pikat 21L.A.23, 21L.A.83 ose 21L.A.204 të 
aneksit Ib (Pjesa 21 Light); ose 

c) për të marrë privilegjet sipas pikës 21.A.263 në 
lidhje me miratimin e ndryshimeve të vogla ose 
projektimit të riparimeve të vogla, ose lëshimin e 
deklaratave të përputhshmërisë në lidhje me 
ndryshimet e vogla ose projektimin e riparimeve të 
vogla të avionit për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit në përputhje me 
nënpjesën C të seksionit A, aneksi Ib (Pjesa 21 
Light).” 

21.A.234 Aplikimi 
Çdo aplikim për një miratim të organizatës 

projektuese bëhet sipas formës dhe mënyrës së 
vendosur nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
dhe përfshin një përshkrim të informacionit të 
kërkuar nga pika 21.A.243, si dhe kushtet e miratimit 
të kërkuara për t’u lëshuar sipas pikës 21.A.251.  

21.A.235 Lëshimi i miratimit të organizatës 
projektuese 

Një organizatë ka të drejtën që të ketë një miratim 
të organizatës projektuese të lëshuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1, kur ajo të ketë 
demonstruar pajtueshmërinë me kërkesat e 
zbatueshme sipas kësaj nënpjese.  

21.A.239 Sistemi i menaxhimit të projektimit 
a) Organizata e projektimit do të krijojë, zbatojë 

dhe mirëmbajë një sistem të menaxhimit të 
projektimit që përfshin një element të menaxhimit 
të sigurisë dhe një element të sigurimit të projektimit 
me përgjegjshmëri dhe linja përgjegjësie të 
përcaktuara qartë në të gjithë organizatën.  

b) Sistemi i menaxhimit të projektimit duhet: 
1. të korrespondojë me madhësinë e organizatës 

dhe me natyrën dhe kompleksitetin e aktiviteteve të 
saj, duke marrë parasysh rreziqet dhe risqet 
shoqëruese në ato aktivitete; 

2. të krijohet, zbatohet dhe mirëmbahet nën 
përgjegjësinë e një menaxheri të vetëm të emëruar 
sipas pikës 21.A.245 (a). 

c) Si pjesë e elementit të menaxhimit të sigurisë 
të sistemit të menaxhimit të projektimit, organizata 
projektuese duhet: 

1. të krijojë, zbatojë dhe mbajë një politikë sigurie 
dhe objektivat përkatës të sigurisë; 

2. emërojë personelin kryesor të sigurisë në 
përputhje me pikën 21.A.245(b); 

3. të krijojë, zbatojë dhe mbajë një proces të 
menaxhimit të rrezikut të sigurisë që përfshin 
identifikimin e rreziqeve të sigurisë së aviacionit që 
rrjedhin nga aktivitetet e tij, vlerësimin e tyre dhe 
menaxhimin e risqeve që lidhen me to, duke 
përfshirë ndërmarrjen e veprimeve për të zbutur 
rreziqet dhe verifikimin e efektivitetit të tyre; 

4. të krijojë, zbatojë dhe mbajë një proces të 
garantimit të sigurisë që përfshin: 

i) matjen dhe monitorimin e performancës së 
sigurisë së organizatës; 

ii) menaxhimin e ndryshimeve në përputhje me 
pikat 21.A.243(c) dhe 21.A.247; 
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iii) parimet për përmirësimin e vazhdueshëm të 
elementit të menaxhimit të sigurisë; 

5. të promovojë sigurinë në organizatë përmes: 
i) trajnimit dhe edukimit; 
ii) komunikimit; 
6. të krijojë një sistem raportimi të ngjarjeve në 

përputhje me pikën 21.A.3A për të kontribuar në 
përmirësimin e vazhdueshëm të sigurisë. 

d) si pjesë e elementit të sigurimit të projektimit 
të sistemit për menaxhimin e projektimit, organizata 
projektuese: 

1. krijon, zbaton dhe mirëmban një sistem për 
kontrollin dhe mbikëqyrjen e projektimit, 
ndryshimeve dhe riparimeve të projektimit, të 
produkteve, pjesëve dhe pajisjeve të mbuluara nga 
kushtet e miratimit;  

Ky sistem: 
i) përfshin një funksion të vlefshmërisë ajrore 

përgjegjës për menaxhimin që projektimi i 
produkteve, pjesëve dhe pajisjeve, ose ndryshimet 
dhe riparimet e projektimit, të jenë në përputhje me 
bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit, 
specifikimet teknike në lidhje me hartimin e 
deklaratave, bazën e zbatueshme të certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale dhe 
kërkesat për mbrojtjen e mjedisit; 

ii) siguron përmbushjen e përgjegjësive siç duhet 
në përputhje me këtë aneks dhe me kushtet e 
miratimit të dhëna sipas pikës 21.A.251; 

2. krijon, zbaton dhe mirëmban një funksion të 
pavarur verifikimi për të dëshmuar përputh-
shmërinë, mbi bazën e të cilit organizata deklaron 
përputhshmëri me kërkesat e zbatueshme të 
vlefshmërisë ajrore, përshtatshmërisë operacionale 
dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit; dhe 

 3. përcakton mënyrën me të cilën sistemi i 
sigurimit të projektimit llogarit pranueshmërinë e 
pjesëve ose pajisjeve që janë projektuar ose detyrat 
që kryhen nga partnerët ose nënkontraktorët e tij 
sipas metodave që janë objekt i procedurave të 
shkruara. 

 e) Organizata e projektimit do të krijojë, si pjesë 
e sistemit të menaxhimit të projektimit, një funksion 
të pavarur monitorues për të verifikuar 
përputhshmërinë e organizatës me kërkesat 
përkatëse të këtij aneksi, si dhe përputhshmërinë dhe 
përshtatshmërinë e sistemit të menaxhimit të 
projektimit. Monitorimi do të përfshijë reagime 
(feedback) ndaj personit ose grupit të personave të 
përmendur në pikën 21.A.245(b) dhe menaxherit të 

përmendur në pikën 21.A.245(a) për të siguruar, kur 
është e nevojshme, zbatimin e veprimit të korrigjimit 

f) Nëse organizata e projektimit zotëron një ose 
më shumë certifikata organizative shtesë brenda 
objektit të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, 
sistemi i menaxhimit të projektimit mund të 
integrohet me atë që kërkohet nga certifikata(at) 
shtesë. 

21.A.239A Sistemi i menaxhimit të sigurisë 
së informacionit 

Përveç sistemit të menaxhimit të projektimit të 
kërkuar nga pika 21.A.239, organizata projektuese 
do të krijojë, zbatojë dhe mirëmbajë një sistem të 
menaxhimit të sigurisë së informacionit në 
përputhje me rregullat për zbatimin e VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta 
në fushën e aviacionit civil”, për sa i takon kërkesave 
për menaxhimin e risqeve të sigurisë së 
informacionit me një impakt të mundshëm në 
sigurinë e operimeve për organizatat që mbulohen 
nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 170/2022, 
transpozim i rregullores së deleguar të Komisionit 
(BE) 2022/1645. Kjo pikë do të zbatohet kur 
rregullat për sigurinë e informacionit të kenë hyrë në 
fuqi. 

21.A.243 Manual  
a) Si pjesë e sistemit të menaxhimit të projektimit, 

organizata e projektimit duhet të krijojë dhe t’i japë 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1, një manual 
që përshkruan, drejtpërdrejt ose me referencë të 
kryqëzuar, organizatën, politikat, proceset dhe 
procedurat e saj përkatëse, llojin e punës së 
projektimit, dhe kategoritë e produkteve, pjesëve 
dhe pajisjeve për të cilat organizata e projektimit ka 
një miratim të organizatës së projektimit, siç 
identifikohet në kushtet e miratimit të lëshuara në 
përputhje me pikën 21.A.251 dhe, sipas rastit, 
ndërveprimet dhe kontrollin e partnerëve të saj ose 
nënkontraktuesit.  

Nëse do të kryhen teste fluturimi, do të krijohet 
dhe do t’i dorëzohet gjithashtu Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21.1, një manual i operimeve 
të testimit të fluturimit që përcakton politikat dhe 
procedurat e organizatës në lidhje me testet e 
fluturimit. Manuali i operacioneve të testimit të 
fluturimit duhet të përfshijë: 

1. Një përshkrim të proceseve të organizatës për 
testet e fluturimit, duke përfshirë pjesëmarrjen e saj 
në procesin e dhënies së lejes për fluturim;  
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2. Politika e ekuipazhit, duke përfshirë përbërjen, 
kompetencën, monedhën dhe kufizimet e kohës së 
fluturimit, në përputhje me aneksin XII, aty ku është 
e aplikueshme; 

3. Procedurat për transportin e personave të 
ndryshëm nga anëtarët e ekuipazhit dhe për 
trajnimin e testimit të fluturimit, kur është e 
aplikueshme;  

4. Një politikë për menaxhimin e rrezikut dhe 
sigurisë dhe metodologjitë përkatëse; 

5. Procedurat për identifikimin e instrumenteve 
dhe pajisjeve që do të barten në bord; 

6. Një listë dokumentesh që duhen prodhuar për 
testin e fluturimit. 

b) Kur ndonjë pjesë ose pajisje ose ndonjë 
ndryshim në produkte është projektuar nga 
organizata partnere ose nënkontraktuese, manuali 
duhet të përfshijë një deklaratë se si organizata 
projektuese është në gjendje të demonstrojë, për të 
gjitha pjesët dhe pajisjet, përputhshmërinë në 
përputhje me pikën 21.A.239(d)(2), dhe do të 
përmbajë, drejtpërdrejt ose me referencë të 
kryqëzuar, përshkrime dhe informacion mbi 
aktivitetet e projektimit dhe organizimin e 
organizatave partnere ose nënkontraktuesëve, sipas 
nevojës për të përcaktuar deklaratën. 

c) Udhëzuesi do të ndryshohet sipas nevojës për 
të mbetur një përshkrim i përditësuar i organizatës, 
dhe kopjet e ndryshimeve do t’i sigurohen 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1.  

d) Organizata e projektimit duhet të krijojë dhe 
të mbajë një deklaratë të kualifikimeve dhe përvojës 
së stafit drejtues dhe të personave të tjerë në 
organizatë që janë përgjegjës për marrjen e 
vendimeve që ndikojnë në vlefshmërinë ajrore, të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale dhe çështjet 
e mbrojtjes së mjedisit. Ajo ia dorëzon deklaratën 
AAC-së. 

21.A.245 Burimet  
a) Organizata do të emërojë një drejtues të 

organizatës projektuese me autoritetin për të 
siguruar që, brenda organizatës, të gjitha aktivitetet e 
projektimit të kryhen sipas standardeve të kërkuara 
dhe që organizata projektuese të jetë vazhdimisht në 
përputhje me kërkesat e sistemit të menaxhimit të 
projektimit referuar në pikën 21.A.239 dhe 
procedurat e përcaktuara në manualin e përmendur 
në pikën 21.A.243.  

b) Drejtuesi i organizatës së projektimit do të 
emërojë dhe specifikojë nivelin e autoritetit të: 

1. Kreut të funksionit të vlefshmërisë ajrore;  
2. Kreut të funksionit të pavarur të monitorimit;  
3. në varësi të madhësisë së organizatës dhe 

natyrës dhe kompleksitetit të aktiviteteve të saj, çdo 
person tjetër ose grup personash që kërkohet të 
sigurohet që organizata të përmbush kërkesat e këtij 
aneksi. 

c) Me përjashtim nga pika 21.A.245(b)(1), 
funksioni i vlefshmërisë ajrore të përmendur në 
pikën 21.A.239(d)(1)(i) mund të kryhet nën 
mbikëqyrjen e drejtpërdrejtë të drejtuesit të 
organizatës së projektimit në njërën nga rastet e 
mëposhtme: 

1. kur fushëveprimi i aktiviteteve/të punës së 
organizatës projektuese, siç përcaktohet në kushtet 
e miratimit të lëshuar sipas pikës 21.A.251, kufizohet 
në ndryshime të vogla dhe/ose riparime të vogla;  

2. për një periudhë të kufizuar kohore kur 
organizata projektuese nuk ka një kryetar të emëruar 
të funksionit të vlefshmërisë ajrore dhe ushtrimi i 
këtij funksioni nën mbikëqyrjen e drejtpërdrejtë të 
drejtuesit të organizatës së projektimit është në 
përpjesëtim me qëllimin dhe nivelin e aktiviteteve të 
organizatës.  

d) Personi ose grupi i personave të emëruar në 
përputhje me pikën (b): 

1. i përgjigjet drejtuesit të organizatës projektuese 
dhe të ketë akses të drejtpërdrejtë tek ai; 

2. duhet të ketë njohuritë, formimin dhe 
përvojën e duhur për të kryer përgjegjësitë e tyre. 

e) Organizata e projektimit duhet të sigurojë që: 
1. Stafi në të gjitha departamentet teknike është 

si në numër dhe me përvojë të mjaftueshme dhe i 
është dhënë autoriteti i duhur për të qenë në gjendje 
të kryejë përgjegjësitë që i janë caktuar dhe pajisjet 
dhe akomodimet janë të përshtatshme për t’i 
mundësuar personelit të përmbushë vlefshmërinë 
ajrore, të dhënat e përshtatshme operacionale dhe 
kërkesat për mbrojtjen e mjedisit në lidhje me 
produktin; 

2. Ekziston një koordinim i plotë dhe efikas 
ndërmjet departamenteve dhe brenda departamen-
teve në lidhje me vlefshmërinë ajrore, të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale dhe çështjet e 
mbrojtjes së mjedisit. 

21.A.247 Ndryshime në sistemin e 
menaxhimit të projektimit 

Pas lëshimit të miratimit të një organizate 
projektuese, çdo ndryshim në sistemin e 
menaxhimit të projektimit që është i rëndësishëm 
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për demonstrimin e përputhshmërisë ose aftësisë 
ajrore, përshtatshmërisë operacionale dhe mbrojtjes 
së mjedisit të produktit, pjesës ose pajisjes do të 
miratohet nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
përpara se të zbatohet. Organizata e projektimit do 
t’i paraqesë Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 
një kërkesë për miratim që tregon, në bazë të 
ndryshimeve të propozuara në udhëzues, se do të 
vazhdojë të jetë në përputhje me këtë aneks. 

21.A.249 Mundësia e transferimit 
Përveç rezultatit të një ndryshimi në pronësi, i 

cili konsiderohet i rëndësishëm për qëllimet e 
pikës 21.A.247, një miratim i organizatës 
projektuese nuk është i transferueshëm.  

21.A.251 Kushtet e miratimit 
Kushtet e miratimit identifikojnë llojet e punës 

së projektimit, kategoritë e produkteve, pjesëve 
dhe pajisjeve për të cilat organizata e projektimit 
mban një miratim të organizatës së projektimit, 
dhe funksionet dhe detyrat që organizata është 
miratuar të kryejë në lidhje me vlefshmërinë 
ajrore, përshtatshmërinë operacionale dhe 
karakteristikat mjedisore të produkteve. Për 
miratimet e organizatave të projektimit që 
mbulojnë certifikimin e tipit ose autorizimin 
ETSO për Njësinë Ndihmëse të Energjisë (APU), 
kushtet e miratimit duhet të përmbajnë gjithashtu 
listën e produkteve ose APU-në. Këto kushte do 
të lëshohen si pjesë e miratimit të një organizate 
projektuese.  

21.A.253 Ndryshimet në kushtet e miratimit 
Çdo ndryshim në kushtet e miratimit miratohet 

nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1. Aplikimi 
për ndryshimin e kushteve të miratimit bëhet në 
formën dhe mënyrën e përcaktuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1. Organizata projektuese 
duhet të jetë në përputhje me kërkesat e zbatueshme 
të kësaj nënpjese.  

21.A.258 Gjetje dhe observacione 
a) Pas marrjes së njoftimit të gjetjeve në 

përputhje me pikën 21.B.433, mbajtësi i miratimit të 
organizatës së projektimit duhet: 

1. të identifikojë shkakun(et) kryesor të 
mospërputhshmërisë dhe faktorët që kontribuojnë 
në të; 

2. të krijojë një plan veprimi korrigjues; 
3. të demonstrojë zbatimin e veprimeve 

korrigjuese sipas kritereve të Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21.1.  

b) Veprimet e përmendura në pikën (a) do të 
kryhen brenda periudhës së rënë dakord nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1.  

 në përputhje me pikën 21.B.433. 
c) Vëzhgimet e marra në përputhje me pikën 

21.B.433(e) do të merren parasysh siç duhet nga 
mbajtësi i miratimit të organizatës së projektimit. 
Organizata duhet të regjistrojë vendimet e marra në 
lidhje me ato vëzhgime. 

21.A.259 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë 

a) Miratimi i organizatës së projektimit do të 
lëshohet për një periudhë të pakufizuar kohe. Ai do 
të mbetet i vlefshëm në varësi të pajtueshmërisë së 
organizatës projektuese me të gjitha kushtet e 
mëposhtme: 

1. organizata projektuese vazhdon të jetë në 
përputhje me VKM nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese; duke marrë parasysh dispozitat e pikës 
21.B.433 të këtij Aneksi lidhur me trajtimin e 
gjetjeve; 

2. mbajtësi i miratimit të organizatës së 
projektimit ose çdo partner ose nënkontraktues i tij 
pranon se AAC mund të kryejë hetime në përputhje 
me pikën 21.A.9; 

3. Organizata e projektimit është në gjendje t’i 
ofrojë Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 dëshmi 
që tregojnë se sistemi i menaxhimit të projektimit të 
organizatës kontrollon dhe mbikëqyr sic duhet 
projektimin e produkteve, riparimeve dhe 
ndryshimeve të tyre sipas miratimit; 

4. Certifikata nuk është revokuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 sipas pikës 21.B.65 ose 
nuk është dorëzuar nga organizata projektuese. 

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata do t’i 
kthehet Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1. 

21.A.263 Privilegjet 
a) (Qëllimisht e lënë bosh) 
b) (Qëllimisht e lënë bosh) 
c) Mbajtësi i miratimit të një organizate 

projektimi ka të drejtë, brenda objektit të kushteve 
të miratimit të lëshuar sipas pikës 21.A.251 dhe sipas 
procedurave përkatëse të sistemit të menaxhimit të 
projektimit: 

1. të klasifikojë ndryshimet në një certifikatë tipi 
ose në një certifikatë plotësuese tipi dhe projektimet 
e riparimit si “të mëdha” ose “të vogla”; 
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2. të miratojë ndryshime të vogla në një 
certifikatë tipi ose në një certifikatë plotësuese tipi 
dhe projektime riparimesh të vogla sipas këtij aneksi 
(Pjesa 21) ose sipas aneksit Ib (Pjesa 21 Light); 

3. të deklarojë përputhshmërinë e një ndryshimi 
të vogël ose riparimi të vogël në projektimin e një 
avioni për të cilin deklaruesi ka deklaruar 
përputhshmërinë e projektimit sipas pikës 21L.A.43 
të nënpjesës C, seksionit A, të aneksit Ib (Pjesa 21 
Light); 

4. të deklarojë përputhshmërinë e një projekti të 
ndryshuar të avionit, në përputhje me pikën 
21L.A.43 të aneksit Ib (Pjesa 21 Light), në rast se 
personi fizik ose juridik i cili fillimisht hartoi një 
deklaratë përputhshmërie projektimi në lidhje me 
atë avion sipas pikës 21L.A.43 të aneksit Ib (Pjesa 21 
Light) nuk është më aktive ose nuk i përgjigjet 
kërkesave për deklaratën e përputhshmërisë së 
ndryshimeve të projektit; 

5. të miratojë disa projektime të riparimeve të 
mëdha sipas nënpjesës M të këtij aneksi për 
produktet ose njësitë ndihmëse të energjisë (APU-
të); 

6. të miratojë për avionë të caktuar kushtet e 
fluturimit në të cilat mund të lëshohet një leje 
fluturimi në përputhje me pikën 21.A.710(a)(2), me 
përjashtim të lejeve për fluturim që do të lëshohen 
për qëllimin e pikës 21.A. 701(a)(15); 

7. të lëshojë një leje fluturimi në përputhje me 
pikën 21.A.711(b) për një avion që ka projektuar ose 
modifikuar, ose për të cilin ka miratuar, në përputhje 
me pikën 21.A.263(c)(6), kushtet e fluturimit në të 
cilat mund të lëshohet leja për të fluturuar dhe kur 
mbajtësi i një miratimi si organizate projektimi: 

i) kontrollon konfigurimin e avionit, dhe 
ii) vërteton përputhshmërinë me kushtet e 

projektimit të miratuara për fluturimin; 
8. të miratojë disa ndryshime të mëdha në një 

certifikatë tipi sipas nënpjesës D të këtij aneksi ose 
nënpjesës D, seksioni A të aneksit Ib (Pjesa 21 
Light); dhe 

9. të lëshojë disa certifikata plotësuese tipi sipas 
nënpjesës E të këtij aneksi ose sipas nënpjesës E, 
seksioni A të aneksit Ib (Pjesa 21 Light) dhe të 
miratojë disa ndryshime të mëdha në ato 
certifikata.” 

21.A.265 Detyrimet e mbajtësit 
Mbajtësi i një miratimi të një organizate 

projektuese, brenda fushës së kushteve të tij të 
miratimit, siç përcaktohet nga Autoriteti 

kompetent sipas pikës 21.1, duhet të: 
a) mirëmbajë manualin e kërkuar sipas pikës 

21.A.243 në përputhje me sistemin e garantimit të 
projektit; 

b) sigurojë që ky manual ose procedurat 
përkatëse të përfshira përmes referencave të 
kryqëzuara të përdoren si dokument pune bazë 
brenda organizatës; 

c) të përcaktojë që projektimi i produkteve, i 
ndryshimeve ose riparimeve në to, përputhet me 
bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit, 
specifikimet teknike në lidhje me hartimin e 
deklaratave, bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale dhe kërkesat për 
mbrojtjen e mjedisit dhe nuk kanë veçori të 
pasigurta; 

 d) t’i vërë në dispozicion Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21.1 deklarata dhe 
dokumentacionin shoqërues që konfirmon 
pajtueshmërinë me pikën (c), përveç proceseve të 
miratimit të kryera në përputhje me pikën 
21.A.263 (c); 

e) t’i sigurojë Autoritetit kompetent sipas pikës 
21.1, të dhëna dhe informacione në lidhje me 
veprimet e kërkuara sipas pikës 21.A.3B; 

f) përcaktojë, në përputhje me pikën 21.A.263 
(c) (6), kushtet sipas të cilave mund të lëshohet një 
leje për të fluturuar; 

g) vendosë, në përputhje me pikën 21.A.263 (c) 
(7), pajtueshmërinë me paragrafët (b) dhe (e) të 
pikës 21.A.711 para lëshimit të lejes për fluturim 
të avionit; 

h) të caktojë të dhënat dhe informacionin e 
lëshuar nën autoritetin e organizatës së miratuar të 
projektimit brenda fushëveprimit të kushteve të 
miratimit të saj të përcaktuara nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 me deklaratën e 
mëposhtme: “Përmbajtja teknike e këtij 
dokumenti është miratuar nën autoritetin e DOA 
ref. RSH sipas EASA. 21 J.[XXXX]” 

i) përputhet me nënpjesën A të këtij seksioni. 
 

NËNPJESA K - PJESËT DHE PAJISJET 
 
21.A.301 Qëllimi 
Kjo nënpjesë vendos procedurën në lidhje me 

miratimin e pjesëve dhe pajisjeve.  
21.A.303 Pajtueshmëria me kërkesat e 

zbatueshme 
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Vërtetimi i pajtueshmërisë së pjesëve dhe 
pajisjeve për t’u instaluar në një produkt me 
certifikatë tip bëhet:  

a) në përputhje me procedurat e certifikimit të 
tipit të nënpjesës B, D ose E për produktin në të cilin 
do të instalohet; ose 

b) atje ku është e zbatueshme, sipas procedurave 
të autorizimit ETSO të nënpjesës O; ose 

c) në rastin e pjesëve standarde, në përputhje me 
standarde të njohura zyrtarisht. 

21.A.305 Miratimi i pjesëve dhe pajisjeve 
Në të gjitha rastet kur miratimi i një pjese ose 

pajisje kërkohet shprehimisht nga ligji i Bashkimit 
Evropian ose nga masat e Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21.1, pjesa ose pajisja duhet të jetë në 
përputhje me ETSO-n e zbatueshme ose me 
specifikimet e pranuara si ekuivalente nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 në rastin e veçantë.  

21.A.307 Përshtatshmëria e pjesëve dhe 
pajisjeve për instalim 

a) Një pjesë ose pajisje kualifikohet për instalim 
në një produkt të certifikuar tipi kur është në gjendje 
për funksionim të sigurt, të shënuar në përputhje me 
nënpjesën Q dhe të shoqëruar me një certifikatë 
lëshimi të autorizuar (formulari 1 i RSH-së sipas 
EASA), që vërteton se njësia është prodhuar në 
përputhje me të dhënat e miratuara të projektimit. 

b) Me përjashtim të pikës (a) dhe me kusht që të 
plotësohen kushtet në pikën (c), pjesët ose pajisjet e 
mëposhtme nuk kërkojnë një Formular 1 i RSH-së 
sipas EASA në mënyrë që të jenë të pranueshëm për 
instalim në një produkt të certifikuar: 

1) një pjesë standarde; 
2) në rastin e ELA1 ose ELA2, një pjesë ose 

pajisje që është: 
i) nuk është i kufizuar në periudhë vlefshmërie, 

as pjesë e strukturës parësore, as pjesë e kontrolleve 
të fluturimit; 

ii) të identifikuar për instalim në aeroplanin 
specifik; 

iii) të instalohet në një avion, pronari i të cilit ka 
verifikuar përputhjen me kushtet e zbatueshme në 
(i) dhe (ii) dhe ka pranuar përgjegjësinë për këtë 
përputhje; 

3) një pjesë ose pajisje për të cilën pasojat e një 
mospërputhjeje me të dhënat e miratuara të 
projektimit ka një efekt të papërfillshëm sigurie në 
produkt dhe që identifikohet si i tillë nga mbajtësi i 
miratimit të projektimit në udhëzimet për 
vlefshmërinë e vazhdueshme ajrore. Për të 

përcaktuar efektet e sigurisë të një pjese ose pajisjeje 
që nuk përputhet, mbajtësi i miratimit të projektimit 
mund të përcaktojë në udhëzimet për vazhdimësinë 
e vlefshmërisë ajrore, aktivitete specifike të 
verifikimit që do të kryhen nga instaluesi i pjesës ose 
pajisjes në produkt; 

4) në rastin e konstatimit të një ndryshimi 
standard në përputhje me pikën 21.A.90B ose një 
riparimi standard në përputhje me pikën 21.A.431B, 
një pjesë ose pajisje, për të cilën pasojat e një 
mospërputhjeje të dhënat e tij të projektimit kanë 
efekt të papërfillshëm sigurie mbi produktin, dhe i 
cili identifikohet si i tillë në specifikimet e certifikimit 
për ndryshimet standarde dhe riparimet standarde të 
lëshuara në përputhje me pikën (a)(2) të pikës 
21.A.90B dhe pikën (a)(2) të pikës 21.A.431B. Për të 
përcaktuar efektet e sigurisë të një pjese ose pajisjeje 
që nuk përputhet, aktivitetet specifike të verifikimit 
që do të kryhen nga personi që instalon pjesën ose 
pajisjen në produkt mund të përcaktohen në 
specifikimet e certifikimit të përmendura më sipër; 

5) një pjesë ose pajisje që përjashtohet nga 
miratimi i vlefshmërisë ajrore në përputhje me 
urdhrin nr. 80, datë 30.6.2023 “Për miratimin e 
rregullores për kërkesat teknike dhe procedurat 
administrative për operimet ajrore”; dhe 

6) një pjesë ose pajisje që është një pjesë e një 
montimi më të lartë të identifikuar në pikat (b) (1) 
deri në (b) (5). 

7) një pjesë ose pajisje e prodhuar nga një person 
ose organizatë e përmendur në nenin 9(4) të kësaj 
rregulloreje. 

c) Pjesët dhe pajisjet e renditura në pikën (b) janë 
të pranueshme për instalim në një produkt të 
certifikuar pa u shoqëruar nga formulari 1 i RSH-së 
sipas EASA, me kusht që instaluesi të ketë një 
dokument të lëshuar nga personi ose organizata që 
ka prodhuar pjesën ose pajisjen , i cili deklaron emrin 
e pjesës ose pajisjes, numrin e pjesës dhe 
përputhshmërinë e pjesës ose pajisjes me të dhënat 
e projektimit dhe që përmban datën e lëshimit. 

 
(NËNPJESA L - NUK ËSHTË E 

ZBATUESHME) 
NËNPJESA M – RIPARIMET 

 
21.A.431 Fushëveprimi  
a) Kjo nënpjesë përcakton procedurën për 

miratimin e projektit të riparimit të një produkti, 
pjese ose pajisjeje dhe përcakton të drejtat dhe 
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detyrimet e aplikantëve dhe të mbajtësve të këtyre 
miratimeve. 

b) Kjo nënpjesë përcakton riparimet standarde 
që nuk janë subjekt i një procesi miratimi sipas 
kësaj nënpjese. 

c) Një “riparim” nënkupton eliminimin e 
dëmtimit dhe/ose rikthimin në një gjendje të 
vlefshmërisë ajrore pas lejimit fillestar në shërbim 
nga prodhuesi të çdo produkti, pjese ose pajisjeje. 

d) Eliminimi i dëmtimit nëpërmjet 
zëvendësimit të pjesëve ose pajisjeve pa nevojën e 
aktiviteteve të projektimit do të konsiderohet si 
një detyrë mirëmbajtjeje dhe për këtë arsye nuk 
kërkon miratim sipas këtij aneksi.  

e) Një riparim ndaj një artikulli ETSO përveç 
njësisë ndihmëse të energjisë (APU) trajtohet si 
një ndryshim ndaj projektit ETSO dhe 
përpunohet në përputhje me pikën 21.A.611. 

f) Në këtë nënpjesë, referencat për certifikatat 
e tipit përfshijnë certifikatat e tipit dhe certifikatat 
e tipit të kufizuara.  

21.A.431B Riparimet standarde 
a) Riparimet standarde janë riparime: 
1. Në lidhje me: 
i) aeroplanët me peshë maksimale ngritjeje 

(MTOM) 5700 kg ose më pak; 
ii) helikopterët me MTOM 3175 kg ose me 

pak; 
iii) deltaplanët dhe deltaplanët me motorë, 

balonat dhe aerostatet siç përcaktohet në ELA 1 
dhe ELA 2. 

2. që ndjekin të dhënat e projektimit të 
përfshira në specifikimet e certifikimit të lëshuara 
nga Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1, që 
përmbajnë metoda, teknika dhe praktika të 
pranueshme për kryerjen dhe identifikimin e 
riparimeve standarde, duke përfshirë udhëzimet 
shoqëruese për vlefshmërinë e vazhdueshme 
ajrore; dhe 

3. Që s’janë në konflikt me të dhënat e 
zotëruesve të certifikatës së tipit (TC). 

b) Pikat 21.A.432A deri në 21.A.451 nuk janë 
të zbatueshme për riparimet standarde. 

21.A.432A Pranueshmëria 
a) Çdo person fizik ose juridik që ka 

demonstruar, ose është në proces demonstrimi të 
aftësisë së tij sipas pikës 21.A.432 B, është i 
pranueshëm si një aplikant për një miratim 
riparimi të madh të projektit sipas kushteve të 
parashtruara në këtë nënpjesë.  

b) Çdo person fizik ose juridik është i 
pranueshëm të aplikojë për miratimin e një 
riparimi të vogël të projektit. 

21.A.432B Demonstrimi i aftësisë 
a) Një aplikant për një miratim të një projekti 

riparimi të madh duhet të demonstrojë aftësinë e 
tij duke mbajtur një miratim të organizatës 
projektuese, të lëshuar nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1, në përputhje me nënpjesën J.  

b) Me përjashtim të paragrafit (a), aplikanti 
mund të kërkojë miratimin e Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21.1, për përdorimin e 
procedurave që përcaktojnë praktikat specifike të 
projektimit, burimet dhe rendin e aktiviteteve të 
nevojshme për t’u pajtuar me këtë nënpjesë, si një 
procedurë alternative për demonstrimin e aftësisë 
së tij. 

c) Me përjashtim të paragrafit (a), në rastin e 
produkteve të përmendura në pikën 21.A.14 (c), 
një aplikant mund të demonstrojë aftësinë e tij 
duke marrë pranimin nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1, të programit të tij të certifikimit 
të përcaktuar në përputhje me pikën 21.A.432C 
(b).  

21.A.432C Kërkesa/aplikimi për miratimin 
e projektit të riparimit 

a) Një kërkesë/aplikim për miratimin e 
projektit të riparimit do të bëhet në formën dhe 
mënyrën e përcaktuar nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1. 

b) Një aplikim për miratim të projektit të 
riparimit të madh duhet të përfshijë ose të 
plotësohet pas aplikimit fillestar nga një program 
certifikimi që përmban: 

1. një përshkrim të dëmit dhe projektit të 
riparimit që identifikon konfigurimin e projektit të 
tipit mbi të cilin bëhet riparimi; 

2. një identifikim të të gjitha zonave të projektit 
të tipit dhe manualeve të miratuara që ndryshohen 
ose preken nga projekti i riparimit; 

3. identifikimin e çdo ri-hetimi të nevojshëm 
për të demonstruar pajtueshmërinë e projektit të 
riparimit dhe zonave të prekura nga projekti i 
riparimit me bazën e certifikimit të tipit të 
inkorporuar përmes referencës në, sipas rastit, 
certifikatën e tipit, certifikatën plotësuese të tipit 
ose në autorizimin ETSO APU; 

4. çdo ndryshim të propozuar në bazën e 
certifikimit të tipit, të përfshirë me referencë, sipas 
rastit, ose në certifikatën e tipit, certifikatën 
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plotësuese të tipit ose autorizimin ETSO APU; 
5. një propozim për ndarjen e programit të 

certifikimit në grupe kuptimplotë të aktiviteteve dhe 
të dhënave të demonstrimit të përputhshmërisë, 
përfshirë mjetet dhe procesin e propozuar për t’u 
ndjekur për të demonstruar pajtueshmërinë me 
pikën 21.A.433 (a) (1) dhe referencat për 
dokumentet përkatëse të pajtueshmërisë; 

6. një propozim për vlerësimin e grupeve 
kuptimplota të aktiviteteve dhe të dhënave 
demonstruese të pajtueshmërisë, adresimin e 
mundshëm të një mospërputhshmërie të 
paidentifikuar me bazën e certifikimit të tipit dhe 
ndikimi i mundshëm i kësaj mospërputhshmërie 
mbi sigurinë e produktit. Vlerësimi i propozuar do 
të marrë parasysh të paktën elementet e përcaktuara 
në nënparagrafët (1) - (4) të pikës 21.B.100 (a). 
Bazuar në këtë vlerësim, aplikimi do të përfshijë një 
propozim për përfshirjen e Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21.1, në verifikimin e aktiviteteve dhe të 
dhënave të demonstrimit të përputhshmërisë dhe të 
dhënat; dhe 

7. specifikimi nëse të dhënat e certifikimit 
përgatiten plotësisht nga aplikuesi ose në bazë të një 
marrëveshjeje me pronarin e të dhënave të 
certifikimit të tipit.  

21.A.433 Kërkesat për miratimin e një 
projekti riparimi 

a) Një projekt riparimi miratohet vetëm: 
1. kur është demonstruar, duke ndjekur 

programin e certifikimit të parashikuar në pikën 
21.A.432C (b), që projekti i riparimit është në 
përputhje me bazën e certifikimit të tipit të 
integruara me anë të citimeve, sipas rastit, në 
certifikatën e tipit, certifikatën e tipit plotësuese ose 
autorizimin APU ETSO, si dhe me çdo ndryshim të 
përcaktuar dhe njoftuar nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 në përputhje me pikën 21.B.450; 

2. kur është deklaruar përputhshmëria me bazën 
e certifikimit të tipit që zbatohet në përputhje me 
pikën (a) (1) dhe arsyetimet e përputhshmërisë janë 
regjistruar në dokumentet e përputhshmërisë; 

3. kur nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
për përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi; dhe 

4. kur aplikanti ka specifikuar se ka siguruar të 
dhënat e certifikimit mbi bazën e një marrëveshjeje 
me pronarin e të dhënave të certifikimit të tipit në 
përputhje me pikën 21.A.432C (b) (7): 

i) kur mbajtësi ka treguar se nuk ka kundërshtim 

teknik ndaj informacionit të paraqitur në përputhje 
me pikën (a) (2); dhe 

ii) kur mbajtësi ka rënë dakord të bashkëpunojë 
me mbajtësin e miratimit të projektit të riparimit për 
të garantuar përmbushjen e të gjitha detyrimeve për 
ruajtjen e vazhdueshmërisë së vlefshmërisë ajrore të 
produktit të ndryshuar/modifikuar nëpërmjet 
përputhshmërisë me pikën 21.A.451. 

5. kur, për një riparim të një aeroplani që i 
nënshtrohet pikës 26.302 të aneksit I të rregullores 
(BE) 2015/640, transpozuar me urdhrin e ministrit 
për miratimin e rregullores “Për specifikimet shtesë 
të vlefshmërisë ajrore për një tip të caktuar të 
operimeve” është demonstruar se integriteti 
strukturor i riparimit dhe strukturës së prekur është 
të paktën i barabartë me nivelin e integritetit 
strukturor të vendosur për strukturën bazë sipas 
pikës 26.302 të aneksit I të rregullores (BE) 
2015/640. 

b) Aplikanti duhet të paraqesë pranë Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21.1 deklaratën e përmendur 
në germën (a) paragrafi (2) dhe, me kërkesë të këtij 
Autoriteti, të gjitha të dhënat justifikuese të 
nevojshme. 

21.A.435 Klasifikimi dhe miratimi i 
projekteve të riparimit 

a) Një projekt riparimi do të klasifikohet si “i 
madh” ose “i vogël” në përputhje me kriteret e 
përcaktuara në pikën 21.A.91 për një ndryshim në 
certifikatën e tipit. 

b) Një projekt riparimi klasifikohet dhe 
aprovohet nga: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1; ose 
2. një organizatë projektuese e miratuar brenda 

fushës së privilegjeve të saj të parashikuara në 
paragrafët (1), (2) dhe (5) të pikës 21.A.263 (c), siç 
është regjistruar në kushtet e miratimit.  

21.A.439 Prodhimi i pjesëve riparuese 
Pjesët dhe pajisjet për t’u përdorur për riparimin 

prodhohen në përputhje me të dhënat prodhuese 
duke u bazuar mbi të gjitha të dhënat e nevojshme 
projektuese të vendosura në dispozicion nga 
mbajtësi i miratimit të riparimit të projektit:  

a) Sipas nënpjesës F; ose 
b) Nga një organizatë e miratuar në mënyrën e 

duhur në përputhje me nënpjesën G; ose 
c) Nga një organizatë mirëmbajtjeje e miratuar në 

mënyrën e duhur. 
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21.A.441 Kryerja e riparimit 
a) realizimi i një riparimi do të bëhet në përputhje 

me aneksin I (Pjesa-M), aneksin II (Pjesa-145), 
aneksin Vb (Pjesa-ML) ose aneksin Vd (Pjesa-CAO) 
të urdhrit të ministrit “Për miratimin e rregullores 
mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të 
avionit dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve 
aeronautike dhe mbi miratimin e organizatave të 
personelit të përfshirë në këto detyra”, i ndryshuar 
që transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, 
ose nga një organizatë prodhimi e miratuar në 
përputhje me nënpjesën G të këtij aneksi, sipas 
privilegjit të parashikuar në pikën 21.A.163 (d). 

b) Organizata projektuese i transmeton 
organizatës që kryen riparimin të gjitha udhëzimet e 
nevojshme të instalimit.  

21.A.443 Kufizimet 
Një projekt i riparimit mund të miratohet duke 

qenë subjekt i kufizimeve, rast në të cilin miratimi i 
riparimit të projektit duhet të përfshijë të gjitha 
udhëzimet dhe kufizimet e nevojshme. Këto 
udhëzime dhe kufizime i transmetohen operatorit 
nga mbajtësi i miratimit të riparimit të projektit në 
përputhje me një procedurë të rënë dakord me 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1. 

 21.A.445 Dëmtim i pariparuar 
a) Kur një produkt, pjesë ose pajisje e dëmtuar, 

është lënë e pariparuar dhe nuk mbulohet nga të 
dhëna të miratuara më parë, vlerësimi i dëmtimit për 
pasojat e tij mbi vlefshmërinë ajrore mund të bëhet 
vetëm: 

1. Nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 ose 
2. Nga një organizatë projektuese e miratuar siç 

duhet, sipas një procedure të rënë dakord me 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1.  

Çdo kufizim i nevojshëm përpunohet në 
përputhje me procedurat e pikës 21.A.443. 

b) Atëherë kur organizata që vlerëson dëmtimin 
sipas paragrafit (a) nuk është as Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1, as mbajtësi i certifikatës 
së tipit ose certifikatës së tipit të kufizuar ose 
mbajtësit të autorizimit APU ETSO, kjo organizatë 
duhet të justifikojë se informacioni mbi të cilin është 
bazuar vlerësimi është i mjaftueshëm qoftë nga 
burimet e veta të organizatës ose nëpërmjet një 
marrëveshjeje me mbajtësin e certifikatës së tipit ose 
certifikatës së tipit plotësuese ose mbajtësit të 
autorizimit APU ETSO, ose prodhuesi, në varësi se 
cila nga këto është e zbatueshme. 

 

21.A.451 Detyrimet dhe shënimi MEP 
a) Çdo mbajtës i një miratimi për një riparim të 

madh të projektit: 
1. Ndërmerr detyrat:  
i) të përcaktuara në pikat 21.A.3A, 21.A.3B, 

21.A.4, 21.A.5, 21.A.6, 21.A.7, 21.A.9, 21.A.439, 
21.A.441 dhe 21.A.443; 

ii) që nënkuptohen në bashkëpunimin midis 
mbajtësit të certifikatës së tipit ose certifikatës së tipit 
plotësuese ose mbajtësit të autorizimit APU ETSO, 
sipas pikës 21.A.433 (b), në varësi të 
përshtatshmërisë.  

2. Specifikon shënjimin, duke përfshirë shkronjat 
MEP (“Miratimi Evropian i Pjesës”), në përputhje 
me pikën 21.A.804(a). 

b) Përveç mbajtësve të certifikatës së tipit për të 
cilën zbatohet pika 21.A.44, mbajtësi i miratimit për 
riparim të vogël të projektit:  

1. të marrë përsipër detyrimet e përcaktuara në 
pikat 21.A.4, 21.A.5 dhe 21.A.7; 

2. Specifikon shënjimin, duke përfshirë shkronjat 
MEP, në përputhje me pikën 21.A.804(a). 

 
(NËNPJESA N - NUK ËSHTË E 

ZBATUESHME) 
NËNPJESA O - AUTORIZIMET E 

URDHRIT EVROPIAN TË STANDARDEVE 
TEKNIKE 

 
21.A.601 Qëllimi 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për dhënien 

e autorizimeve mbi standardet evropiane teknike 
(ETSO) dhe rregullat që rregullojnë të drejtat dhe 
detyrimet e aplikantëve ose zotëruesve të këtyre 
autorizimeve.  

21.A.602A Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik që prodhon ose 

përgatitet për të prodhuar një artikull ETSO dhe që 
ka demonstruar ose është në proces demonstrimi të 
aftësisë sipas pikës 21.A.602B duhet të pranohet si 
aplikant për një autorizim ETSO. 

21.A.602B Demonstrimi i aftësisë 
Çdo aplikant për një autorizim ETSO vërteton 

aftësinë e tij si më poshtë:  
a) Aftësinë për të prodhuar, duke marrë një 

miratim si organizatë prodhuese, të lëshuar në 
përputhje me nënpjesën G, ose duke përmbushur 
procedurat e nënpjesës F; dhe  

b) Aftësinë për projektim: 
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1. Për një Njësi Ndihmëse të Energjisë (APU), 
duke marrë një miratim si organizatë projektimi, të 
lëshuar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 në 
përputhje me nënpjesën J; 

2. Për të gjithë artikujt e tjerë, duke përdorur 
procedura që përcaktojnë praktikat e veçanta të 
projektimit, burimet dhe sekuencat e aktiviteteve të 
nevojshme, të cilat janë në përputhje me këtë aneks 
I. 

21.A.603 Aplikimi 
a) Aplikimi për një autorizim ETSO bëhet sipas 

formës dhe mënyrës së përcaktuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1 dhe duhet të përmbajë 
një përmbledhje të informacionit të kërkuar nga pika 
21.A.605.  

b) Kur parashikohet një seri ndryshimesh të 
vogla në përputhje me pikën 21.A.611, aplikanti 
përcakton në aplikimin e tij numrin bazë të 
modelit të artikullit dhe numrat e pjesëve 
përkatëse me kllapa të hapura pas saj për të treguar 
se shkronjat e ndryshimit të prapashtesës ose 
numrat (ose kombinimet e tyre) do të shtohen 
kohë pas kohe. 

21.A.604 Autorizimi ETSO për një njësi 
ndihmëse të energjisë (APU) 

Në lidhje me një autorizim ETSO për një APU: 
a) me përjashtim nga pikat 21.A.9, 21.A.603, 

21.A.610 dhe 21.A.621, do të zbatohen pikat e 
mëposhtme: pikat 21.A.15, 21.A.20, 21.A.21, 
21.A.31, 21.A.33, 21.A.44, 21.A.47, 21.B.75 dhe 
21.B.80. Megjithatë, një autorizim ETSO do të 
lëshohet në përputhje me pikën 21.A.606 në vend 
të certifikatës së tipit; 

b) me përjashtim të pikës 21.A.611, kërkesat e 
nënpjesës D do të zbatohen për miratimin e 
ndryshimeve të projektimit nga mbajtësi i 
autorizimit APU ETSO, ndryshimet e projektimit 
nga aplikantë të tjerë të klasifikuara si një ndryshime 
të vogla dhe kërkesat e nënpjesës E do të zbatohen 
për miratimin e ndryshimeve të projektimit nga 
aplikantët e tjerë të klasifikuara si ndryshime të 
mëdha. Aty ku zbatohen kërkesat e nënpjesës E, do 
të lëshohet një autorizim i veçantë ETSO në vend të 
një certifikate tip plotësuese; dhe 

c) kërkesat e nënpjesës M zbatohen për 
miratimin e projekteve të riparimit. 

21.A.605 Kërkesat e të dhënave 
a) Aplikanti paraqet pranë Autoritetit 

kompetent sipas pikës 21.1, dokumentet e 
mëposhtme: 

1. Një program certifikimi për autorizimin 
ETSO, që përcakton mjetet për të demonstruar 
pajtueshmërinë me pikën 21.A.606 (b); 

2. një deklaratë pajtueshmërie që vërteton që 
aplikanti ka përmbushur kërkesat e kësaj nënpjese; 

3. një deklaratë të projektimit dhe 
performancës (DDP), që vërteton se aplikanti ka 
demonstruar se artikulli përputhet me ETSO-në e 
zbatueshme në përputhje me programin e 
certifikimit; 

4. një kopje të të dhënave teknike që kërkohen 
nga ETSO-ja e zbatueshme; 

5. Prezantimin, ose një referencë për 
prezantimin të përmendur në pikën 21.A.143 për 
qëllim të marrjes së një miratimi të përshtatshëm 
të organizatës prodhuese sipas nënpjesës G ose 
manualit, ose një referencë në manual, sipas pikës 
21.A.125A (b) për qëllimin e prodhimit sipas 
nënpjesës F pa miratimin e organizatës 
prodhuese; 

6. për një APU, manualin ose një referencë të 
manualit, referuar në pikën 21.A.243 për qëllim të 
marrjes së një miratimi të përshtatshëm të 
organizatës projektuese sipas nënpjesës J; 

7. për të gjithë artikujt e tjerë, procedurat ose 
referencën për procedurat, të referuara në pikën 
21.A.602B (b) (2); 

b) Aplikanti do t’i raportojë Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21.1, çdo vështirësi ose 
ngjarje të hasur gjatë procesit të miratimit që 
mund të ndikojë ndjeshëm në autorizimin ETSO. 

21.A.606 Kërkesat për lëshimin e një 
autorizimi ETSO 

Në mënyrë që të lëshohet një autorizim ETSO, 
aplikanti duhet të: 

a) vërtetojë aftësinë e tij në përputhje me pikën 
21.A.602B; 

b) vërtetojë që artikulli përputhet me kushtet 
teknike të ETSO-së së zbatueshme ose me 
devijimet e miratuara prej tyre në përputhje me 
pikën 21.A.610, nëse ka; 

c) të jetë në përputhje me kërkesat e kësaj 
nënpjese; dhe 

d) të deklarojë se nuk është identifikuar asnjë 
tipar ose karakteristikë që mund ta bëjë artikullin të 
pasigurt për përdorimet për të cilat kërkohet 
certifikimi.  
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21.A.607 Privilegjet e autorizimit ETSO 
Zotëruesi i autorizimit ETSO ka të drejtën për të 

prodhuar dhe shënjuar artikullin me shenjën e duhur 
të ETSO-s. 

21.A.608 Deklarata e projektimit dhe 
performancës (DPP) 

a) DPP-ja përmban së paku informacionin si më 
poshtë:  

1. Informacionin e kërkuar sipas pikës 21.A.31(a) 
dhe (b), që përcakton artikullin dhe projektimin e tij, 
si dhe standardet e testimit.  

2. Performancën e vlerësuar të këtij artikulli, kur 
është e përshtatshme, drejtpërdrejt ose duke iu 
referuar dokumenteve të tjera plotësuese; 

3. Një deklaratë pajtueshmërie që certifikon se 
artikulli përmbush siç duhet ETSO-n e duhur; 

4. Referencën për raportet përkatëse të testimit. 
5. Referencën në manualet e mirëmbajtjes së 

duhur, kontrollit të përgjithshëm dhe riparimit. 
6. Nivelet e pajtueshmërisë, ku nivele të 

ndryshme pajtueshmërie lejohen nga ETSO. 
7. Listën e devijimeve të pranuara në përputhje 

me pikën 21.A.610. 
b) DPP-ja nënshkruhet me datën dhe firmën e 

mbajtësit të autorizimit ose të një përfaqësuesi të 
autorizuar prej tij. 

21.A.609 Detyrimet e mbajtësve të 
autorizimeve ETSO 

Mbajtësi i një autorizimi ETSO sipas kësaj 
nënpjese: 

a) Prodhon çdo artikull në përputhje me 
nënpjesën G ose nënpjesën F, që siguron se çdo 
artikull i përfunduar përputhet me të dhënat e tij të 
projektimit dhe është i sigurt për t’u instaluar.  

 b) të përgatisë dhe të mbajë, për çdo model të 
çdo njësie për të cilin është lëshuar një autorizim 
ETSO, një grup të përditësuar të dhënash dhe 
regjistrimesh të plota teknike në përputhje me pikën 
21.A.5; 

c) Përgatit, mban dhe përditëson kopjet origjinale 
të të gjitha manualeve të kërkuara nga specifikimet e 
vlefshmërisë ajrore të zbatueshme për artikullin; 

d) Vë në dispozicion të përdoruesve të këtij neni 
dhe Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, sipas 
kërkesës, manualet e mirëmbajtjes dhe riparimit të 
nevojshme për përdorimin dhe mirëmbajtjen e 
artikullit dhe ndryshimet në ato manuale; 

e) Shënjon çdo artikull në përputhje me pikën 
21.A.807; dhe 

f) përputhet me pikat 21.A.3A, 21.A.3B, 21.A.4 
dhe 21.A.9.  

g) Vazhdon të përmbushë kërkesat e kualifikimit 
në përputhje me pikën 21.A.602B. 

21.A.610 Miratimi për devijimet 
a) Çdo prodhues që kërkon miratim për të 

devijuar nga ndonjë standard performance të një 
ETSO-je demonstron se standardet për të cilat 
kërkohet devijimi kompensohen nga faktorë apo 
karakteristika të projektimit që sigurojnë një nivel të 
barabartë të sigurisë. 

b) Kërkesa për miratimin e devijimit, së bashku 
me të gjitha të dhënat përkatëse, i paraqiten 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1.  

21.A.611 Ndryshimet e projektit 
a) Mbajtësi i autorizimit ETSO mund të bëjë 

ndryshime të vogla në projektim (çdo ndryshim 
përveç ndryshimeve të mëdha) pa autorizim të 
mëtejshëm nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1. Në këtë rast, artikulli i ndryshuar mban numrin 
e modelit origjinal (ndryshimet e numrit të pjesës 
apo ndryshime të tjera përdoren për të identifikuar 
ndryshimet e vogla) dhe mbajtësi i dërgon 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 çdo të dhënë 
të rishikuar që nevojitet për përputhshmërinë me 
pikën 21.A.603(b).  

b) Çdo ndryshim projekti nga mbajtësi i 
autorizimit ETSO, që është aq i madh sa të kërkojë 
një investigim të plotë për të përcaktuar 
përputhshmërinë me një ETSO, është një ndryshim 
i madh. Përpara se të bëjë një ndryshim të tillë, 
mbajtësi përcakton një tip ose model të ri projektimi 
dhe aplikon për një autorizim të ri sipas pikës 
21.A.603. 

c) Asnjë ndryshim i bërë nga çdo person fizik ose 
juridik përveç mbajtësit të autorizimit ETSO, i cili ka 
dorëzuar deklaratën e pajtueshmërisë për artikullin, 
nuk ka të drejtë për miratim sipas kësaj nënpjese O, 
vetëm nëse personi që kërkon miratimin aplikon 
sipas pikës 21.A.603 për një autorizim ETSO të 
veçantë. 

21.A.619 Kohëzgjatja dhe vlefshmëria e 
vazhdueshme 

a) Një autorizim ETSO do të lëshohet për një 
periudhë kohe të pakufizuar. Ai do të mbetet i 
vlefshëm me kusht që të përmbushen të gjitha 
kushtet e mëposhtme: 

1. Kushtet e vendosura kur është dhënë 
autorizimi ETSO vazhdojnë të respektohen nga 
aplikuesi; 
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2. Detyrimet e përcaktuara në pikën 21.A.609 
vazhdojnë të përmbushen nga mbajtësi i autorizimit 
ETSO; 

3. Mbajtësi i autorizimit ETSO ose ndonjë nga 
partnerët, furnitorët ose nënkontraktuesit e tij 
pranojnë se Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
mund të kryejë hetime në përputhje me pikën 
21.A.9; 

4. Është vërtetuar se njësia ETSO nuk shkakton 
rreziqe të papranueshme në shërbim; 

5. Autorizimi ETSO nuk është revokuar nga 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21.1 sipas pikës 
21.B.65, ose nuk është dorëzuar nga mbajtësi i saj. 

6. (b) Pas dorëzimit ose revokimit, autorizimi 
ETSO do t’i kthehet Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21.1. 

21.A.621 Transferueshmëria 
Përveç një ndryshimi në pronësinë e mbajtësit, i 

cili konsiderohet si një ndryshim me rëndësi, dhe 
prandaj duhet të përputhet me pikat 21.A.147 dhe 
21.A.247 sipas rastit të zbatueshmërisë, një 
autorizim ETSO i lëshuar sipas këtij aneksi nuk 
është i transferueshëm. 

 
NËNPJESA P -LEJA PËR FLUTURIM 

 
21.A.701 Fushëveprimi 
a) Lejet për fluturim lëshohen në përputhje me 

këtë nënpjesë për avionët që nuk përmbushin ose 
nuk kanë demonstruar të përmbushin kërkesat e 
zbatueshme të vlefshmërisë ajrore, por që janë në 
gjendje të fluturimit të sigurt nën kushte të 
përcaktuara dhe për qëllimet e mëposhtme: 

1. Zhvillimi; 
2. Demonstrimi të përputhshmërisë me 

rregulloret ose specifikimet e certifikimit; 
3. Trajnimi të ekuipazhit të organizatave të 

projektimit ose prodhimit; 
4. Testimi të prodhimit në fluturim për avionët e 

prodhimit të ri; 
5. Fluturimi të avionit ende në prodhim, nga një 

facilitet prodhues te tjetri; 
6. Fluturimi të avionit për pranim nga klienti 

porositës; 
7. Dërgimi në destinacion ose eksportimi të 

avionit; 
8. Fluturimi të avionit për pranim nga Autoriteti; 
9. Studimi të tregut përfshirë trajnimin e 

ekuipazhit të klientit porositës; 
10. Ekspozimi dhe shfaqjeje ajrore; 

11. Fluturimi të avionit deri në vendin ku do të 
kryhet mirëmbajtja ose rishikimi i vlefshmërisë 
ajrore, ose në një vend magazinimi; 

12. Fluturimi të një avioni me një peshë që 
tejkalon peshën maksimale të certifikuar të ngritjes 
për fluturim përtej diapazonit normal mbi ujë, ose 
mbi zonat tokësore ku nuk janë në dispozicion 
pajisjet e duhura të uljes ose nuk është e vlefshme 
lënda djegëse; 

13. Thyerje rekordi, gara ajrore ose konkurrencë 
e ngjashme; 

14. Fluturimi të avionit që plotëson kërkesat e 
zbatueshme të fluturimit, përpara se të jetë konform 
me kërkesat mjedisore; 

15. Për aktivitetin fluturues jo-komercial me 
avionë individuale jo-komplekse ose tipa për të cilët 
nuk kërkohet një certifikatë e vlefshmërisë ajrore ose 
e kufizuar e vlefshmërisë ajrore. 

b) Kjo nënpjesë vendos procedurën për lëshimin 
e lejeve për fluturim dhe miratimin e kushteve 
shoqëruese për fluturim dhe përcakton të drejtat dhe 
detyrimet e aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre 
lejeve dhe miratimeve të kushteve për fluturim. 

16. pilotimi/drejtimi i një avioni për qëllime të 
zgjidhjes së problemeve ose për të kontrolluar 
funksionimin e një ose më shumë sistemeve, pjesëve 
ose pajisjeve pas mirëmbajtjes. 

21.A.703 Pranueshmëria  
a) Çdo person fizik ose juridik pranohet si 

aplikues për leje për fluturim përveç lejes për 
fluturim kërkuar për qëllimin e pikës 21.A.701 (a) 
(15) ku aplikuesi duhet të jetë vetë pronari. 

b) Çdo person fizik ose juridik ka të drejtën të 
aplikojë për miratimin e kushteve për fluturim. 

21.A.707 Aplikimi për leje për fluturim 
a) Në zbatim të pikës 21.A.703 dhe kur aplikantit 

nuk i është dhënë privilegji që të lëshojë një leje për 
fluturim, tek autoriteti kompetent bëhet një kërkesë 
për një leje për fluturim në formën dhe mënyrën e 
përcaktuar nga ky autoritet. 

b) Çdo kërkesë për një leje për fluturim përfshin: 
1. Qëllimin(et) i/e fluturimit (eve), në përputhje 

me pikën 21.A.701; 
2. Mënyrat në të cilat avioni nuk është në 

përputhje me kërkesat e vlefshmërisë ajrore të 
zbatueshme; 

3. Kushtet e fluturimit të miratuara në përputhje 
me pikën 21.A.710. 

c) Kur kushtet e fluturimit nuk janë miratuar në 
kohën e aplikimit për një leje për të fluturuar, një 
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kërkesë për miratimin e kushteve për fluturim bëhet 
në përputhje me pikën 21.A.709. 

21.A.708 Kushtet e fluturimit 
Kushtet e fluturimit përfshijnë: 
a) Konfigurimin(et) për të cilën(at) kërkohet leja 

për fluturim; 
b) Çfarëdolloj kushti ose kufizimi të nevojshëm 

për operimin e sigurt të avionit, duke përfshirë: 
1. Kushtet ose kufizimet të vendosur në itineraret 

ose hapësirën ajrore, ose të dyja, të nevojshme për 
fluturim(et); 

2. Çdo kusht ose kufizim të vendosur në 
ekuipazhin e fluturimit për të fluturuar avionin, 
përveç atyre të përcaktuar në shtojcën XII të këtij 
aneksi I (pjesa 21); 

3. Kufizimet në lidhje me transportin e 
personave të tjerë përveç ekuipazhit të fluturimit; 

4. Kufizimet e operimit, procedurat specifike ose 
kushtet teknike që duhet të përmbushen; 

5. Programin specifik të testimit në fluturim (nëse 
është i aplikueshëm); 

6. Udhëzimet specifike të vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore, duke përfshirë udhëzimet e 
mirëmbajtjes dhe regjimin nën të cilin ato do të 
kryhen; 

c) Provën se avioni është i aftë për fluturim të 
sigurt sipas kushteve ose kufizimeve të pikës (b); 

d) Metodën e përdorur për kontrollin e 
konfigurimit të avionit, në mënyrë që të mbetet 
brenda kushteve të vendosura. 

21.A.709 Aplikimi për miratimin e kushteve 
të fluturimit 

a) Në zbatim të pikës 21.A.707 (c) dhe kur 
aplikantit nuk i është dhënë privilegji që të miratojë 
kushtet e fluturimit, bëhet një kërkesë për miratimin 
e kushteve të fluturimit: 

1. Tek Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, kur 
miratimi i kushteve të fluturimit është i lidhur me 
sigurinë e projektimit, në formën dhe mënyrën e 
përcaktuar nga ky autoritet; ose 

2. Tek Autoriteti kompetent, kur miratimi i 
kushteve të fluturimit nuk është i lidhur me sigurinë 
e projektimit, në formën dhe mënyrën e caktuar nga 
ky autoritet. 

b) Çdo kërkesë për miratimin e kushteve të 
fluturimit përfshin: 

1. Kushtet e propozuara të fluturimit; 
2. Dokumentacionin në mbështetje të këtyre 

kushteve; dhe 

3. Një deklaratë që avioni është i aftë për fluturim 
të sigurt, sipas kushteve ose kufizimeve të pikës 
21.A.708 (b). 

21.A.710 Miratimi i kushteve të fluturimit 
a) Kur miratimi i kushteve të fluturimit është i 

lidhur me sigurinë e projektimit, kushtet e fluturimit 
miratohen nga: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1; ose 
2. Një organizatë projektimi e miratuar siç duhet 

sipas privilegjit të pikës 21.A.263(c)(6). 
b) Kur miratimi i kushteve të fluturimit nuk është 

i lidhur me sigurinë e projektimit, kushtet e 
fluturimit miratohen nga autoriteti kompetent, ose 
nga organizata e miratuar, që do të lëshojë gjithashtu 
lejen për fluturim. 

c) Para miratimit të kushteve të fluturimit, 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 apo organizata 
e miratuar, duhet të jenë të bindur që avioni është i 
aftë për fluturim të sigurt nën kushtet dhe kufizimet 
e specifikuara. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
mund të bëjë ose t’i kërkojë aplikantit të bëjë 
inspektimet ose testimet e nevojshme për këtë 
qëllim. 

21.A.711 Lëshimi i lejes për fluturim 
a) Një leje për fluturim (formulari 20a, i 

Republikës së Shqipërisë, sipas modelit të EASA-s, 
shih shtojcën III) mund të lëshohet nga autoriteti 
kompetent sipas kushteve të specifikuara në pikën 
21.B.525. 

b) Një organizatë projektimi e miratuar siç duhet 
mund të lëshojë një leje për fluturim (formulari 20b, 
i Republikës së Shqipërisë, sipas modelit të EASA-s, 
shih shtojcën IV) në bazë të privilegjit të dhënë sipas 
pikës 21.A.263 (c) (7), kur kushtet e fluturimit 
referuar në pikën 21.A.708 janë miratuar në 
përputhje me pikën 21.A.710. 

c) Një organizatë prodhimi e miratuar siç duhet 
mund të lëshojë një leje për fluturim (formulari 20b, 
i Republikës së Shqipërisë sipas modelit të EASA-s, 
shih shtojcën IV) në bazë të privilegjit të dhënë sipas 
pikës 21.A.163 (e), kur kushtet e fluturimit të 
referuara në pikën 21.A.708 janë miratuar në 
përputhje me pikën 21.A.710. 

(d) Një organizatë e miratuar mund të lëshojë një 
leje për fluturim (formulari 20b, i Republikës së 
Shqipërisë, sipas modelit të EASA-s, shih shtojcën 
IV) sipas privilegjit të dhënë në përputhje me pikën 
M.A.711 të aneksit I (Pjesa-M) të urdhrit të ministrit 
“Për miratimin e rregullores mbi vazhdueshmërinë 
e vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
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pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, apo çdo përditësim i tij që transpozon 
rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, ose pikës 
CAMO.A.125 të aneksit Vc (Pjesa-CAMO) të 
urdhrit të ministrit “Për miratimin e rregullores mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra”, apo çdo përditësim i tij që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014 ose 
pika CAO.A.095 e aneksit Vd (Pjesa-CAO) të 
urdhrit të ministrit “Për miratimin e rregullores mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra”, apo çdo përditësim i tij që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, kur 
kushtet e fluturimit referohen në pikën 21.A.708 të 
këtij aneksi janë miratuar në përputhje me pikën 
21.A.710 të këtij Aneksi;  

e) Leja për fluturim specifikon qëllimin(et) dhe të 
gjitha kushtet dhe kufizimet të cilat janë miratuar në 
përputhje me pikën 21.A.710. 

f) Për lejet e lëshuara sipas pikave (b), (c) ose (d), 
një kopje e lejes për fluturim dhe e kushteve 
shoqëruese të fluturimit, i dorëzohet autoriteti 
kompetent në rastin më të parë, por jo më vonë se 3 
ditë. 

g) Me marrjen e dëshmisë se ndonjë nga kushtet 
e përcaktuara në pikën 21.A.723 (a) nuk është 
plotësuar për një leje për fluturim që një organizatë 
ka lëshuar në përputhje me pikat (b), (c) ose (d), ajo 
organizatë revokon menjëherë atë leje për fluturim 
dhe informon pa vonesë autoritetin kompetent. 

21.A.713 Ndryshimet 
a) Çdo ndryshim që zhvlerëson kushtet e 

fluturimit ose provën lidhur me to për lejen për 
fluturim, miratohet në përputhje me pikën 21.A.710. 
Kur është rasti, bëhet një aplikim në përputhje me 
pikën 21.A.709. 

b) Një ndryshim që ndikon në përmbajtjen e lejes 
për të fluturuar kërkon lëshimin e lejes së re për të 
fluturuar në përputhje me pikën 21.A.711. 

21.A.715 Gjuha 
Manualet, pllakatet, listimet, shënimet e 

instrumenteve dhe informacionet e tjera të 
nevojshme të kërkuara nga specifikimet e 
zbatueshme të certifikimit paraqiten në një ose më 
shumë nga gjuhët zyrtare të Bashkimit Evropian të 

pranueshme nga AAC-ja dhe në gjuhën shqipe. 
Manualet, apo dokumente të dala nga prodhuesi apo 
projektuesi pranohen edhe në gjuhën angleze. 

21.A.719 Transferueshmëria  
a) Leja për fluturim nuk transferohet. 
b) Pavarësisht pikës (a) për një leje për fluturim 

lëshuar për qëllim të pikës 21.A.701 (a),(15), nëse 
pronësia e avionit ka ndryshuar, leja për fluturim 
transferohet bashkë me avionin, me kusht që avioni 
të mbetet në të njëjtin regjistër, ose lëshohet vetëm 
me pëlqimin e Autoritetit Kompetent të shtetit në 
regjistrin e të cilit ai është transferuar. 

21.A.723 Kohëzgjatja dhe vazhdueshmëria e 
vlefshmërisë  

a) Një leje fluturimi do të lëshohet për një 
periudhë maksimale prej 12 muajsh dhe do të 
mbetet e vlefshme në varësi të plotësimit të të gjitha 
kushteve të mëposhtme: 

1. Organizata vazhdon të respektojë kushtet dhe 
kufizimet që lidhen me lejen për të fluturuar siç 
përcaktohet në pikën 21.A.711(e); 

2. Mbajtësi ose ndonjë nga partnerët, furnitorët 
ose nënkontraktuesit e tij pranojnë se AAC-ja mund 
të kryejë hetime në përputhje me pikën 21.A.9; 

3. Leja për fluturim nuk është hequr nga AAC-ja 
sipas pikës 21.B.65, ose nuk është dorëzuar nga 
mbajtësi i saj; 

 4. Avioni mbetet në të njëjtin regjistër. 
b) Pavarësisht pikës (a), një leje për fluturim 

lëshuar për qëllim të pikës 21.A.701(a)(15) mund të 
lëshohet për kohëzgjatje të pacaktuar. 

c) Me dorëzimin apo revokimin, leja për fluturim 
i kthehet autoritetit kompetent. 

21.A.725 Rinovimi i lejes për fluturim 
Rinovimi i lejes për fluturim bëhet si një 

ndryshim në përputhje me pikën 21.A.713. 
21.A.727 Detyrimet e mbajtësit të një lejeje 

për fluturim 
Mbajtësi i lejes për fluturim siguron se janë 

plotësuar dhe mbajtur të gjitha kushtet dhe 
kufizimet që lidhen me një leje për fluturim. 

 
NËNPJESA Q - IDENTIFIKIMI I 

PRODUKTEVE, PJESËVE DHE PAJISJEVE 
 
21.A.801 Identifikimi i produkteve 
a) Identifikimi i produkteve duhet të përfshijë 

informacionin e mëposhtëm: 
1. emri i prodhuesit; 
2. emërtimi i produktit; 
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3. numrin serial të prodhuesit; 
4. shenjën “EXEMPT” në rastin e një motori, 

kur AAC-ja ka dhënë një përjashtim nga kërkesat e 
mbrojtjes së mjedisit; 

5. çdo informacion tjetër që Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1, e sheh të përshtatshme.  

b) Çdo person fizik apo juridik që prodhon një 
avion ose motor sipas nënpjesës G ose nënpjesës F, 
identifikon atë avion ose motor me anë të një pllake 
rezistente ndaj zjarrit, e cila përmban informacionin 
e kërkuar në paragrafin (a) të shënuar në të me 
gërvishtje, stampim, gdhendje, ose me një metodë 
tjetër të miratuar shënimi zjarrdurues. Pllaka 
identifikuese sigurohet në mënyrë që të jetë e 
arritshme dhe e lexueshme dhe nuk duhet të 
dëmtohet apo zhvendoset gjatë shërbimit normal, 
apo të humbasë ose të shkatërrohet në rast aksidenti. 

c) Çdo person fizik apo juridik që prodhon 
helikë, teh helike, ose bosht helike sipas nënpjesës G 
ose nënpjesës F, e identifikon atë, me anë të një 
pllake, nëpërmjet gërvishtjes, stampimit, gdhendjes, 
ose përmes një metode tjetër të miratuar shënimi, 
zjarrdurues që është vendosur në një sipërfaqe jo 
kritike dhe përmban informacionin e specifikuar në 
paragrafin (a), dhe nuk ka të ngjarë që të dëmtohet 
apo të hiqet gjatë shërbimit normal apo të humbasë 
ose të shkatërrohet në rast aksidenti. 

d) Për balonat e pilotuara me drejtim të lirë, 
pllaka identifikuese e përcaktuar në paragrafin (b) 
sigurohet në mbështjellën e balonës dhe vendoset, 
nëse është praktike, atje ku është e lexueshme për 
operatorin, gjatë kohës kur balona është fryrë. Për 
më tepër koshi i balonës, struktura e mbajtjes së 
ngarkesës dhe çdo pajisje ngrohëse duhet të jetë e 
shënuar në mënyrë të qëndrueshme, si dhe duhet të 
jetë e lexueshme me emrin e prodhuesit, numrin e 
pjesës, ose ekuivalentin dhe numrin e serisë ose 
ekuivalentin e tij. 

21.A.803 Trajtimi i të dhënave të identifi-
kimit 

a) Asnjë person nuk heq, ndryshon ose vendos 
informacionin identifikues të referuar në pikën 
21.A.801(a) në asnjë avion, motor, helikë, teh helike 
ose bosht helike ose në pikën 21.A.807(a) për një 
APU, pa miratimin e Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21.1. 

b) Asnjë person nuk heq ose instalon asnjë pllakë 
identifikuese të përcaktuar në pikën 21.A.801, ose në 
pikën 21.A.807 për një APU, pa miratimin e 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1. 

c) Duke përjashtuar paragrafët (a) dhe (b), çdo 
person fizik apo juridik që kryen punë mirëmbajtëse 
sipas rregullave përkatëse të zbatueshme, në 
përputhje me metodat, teknikat dhe praktikat e 
përcaktuara nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1: 

1. Heq, ndryshon ose vendos informacionin 
identifikues referuar në pikën 21.A.801(a) në çdo 
avion, motor, helikë, teh helike ose nyje helike ose 
në pikën 21.A.807(a) për një APU; ose 

2. Heq një pllakë identifikuese të përcaktuar sipas 
pikës 21.A.801, ose pikës 21.A.807 për një APU, kur 
është e nevojshme gjatë shërbimeve të mirëmbajtjes. 

d) Asnjë person nuk instalon një pllakë 
identifikuese të hequr në përputhje me 
nënparagrafin (c)(2), në një avion, motor, helikë, teh 
helike ose nyje helike, përveç asaj që është hequr. 

21.A.804 Identifikimi i pjesëve dhe pajisjeve 
a) Çdo pjesë ose pajisje që është e përshtatshme 

për instalim në një produkt të certifikuar duhet të 
shënohet në mënyrë të përhershme dhe të 
lexueshme me: 

1. një emër, markë tregtare ose simbol që 
identifikon prodhuesin në një mënyrë të identifikuar 
nga të dhënat e aplikueshme të projektimit; 

2. numrin e pjesës, siç përcaktohet në të dhënat e 
aplikueshme të projektimit; dhe 

3. shkronjat EPA për pjesët ose pajisjet e 
prodhuara në përputhje me të dhënat e miratuara të 
projektimit që nuk i përkasin mbajtësit të certifikatës 
së tipit të produktit përkatës, me përjashtim të 
njësive ETSO dhe për pjesët dhe pajisjet e mbuluara 
në pikën (b) të pikës 21.A. 307. 

b) Me përjashtim të pikës (a), nëse Agjencia bie 
dakord që një pjesë ose pajisje është shumë e vogël 
ose se është ndryshe jopraktike të shënohet një pjesë 
ose pajisje me ndonjë nga informacionet e kërkuara 
nga pika (a), Dokumenti i autorizuar i lëshimit që 
shoqëron pjesën ose pajisjen ose kontejnerin e saj 
duhet të përfshijë informacionin që nuk mund të 
shënohet në pjesë ose pajisje. 

21.A.805 Identifikimi i pjesëve kritike 
Përveç kërkesave të pikës 21.A.804, çdo 

prodhues i një pjese që do të vendoset në një 
produkt me certifikim të tipit, që është identifikuar 
si një pjesë kritike duhet ta shënojë atë pjesë në 
mënyrë të lexueshme dhe të përhershme me një 
numër pjese dhe një numër serie. 
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21.A.807 Identifikimi i artikujve ETSO 
a) Çdo mbajtës i një autorizimi ETSO sipas 

nënpjesës O shënon në mënyrë të përhershme dhe 
të lexueshme çdo artikull me informacionin e 
mëposhtëm: 

1. Emrin dhe adresën e prodhuesit; 
2. Emrin, tipin, numrin e pjesës ose përcaktimin 

e modelit për artikullin; 
3. Numrin e serisë ose datën e prodhimit, ose të 

dyja, dhe 
4. Numrin ETSO të zbatueshëm. 
b) Duke përjashtuar paragrafin (a), nëse 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 bie dakord se 
një pjese është shumë e vogël ose ndryshe nuk është 
praktike për t’u shënuar me çdo informacion të 
kërkuar në paragrafin (a), dokumenti i autorizuar i 
lejimit në shërbim që shoqëron pjesën ose 
kontejnerin e saj duhet të përmbajë informacionin 
që nuk mund të shënohej në atë pjesë. 

c) Çdo person që prodhon një APU sipas 
nënpjesës G ose nënpjesës F identifikon atë APU 
me një pllakë rezistente ndaj zjarrit, që ka të gjithë 
informacionin e kërkuar në paragrafin (a) të shënuar 
me gërvishtje, stampim, gdhendje ose ndonjë 
metodë tjetër shënimi zjarrdurues. Pllaka 
identifikuese sigurohet në mënyrë të tillë që të jetë e 
qëndrueshme dhe mos të dëmtohet apo zhvendoset 
gjatë shërbimit normal ose të humbasë apo të 
shkatërrohet në rast aksidenti.  

 
SEKSIONI B - PROCEDURAT PËR 
AUTORITETET KOMPETENTE 

NËNPJESA A - PARIME TË 
PËRGJITHSHME 

 
21.B.10 Dokumentacioni i mbikëqyrjes 
AAC-ja do t’i sigurojë personelit përkatës të 

gjitha aktet legjislative, standardet, rregullat, 
publikimet teknike dhe dokumentet përkatëse për t’i 
lejuar të kryejnë detyrat e tyre dhe të realizojnë 
përgjegjësitë e tyre. 

21.B.15 Informacion për Agjencinë  
a) AAC-ja do të njoftojë Agjencinë në rast të 

ndonjë problemi të rëndësishëm me zbatimin e 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe akteve të saj të deleguara dhe zbatuese brenda 
30 ditëve nga momenti kur AAC-ja ka marrë dijeni 
për problemin.  

b) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë”, dhe akteve të tij të 
deleguara dhe zbatuese, AAC-ja do t’i japë Agjencisë 
sa më shpejt të jetë e mundur çdo informacion të 
rëndësishëm për sigurinë që rrjedh nga raportimi i 
ngjarjeve të ruajtura në bazën e të dhënave 
kombëtare në përputhje me nenin 6(6) të urdhrit të 
ministrit nr. 89, datë 5.5.2022 për miratimin e 
rregullores “Për raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve 
në aviacionin civil në Republikën e Shqipërisë”. 

c) AAC-ja do t’i japë Agjencisë sa më shpejt të 
jetë e mundur informacione të rëndësishme sigurie 
që rrjedhin nga raportet e sigurisë së informacionit 
që ka marrë në përputhje me pikën IS.D.OR.230 të 
aneksit (Pjesa-IS.D.OR) të rregullores për zbatimin 
e VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat 
e përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, për sa i 
takon kërkesave për menaxhimin e risqeve të 
sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 
që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645. Kjo pikë do të 
zbatohet kur rregullat për sigurinë e informacionit të 
kenë hyrë në fuqi.. 

21.B. 20 Reagimi (Feedback-u) i menjëher-
shëm ndaj një problemi sigurie 

a) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022, “Për miratimin e rregullores për 
raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin 
civil në Republikën e Shqipërisë” dhe akteve të 
deleguara dhe zbatuese të tij, AAC-ja do të zbatojë 
një sistem për të mbledhur, analizuar dhe 
shpërndarë në mënyrë të përshtatshme informa-
cionin e sigurisë. 

b) Agjencia zbaton një sistem për të analizuar në 
mënyrë të përshtatshme çdo informacion përkatës 
të sigurisë të marrë dhe, kur të jetë e zbatueshme, pa 
vonesë të panevojshme, do t’i sigurojë AAC-së dhe 
Komisionit çdo informacion, duke përfshirë 
rekomandimet ose veprimet korrigjuese që duhet të 
ndërmerren, që është e nevojshme që të reagojnë në 
kohën e duhur ndaj një problemi sigurie që përfshin 
produkte, pjesë, pajisje, persona ose organizata që i 
nënshtrohen rregullores (EU) 2018/1139, 
transpozuar në Shqipëri me VKM-në nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6150 

në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të saj të 
deleguara dhe zbatuese.  

c) Me marrjen e informacionit të përmendur në 
pikat (a) dhe (b), AAC-ja do të marrë masat e duhura 
për të adresuar problemin e sigurisë. 

d) AAC-ja do të njoftojë menjëherë masat e 
marra sipas pikës (c) për të gjithë personat ose 
organizatat që duhet të respektojnë VKM nr. 1095, 
datë 24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e 
saj të deleguara dhe zbatuese. AAC-ja do t’i njoftojë 
gjithashtu këto masa Agjencisë dhe, kur kërkohet 
veprim i kombinuar, shteteve të tjera anëtare të 
interesuara 

21.B.20A Reagimi i menjëhershëm ndaj një 
incidenti ose cenueshmërie të sigurisë së 
informacionit me ndikim në sigurinë në 
operime të aviacionit 

a) AAC-ja do të zbatojë një sistem për të 
mbledhur, analizuar dhe shpërndarë siç duhet 
informacionin në lidhje me incidentet dhe 
cenueshmëritë e sigurisë së informacionit me një 
ndikim të mundshëm në sigurinë e aviacionit që janë 
raportuar nga organizatat. Kjo do të bëhet në 
koordinim me çdo autoritet tjetër përkatës 
përgjegjës për sigurinë e informacionit ose sigurinë 
kibernetike brenda Shtetit Anëtar për të rritur 
koordinimin dhe përputhshmërinë e skemave të 
raportimit. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 do të 
zbatojë një sistem për të analizuar në mënyrë të 
përshtatshme çdo informacion të rëndësishëm të 
sigurisë të marrë në përputhje me pikën 21.B.15(c), 
dhe pa vonesë të panevojshme do t’u japë Shteteve 
të tjera dhe kur është e zbatueshme edhe Komisionit 
çdo informacion, duke përfshirë rekomandimet ose 
veprimet korrigjuese që duhen ndërmarrë, të 
nevojshme për ata që të reagojnë në kohën e duhur 
ndaj një incidenti ose cenueshmërie të sigurisë së 
informacionit me një ndikim të mundshëm në 
sigurinë e aviacionit që përfshin produkte, pjesë, 
pajisje të pa instaluara, persona ose organizata që i 
nënshtrohen VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese apo rregullores (BE) 2018/1139 dhe 
akteve të saj të deleguara dhe zbatuese. 

c) Me marrjen e informacionit të përmendur në 
pikat (a) dhe (b), AAC-ja do të marrë masat e duhura 
për të adresuar ndikimin e mundshëm në sigurinë e 

aviacionit të incidentit ose cenueshmërisë së sigurisë 
së informacionit. 

d) Masat e marra në përputhje me pikën (c) do 
t’u njoftohen menjëherë të gjithë personave ose 
organizatave që do t’i zbatojnë ato sipas VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e 
saj të deleguara dhe zbatuese apo rregullores (BE) 
2018/1139 dhe akteve të deleguara dhe zbatuese të 
saj. Kur është e zbatueshme, AAC-ja do t’i njoftojë 
gjithashtu këto masa Agjencisë dhe, kur kërkohet 
veprim i kombinuar, autoriteteve kompetente të 
shteteve të tjera anëtare të interesuara. 

21.B.25 Sistemi i menaxhimit  
a) AAC-ja do të krijojë dhe mirëmbajë një sistem 

menaxhimi, duke përfshirë minimalisht:  
1. politikat dhe procedurat e dokumentuara për 

të përshkruar organizimin e tij, mjetet dhe metodat 
për vendosjen e përputhshmërisë me VKM-në nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e 
deleguara dhe zbatuese. Procedurat do të mbahen të 
përditësuara dhe do të shërbejnë si dokumente bazë 
të punës brenda AAC-së për të gjitha detyrat që 
lidhen me të;  

2. një numër të mjaftueshëm personeli për të 
kryer detyrat dhe për të kryer përgjegjësitë e veta. 
Duhet të krijohet një sistem për të planifikuar 
disponueshmërinë e personelit në mënyrë që të 
sigurohet përfundimi i duhur i të gjitha detyrave;  

3. personelin që është i kualifikuar për të kryer 
detyrat e caktuara dhe që ka njohuritë dhe përvojën 
e nevojshme dhe merr trajnim fillestar dhe të 
përsëritur për të siguruar aftësi të vazhdueshme;  

4. Facilitete të përshtatshme dhe akomodim 
zyrash për personelin për të kryer detyrat e caktuara; 

5. Një funksion për të monitoruar 
përputhshmërinë e sistemit të menaxhimit me 
kërkesat përkatëse, dhe përshtatshmërinë e 
procedurave, duke përfshirë ngritjen e një procesi të 
auditimit të brendshëm dhe një procesi të 
menaxhimit të rrezikut të sigurisë. Monitorimi i 
përputhshmërisë do të përfshijë një sistem reagimi 
(feedback-u) të gjetjeve të auditimit për menaxhimin e 
lartë të AAC-së për të siguruar zbatimin e veprimeve 
korrigjuese sipas nevojës; 

6. një person ose grup personash që kanë 
përgjegjësi ndaj menaxhimit të lartë të AAC-së për 
funksionin e monitorimit të përputhshmërisë.  
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b) AAC-ja, për çdo fushë të veprimtarisë, duke 
përfshirë sistemin e menaxhimit, cakton një ose më 
shumë persona me përgjegjësinë e përgjithshme për 
menaxhimin e detyrës(ve) përkatëse. 

c) AAC-ja do të vendosë procedura për 
pjesëmarrjen në një shkëmbim të ndërsjellë të të 
gjithë informacionit dhe asistencës së nevojshme me 
çdo autoritet tjetër kompetent në fjalë, qoftë nga 
Republika e Shqipërisë ose nga shtete të tjera, duke 
përfshirë: 

1. të gjitha gjetjet e ngritura dhe çdo veprim 
pasues i ndërmarrë si rezultat i mbikëqyrjes së 
personave dhe organizatave që kryejnë aktivitete në 
territorin Republikës së Shqipërisë, por të 
certifikuara nga autoriteti kompetent i një Shteti 
tjetër ose nga Agjencia;  

2. informacioni që rrjedh nga raportimi i 
detyrueshëm dhe vullnetar i ngjarjeve siç kërkohet 
nga 21. A.3A.  

d) Kur është zbatueshme, një kopje e 
procedurave që lidhen me sistemin e menaxhimit të 
AAC-së dhe ndryshimet e tyre i vihen në 
dispozicion Agjencisë për qëllime standardizimi. 

e) Përveç kërkesave të përfshira në pikën (a), 
sistemi i menaxhimit i krijuar dhe i mirëmbajtur nga 
autoriteti kompetent duhet të jetë në përputhje me 
aneksin I (Pjesa-IS.AR) të rregullores për zbatimin e 
vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 
24.12.2020 për sa i takon kërkesave për menaxhimin 
e risqeve të sigurisë së informacionit me impakt të 
mundshëm për organizatat e mbuluara nga urdhri i 
ministrit “Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin e 
organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, urdhri i ministrit nr. 80, datë 30.6.2023, 
urdhri i ministrit nr. 178, datë 20.12.2023, urdhri nr. 
91, datë 21.2.2019, urdhri i ministrit nr. 193, datë 
6.10.2022 dhe urdhri i ministrit nr. 119, datë 
29.9.2023 dhe për autoritetet kompetente të 
mbuluara nga këta urdhra, transpozim i rregullores 
zbatuese (BE) 2023/203. Kjo pikë do të zbatohet 
kur rregullat për sigurinë e informacionit të kenë 
hyrë në fuqi.  

21.B.30 Ndarja e detyrave  
a) Subjekteve të kualifikuara mund t’u ndahen 

detyra që lidhen me certifikimin fillestar ose me 
mbikëqyrjen e vazhdueshme të produkteve dhe 
pjesëve, si dhe të personave fizikë ose juridikë që i 
nënshtrohen VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 

“Për rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit 
civil”. Gjatë ndarjes së detyrave, AAC-ja duhet të 
sigurojë që ai ka: 

1. vendosur një sistem për të vlerësuar fillimisht 
dhe në vazhdimësi nëse subjekti i kualifikuar është 
në përputhje me aneksin VI të VKM-së nr. 1095, 
datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta në 
fushën e aviacionit civil”. Ai sistem dhe rezultatet e 
vlerësimeve do të dokumentohen;  

2. lidhur një marrëveshje me shkrim me subjektin 
e kualifikuar, të miratuar nga të dyja palët në nivelin 
e duhur drejtues, e cila përcakton: 

i) detyrat që do të kryhen;  
ii) deklaratat, raportet dhe të dhënat që duhen 

dhënë; 
iii) kushtet teknike që duhen plotësuar gjatë 

kryerjes së këtyre detyrave; 
iv) mbulimin lidhur me detyrimin;  
v) mbrojtjen që i jepet informacionit të marrë 

gjatë kryerjes së detyrave të tilla. 
b) AAC-ja do të sigurojë që procesi i auditimit të 

brendshëm dhe procesi i menaxhimit të rrezikut të 
sigurisë, i krijuar në përputhje me pikën 
21.B.25(a)(5) mbulon të gjitha detyrat e certifikimit 
dhe mbikëqyrjes së vazhdueshme të kryera nga 
subjekti i kualifikuar në emër të tij 

c) Për certifikimin dhe mbikëqyrjen e 
përputhshmërisë së organizatës me pikat 21.A.139A 
dhe 21.A.239A, autoriteti kompetent mund t’u ndajë 
detyra subjekteve të kualifikuara në përputhje me 
pikën (a), ose çdo autoriteti përkatës përgjegjës për 
sigurinë e informacionit ose sigurinë kibernetike. 
Kur për ndarjen e detyrave, autoriteti kompetent 
siguron, që: 

1) të gjitha aspektet që lidhen me sigurinë e 
aviacionit koordinohen dhe merren parasysh nga 
subjekti i kualifikuar ose autoriteti përkatës; 

2) rezultatet e aktiviteteve të certifikimit dhe 
mbikëqyrjes të kryera nga subjekti i kualifikuar ose 
autoriteti përkatës janë të integruara në dosjet e 
përgjithshme të certifikimit dhe mbikëqyrjes të 
organizatës; 

3) sistemi i tij i menaxhimit të sigurisë së 
informacionit i krijuar në përputhje me pikën 
21.B.25(e) mbulon të gjitha detyrat e certifikimit dhe 
mbikëqyrjes së vazhdueshme të kryera në emër të tij. 

21.B.35 Ndryshime në sistemin e 
menaxhimit 

a) AAC-ja do të ketë një sistem për të identifikuar 
ndryshimet që ndikojnë në aftësinë e tij për të kryer 
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detyrat e tij dhe për të përmbushur përgjegjësitë siç 
përcaktohet në VKM-në nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese. Ky sistem do t’i mundësojë AAC-së të 
ndërmarrë veprimet e nevojshme për të siguruar që 
sistemi i tij i menaxhimit të mbetet i përshtatshëm 
dhe efektiv. 

b) AAC-ja do të përditësojë në kohën e duhur 
sistemin e tij të menaxhimit për të pasqyruar çdo 
ndryshim në VKM-në nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese në mënyrë që të sigurojë zbatimin efektiv 
të saj.  

c) AAC-ja do të njoftojë Agjencinë për çdo 
ndryshim që ndikon në aftësinë për të kryer detyrat 
e tij dhe për të përmbushur përgjegjësitë e tij siç 
parashikohet në VKM-në nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese. 

21.B.55 Mbajtja e të dhënave 
a) AAC-ja do të krijojë një sistem të mbajtjes së 

të dhënave që lejon ruajtjen e duhur, 
aksesueshmërinë dhe gjurmueshmërinë e 
besueshme të: 

1. politikave dhe procedurave të dokumentuara 
të sistemit të menaxhimit; 

2. trajnimit, kualifikimit dhe autorizimit të 
personelit të tij; 

3. ndarjen e detyrave, duke mbuluar elementet e 
kërkuara nga pika 21.B.30, si dhe detajet e detyrave 
të caktuara; 

4. proceset e certifikimit dhe mbikëqyrja e 
vazhdueshme e organizatave të certifikuara, duke 
përfshirë:  

i) aplikimin për një certifikatë, miratim, autorizim 
dhe letër marrëveshjeje; 

ii) programin e mbikëqyrjes së vazhdueshme të 
AAC-së, duke përfshirë të gjitha vlerësimet, 
auditimet dhe të dhënat e inspektimit; 

iii) certifikatat, miratimet, autorizimet dhe letrat e 
marrëveshjes të lëshuara, duke përfshirë çdo 
ndryshim në to; 

iv) një kopje të programit të mbikëqyrjes, duke 
renditur datat kur janë caktuar auditimet dhe kur 
janë kryer.  

v) kopjet e të gjithë korrespondencës formale; 

vi) rekomandimet për lëshimin ose vazhdimin e 
një certifikate, një autorizim miratimi ose një letre 
marrëveshjeje, detaje të gjetjeve dhe veprimeve të 
ndërmarra nga organizatat për mbylljen e këtyre 
gjetjeve, duke përfshirë datën e mbylljes, veprimet e 
zbatimit dhe vëzhgimet; 

vii) çdo raport vlerësimi, auditimi dhe inspektimi 
të lëshuar nga një autoritet tjetër kompetent në 
përputhje me pikat 21.B.120(d), 21.B.221(c) ose 
21.B.431(c); 

viii) kopjet e të gjitha ekspozeve udhëzuesve ose 
manualeve të organizatës dhe çdo ndryshimi të tyre; 

ix) kopjet e çdo dokumenti tjetër të miratuar nga 
AAC-ja; 

5. Deklaratat e konformitetit (forma 52 e RSH-së 
sipas modelit të EASA-s, referojuni shtojcës VIII) 
dhe certifikatat e autorizuara për lejim (forma 1 e 
RSH-së, sipas modelit të EASA-s, referojuni 
shtojcës I) që i ka validuar për organizatat që 
prodhojnë produkte, pjesë ose pajisje pa një 
certifikatë miratimi të organizatës prodhuese sipas 
nënpjesës F të seksionit A të këtij aneksi.  

b) AAC-ja përfshin në mbajtjen e të dhënave: 
1. dokumente që mbështesin përdorimin e 

mjeteve alternative të përputhshmërisë 
2. informacionin e sigurisë në përputhje me pikën 

21.B.15 dhe masat pasuese; 
3. përdorimin e dispozitave të mbrojtjes dhe 

fleksibilitetit në përputhje me nenet 70, 71(1) dhe 
76(4) të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil”. 

c) AAC-ja do të mbajë një listë të të gjitha 
certifikatave, miratimeve, autorizimeve dhe letrave 
të marrëveshjes që ka lëshuar.  

d) Të gjitha të dhënat e përmendura në pikat (a), 
(b) dhe (c) do të mbahen për një periudhë minimale 
prej 5 vjetësh, duke iu nënshtruar ligjit në fuqi për 
mbrojtjen e të dhënave. 

e) Të gjitha të dhënat e përmendura në pikat (a), 
(b) dhe (c) do t’i vihen në dispozicion, sipas kërkesës, 
autoriteteve kompetente të një shteti tjetër ose 
Agjencisë. 

21.B.65 Pezullimi, kufizimi dhe revokimi 
AAC-ja do të: 
a) pezullojë një certifikatë, miratim, leje për 

fluturim, autorizim ose letër marrëveshjeje kur 
mendon se ka arsye të bazuara që ky veprim është i 
nevojshëm për të parandaluar një kërcënim të 
besueshëm për sigurinë e avionit; 
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b) pezullojë, revokojë ose kufizojë një certifikatë, 
miratim, leje për fluturim, autorizim ose letër 
marrëveshjeje nëse ky veprim kërkohet në përputhje 
me pikat 21.B.125, 21.B.225 ose 21.B.433;  

c) të pezullojë ose të revokojë një certifikatë të 
vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë zhurme nëse 
dëshmohet se disa nga kushtet e specifikuara në 
pikat 21.A.181(a) ose 21.A.211(a) nuk janë 
përmbushur; 

d) pezullojë ose kufizojë tërësisht ose pjesërisht 
një certifikatë, miratim, leje për fluturim, 
autorizim ose letër marrëveshjeje nëse rrethanat e 
paparashikueshme jashtë kontrollit të AAC-së i 
pengojnë inspektorët e tij të kryejnë përgjegjësitë 
e tyre të mbikëqyrjes gjatë ciklit të planifikimit të 
mbikëqyrjes. 

 
NËNPJESA B - CERTIFIKATAT E TIPIT 

DHE CERTIFIKATAT E KUFIZUARA TË 
TIPIT 

 
21.B.70 Specifikimet e certifikimit 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, në 

përputhje respektivisht me nenin 76 (3) të vendimit 
të Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 
“Mbi miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil”, ose të rregullores se BE-së nr. 
1139/2018, lëshon specifikime të certifikimit dhe 
specifikime të tjera të hollësishme, përfshirë 
specifikimet e certifikimit për vlefshmërinë ajrore, të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale dhe 
mbrojtjes së mjedisit, që autoritetet kompetente, 
organizatat dhe personeli mund të përdorin për të 
demonstruar pajtueshmërinë e produkteve, pjesëve 
dhe pajisjeve me kërkesat përkatëse thelbësore të 
përcaktuara në anekset II, IV dhe V të kësaj 
rregulloreje, si dhe me ato për mbrojtjen e mjedisit 
të përcaktuara në nenin 9 (2) dhe aneksin III të kësaj 
rregulloreje. Këto specifikime duhet të jenë mjaft të 
hollësishme dhe specifike për t’u treguar aplikuesve 
kushtet mbi bazën e të cilave do të lëshohen, 
ndryshohen ose plotësohen certifikatat. 

21.B.75 Kushtet e veçanta 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 

përshkruan specifikime teknike të veçanta në 
mënyrë të detajuar, të emërtuara “kushte të 
veçanta”, për një produkt nëse specifikimet 
përkatëse të certifikimit nuk përmbajnë standardet 
e duhura ose të përshtatshme të sigurisë për 
produktin sepse: 

1. produkti ka karakteristika të reja ose të 
pazakonta të projektimit në krahasim me praktikat 
e projektimit mbi të cilat bazohen specifikimet e 
certifikimit të zbatueshme; 

2. përdorimi i synuar i produktit është 
jokonvencional; ose 

3. përvoja e produkteve të tjerë të ngjashëm në 
shërbim ose produkteve me karakteristika 
projektimi të ngjashme ose e rreziqeve të 
identifikuara së fundmi kanë treguar se mund të 
zhvillohen kushte të pasigurta. 

b) Kushtet e veçanta përmbajnë standarde të 
tilla sigurie që Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 i çmon të nevojshme për të vendosur një 
nivel sigurie ekuivalente me atë të specifikimeve të 
certifikimit të zbatueshme. 

21.B.80 Baza e certifikimit të tipit për një 
certifikatë tip ose certifikatë tipi të kufizuar  

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 krijon 
bazën e certifikimit të tipit dhe ia njofton atë 
aplikantit për një certifikatë tipi ose certifikatë tipi 
të kufizuar. Baza e certifikimit të tipit përbëhet 
nga: 

a) specifikimet e certifikimit për vlefshmërinë 
ajrore të përcaktuara nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21.1 mes atyre të zbatueshme për 
produktin në datën e aplikimit për këtë certifikatë, 
përveç nëse: 

1. aplikanti zgjedh të pajtohet, ose i kërkohet të 
jetë në përputhje me pikën 21.A.15 (f), me 
specifikimet e certifikimit të cilat janë bërë të 
zbatueshme pas datës së aplikimit; Nëse një 
aplikant zgjedh të jetë në përputhje me një 
specifikim certifikimi i cili është bërë i zbatueshëm 
pas datës së aplikimit, Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 do të përfshijë në bazën e certifikimit të 
tipit çdo specifikim tjetër të certifikimit që lidhet 
drejtpërdrejtë; ose 

2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
pranon çdo alternativë ndaj një specifikimi të 
caktuar të certifikimit që nuk mund të 
respektohet, për të cilën janë gjetur faktorë 
kompensues që ofrojnë një nivel ekuivalent të 
sigurisë; ose 

3. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 pranon 
ose përshkruan mjete të tjera që: 

i) në rastin e një certifikate tip, demonstrojnë 
pajtueshmërinë me kërkesat thelbësore të aneksit II 
të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 
24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave thelbësore 
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në fushën e aviacionit civil”, që transpozon 
rregulloren e BE-së nr. 1139/2018; ose 

ii) në rastin e një certifikate tip të kufizuar, 
garantojnë një nivel sigurie të duhur në krahasim me 
përdorimin e synuar; dhe 

b) çdo kusht të veçantë të përshkruar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 në përputhje 
me pikën 21.B.75 (a). 

21.B.82 Baza e certifikimit e të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale për një 
certifikatë tipi avioni ose certifikatë tip të 
kufizuar  

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 do të 
vendosë bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale dhe do t’ia njoftojë 
atë aplikantit për një certifikatë tipi të avionit ose 
certifikatë tipi të kufizuar. Baza e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale duhet të 
konsistojë në: 

a) specifikimet e certifikimit për të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale të përcaktuara nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 në krahasim 
me ato që zbatohen për avionin në datën e aplikimit 
ose në datën e aplikimit shtesë për të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale, cilado datë është më 
e vonshme, përveç nëse: 

1. aplikanti zgjedh të pajtohet, ose sipas pikës 
21.A.15 (f) i kërkohet të jetë në përputhje me 
specifikimet e certifikatës të cilat janë bërë të 
zbatueshme pas datës së aplikimit; Nëse një aplikant 
zgjedh të jetë në përputhje me një specifikim të 
certifikimit i cili është bërë i zbatueshëm pas datës së 
aplikimit, Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 do 
të përfshijë në bazën e certifikimit të tipit çdo 
specifikim tjetër të certifikimit që lidhet 
drejtpërdrejtë; ose 

2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 pranon 
ose përshkruan mjete alternative për të demonstruar 
pajtueshmërinë me kërkesat thelbësore të anekseve 
II, IV dhe V të vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 
1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil”, që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1139/2018. 

b) çdo kusht të veçantë të përshkruar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, në përputhje 
me pikën 21.B.75 (a). 

21.B.85 Përcaktimi i kërkesave të 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për një 
certifikatë tipi ose një certifikatë tipi të kufizuar 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, do të 
caktojë dhe njoftojë aplikantin për kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për një 
certifikatë tipi ose një certifikatë tipi të kufizuar për 
një avion ose për një certifikatë tipi për një motor. 
Emërtimi dhe njoftimi duhet të përmbajnë: 

1. kërkesat e zbatueshme të zhurmës të 
përcaktuara në: 

i) Aneksi 16 i Konventës së Çikagos, vëllimi I, 
pjesa II, kapitulli 1 dhe: 

A) për aeroplanët reaktivë nënsonikë, në Kapitujt 
2, 3, 4 dhe 14; 

B) për aeroplanët me helikë, në kapitujt 3, 4, 5, 6, 
10 dhe 14; 

C) për helikopterët, në kapitujt 8 dhe 11; 
D) për aeroplanët supersonikë, në kapitullin 12; 

dhe 
E) për rotorët e animit, në kapitullin 13. 
ii) aneksi 16 e Konventës së Çikagos, vëllimi I: 
A) Shtojca 1 për aeroplanët për të cilët zbatohen 

kapitujt 2 dhe 12 të aneksit 16 të Konventës së 
Çikagos, vëllimi I, pjesa II; 

B) Shtojca 2 për aeroplanët për të cilët zbatohen 
kapitujt 3, 4, 5, 8, 13 dhe 14 të aneksit 16 të 
Konventës së Çikagos, vëllimi I, pjesa II; 

C) Shtojca 3 për aeroplanët për të cilët zbatohet 
kapitulli 6 i aneksit 16 të Konventës së Çikagos, 
vëllimi I, pjesa II; 

D) Shtojca 4 për aeroplanët për të cilët zbatohet 
kapitulli 11 i aneksit 16 të Konventës së Çikagos, 
vëllimi I, pjesa II; dhe 

E) Shtojca 6 për aeroplanët për të cilët zbatohet 
kapitulli 10 i aneksit 16 të Konventës së Çikagos, 
vëllimi I, Pjesa II; 

2. kërkesat e zbatueshme të emetimeve për 
parandalimin e shkarkimit të qëllimshëm të 
karburantit për avionët e përcaktuar në aneksin 16 të 
Konventës së Çikagos, vëllimi II, Pjesa II, kapitujt 1 
dhe 2; 

3. Kërkesat e aplikueshme për emetimet e tymit, 
të gazit dhe grimcave të motorit të përcaktuara në: 

i) Aneksin 16 të Konventës së Çikagos, vëllimi II, 
Pjesa III, kapitulli 1 dhe: 

A) për emetimet e tymit dhe gazit të motorëve 
turbojet dhe turbofanëve të destinuar për shtytje 
vetëm me shpejtësi nënsonike, në kapitullin 2; 

B) për emetimet e tymit dhe gazit të motorëve 
turbojet dhe turbofanëve të destinuar për shtytje me 
shpejtësi supersonike, në Kapitullin 3; dhe 
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C) për emetimet e grimcave të motorëve turbojet 
dhe turbofan të destinuar për shtytje vetëm me 
shpejtësi nënsonike, në kapitullin 4; 

ii) Aneksi 16 i Konventës së Çikagos, vëllimi II: 
A) Shtojca 1 për matjen e raportit të presionit të 

referencës; 
B) Shtojca 2 për vlerësimin e emetimeve të tymit; 
C) Shtojca 3 për instrumentet dhe teknikat e 

matjes për emetimet e gazta; 
D) Shtojca 4 për specifikimet për karburantin që 

do të përdoret në testimin e emetimeve të motorit të 
turbinave të avionëve; 

E) Shtojca 5 për teknikat e instrumentimit dhe 
matjes për emetimet e gazrave nga motorët e 
turbinave me gaz pas djegies; 

F) Shtojca 6 për procedurën e pajtueshmërisë për 
emetimet e gazit, tymit dhe grimcave; dhe 

G) Shtojca 7 për instrumentet dhe teknikat e 
matjes për grimcat jo të paqëndrueshme; 

4. kërkesat e zbatueshme për emetimet e CO2 të 
avionit të përcaktuara në: 

i) Aneksi 16 i Konventës së Çikagos, vëllimi III, 
pjesa II, kapitulli 1, dhe: 

A) për aeroplanët reaktivë nënsonikë, në 
kapitullin 2; dhe 

B) për aeroplanët nënsonikë me helikë, në 
kapitullin 2;. 

ii) Aneksi 16 i Konventës së Çikagos, vëllimi III, 
shtojcat 1 dhe 2, për aeroplanët për të cilët zbatohet 
kapitulli 2 i aneksit 16 të Konventës së Çikagos, 
vëllimi III, Pjesa II; 

5. për motorët, kërkesat e zbatueshme në 
aneksin 16 të Konventës së Çikagos, vëllimi II, 
pjesa IV dhe Shtojca 8 në lidhje me vlerësimin e 
grimcave jo të paqëndrueshme për qëllime të 
inventarit dhe modelimit. 

b) (e rezervuar). 
21.B.100 Niveli i përfshirjes 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 

përcakton përfshirjen e tij/saj në verifikimin e 
aktiviteteve demonstruese të pajtueshmërisë dhe 
të dhënave në lidhje me aplikimin për një 
certifikatë tip, certifikatë tipi të kufizuar, miratim 
të një ndryshimi të madh/rëndësishëm, certifikatë 
tipi plotësuese, miratim projekti të riparimit të 
madh ose autorizim ETSO për APU. Këtë do ta 
bëjë mbi bazën e një vlerësimi të grupeve 
kuptimplota të aktiviteteve demonstruese të 
pajtueshmërisë dhe të dhënave të programit të 
certifikimit. Ky vlerësim duhet të adresojë: 

- probabilitetin e një mospërputhjeje të 
identifikuar në bazën e certifikimit të tipit, në 
bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale ose me kërkesat e 
mbrojtjes mjedisore; dhe 

- ndikimin e mundshëm të kësaj 
mospërputhjeje mbi sigurinë e produktit ose 
mbrojtjen mjedisore, dhe të marrë parasysh të 
paktën elementët e mëposhtëm: 

1. karakteristikat e reja ose të pazakonta të 
projektit të certifikimit, përfshirë aspektet 
operative, organizuese dhe menaxhuese; 

2. kompleksitetin e projektit dhe / ose 
demonstrimin e përputhshmërisë; 

3. çështjet kritike të projektit ose teknologjisë 
dhe rreziqet e lidhura me sigurinë dhe mjedisin, 
përfshirë ato të identifikuara në projekte të 
ngjashme; dhe 

4. performancën dhe përvojën e organizimit të 
projektimit të aplikantit në sektorin përkatës/të 
interesuar. 

b) Për miratimin e një projekti të riparimit të 
vogël, ndryshimit të vogël ose autorizimit ETSO 
përveç asaj për APU, Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1 përcakton përfshirjen e tij/saj në 
nivelin e të gjithë projektit të certifikimit, duke 
marrë parasysh çdo karakteristikë të re ose të 
pazakontë, kompleksitetin e projektit dhe / ose 
demonstrimin e përputhshmërisë, çështjet kritike 
të projektit ose teknologjisë, si dhe performancën 
dhe përvojën e organizatës projektuese të 
aplikantit. 

c) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
njofton aplikantin për nivelin e përfshirjes së 
tij/saj dhe përditëson nivelin vetjak të përfshirjes 
kur kjo garantohet/justifikohet nga informacioni i 
cili ka një ndikim të dukshëm në rrezikun e 
vlerësuar më parë në përputhje me pikën (a) ose 
(b). Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 njofton 
aplikantin për ndryshimin në nivelin e përfshirjes. 

21.B.103 Lëshimi i një certifikate tipi ose 
një certifikate të kufizuar tipi  

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 lëshon 
një certifikate tip të avionit, motorit ose helikës, 
ose një certifikate tipi të kufizuar për avionin, me 
kusht që: 

1. aplikanti ka respektuar pikën 21.A.21; 
2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 njofton, 

përmes verifikimeve të demonstrimit të 
pajtueshmërisë në përputhje me përfshirjen e tij/saj 
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të përcaktuar në përputhje me pikën 21.B.100, se 
nuk ka gjetur ndonjë mospërputhje me bazën e 
certifikimit të tipit, bazën e certifikimit të të dhënave 
të përshtatshmërisë operacionale, kur është e 
zbatueshme, në përputhje me pikën 21.B.82, dhe 
kërkesat për mbrojtjen e mjedisit; dhe 

3. asnjë tipar ose karakteristikë nuk është 
identifikuar që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
për përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi. 

b) Me përjashtim të pikës (a), me kërkesën e 
aplikuesit të përfshirë në deklaratën e përmendur në 
pikën 21.A.20 (d), Autoriteti kompetent sipas pikës 
21.1 mund të lëshojë një certifikatë të tipit të avionit 
përpara se të jetë demonstruar përputhshmëria me 
bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale me kusht që aplikanti 
të demonstrojë këtë përputhshmëri para datës në të 
cilën ato këto të dhëna do të përdoren në të vërtetë.  

 
(NËNPJESA C - NUK ËSHTË E 

ZBATUESHME) 
NËNPJESA D - NDRYSHIME TË 

CERTIFIKATAVE TË TIPIT DHE 
CERTIFIKATAVE TË KUFIZUARA TË TIPIT 

 
21.B.105 Baza e certifikimit të tipit, kërkesat 

e mbrojtjes mjedisore dhe baza për certifikimin 
e të dhënave të përshtatshmërisë operacionale 
për një ndryshim të madh në një certifikatë të 
tipit 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 vendos 
bazën e aplikueshme të certifikimit të tipit, kërkesat 
për mbrojtjen e mjedisit dhe në rastin e një 
ndryshimi që ndikon në të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale, bazën e certifikimit 
të të dhënave të përshtatshmërisë operacionale 
përcaktuar në përputhje me pikën 21.A.101 dhe ia 
njofton ato kërkuesit për një ndryshim të madh në 
një certifikatë tipi. 

21.B.107 Lëshimi i miratimit të ndryshimit të 
një certifikate tipi 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 lëshon 
një miratim të një ndryshimi në një certifikatë të tipit, 
me kusht që: 

1. aplikanti për një miratim të ketë përmbushur: 
i) pikën 21.A.95 për një ndryshim të vogël; ose 
ii) pikën 21.A.97 për një ndryshim të madh; 
2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, përmes 

verifikimit të tij/saj të demonstrimit të 
përputhshmërisë mbi bazën e nivelit të përfshirjes së 

tij/saj të përcaktuar në përputhje me paragrafin (a) 
ose (b) të pikës 21.B.100 nuk ka gjetur ndonjë 
mospërputhje me bazën e certifikimit të tipit, bazën 
e certifikimit të të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale, kur është e zbatueshme në përputhje 
me pikën 21.B.82, dhe kërkesat e mbrojtjes së 
mjedisit; dhe 

3. asnjë tipar ose karakteristikë nuk është 
identifikuar që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
për përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi. 

b) Në rastin e një ndryshimi që ndikon në të 
dhënat e përshtatshmërisë operacionale, me 
përjashtim të pikave (1) dhe (2) të paragrafit (a), mbi 
bazën e kërkesës së aplikantit të përfshirë në 
deklaratën e përmendur në pikën 21.A.20 (d), 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 mund të 
miratojë një ndryshim në një certifikatë të tipit të 
avionit përpara se të jetë demonstruar 
përputhshmëria me bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale, me kusht 
që aplikanti të demonstrojë këtë përputhshmëri 
përpara datës në të cilën këto të dhëna do të 
përdoren në të vërtetë. 

c) Miratimi i ndryshimeve në të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale do të përfshihet në 
miratimin e ndryshimit të certifikatës së tipit. 

d) Miratimi i një ndryshimi në një certifikatë tipi 
do të kufizohet në konfigurimin(et) specifik në 
certifikatën tip me të cilën ka të bëjë ndryshimi.  

 
NËNPJESA E - CERTIFIKATA 

PLOTËSUESE E TIPIT 
 
Në këtë nënpjesë, referencat për certifikatat e 

tipit përfshijnë certifikatat e tipit dhe certifikatat e 
tipit të kufizuar. 

21.B.109 Baza e certifikimit të tipit, 
kërkesat e mbrojtjes mjedisore dhe baza për 
certifikimin e të dhënave të përshtatshmërisë 
operacionale për certifikatën tip plotësuese  

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 vendos 
bazën e aplikueshme të certifikimit të tipit, 
kërkesat e mbrojtjes së mjedisit dhe, në rastin e një 
ndryshimi që ndikon në të dhënat e përshtat-
shmërisë operacionale, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale të 
përcaktuar në përputhje me pikën 21.A.101 dhe ia 
njofton ato kërkuesit për një certifikatë plotësuese 
e tipit. 
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21.B.111 Lëshimi i një certifikate plotësuese 
e tipit  

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 lëshon 
një certifikatë plotësuese e tipit, me kusht që: 

1. aplikanti të ketë respektuar pikën 21.A.115 
(b); 

2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, 
përmes verifikimit të tij/saj të demonstrimit të 
përputhshmërisë mbi bazën e nivelit të përfshirjes 
së tij/saj të përcaktuar në përputhje me pikën 
21.B.100 (a), nuk ka gjetur ndonjë mospërputhje 
me bazën e certifikimit, bazën e certifikimit të të 
dhënave të përshtatshmërisë operacionale kur 
është e zbatueshme në përputhje me pika 21.B.82, 
dhe kërkesat për mbrojtjen e mjedisit; dhe 

3. asnjë tipar ose karakteristikë nuk është 
identifikuar që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
për përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi. 

b) Në rastin e një certifikate plotësuese të tipit 
që ndikon në të dhënat e përshtatshmërisë 
operacionale, me përjashtim të pikave (1) dhe (2) 
të paragrafit (a), me kërkesën e aplikantit të 
përfshirë në deklaratën e përmendur në pikën 
21.A.20 (d), Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 
mund të lëshojë një certifikatë plotësuese të tipit 
para se të jetë demonstruar përputhshmëria me 
bazën e certifikimit të të dhënave të 
përshtatshmërisë operacionale, me kusht që 
aplikanti ta demonstrojë këtë përputhshmëri para 
datës në të cilën këto të dhëna do të përdoren në 
të vërtetë. 

c) Miratimi i ndryshimeve në të dhënat e 
përshtatshmërisë operacionale do të përfshihet në 
certifikatën plotësuese të tipit. 

d) Certifikata plotësuese e tipit do të jetë e 
kufizuar në konfigurimin (et) specifik në 
certifikatën e tipit të cilës i referohet modifikimi 
kryesor përkatës. 

21.B.115 Mjetet e përputhshmërisë 
a) Agjencia do të zhvillojë mjete të pranueshme 

përputhshmërie (“AMC”) që mund të përdoren për 
të përcaktuar përputhshmërinë me rregulloren (BE) 
2018/1139 transpozuar me vendimin e Këshillit të 
Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil”. 
Autoriteti i Aviacionit Civil pranon AMC-në e 
Agjencisë për të përcaktuar përputhshmërinë me 
vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 
24.12.2020 “Mbi miratimin e kërkesave thelbësore 

në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e saj të 
deleguara e zbatuese. 

b) Mjetet alternative të përputhshmërisë mund të 
përdoren për të përcaktuar përputhshmërinë me 
këtë rregullore. 

c) Kur është zbatueshme, AAC-ja do të 
informojnë Agjencinë për çdo mjet alternativ 
përputhshmërie të përdorur nga organizatat nën 
mbikëqyrjen e tij ose nga vetë ai për të përcaktuar 
përputhshmërinë me këtë rregullore. 

 
NËNPJESA F - PRODHIMI PA 

MIRATIMIN E ORGANIZATËS 
PRODHUESE 

 
21.B.120 Procedura fillestare e certifikimit  
a) Pas marrjes së një aplikimi për lëshimin e një 

letre marrëveshjeje me qëllim të demonstrimit të 
konformitetit të produkteve, pjesëve dhe pajisjeve 
individuale, AAC-ja do të verifikojë përputhjen e 
aplikantit me kërkesat e zbatueshme. 

b) AAC-ja do të regjistrojë të gjitha gjetjet e 
nxjerra, veprimet e mbylljes, si dhe rekomandimet 
për lëshimin e letrës së marrëveshjes. 

c) AAC-ja do t’i konfirmojë aplikantit me shkrim 
të gjitha gjetjet e ngritura gjatë verifikimit. Për 
certifikimin fillestar, të gjitha gjetjet duhet të 
korrigjohen sipas rregullave të AAC-së përpara se të 
lëshohet letra e marrëveshjes. 

d) Kur bindet se aplikanti përputhet me kërkesat 
e zbatueshme, AAC-ja do të lëshojë letrën e 
marrëveshjes (forma 65 e RSH-së sipas modelit të 
EASA-s (referojuni shtojcës XI). 

e) Letra e marrëveshjes do të përmbajë objektin 
e marrëveshjes, një datë përfundimi dhe, kur është e 
zbatueshme, kufizimet e duhura. 

f) Kohëzgjatja e letrës së marrëveshjes nuk duhet 
të kalojë 1 vit. 

21.B.125 Gjetjet dhe veprime korrigjuese; 
vëzhgimet 

a) AAC-ja do të ketë një sistem për të analizuar 
gjetjet për rëndësinë e tyre të sigurisë.  

b) Një gjetje e nivelit 1 do të lëshohet nga AAC-
ja kur zbulohen mospërputhje të rëndësishme me 
kërkesat e zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e saj të 
deleguara dhe zbatuese, me procedurat dhe 
manualet e organizatës, ose me kushtet e letrës së 
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marrëveshjes që ul sigurinë ose rrezikon seriozisht 
sigurinë e fluturimit. 

Gjetjet e nivelit 1 do të përfshijnë gjithashtu:  
1. Mosdhënënia akses AAC-së në objektet e 

organizatës të përmendura në pikën 21.A.9 gjatë 
orarit normal të punës dhe pas dy kërkesave me 
shkrim;  

2. Marrja e letrës së marrëveshjes ose ruajtja e 
vlefshmërisë së saj nëpërmjet falsifikimit të provave 
dokumentare të paraqitura; dhe 

3. Çdo dëshmi për keqpërdorim ose përdorim 
mashtrimi të letrës së marrëveshjes. 

c) Një gjetje e nivelit 2 do të lëshohet nga AAC-
ja kur zbulohen mospërputhje me kërkesat e 
zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese, me procedurat dhe manualet e 
organizatës, ose me kushtet e letrës së marrëveshjes, 
e cila nuk klasifikohet si gjetje e nivelit 1. 

d) Kur një gjetje zbulohet gjatë mbikëqyrjes ose 
ndonjë mënyrë tjetër, AAC-ja, pa cenuar asnjë 
veprim shtesë të kërkuar nga VKM-ja nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e saj të 
deleguara dhe zbatuese, do t’ia komunikojë me 
shkrim gjetjen organizatës dhe të kërkojë veprime 
korrigjuese për të adresuar mospërputhjet e 
identifikuara. Kur një gjetje e nivelit 1 lidhet 
drejtpërdrejt me një avion, AAC-ja informon 
autoritetin kompetent të shtetit në të cilin është 
regjistruar avioni.  

1. Nëse ka ndonjë gjetje të nivelit 1, AAC-ja, do 
të ndërmarrë veprime të menjëhershme dhe të 
përshtatshme për të ndaluar ose kufizuar aktivitetet 
e organizatës së përfshirë dhe, nëse është e 
përshtatshme, do të ndërmarrë veprime për të 
revokuar letrën e marrëveshjes ose për ta kufizuar 
ose pezulluar tërësisht ose pjesërisht, në varësi të 
shtrirjes së gjetjes së nivelit 1, derisa organizata të 
ketë ndërmarrë veprime korrigjuese të suksesshme. 

2. Nëse ka gjetje të nivelit 2, AAC-ja, do:  
i) t’i japë organizatës një periudhë zbatimi të 

veprimeve korrigjuese që është e përshtatshme për 
natyrën e gjetjes dhe që në çdo rast fillimisht nuk 
duhet të jetë më shumë se 3 muaj. Periudha do të 
fillojë nga data e komunikimit me shkrim të gjetjes 
drejt organizatës, duke kërkuar veprime korrigjuese 
për të adresuar mospërputhshmërinë e identifikuar. 
Në fund të kësaj periudhe, dhe në varësi të natyrës 

së gjetjes, AAC-ja mund të zgjasë periudhën 3-
mujore me kusht që të jetë rënë dakord për një plan 
veprimi korrigjues; 

ii) të vlerësojë planin e veprimit korrigjues dhe 
planin e zbatimit të propozuar nga organizata, dhe 
nëse vlerësimi arrin në përfundimin se janë të 
mjaftueshme për të adresuar mospërputhjen, i 
pranon;  

iii) nëse organizata dështon të paraqesë një plan 
veprimi korrigjues të pranueshëm, ose nuk arrin të 
kryejë veprimin korrigjues brenda periudhës kohore 
të pranuar ose të zgjatur nga AAC-ja, gjetja do të 
kalojë si gjetje e nivelit 1 dhe do të ndërmerren 
veprime siç përcaktohet në pikën (f) (1) (i). 

e) AAC-ja, mund të kërkoje të kryhen vëzhgime 
për cilindo nga rastet e mëposhtme që nuk kërkojnë 
gjetje të nivelit 1 ose të nivelit 2: 

1. për çdo njësi, performanca e të cilit është 
vlerësuar si joefektive; 

2. kur është identifikuar se një njësi ka potencialin 
të shkaktojë një mospërputhje sipas pikave (b) ose 
(c); 

3. kur sugjerimet ose përmirësimet janë me 
interes për performancën e përgjithshme të sigurisë 
të organizatës.  

Vëzhgimet e nxjerra sipas kësaj pike do t’i 
komunikohen me shkrim organizatës dhe do të 
regjistrohen nga AAC-ja. 

21.B.135 Ruajtja e letër marrëveshjes 
AAC-ja ruan letër marrëveshjen për aq kohë sa:  
a) Prodhuesi përdor në mënyrën e duhur formën 

52 të Republikës së Shqipërisë sipas EASA-s (shih 
shtojcën VIII) si një deklaratë pajtueshmërie për 
avionin e kompletuar dhe formën 1 të Republikës së 
Shqipërisë sipas modelit të EASA-s (shih shtojcën) 
për produktet e tjera përveç avionëve, si pjesë dhe 
pajisje, dhe 

b) Inspektimet e bëra nga AAC-ja përpara 
miratimit të formës 52, sipas EASA-s ose formularit 
1, sipas EASA-s, sipas pikës 21.A.130(c) nuk 
tregojnë ndonjë mos pajtueshmëri me kërkesat dhe 
proceduarat që përmban manuali i siguruar nga 
prodhuesi, ose mungesë pajtueshmërie të 
produkteve, pjesëve dhe pajisjeve përkatëse. Këto 
inspektime duhet së paku të kontrollojnë se: 

1. Marrëveshja mbulon produktin, pjesën ose 
pajisjen që po miratohet dhe mbetet e vlefshme. 

2. Manuali i përshkruar në pikën 21.A.125(b) dhe 
ndryshimet në statusin e tij të referuar në letër 
marrëveshje, përdoren si një dokument kryesor 
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pune nga prodhuesi; në të kundërt, inspektimi nuk 
duhet të vazhdojë dhe për rrjedhojë certifikatat e 
lejimit në shërbim nuk miratohen;  

3. Prodhimi është realizuar sipas kushteve të 
përshkruara në letrën e marrëveshjes dhe është kryer 
në mënyrë të kënaqshme; 

4. Inspektimet dhe testimet (përfshi edhe 
testimet në fluturim, nëse duhen) sipas pikave 
21.A.130(b)(2) dhe/ose (b)(3), janë realizuar sipas 
kushteve të përshkruara në letër marrëveshje dhe 
janë kryer në mënyrë të kënaqshme; 

5. Inspektimet nga AAC-ja të përshkruara ose 
përmendura në letër marrëveshje janë kryer dhe 
konsiderohen të pranueshme;  

6. Deklarata e pajtueshmërisë në përputhje me 
pikën 21.A.130, dhe informacioni i siguruar nga kjo 
deklaratë nuk pengon miratimin e saj; dhe 

c) Nuk ka arritur ndonjë datë përfundimi të letër 
marrëveshjes.  

21.B.140 Ndryshimi i një letër marrëveshjeje 
a) AAC-ja duhet të investigojë, kur është e 

nevojshme, në përputhje me pikën 21.B.120, çdo 
ndryshim në letër marrëveshje. 

b) Kur AAC-ja bindet se kërkesat e seksionit A, 
nënpjesa F, vazhdojnë të jenë në pajtueshmëri me 
të, ai ndryshon letër marrëveshjen sipas rrethanave.  

 
NËNPJESA G - MIRATIMI I 

ORGANIZATËS PRODHUESE 
 
21.B.215 Mjetet e përputhshmërisë 
a) Agjencia do të zhvillojë mjete të pranueshme 

të përputhshmërisë (“AMC”) që mund të përdoren 
për të përcaktuar përputhshmërinë me rregulloren 
(BE) 2018/1139 transpozuar me vendimin e 
Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 
“Mbi miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil”. Autoriteti i Aviacionit Civil pranon 
AMC-në e Agjencisë për të përcaktuar 
përputhshmërinë me vendimin e Këshillit të 
Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe aktet e saj të deleguara e zbatuese.. 

b) Mjetet alternative të përputhshmërisë mund të 
përdoren për të përcaktuar përputhshmërinë me 
këtë rregullore.  

c) Kur është e zbatueshme, AAC-ja do të 
informojnë Agjencinë për çdo mjet alternativ 
përputhshmërie të përdorur nga organizatat nën 

mbikëqyrjen e tij ose nga vetë ai për të përcaktuar 
përputhshmërinë me këtë rregullore. 

21.B.220 Procedura fillestare e certifikimit  
a) Me marrjen e një aplikimi për lëshimin fillestar 

të një certifikate të miratimit të organizatës 
prodhuese, AAC-ja do të verifikojë përputhjen e 
aplikantit me kërkesat e zbatueshme. 

b) Një takim me menaxherin përgjegjës të 
aplikantit do të thirret të paktën një herë gjatë 
hetimit për certifikimin fillestar për të siguruar që ky 
person e kupton rolin dhe përgjegjësinë e tij/saj. 

c) AAC-ja regjistron të gjitha gjetjet e nxjerra, 
veprimet e mbylljes, si dhe rekomandimet për 
lëshimin e certifikatës së miratimit të organizatës 
prodhuese. 

d) AAC-ja do t’i konfirmojë aplikantit me shkrim 
të gjitha gjetjet e ngritura gjatë verifikimit. Për 
certifikimin fillestar, të gjitha gjetjet duhet të 
korrigjohen sipas rregullave të AAC-së përpara se të 
lëshohet certifikata.  

e) Kur bindet se aplikanti është në përputhje me 
kërkesat e zbatueshme, AAC-ja do të lëshojë 
certifikatën e miratimit të organizatës prodhuese 
(forma 55 e RSH-së sipas modelit të EASA-s, ref. 
shtojcës X). 

f) Numri i referencës së certifikatës do të 
përfshihet në formën 55 të RSH-së, sipas modelit të 
EASA-s në mënyrën e përcaktuar nga Agjencia. 

g) Certifikata do të lëshohet për një kohëzgjatje 
të pakufizuar. Privilegjet dhe qëllimi i aktiviteteve që 
organizata është miratuar të kryejë, duke përfshirë 
çdo kufizim sipas rastit, do të specifikohen në 
kushtet e miratimit bashkëngjitur certifikatës. 

21.B.221 Parimet e mbikëqyrjes 
a) Autoriteti kompetent do të verifikojë: 
1. përputhshmërinë me kërkesat që janë të 

zbatueshme për organizatat, përpara lëshimit të 
certifikatës së miratimit të organizatës prodhuese; 

2. përputhshmërinë e vazhdueshme me kërkesat 
e zbatueshme të organizatave që ka certifikuar; 

3. zbatimin e masave të duhura të sigurisë të 
mandatuara nga AAC-ja sipas pikave 21.B.20(c) dhe 
(d).  

b) Ky verifikim do të: 
1. mbështetet nga dokumentacioni i synuar 

posaçërisht për t’i siguruar personelit përgjegjës për 
mbikëqyrjen, udhëzime për kryerjen e funksioneve 
të tyre; 

2. sigurojë organizatave të interesuara rezultatet e 
aktiviteteve të mbikëqyrjes; 
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3. bazohet në vlerësime, auditime, inspektime 
dhe, nëse është e nevojshme, në inspektime të 
paparalajmëruara;  

4. t’i sigurojë AAC-ja provat e nevojshme në rast 
se kërkohet veprim i mëtejshëm, përfshirë masat e 
parashikuara në pikën 21.B.225. 

c) AAC-ja do të përcaktojë fushën e mbikëqyrjes 
të përcaktuar në pikat (a) dhe (b) duke marrë 
parasysh rezultatet e aktiviteteve të mëparshme të 
mbikëqyrjes dhe prioritetet e sigurisë.  

d) Nëse ambientet e një organizate ndodhen në 
më shumë se një shtet, AAC-ja, siç përcaktohet në 
pikën 21.1, mund të pranojë që detyrat e 
mbikëqyrjes të kryhen nga autoriteti(et) kompetent i 
shtetit(eve) ku objektet janë të vendosura, ose nga 
Agjencia për objektet që ndodhen jashtë një territori 
për të cilin Shqipëria është përgjegjëse sipas 
Konventës së Çikagos. Çdo organizatë që i 
nënshtrohet një marrëveshjeje të tillë do të 
informohet për ekzistencën dhe për qëllimin e saj. 

e) Për çdo aktivitet mbikëqyrës që kryhet nga 
AAC-ja në objektet e vendosura në një shtet të 
ndryshëm nga vendi ku organizata ka selinë biznesit, 
AAC, siç përcaktohet në pikën 21.1, duhet të 
informojë autoritetin kompetent të atij shteti 
përpara se të kryejë çdo auditim ose inspektim në 
vend të objekteve.  

f) AAC-ja mbledh dhe përpunon çdo 
informacion që konsiderohet i nevojshëm për 
kryerjen e aktiviteteve të mbikëqyrjes.  

g) Në lidhje me certifikimin dhe mbikëqyrjen e 
përputhshmërisë së organizatës me pikën 
21.A.139A, përveç pajtueshmërisë me pikat (a) deri 
(f), AAC-ja, kur është autoriteti kompetent, pas ciklit 
të zbatueshëm të kontrollit të mbikëqyrjes dhe sa 
herë që zbatohen ndryshime në fushën e punës së 
organizatës, do të shqyrtojë çdo miratim të dhënë 
sipas pikës IS.I. OR.200(e) të kësaj rregulloreje ose 
pikës IS.D.OR.200(e) të rregullores për zbatimin e 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e 
përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, për sa i 
takon kërkesave për menaxhimin e risqeve të 
sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 
që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645. Kjo pikë do të 
zbatohet kur rregullat për sigurinë e informacionit të 
kenë hyrë në fuqi.  

 

21.B.222 Programi i mbikëqyrjes 
a) AAC-ja do të krijojë dhe mbajë një program 

mbikëqyrjeje që mbulon aktivitetet e mbikëqyrjes të 
kërkuara nga pika 21.B.221(a). 

b) Programi i mbikëqyrjes do të marrë parasysh 
natyrën specifike të organizatës, kompleksitetin e 
aktiviteteve të saj, rezultatet e certifikimit dhe/ose 
aktiviteteve të mbikëqyrjes në të kaluarën, dhe do të 
bazohet në vlerësimin e risqeve të lidhura. Ai do të 
përfshijë, brenda çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes: 

1. vlerësimet, auditimet dhe inspektimet, duke 
përfshirë, sipas rastit: 

i) vlerësimet e sistemit të menaxhimit dhe 
auditimet e procesit; 

ii) auditimet e produktit të një kampioni përkatës 
të produkteve, pjesëve dhe pajisjeve që janë brenda 
objektit të organizatës; 

iii) marrjen e kampioneve të punës së kryer; dhe 
iv) inspektime të paparalajmëruara; 
2. Takimet e thirrura ndërmjet menaxherit 

përgjegjës dhe AAC-së për të siguruar që të dyja 
palët të jenë të informuara për të gjitha çështjet e 
rëndësishme.  

c) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes nuk duhet të 
kalojë 24 muaj.  

d) Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikimit të 
mbikëqyrjes mund të zgjatet në 36 muaj nëse AAC-
ja ka vërtetuar se gjatë 24 muajve të mëparshëm: 

1. organizata ka demonstruar se mund të 
identifikojë në mënyrë efektive rreziqet e sigurisë së 
aviacionit dhe të menaxhojë rreziqet që lidhen me 
to; 

2. organizata ka demonstruar vazhdimisht 
përputhshmëri me pikat 21.A.147 dhe 21.A.148 dhe 
ka kontroll të plotë mbi të gjitha ndryshimet në 
sistemin e menaxhimit të prodhimit; 

3. nuk janë nxjerrë gjetje të nivelit 1;  
4. të gjitha veprimet korrigjuese janë zbatuar 

brenda periudhës kohore që është pranuar ose 
zgjatur nga AAC-ja, siç përcaktohet në pikën 
21.B.225. 

Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikimit të 
mbikëqyrjes mund të zgjatet më tej në një 
maksimum prej 48 muajsh nëse, përveç kushteve të 
parashikuara në pikat 1 deri 4 më sipër, organizata 
ka krijuar, dhe AAC-ja ka miratuar, një sistem 
efektiv të vazhdueshëm për raportimin tek AAC-ja 
mbi performancën e sigurisë dhe përputhshmërinë 
rregullatore të vetë organizatës. 
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e) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të 
reduktohet nëse ka dëshmi se performanca e sigurisë 
së organizatës është ulur. 

f) Programi i mbikëqyrjes do të përfshijë të 
dhënat e datave kur janë caktuar vlerësimet, 
auditimet, inspektimet dhe takimet, dhe kur këto 
vlerësime, auditime, inspektime dhe takime janë 
kryer në mënyrë efektive. 

g) Në përfundim të çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes, AAC-ja do të nxjerrë një raport 
rekomandimi për vazhdimin e miratimit, duke 
pasqyruar rezultatet e mbikëqyrjes. 

21.B.225 Gjetjet dhe veprime korrigjuese; 
observacionet 

a) AAC-ja do të ketë një sistem për të analizuar 
gjetjet për rëndësinë e tyre në sigurinë në operim. 

b) Një gjetje e nivelit 1 do të lëshohet nga AAC-
ja kur zbulohen papajtueshmëri të rëndësishme me 
kërkesat e zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e saj të 
deleguara dhe zbatuese, me procedurat dhe 
manualet e organizatës, ose me certifikatën duke 
përfshirë kushtet e miratimit që ul sigurinë ose 
rrezikon seriozisht sigurinë e fluturimit. 

Gjetjet e nivelit 1 do të përfshijnë gjithashtu:  
1. Mosdhënie akses AAC-ja në objektet e 

organizatës të përmendura në pikën 21.A.9 gjatë 
orarit normal të punës dhe pas dy kërkesave me 
shkrim; 

2. Marrja e certifikatës së miratimit të organizatës 
prodhuese ose ruajtjen e vlefshmërisë së saj 
nëpërmjet falsifikimit të provave dokumentare të 
paraqitura; 

3. çdo dëshmi për keqpërdorim ose përdorim 
mashtrimi të certifikatës së miratimit të organizatës 
prodhuese; dhe 

4. moscaktimi i një menaxheri të përgjegjshëm në 
përputhje me pikën 21.A.245(a) 

c) Një gjetje e nivelit 2 do të lëshohet nga AAC-
ja kur zbulohen papajtueshmëri me kërkesat e 
zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese, me procedurat dhe manualet e 
organizatës, ose me certifikatën duke përfshirë 
kushtet e miratimit, e cila nuk klasifikohet si gjetje e 
nivelit 1. 

d) Kur një gjetje zbulohet gjatë mbikëqyrjes ose 
në ndonjë mënyrë tjetër, AAC-ja, pa cenuar asnjë 

veprim shtesë të kërkuar nga VKM-ja nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e saj të 
deleguara dhe zbatuese, do t’ia komunikojë me 
shkrim gjetjen organizatës dhe të kërkojë veprime 
korrigjuese për të adresuar mospërputhjet e 
identifikuara. Kur një gjetje e nivelit 1 lidhet 
drejtpërdrejt me një avion, AAC-ja informon 
autoritetin kompetent të shtetit në të cilin është 
regjistruar avioni. 

1. Nëse ka ndonjë gjetje të nivelit 1, AAC-ja do 
të ndërmarrë veprime të menjëhershme dhe të 
përshtatshme për të ndaluar ose kufizuar aktivitetet 
e organizatës së përfshirë dhe, nëse është e 
përshtatshme, do të marrë masa për të revokuar 
certifikatën e miratimit të organizatës prodhuese ose 
për të kufizuar ose pezulluar në tërësi ose pjesërisht, 
në varësi të shtrirjes së gjetjes së nivelit 1, derisa të 
jetë ndërmarrë një veprim korrigjues i suksesshëm 
nga organizata.  

2. Nëse ka ndonjë gjetje të nivelit 2, AAC-ja, do: 
i) t’i japë organizatës një periudhë zbatimi të 

veprimeve korrigjuese që është e përshtatshme për 
natyrën e gjetjes dhe që në çdo rast fillimisht nuk 
duhet të jetë më shumë se 3 muaj. Periudha do të 
fillojë nga data e komunikimit me shkrim të gjetjes 
organizatës që kërkon veprime korrigjuese për të 
adresuar mospërputhjen e identifikuar. Në fund të 
kësaj periudhe, dhe në varësi të natyrës së gjetjes, 
AAC-ja mund të zgjasë periudhën 3-mujore me 
kusht që të jetë rënë dakord për një plan veprimi 
korrigjues nga AAC-ja; 

ii) të vlerësojë planin e veprimit korrigjues dhe 
planin e zbatimit të propozuar nga organizata, dhe 
nëse vlerësimi arrin në përfundimin se janë të 
mjaftueshme për të adresuar mospërputhjen, i 
pranon; 

iii) nëse organizata nuk paraqet një plan veprimi 
korrigjues të pranueshëm, ose nuk arrin të kryejë 
veprimin korrigjues brenda periudhës kohore të 
pranuar ose të zgjatur nga AAC-ja, gjetja do të 
ngrihet në nivelin 1 dhe do të ndërmerren veprime 
siç përcaktohet në pikën (d) (1). 

e) AAC-ja mund të kërkojë të kryhen vëzhgime 
për cilindo nga rastet e mëposhtme që nuk kërkojnë 
gjetje të nivelit 1 ose të nivelit 2: 

1. për çdo njësi, performanca e të cilit është 
vlerësuar si joefektive; ose 
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2. kur është identifikuar se një njësi ka potencialin 
të shkaktojë mospërputhje sipas pikave (b) ose (c); 
ose 

3. kur sugjerimet ose përmirësimet janë me 
interes për performancën e përgjithshme të sigurisë 
të organizatës. 

Vëzhgimet e nxjerra sipas kësaj pike do t’i 
komunikohen me shkrim organizatës dhe do të 
regjistrohen nga AAC-ja;  

21.B.240 Ndryshimet në sistemin e 
menaxhimit të prodhimit 

a) Me marrjen e aplikimit për një ndryshim të 
rëndësishëm në sistemin e menaxhimit të prodhimit, 
AAC-ja do të verifikojë përputhjen e organizatës me 
kërkesat e zbatueshme të këtij Aneksi përpara se të 
lëshojë miratimin. 

b) AAC-ja do të përcaktojë kushtet në të cilat 
organizata mund të operojë gjatë vlerësimit të një 
ndryshimi, përveç nëse AAC-ja përcakton se 
certifikata e miratimit të organizatës prodhuese 
duhet të pezullohet. 

c) Kur vërtetohet që organizata përmbush 
kërkesat e zbatueshme, AAC-ja do të miratojë 
ndryshimin. 

d) Pa cenuar masat shtesë të zbatimit, nëse 
organizata zbaton një ndryshim të rëndësishëm në 
sistemin e menaxhimit të prodhimit pa marrë 
miratimin e AAC-së në përputhje me pikën (c), 
AAC-ja do të marrë parasysh nevojën për të 
pezulluar, kufizuar ose revokuar certifikatën e 
organizatës. 

e) Për ndryshime jo të rëndësishme në sistemin e 
menaxhimit të prodhimit, AAC-ja përfshin 
shqyrtimin e këtyre ndryshimeve në mbikëqyrjen e 
tij të vazhdueshme në përputhje me parimet e 
përcaktuara në pikën 21.B.221. Nëse konstatohet 
mospërputhje, AAC-ja njofton organizatën, kërkon 
ndryshime të mëtejshme dhe vepron në përputhje 
me pikën 21.B.225. 

21.B.240A Ndryshimet në sistemin e 
menaxhimit të sigurisë së informacionit 

a) Për ndryshimet e menaxhuara dhe të njoftuara 
tek AAC-ja në përputhje me procedurën e 
përcaktuar në pikën IS.D.OR.255(a) të aneksit 
(Pjesa-IS.D.OR) të rregullores për zbatimin e VKM-
së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e 
përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, për sa i 
takon kërkesave për menaxhimin e risqeve të 
sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 

që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645, AAC-ja përfshin 
shqyrtimin e këtyre ndryshimeve në mbikëqyrjen e 
tij të vazhdueshme në përputhje me parimet e 
përcaktuara në pikën 21.B.221. Nëse konstatohet 
ndonjë papajtueshmëri, AAC-ja njofton 
organizatën, kërkon ndryshime të mëtejshme dhe 
vepron në përputhje me pikën 21.B.225. Kjo pikë 
do të zbatohet kur rregullat për sigurinë e 
informacionit të kenë hyrë në fuqi 

b) Për ndryshime të tjera që kërkojnë një aplikim 
për miratim në përputhje me pikën IS.D.OR.255(b) 
të aneksit (Pjesa-IS.D.OR) të rregullores për 
zbatimin e VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, 
për sa i takon kërkesave për menaxhimin e risqeve 
të sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 
që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645: 

1) me marrjen e aplikimit për ndryshim, autoriteti 
kompetent do të kontrollojë përputhshmërinë e 
organizatës me kërkesat e zbatueshme përpara se të 
lëshojë miratimin; 

2) autoriteti kompetent do të përcaktojë kushtet 
në të cilat organizata mund të funksionojë gjatë 
zbatimit të ndryshimit; 

3) nëse është i bindur se organizata është në 
përputhje me kërkesat e aplikueshme, autoriteti 
kompetent do të miratojë ndryshimin. 

Kjo pikë do të zbatohet kur rregullat për sigurinë 
e informacionit të kenë hyrë në fuqi. 

 
NËNPJESA H- CERTIFIKATAT E 
VLEFSHMËRISË AJRORE DHE 

CERTIFIKATAT E KUFIZUARA TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE 

 
21.B.320 Investigimi 
a) AAC-ja kryen aktivitete të mjaftueshme 

investiguese për një aplikant ose zotëruesin e një 
certifikate vlefshmërie ajrore, për të justifikuar 
lëshimin, mirëmbajtjen, ndryshimin, pezullimin ose 
revokimin e certifikatës ose lejes. 

b) AAC-ja përgatit procedurat e vlerësimit që 
mbulojnë së paku elementët e mëposhtëm: 

1. Vlerësimin e përshtatshmërisë së aplikantit; 
2. Vlerësimin e përshtatshmërisë së aplikimit; 
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3. Klasifikimin e certifikatave të vlefshmërisë 
ajrore; 

4. Vlerësimin e dokumentacionit të marrë me 
aplikimin; 

5. Inspektimin e avionit; 
6. Përcaktimin e kushteve të nevojshme dhe 

kufizimeve për certifikatat e vlefshmërisë ajrore. 
21.B.325 Lëshimi i certifikatës së 

vlefshmërisë ajrore 
a) AAC-ja lëshon ose ndryshon një certifikatë 

vlefshmërie ajrore (forma 25 e Republikës së 
Shqipërisë sipas EASA-s, shih shtojcën VI), pa 
vonesa, kur është i bindur se janë plotësuar kërkesat 
e zbatueshme në pikën 21.B.326 dhe kërkesat e 
aplikueshme të seksionit A, nënpjesa H të këtij 
aneksi I. 

b) AAC-ja lëshon ose ndryshon një certifikatë të 
kufizuar vlefshmërie ajrore (forma 24 e Republikës 
së Shqipërisë sipas EASA-s, shih shtojcën V), pa 
vonesa, kur është i bindur se janë plotësuar kërkesat 
e zbatueshme në pikën 21.B.326 dhe kërkesat e 
aplikueshme të seksionit A, nënpjesa H të këtij 
aneksi I. 

c) Për avionët e rinj dhe avionët e përdorur me 
origjinë nga një shtet tjetër, përveç certifikatës së 
përshtatshme të vlefshmërisë ajrore të përmendur 
në pikën (a) ose (b), AAC-ja, kur Shqipëria është i 
shteti i regjistrit lëshon:  

1. për avionët që i nënshtrohen aneksit I (Pjesa-
M) të urdhrit të ministrit “Mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, ose çdo përditësim i tij, që transpozon 
rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, një certifikatë 
fillestare e rishikimit të vlefshmërisë ajrore (forma 
15a e RSH-së sipas modelit të EASA-s, shih 
shtojcën II); 

2. për avionët e rinj që i nënshtrohen aneksit Vb 
(Pjesa-ML) të urdhrit të ministrit “Mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra”, ose çdo përditësim i tij, që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, një 
certifikatë fillestare e rishikimit të vlefshmërisë ajrore 
(forma 15c e RSH-së, sipas modelit të EASA-s, shih 
shtojcën II); 

3. për avionët e përdorur me origjinë nga një 
shtet tjetër dhe që i nënshtrohet aneksit Vb (Pjesa-

ML) të urdhrit të ministrit “Mbi vazhdueshmërinë 
e vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi 
miratimin e organizatave të personelit të përfshirë 
në këto detyra”, ose çdo përditësim i tij, që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, 
një certifikatë fillestare e rishikimit të vlefshmërisë 
ajrore (forma 15c e RSH-së, sipas modelit të 
EASA-s, shih shtojcën II), kur AAC-ja ka kryer 
rishikimin e vlefshmërisë ajrore.  

21.B.326 Certifikata e vlefshmërisë ajrore 
AAC-ja lëshon një certifikatë të vlefshmërisë 

ajrore: 
a) për avionët e rinj: 
1. pas paraqitjes së dokumentacionit të kërkuar 

nga pika 21.A.174 (b) (2); 
2. kur AAC-ja është bindur që avioni përputhet 

me një projekt të miratuar dhe është në gjendje 
për operim të sigurt; kjo mund të përfshijë 
inspektime nga AAC-ja; dhe 

3. kur AAC-ja është bindur që avioni është në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të emetimeve 
të CO2 në datën në të cilën lëshohet për herë të 
parë certifikata e vlefshmërisë ajrore. 

b) për avionët e përdorur: 
1. pas paraqitjes së dokumentacionit të kërkuar 

nga pika 21.A.174 (b) (3) që demonstron se: 
i) avioni përputhet me një projekt tipi të 

miratuar nën një certifikatë tipi dhe çdo certifikatë 
tipi plotësuese, ndryshim ose riparim të miratuar 
në përputhje me këtë aneks I (Pjesa 21) dhe; 

ii) janë përmbushur direktivat e zbatueshme të 
vlefshmërisë ajrore dhe; 

iii) avioni inspektohet në përputhje me 
dispozitat e aneksit I (Pjesa-M) ose aneksit Vb 
(Pjesa-ML) të urdhrit të ministrit “Për miratimin e 
rregullores mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin e 
organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, apo çdo përditësim i tij, që transpozon 
rregulloren e BE-së nr. 1321/2014 dhe; 

iv) avioni ka qenë në përputhje me kërkesat e 
zbatueshme të emetimeve të CO2 në datën e 
lëshimit të parë të certifikatës së vlefshmërisë 
ajrore; 

2. kur AAC-ja është bindur që avioni është në 
përputhje me një projekt të miratuar dhe është në 
një gjendje për operim të sigurt; kjo mund të 
përfshijë inspektime nga AAC-ja dhe; 
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3. kur AAC-ja është bindur që avioni ka qenë në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të emetimeve 
të CO2 në datën në të cilën certifikata e vlefshmërisë 
ajrore është lëshuar për herë të parë.  

21.B.327 Certifikata e kufizuar e vlefshmërisë 
ajrore 

a) AAC-ja lëshon një certifikatë të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore, për: 

1. avionët e rinj: 
i) pas paraqitjes së dokumentacionit të kërkuar 

nga pika 21.A.174(b)(2); 
ii) kur AAC-ja bindet që avioni përputhet me një 

projekt të miratuar nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21.1, sipas një certifikate të tipit të kufizuar ose 
në përputhje me specifikimet e veçanta të 
vlefshmërisë ajrore, dhe është në gjendje për operim 
të sigurt. Kjo mund të përfshijë inspektimet nga 
AAC-ja; 

2. avionët e përdorur: 
i) pas prezantimit të dokumentacionit që 

kërkohet nga pika 21.A.174(b)(3), duke 
demonstruar që: 

A) avioni përputhet me një projekt të miratuar 
nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 sipas një 
certifikate të kufizuar të tipit ose në përputhje me 
specifikimet e veçanta të vlefshmërisë ajrore, dhe me 
çdo certifikatë të tipit plotësuese për ndryshime apo 
riparime të miratuara në pajtim me aneksin I (pjesa 
21); dhe 

B) janë përmbushur direktivat e zbatueshme të 
vlefshmërisë ajrore; dhe 

C) avioni inspektohet në përputhje me dispozitat 
e aneksit I (Pjesa-M) ose aneksit Vb (Pjesa-ML) të 
urdhrit të ministrit “Për miratimin e rregullores mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra”, apo çdo përditësim i tij që 
transpozon rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, sipas 
rastit. 

ii) Kur AAC-ja bindet që avioni është në 
përputhje me projektin e miratuar dhe është në 
gjendje për operimin e sigurt. Kjo mund të përfshijë 
inspektimet nga AAC-ja; 

b) Për një avion që nuk është në përputhje me 
kërkesat bazë të përmendura VKM nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta në fushën e 
aviacionit civil” dhe i cili nuk plotëson kushtet për 
një certifikate tipi të kufizuar, nëse është e 
nevojshme Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, 

sipas nevojës, për të marrë parasysh devijimet nga 
këto kërkesa bazë: 

1. Lëshon dhe kontrollon pajtueshmërinë me 
specifikimet e veçanta të vlefshmërisë ajrore duke 
garantuar sigurinë e përshtatshme në lidhje me 
përdorimin e synuar, dhe 

2. Përcakton kufizimet për përdorimin e këtij 
avioni. 

c) Kufizimet për përdorim shoqërohen me 
certifikata të kufizuara të vlefshmërisë ajrore, duke 
përfshirë kufizime të hapësirës ajrore, si të 
nevojshme për të marrë parasysh devijimet nga 
kërkesat bazë të përcaktuara në VKM- në nr. 1095, 
datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta në 
fushën e aviacionit civil”. 

 
NËNPJESA I -CERTIFIKATAT E 

ZHURMËS 
 
21.B.420 Investigimi 
a) AAC-ja kryen aktivitete investiguese të 

mjaftueshme për një aplikant ose zotërues të 
certifikatës së zhurmës për të argumentuar lëshimin, 
ndryshimin, pezullimin ose revokimin e certifikatës.  

b) AAC-ja përgatit procedurat e vlerësimit, si 
pjesë e procedurave të dokumentuara që përfshijnë 
të paktën elementet në vijim:  

1. Vlerësimin e pranueshmërisë; 
2. Vlerësimin e dokumentacionit të marrë me 

aplikimin; 
3. Inspektimin e avionëve. 
21.B.425 Lëshimi i certifikatave të zhurmës 
AAC, sipas rastit, lëshon ose ndryshon 

certifikatat e zhurmës (forma 45 e Republikës së 
Shqipërisë sipas EASA-s, shih shtojcën VII) pa 
vonesa, nëse është i bindur se janë plotësuar kërkesat 
e seksionit A nënpjesa I. 

 
NËNPJESA J – MIRATIMI I 

ORGANIZATËS SË PROJEKTIMIT 
 
21.B.430 Procedura fillestare e certifikimit 
a) Me marrjen e një aplikimi për lëshimin fillestar 

të miratimit të një organizate projektimi, AAC-ja do 
të verifikojë përputhjen e aplikantit me kërkesat e 
zbatueshme, 

b) Një takim me drejtuesin e organizatës së 
projektimit do të bëhet të paktën një herë gjatë 
hetimit për certifikimin fillestar për të siguruar që ky 
person e kupton rolin dhe përgjegjësinë e tij. 
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c) AAC-ja do të regjistrojë të gjitha gjetjet e 
ngritura, veprimet e mbylljes si dhe rekomandimet 
për lëshimin e miratimit të organizatës së 
projektimit. 

d) AAC-ja do t’i konfirmojë aplikantit me shkrim 
të gjitha gjetjet e ngritura gjatë verifikimit. Për 
certifikimin fillestar, të gjitha gjetjet duhet të 
korrigjohen sipas kritereve të AAC-së përpara se të 
mund të lëshohet miratimi i organizatës së 
projektimit. 

e) Kur është i bindur se aplikuesi është në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme, AAC-ja do të 
lëshojë miratimin e organizatës së projektimit. 

f) Numri i referencës së certifikatës do të 
përfshihet në miratimin e organizatës së projektimit 
në mënyrën e përcaktuar nga Agjencia. 

g) Certifikata do të lëshohet për një periudhë 
kohe të pakufizuar. Privilegjet dhe qëllimi i 
aktiviteteve që është miratuar të kryejë organizata 
projektuese, duke përfshirë çdo kufizim të 
zbatueshëm, do të specifikohen në kushtet e 
miratimit bashkëngjitur miratimit të organizatës së 
projektimit. 

21.B.431 Parimet e mbikëqyrjes 
AAC-ja do të verifikojë nëse organizatat e 

certifikuara vazhdojnë të jenë në përputhje me 
kërkesat e zbatueshme 

a) Verifikimi do të: 
1. mbështetet nga dokumentacioni i synuar 

posaçërisht për t’i siguruar personelit përgjegjës për 
mbikëqyrjen udhëzime në mënyrë që të kryejnë 
funksionet e tyre; 

2. Sigurojë organizatat e interesuara me rezultatet 
e aktiviteteve të mbikëqyrjes; 

3. të bazohet në vlerësime, auditime, inspektime 
dhe, nëse është e nevojshme, në inspektime të 
paparalajmëruara; 

4. t’i sigurojë AAC-së provat e nevojshme në rast 
se kërkohet veprim i mëtejshëm, përfshirë masat e 
parashikuara në pikën 21.B.433. 

b) AAC-ja do të përcaktojë fushën e mbikëqyrjes 
të përcaktuar në pikën (a) duke marrë parasysh 
rezultatet e aktiviteteve të mëparshme të 
mbikëqyrjes dhe prioritetet e sigurisë. 

c) AAC-ja mbledh dhe përpunon çdo 
informacion që konsiderohet i nevojshëm për 
kryerjen e aktiviteteve të mbikëqyrjes.  

d) Për certifikimin dhe mbikëqyrjen e 
përputhshmërisë së organizatës me pikën 
21.A.239A, përveç pajtueshmërisë me pikat (a) deri 

(c), AAC-ja kur është autoriteti kompetent duhet të 
jetë në përputhje me parimet e mëposhtme: 

1) AAC-ja do të shqyrtojë ndërveprimet dhe 
rreziqet shoqëruese të identifikuara nga çdo 
organizatë që i nënshtrohet mbikëqyrjes së tij në 
përputhje me pikën IS.D.OR.205(b) të aneksit 
(Pjesa-IS.D.OR) të Rregullores për zbatimin e 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e 
përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, për sa i 
takon kërkesave për menaxhimin e risqeve të 
sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 
që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645. Kjo pikë do të 
zbatohet kur rregullat për sigurinë e informacionit të 
kenë hyrë në fuqi; 

2) nëse konstatohen mospërputhje në 
ndërlidhjet/ndërveprimet e ndërsjella dhe rreziqet 
shoqëruese të identifikuara nga organizata të 
ndryshme, AAC-ja do t’i shqyrtojë ato me 
organizatat e prekura dhe, nëse është e nevojshme, 
do të nxjerrë gjetjet e duhura për të siguruar zbatimin 
e veprimeve korrigjuese; 

3) kur dokumentacioni i rishikuar sipas pikës 2 
zbulon ekzistencën e rreziqeve të rëndësishme që 
lidhen me organizatat që i nënshtrohen mbikëqyrjes 
së një autoriteti tjetër kompetent , ky informacion i 
komunikohet autoritetit kompetent përkatës.  

21.B.432 Programi i mbikëqyrjes 
a) AAC-ja do të krijojë dhe mirëmbajë një 

program mbikëqyrjeje që mbulon aktivitetet e 
mbikëqyrjes që kërkohen për të qenë në përputhje 
me pikën 21.B.431(a). 

b) Programi i mbikëqyrjes do të marrë parasysh 
natyrën specifike të organizatës, kompleksitetin e 
aktiviteteve të saj, rezultatet certifikimit të kaluar ose 
aktiviteteve të mbikëqyrjes, ose të dyja, dhe do të 
bazohet në vlerësimin e risqeve të lidhura. Ai do të 
përfshijë, brenda çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes:  

1. vlerësimet, auditimet dhe inspektimet, duke 
përfshirë, sipas rastit: 

i) vlerësimet e sistemit të menaxhimit dhe 
auditimet e procesit; 

ii) auditimet e një kampioni përkatës të produktit 
të projektimit dhe certifikimit të produkteve, pjesëve 
dhe pajisjeve që janë brenda fushës së punës së 
organizatës; 

iii) marrjen e kampioneve të punës së kryer; 
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iv) inspektime të paparalajmëruara;  
2. Takimet e thirrura ndërmjet drejtuesit të 

organizatës së projektimit dhe AAC-së për të 
siguruar që të dyja palët të jenë të informuara për të 
gjitha çështjet e rëndësishme. 

c) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes nuk duhet të 
kalojë 24 muaj. 

d) Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikimit të 
mbikëqyrjes mund të zgjatet në 36 muaj nëse AAC-
ja ka vërtetuar se gjatë 24 muajve të mëparshëm: 

1. organizata ka demonstruar se mund të 
identifikojë në mënyrë efektive risqet e sigurisë së 
aviacionit dhe të menaxhojë rreziqet që lidhen me 
to; 

2. organizata ka demonstruar vazhdimisht 
përputhje me pikën 21.A.247 dhe ka kontroll të 
plotë mbi të gjitha ndryshimet në sistemin e 
menaxhimit të projektimit; 

3. Nuk janë nxjerrë gjetje të nivelit 1;  
4. të gjitha veprimet korrigjuese janë zbatuar 

brenda periudhës kohore që është pranuar ose 
zgjatur nga AAC-ja siç parashikohet në pikën 
21.B.433(d). 

Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikimit të 
mbikëqyrjes mund të zgjatet më tej në një 
maksimum prej 48 muajsh nëse, përveç kushteve të 
përcaktuara në pikat (d) (1) deri (d) (4), organizata ka 
vendosur, dhe AAC-ja ka miratuar, një sistem 
efektiv të vazhdueshëm për raportimin tek AAC-ja 
mbi performancën e sigurisë dhe përputhshmërinë 
rregullatore të vetë organizatës. 

e) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të 
reduktohet nëse ka dëshmi se performanca e sigurisë 
e organizatës është ulur. 

f) Programi i mbikëqyrjes do të përfshijë të 
dhënat e datave kur janë caktuar vlerësimet, 
auditimet, inspektimet dhe takimet, dhe kur janë 
kryer në mënyrë efektive vlerësimet, auditimet, 
inspektimet dhe takimet. 

g) Në përfundim të çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes, AAC-ja do të nxjerrë një raport 
rekomandimi për vazhdimin e miratimit, duke 
pasqyruar rezultatet e mbikëqyrjes. 

21.B.433 Gjetjet dhe veprimet korrigjuese; 
observacionet  

a) AAC-ja do të ketë një sistem për të analizuar 
gjetjet për rëndësinë e tyre në sigurinë në operim. 

b) Një gjetje e nivelit 1 do të lëshohet nga AAC-
ja kur zbulohen papajtueshmëri me kërkesat e 
zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 

“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese, me procedurat dhe manualet e 
organizatës, ose me certifikatën e organizatës 
projektuese duke përfshirë kushtet e miratimit, të 
cilat mund të çojnë në mospërputhje të 
pakontrolluara dhe në një gjendje të pasigurt 
potenciale.  

Gjetjet e nivelit 1 do të përfshijnë gjithashtu: 
1. Mosdhënie akses AAC-së në objektet e 

organizatës të përmendura në pikën 21.A.9 gjatë 
orarit normal të punës dhe pas dy kërkesave me 
shkrim; 

2. Marrjen e miratimit të organizatës projektuese 
ose ruajtjen e vlefshmërisë me falsifikimin e provave 
dokumentare të paraqitura; 

3. çdo dëshmi për keqpërdorim ose përdorim 
mashtrimi të miratimit të organizatës së projektimit;  

4. Moscaktimi i një drejtuesi të organizatës së 
projektimit në zbatim të pikës 21.A.245(a). 

c) Një gjetje e nivelit 2 do të lëshohet nga AAC-
ja kur zbulohen papajtueshmëri me kërkesat e 
zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe aktet e saj të deleguara dhe 
zbatuese, me procedurat dhe manualet e 
organizatës, ose me certifikatë duke përfshirë 
kushtet e miratimit, e cila nuk klasifikohet si gjetje e 
nivelit 1. 

d) Kur një gjetje zbulohet gjatë mbikëqyrjes ose 
ndonjë mënyre tjetër, AAC-ja, pa cenuar asnjë 
veprim shtesë të kërkuar nga VKM-ja nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe aktet e saj të 
deleguara dhe zbatuese, do t’ia komunikojë me 
shkrim gjetjen organizatës dhe të kërkojë veprime 
korrigjuese për të adresuar mospërputhjet e 
identifikuara. Kur një gjetje e nivelit 1 lidhet 
drejtpërdrejt me një produkt, AAC-ja informon 
autoritetin kompetent të shtetit në të cilin është 
regjistruar avioni.  

1. Nëse ka ndonjë gjetje të nivelit 1, AAC-ja do: 
i) t’i japë organizatës një periudhë zbatimi të 

veprimeve korrigjuese që është e përshtatshme për 
natyrën e gjetjes dhe që në çdo rast nuk duhet të jetë 
më shumë se 21 ditë pune. Kjo periudhë do të fillojë 
që nga data e komunikimit me shkrim të gjetjes 
organizatës që kërkon veprime korrigjuese për të 
adresuar mospërputhshmërinë(të) e identifikuar; 
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ii) të vlerësojë planin e veprimit korrigjues dhe 
planin e zbatimit të propozuar nga organizata, dhe 
nëse arrin në përfundimin se janë të mjaftueshme 
për të adresuar mospërputhshmërinë(të), i pranon;  

iii) nëse organizata nuk paraqet një plan veprimi 
korrigjues të pranueshëm, ose nuk arrin të kryejë 
veprimet korrigjuese brenda periudhës kohore të 
pranuar nga AAC-ja, ndërmerr veprime të 
menjëhershme dhe të përshtatshme për të ndaluar 
ose kufizuar aktivitetet e organizatës së përfshirë 
dhe, nëse është e përshtatshme, të ndërmarrë 
veprime për të revokuar miratimin e organizatës së 
projektimit ose për ta kufizuar ose pezulluar 
tërësisht ose pjesërisht, në varësi të shtrirjes së gjetjes 
së nivelit 1, derisa të jetë ndërmarrë një veprim 
korrigjues i suksesshëm nga organizata. 

2. Nëse ka ndonjë gjetje të nivelit 2, AAC-ja do: 
i) t’i japë organizatës një periudhë zbatimi të 

veprimeve korrigjuese që është e përshtatshme për 
natyrën e gjetjes dhe që në çdo rast fillimisht nuk 
duhet të jetë më shumë se 3 muaj. Kjo periudhë do 
të fillojë nga data e komunikimit me shkrim të gjetjes 
që kërkon veprim korrigjues. Në fund të kësaj 
periudhe, dhe në varësi të natyrës së gjetjes, AAC-ja 
mund të zgjasë periudhën 3-mujore me kusht që të 
jetë rënë dakord për një plan veprimi korrigjues nga 
AAC-ja; 

ii) të vlerësojë planin e veprimit korrigjues dhe 
planin e zbatimit të propozuar nga organizata, dhe 
nëse arrin në përfundimin se ato janë të 
mjaftueshme për të adresuar mospërputhjet, i 
pranon;  

iii) nëse organizata nuk paraqet një plan veprimi 
korrigjues të pranueshëm, ose nuk arrin të kryejë 
veprimin korrigjues brenda periudhës kohore të 
pranuar ose të zgjatur nga AAC-ja, gjetja do të 
ngrihet në nivelin 1 dhe do të ndërmerren veprime 
siç përcaktohet në pikën (d) (1).  

e) AAC-ja mund të kërkojë të kryhen vëzhgime 
për cilindo nga rastet e mëposhtme që nuk kërkojnë 
gjetje të nivelit 1 ose të nivelit 2:  

1. për çdo njësi, performanca e të cilit është 
vlerësuar si joefektive;  

2. kur është identifikuar se një njësi ka potencialin 
të shkaktojë mospërputhje sipas pikave (b) ose (c); 

3. kur sugjerimet ose përmirësimet janë me 
interes për performancën e përgjithshme të sigurisë 
së organizatës. 

Vëzhgimet e nxjerra sipas kësaj pike do t’i 
komunikohen me shkrim organizatës dhe do të 
regjistrohen nga AAC-ja. 

1.B.435 Ndryshimet në sistemin e 
menaxhimit të projektimit 

a) Me marrjen e aplikimit për një ndryshim të 
rëndësishëm në sistemin e menaxhimit të 
projektimit, AAC-ja do të verifikojë përputhjen e 
organizatës me kërkesat e zbatueshme të VKM-së 
nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe akteve të deleguara dhe zbatuese të saj, përpara 
se të lëshojë miratimin. 

b) AAC-ja do të përcaktojë kushtet në të cilat 
organizata mund të operojë gjatë ndryshimit, përveç 
nëse AAC-ja përcakton se miratimi i organizatës së 
projektimit duhet të pezullohet. 

c) Kur është i bindur që organizata është në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të 
saj të deleguara dhe zbatuese, AAC-ja do të miratojë 
ndryshimin. 

d) Pa cenuar masat shtesë të zbatimit, nëse 
organizata zbaton një ndryshim të rëndësishëm në 
sistemin e menaxhimit të projektimit pa marrë 
miratimin e AAC-së në përputhje me pikën (c), 
AAC-ja do të marrë parasysh nevojën për të 
pezulluar, kufizuar ose revokuar certifikatën e 
organizatës. 

e) Për ndryshime jo të rëndësishme në sistemin e 
menaxhimit të projektimit, AAC-ja përfshin 
shqyrtimin e këtyre ndryshimeve në mbikëqyrjen e 
tij të vazhdueshme në përputhje me parimet e 
përcaktuara në pikën 21.B.431. Nëse konstatohet 
ndonjë mospërputhje, AAC-ja njofton organizatën, 
kërkon ndryshime të mëtejshme dhe vepron në 
përputhje me pikën 21.B.433. 

21.B.435A Ndryshime në sistemin e 
menaxhimit të sigurisë së informacionit 

a) Për ndryshimet e menaxhuara dhe të njoftuara 
tek AAC-ja në përputhje me procedurën e 
përcaktuar në pikën IS.D.OR.255(a) të aneksit 
(Pjesa-IS.D.OR) të rregullores për zbatimin e VKM-
së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e 
përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, për sa i 
takon kërkesave për menaxhimin e risqeve të 
sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 
që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
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170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645, AAC-ja përfshin 
shqyrtimin e këtyre ndryshimeve në mbikëqyrjen e 
tij të vazhdueshme në përputhje me parimet e 
përcaktuara në pikën 21.B.431. Nëse konstatohet 
ndonjë mospërputhje, AAC-ja njofton organizatën, 
kërkon ndryshime të mëtejshme dhe vepron në 
përputhje me pikën 21.B.433. Kjo pikë do të 
zbatohet kur rregullat për sigurinë e informacionit të 
kenë hyrë në fuqi. 

b) Për ndryshime të tjera që kërkojnë një aplikim 
për miratim në përputhje me pikën IS.D.OR.255(b) 
të aneksit (Pjesa-IS.D.OR) të rregullores për 
zbatimin e VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil”, 
për sa i takon kërkesave për menaxhimin e risqeve 
të sigurisë së informacionit me një impakt të 
mundshëm në sigurinë e operimeve për organizatat 
që mbulohen nga kjo rregullore dhe urdhri nr. 
170/2022, transpozim i rregullores së deleguar të 
Komisionit (BE) 2022/1645:  

1) me marrjen e aplikimit për ndryshim, AAC-ja 
do të kontrollojë përputhshmërinë e organizatës me 
kërkesat e zbatueshme përpara se të lëshojë 
miratimin; 

2) AAC-ja do të përcaktojë kushtet në të cilat 
organizata mund të funksionojë gjatë zbatimit të 
ndryshimit; 

3) nëse është i bindur se organizata është në 
përputhje me kërkesat e aplikueshme AAC-ja do të 
miratojë ndryshimin. 

Kjo pikë do të zbatohet kur rregullat për sigurinë 
e informacionit të kenë hyrë në fuqi. 

 
NËNPJESA K - PJESËT DHE PAJISJET 

 
Zbatohen procedurat administrative të 

përcaktuara nga EASA-ja. AAC-ja duhet të marrë 
masa për t’i bërë të zbatueshme në sistemin 
kombëtar këto procedura. 

 
(NËNPJESA L - NUK ËSHTË E 

ZBATUESHME) 
 

NËNPJESA M – RIPARIMET 
 
21.B.450 Baza e certifikimit të tipit dhe 

kërkesat e mbrojtjes së mjedisit për miratimin 
e një projekti riparimi  

Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 cakton 

çdo ndryshim në bazën e certifikimit të tipit të 
inkorporuar përmes referencës, sipas rastit, në 
certifikatën e tipit, certifikatën plotësuese e tipit 
ose autorizimin APU ETSO, që ky autoritet e 
konsideron të domosdoshme për ruajtjen e një 
niveli të sigurisë në operim të barabartë me atë të 
vendosur më parë dhe ia njofton atë aplikantit për 
një projekt riparimi. 

21.B.453 Lëshimi i miratimit të projektit të 
riparimit 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 lëshon 
miratimin e një projekti të riparimit kryesor/të 
madh, me kusht që: 

1. aplikanti të ketë demonstruar aftësinë e tij në 
përputhje me pikën 21.A.432B; 

2. aplikanti të ketë respektuar pikën 21.A.433; 
3. Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 

përmes verifikimit të tij/saj të demonstrimit të 
përputhshmërisë sipas nivelit të përfshirjes të 
vendosur në përputhje me pikën 21.B.100 (a), nuk 
ka gjetur ndonjë mospërputhje me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e mbrojtjes së 
mjedisit; dhe 

4. asnjë tipar ose karakteristikë nuk është 
identifikuar që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
për përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 lëshon 
miratimin e një projekti riparimi të vogël, me 
kusht që aplikanti të ketë respektuar pikat (2) dhe 
(4) të paragrafit (a) dhe me kusht që ky autoritet, 
përmes verifikimeve të tij/ saj të demonstrimit të 
përputhshmërisë sipas nivelit të përfshirjes në 
përputhje me pikën 21.B.100 (b), nuk ka gjetur 
ndonjë mospërputhshmëri me bazën e certifikimit 
të tipit dhe kërkesat e mbrojtjes së mjedisit.  

 
(NËNPJESA N - NUK ËSHTË E 

ZBATUESHME) 
NËNPJESA O - AUTORIZIMET E 

URDHRIT EVROPIAN TË STANDARDEVE 
TEKNIKE 

 
21.B.480 Lëshimi i një autorizimi ETSO 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1 lëshon një 

autorizim ETSO, me kusht që: 
a) aplikanti ka vepruar në përputhje me pikën 

21.A.606; 
b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, përmes 

verifikimeve të tij/ saj të demonstrimit të 
përputhshmërisë sipas nivelit të përfshirjes në 
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përputhje me pikën 21.B.100 (b), nuk ka gjetur 
ndonjë mospërputhje me kushtet teknike të ETSO-
së së zbatueshme ose me devijimet e tyre te 
miratuara në përputhje me pikën 21.A.610, nëse ka; 
dhe 

c) asnjë tipar ose karakteristikë nuk është 
identifikuar që mund ta bëjë artikullin të pasigurt për 
përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi.  

 
(NËNPJESA P - LEJA PËR FLUTURIM) 

 
21.B.520 Investigimi 
a) AAC-ja kryen veprimtari të mjaftueshme 

investiguese për të justifikuar lëshimin, apo 
revokimin e lejes për fluturim. 

b) AAC-ja përgatit procedurat e vlerësimit që 
mbulojnë të paktën elementet e mëposhtëm: 

1. Vlerësimin e pranueshmërisë së aplikantit; 
2. Vlerësimin e pranueshmërisë së aplikimit; 
3. Vlerësimin e dokumentacionit të marrë me 

aplikimin; 
4. Inspektimin e avionit; 
5. Miratimin e kushteve të fluturimit në përputhje 

me pikën 21.A.710 (b). 

21.B.525 Lëshimi i lejes për fluturim 
AAC-ja lëshon një leje për fluturim (forma 20a, e 

Republikës së Shqipërisë sipas EASA-s, shih 
shtojcën III) pa vonesë të panevojshme: 

a) me paraqitjen e të dhënave të kërkuara nga 
pika 21.A.707; dhe 

b) kur kushtet e fluturimit të referuara në pikën 
21.A.708 janë miratuar në përputhje me pikën 
21.A.710; dhe 

c) kur ky autoritet, përmes investigimeve të veta, 
të cilat mund të përfshijnë inspektimet, ose 
nëpërmjet procedurave të dakordësuara me 
aplikantin, bindet që avioni përputhet me projektin 
e përcaktuar sipas pikës 21.A.708 para fluturimit. 

 
NËNPJESA Q - IDENTIFIKIMI I 

PRODUKTEVE, PJESËVE DHE PAJISJEVE 
 
Aplikohen procedurat administrative të 

vendosura nga EASA-ja. AAC-ja duhet të marrë 
masa për t’i bërë të zbatueshme në sistemin 
kombëtar këto procedura. 

 

 
SHTOJCAT 

 
Format e Republikës së Shqipërisë sipas modeleve të EASA-s 

 Format e këtij aneksi përfshijnë dhe përkthimin në gjuhën angleze 

Format e cituara në shtojcat e kësaj pjese kanë tiparet e mëposhtme detyruese. AAC-ja garanton që 
formularët të cilët ata publikojnë janë të identifikueshëm, si dhe ata janë përgjegjës për printimin e këtyre 
formave. 

Shtojca I - Forma 1 e RSH-së sipas EASA-s Certifikata e autorizuar e lejimit në shërbim  
Shtojca II - Certifikata e rishikimit të vlefshmërisë së ajrore forma 15a dhe 15c e RSH-së sipas 

modelit të EASA-s.  
Shtojca III - Forma 20a e RSH-së sipas EASA-s Leja për fluturim 
Shtojca IV - Forma 20b e RSH-së sipas EASA-s Leja për fluturim (lëshuar nga organizatat e miratuara) 
Shtojca V - Forma 24 e RSH-së sipas EASA-s Certifikata e kufizuar e vlefshmërisë ajrore 
Shtojca VI - Forma 25 e RSH-së sipas EASA-s Certifikata e vlefshmërisë ajrore 
Shtojca VII - Forma 45 e RSH-së sipas EASA -s Certifikata e zhurmës 
Shtojca VIII - Forma 52 e RSH-së sipas EASA-s Deklarata e pajtueshmërisë së avionit 
Shtojca IX- Forma 53 e RSH-së sipas EASA-s Certifikata e lejimit në shërbim 
Shtojca X - Forma 55 e RSH-së sipas EASA-s Certifikata e miratimit të organizatës prodhuese 
Shtojca XI - Forma 65 e RSH-së sipas EASA-s Letër marrëveshja për prodhim pa miratim të 

organizatave prodhuese 
Shtojca XII - Kategoritë e testeve të fluturimit dhe kualifikimi i ekuipazhit përkatës të testimit të 

fluturimit. 
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SHTOJCA I 
CERTIFIKATA E AUTORIZUAR E LEJIMIT NË SHËRBIM – FORMA 1 E RSH-së SIPAS 

EASA-s REFERUAR NË ANEKSIN I (PJESA 21)  
 

Autoriteti Kompetent i 
Miratimit/Shqipëria Approving 
Competent Authority/Albania 

CERTIFIKATË E AUTORIZUAR 
E LEJIMIT NË SHËRBIM  
AUTHORISED RELEASE 

CERTIFICATE 
 

RSH FORM 1 

Numri i ndjekjes së Formës 
Form tracking Number 

Emri dhe Adresa e Organizatës: 
Organization Name and Address: 

Urdhri i punës/Kontrata/Fatura 
Work Order/Contract/Invoice 

Artikulli 
Item 

Përshkrimi 
Description 

Nr. i 
Pjesës 

Part No. 

Sasia 
Quantity 

Nr. 
Serisë 
Serial 
No. 

Statusi/puna 
Satus/Work 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

12. Vërejtje 
Remarks 

13a. Certifikon se artikujt e identifikuar më sipër ishin 
prodhuar në përputhje me: 
 Certifies that items identified above were 
manufactured in conformity to: 
 □Të dhënat e miratuara të projektit dhe janë në kushte 
për operim të sigurt 
 Approved design data and are in condition for safe 
operation 
 □Të dhëna jo të miratuara të projektit të specifikuara 
në bllokun 12 
 Non-approved design data specified in block 12 
 

14a. □ Lejimi në shërbim sipas pjesës 145.A.50 të Um nr. 
167/2020 (ose çdo përditësim i tij) □ Rregullore tjetër e 
specifikuar në bllokun 12 
MO no 167/2020)as amended) Part 145.A.50 Release to Service Other 
regulation specified in block 12 
 
Vërteton se nëse nuk është specifikuar ndryshe në bllokun 12, 
puna e identifikuar në bllokun 11 dhe e përshkruar në bllokun 
12 është kryer në përputhje me pjesën 145 dhe në lidhje me atë 
punë artikujt konsiderohen të gatshëm për t’u lejuar në shërbim. 
Certifies that unless otherwise specified in block 12, the work identified in 
block 11 and described in block 12, was accomplished in accordance with 
Part 145 and in respect to that work the items are considered ready for 
release to service. 

13b.Firma e autorizuar 
 Authorised Signature 
 

13c.Miratimi/Numri i 
autorizimit 
Approval/Authorisation 
Number 
 

14b.Firma e autorizuar 
Authorised Signature 
 
 

14c. Certifikata/Nr. Referencës 
së miratimit 
Certificate/Approval ref. No. 
 

13d.Emri 
 Name 

13e. Data (dd mmm vvv) 
 Date (dd mmm yyy) 

14d. Emri 
 Name 
 

14e. Data (dd mmm vvv) 
 Date (dd mmm yyy) 

PËRGJEGJËSITË E PËRDORUESIT/INSTALUESIT 
Kjo Certifikate nuk jep automatikisht autoritetin për të instaluar artikullin (artikujt).  
Kur përdoruesi/instaluesi kryen punë në përputhje me rregullat e një autoriteti të vlefshmërisë ajrore, ndryshe nga 
autoriteti i vlefshmërisë ajrore të përcaktuar në bllokun 1, është thelbësore që përdoruesi/instaluesi të sigurojë që autoriteti 
i tij i vlefshmërisë ajrore të pranojë artikujt nga autoriteti i vlefshmërisë ajrore të specifikuar në bllokun 1. 
Deklaratat në blloqet 13a dhe 14a nuk përbëjnë certifikimin e instalimit. Në të gjitha rastet të dhënat e mirëmbajtjes së 
avionëve duhet të përmbajnë një klasifikim të instalimit të lëshuar në pajtim me rregulloret kombëtare nga përdoruesi / 
instaluesi përpara se avioni të fluturojë. 
 
USER/ INSTALLER RESPONSIBILITIES 
This Certificate does not automatically constitute authority to install the item(s). 
Where the user/installer performs work in accordance with regulations of an airworthiness authority different than the airworthiness authority 
specified in block 1, it is essential that the user/installer ensures that his/her airworthiness authority accepts items from the airworthiness 
authority specified in block 1. 
Statements in blocks 13a and 14a do not constitute installation certification. In all cases aircraft maintenance records must contain an 
installation classification issued in accordance with the national regulations by the user/installer before the aircraft may be flown. 
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Udhëzime për përdorimin e formës 1 të 
RSH-së, sipas modelit të EASA-s: 

“Këto udhëzime janë vetëm për përdorimin e 
formës 1 të RSH-së, sipas modelit të EASA-s, për 
qëllime prodhimi. Shihni me vëmendje shtojcën II 
të aneksit I (Pjesa-M) të urdhrit të ministrit “Për 
miratimin e rregullores mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, apo çdo përditësim i tij që transpozon 
rregulloren e BE-së nr. 1321/2014, e cila paraqet 
përdorimin e formës 1 të RSH-së, sipas modelit të 
EASA-s për qëllime mirëmbajtjeje. 

1. QËLLIMI DHE PËRDORIMI 
1.1 Qëllimi kryesor i certifikatës është deklarimi i 

vlefshmërinë ajrore të produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve të reja të aviacionit (‘artikujt’). 

1.2 Duhet të vendoset përputhshmëria ndërmjet 
certifikatës dhe artikujve. Prodhuesi duhet të mbajë 
atë format certifikate që lejon verifikimin e të 
dhënave origjinale. 

1.3 Certifikata është e pranueshme për shumë 
autoritete të vlefshmërisë ajrore, mirëpo mund të 
kushtëzohet nga marrëveshjet dypalëshe dhe/ose 
politika e autoritetit të vlefshmërisë ajrore. 

1.4 Certifikata nuk është një shënim dorëzimi ose 
transporti. 

1.5 Avionët nuk lejohen në shërbim duke 
përdorur certifikatën. 

1.6 Certifikata nuk përbën miratimin për të 
instaluar artikullin në një avion, motor ose helikë të 
caktuar, por ndihmon përdoruesin e fundit të 
përcaktojë statusin e miratimit të vlefshmërisë 
ajrore. 

1.7 Një kombinim i artikujve të lejuar për 
shërbim nga prodhimi dhe mirëmbajtja nuk lejohet 
në të njëjtën certifikatë. 

1.8 Nuk lejohet kombinimi i artikujve të 
certifikuar në përputhje me “të dhënat e miratuara” 
dhe “të dhënat e pamiratuara” në të njëjtën 
certifikatë. 

2. FORMATI I PËRGJITHSHËM 
2.1 Certifikata duhet të jetë në përputhje me 

formatin bashkëlidhur duke përfshirë numrat e 
bllokut dhe vendndodhjen e secilit bllok. Sidoqoftë, 
madhësia e secilit bllok mund të ndryshojë për t’iu 
përshtatur aplikimit individual, por jo në atë masë që 
do ta bënte certifikatën të panjohur. 

2.2 Certifikata duhet të jetë në formatin 
“landscape”, por madhësia e përgjithshme mund të 
rritet ose zvogëlohet konsiderueshëm për sa kohë që 
certifikata mbetet e dallueshme dhe e lexueshme. Në 
rast dyshimesh, konsultohet AAC-ja. 

2.3 Deklarata e përgjegjësisë së 
përdoruesit/instaluesit mund të vendoset në të dyja 
anët e formularit. 

2.4 Printimi duhet të jetë i qartë dhe i lexueshëm. 
2.5 Certifikata mund të jetë ose e printuar 

paraprakisht ose e krijuar nga kompjuteri, por në 
secilin rast printimi i rreshtave dhe karaktereve 
duhet të jetë i qartë dhe i lexueshëm dhe në 
përputhje me formatin e përcaktuar. 

2.6 Certifikata duhet të jetë në gjuhën angleze, 
dhe nëse është e përshtatshme, në një ose më shumë 
gjuhë të tjera. 

2.7 Detajet që futen në certifikatë mund të jenë 
ose të printuara me makinë/kompjuter ose të 
shkruara me dorë duke përdorur shkronjat kapitale 
dhe të jenë lehtësisht të lexueshme. 

2.8 Kufizoni përdorimin e shkurtesave në 
minimum, për të qenë sa më të qartë. 

2.9 Hapësira e mbetur në anën e pasme të 
certifikatës mund të përdoret nga hartuesi për çdo 
informacion shtesë, por nuk duhet të përfshijë 
ndonjë deklaratë certifikimi. Çdo përdorim i anës së 
pasme të certifikatës duhet të referohet në bllokun 
përkatës në anën e përparme të certifikatës. 

3. KOPJET 
3.1 Nuk ka asnjë kufizim në numrin e kopjeve të 

certifikatës që i dërgohet klientit ose që ruhet nga 
hartuesi. 

4. GABIMET NË NJË CERTIFIKATË 
4.1 Nëse një përdorues i fundit gjen një gabim në 

një certifikatë, ai duhet ta identifikojë atë (ato) me 
shkrim te hartuesi i certifikatës. Hartuesi mund të 
lëshojë një certifikatë të re nëse arrin të verifikojë 
dhe korrigjojë gabimin. 

4.2 Certifikata e re duhet të ketë një numër të ri 
gjurmimi, nënshkrim dhe datë. 

4.3 Kërkesa për një certifikatë të re mund të 
plotësohet pa bërë riverifikimin e gjendjes së 
artikujve. Certifikata e re nuk është një deklaratë e 
gjendjes aktuale dhe duhet t’i referohet certifikatës 
së mëparshme në bllokun 12 me deklaratën në vijim: 
“Kjo certifikatë korrigjon gabimin/et në bllok 
[shëno bllokun e korrigjuar] të certifikatës [shëno 
numrin origjinal të gjurmimit] datë [shëno datën e 
lëshimit origjinal] dhe nuk mbulon përputh-
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shmërinë/gjendjen/lëshimin në shërbim”. Të dy 
certifikatat duhet të mbahen në përputhje me 
periudhën e ruajtjes të shoqëruar me të parën. 

5. PLOTËSIMI I CERTIFIKATËS NGA 
HARTUESI 

Blloku 1 Autoriteti/Shteti kompetent miratues 
Shënoni emrin dhe vendin e autoritetit 

kompetent nën juridiksionin e të cilit lëshohet 
certifikata. Nëse autoriteti kompetent është 
Agjencia, duhet të deklarohet vetëm ‘EASA’. 

Blloku 2 Titulli i Formularit 1 EASA 
“CERTIFIKATË PËR PËRDORIM TË 

AUTORIZUAR FORMULARI EASA 1”  
Blloku 3 Numri i gjurmimit të formularit 
Shënoni numrin unik të krijuar nga 

sistemi/procedura e numërimit të organizatës së 
identifikuar në bllokun 4; kjo mund të përfshijë 
karaktere alfa/numerike. 

Blloku 4 Emri dhe adresa e organizatës 
Shënoni emrin dhe adresën e plotë të organizatës 

prodhuese (referojuni formularit EASA 55 Fleta A) 
ose personave fizikë ose juridikë që lëshojnë artikujt 
e mbuluar nga kjo certifikatë. Logot etj. të 
organizatës lejohen nëse mund të përfshihen brenda 
bllokut. 

Blloku 5 Urdhri i punës/kontrata/fatura 
Për të lehtësuar gjurmueshmërinë e artikujve nga 

klienti, vendosni numrin e urdhrit të punës, numrin 
e kontratës, numrin e faturës ose numrin e ngjashëm 
të referencës. 

Blloku 6 Artikulli 
Shënoni numrat e artikujve të linjës nëse ka më 

shumë se një artikull rreshti. Ky bllok mundëson 
referencë të lehtë me vërejtje në bllokun 12. 

Blloku 7 Përshkrimi 
Shënoni emrin ose përshkrimin e artikullit. 

Preferenca duhet t’i jepet termit të përdorur në 
udhëzimet për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore ose mirëmbajtjes (p.sh. Katalogu i Ilustruar i 
Pjesëve, Manuali i Mirëmbajtjes së Avionëve, 
Buletini i Shërbimit, Manuali i Mirëmbajtjes së 
Komponentëve). 

Blloku 8 Numri i pjesës 
Shënoni numrin e pjesës siç shfaqet në artikull 

ose etiketë/paketim. Në rastin e një motori ose 
helike, mund të përdoret emërtimi i tipit. 

Blloku 9 Sasia 
Shënoni sasinë e artikujve. 
 Blloku 10 Numri i serisë 

Nëse rregullorja kërkon që artikulli të 
identifikohet me një numër serie, shënoni këtu. 
Përveç kësaj, mund të shënohet çdo numër tjetër 
serie që nuk kërkohet me rregullore. Nëse nuk ka 
numër serie të identifikuar në artikull, shënoni “nuk 
ka”. 

Blloku 11 Statusi/puna 
Shënoni “PROTOTIP” ose “I RI”. Shënoni 

“PROTOTIP” për: 
i) prodhimin e një artikulli të ri në përputhje me 

të dhënat e projektimit të pa miratuara; 
ii) prodhimin e një artikulli të ri në përputhje me 

të dhënat e projektimit që nuk janë deklaruar ende 
nga një deklarues në përputhje me nënpjesën C, F 
ose N të seksionit A, shtojcës Ib (Pjesa 21 Light); 

iii) ricertifikimin nga organizata e identifikuar në 
bllokun 4 të certifikatës së mëparshme pas punës së 
modifikimit ose korrigjimit në një artikull, përpara 
hyrjes në shërbim, (p.sh. pas përfshirjes së një 
ndryshimi në projektim, korrigjimit të një defekti, 
inspektimit ose testimit, ose rinovimit të afatit të 
ruajtjes). Detajet e lejimit origjinal dhe puna e 
modifikimit ose korrigjimit duhet të shënohen në 
bllokun 12; 

Shënoni “I RI” për: 
i) prodhimin e një artikulli të ri në përputhje me 

të dhënat e miratuara të projektimit; 
ii) prodhimin e një artikulli të ri në përputhje me 

të dhënat e projektimit të deklaruara nga deklaruesi 
në përputhje me nënpjesën C, F ose N të seksionit 
A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light); 

iii) ricertifikimin nga organizata e identifikuar në 
bllokun 4 të certifikatës së mëparshme pas punës së 
modifikimit ose korrigjimit në një artikull, përpara 
hyrjes në shërbim, (p.sh. pas përfshirjes së një 
ndryshimi projektimi, korrigjimit të një defekti, 
inspektimit ose testimit, ose rinovimit të afatit të 
ruajtjes). Detajet e lejimit origjinal dhe puna e 
modifikimit ose korrigjimit duhet të shënohen në 
bllokun 12; 

iv) ricertifikimin nga prodhuesi i produktit ose 
organizata e identifikuar në bllokun 4 të certifikatës 
së mëparshme të artikujve nga “prototip” 
(përputhshmëri vetëm me të dhënat e pa miratuara) 
në “i ri/e re” (përputhshmëri me të dhënat e 
miratuara dhe në një gjendje për funksionim të 
sigurt), pas miratimit të të dhënave të zbatueshme të 
projektimit, me kusht që të dhënat e projektimit të 
mos kenë ndryshuar. 
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Për produktet e certifikuara, në bllokun 12 duhet 
të shënohet deklarata e mëposhtme: 

“RICERTIFIKIMI I ARTIKUJVE NGA 
“PROTOTIP” NË “I RI”: KY DOKUMENT 
VËRTETON MIRATIMIN E TË DHËNAVE 
TË PROJEKTIMIT [SHËNO NUMRIN 
TC/STC, NIVELI I RISHIKIMIT], DATËN 
[SHËNO DATËN NËSE ËSHTË E 
NEVOJSHME PËR IDENTIFIKIMIN E 
STATUSIT TË RISHIKIMIT], KUR ËSHTË 
(JANË) PRODHUAR KY ARTIKULL (KËTO 
ARTIKUJ).” 

Kutia “të dhënat e projektimit të miratuara dhe 
janë në gjendje për funksionim të sigurt” duhet të 
shënohet në bllokun 13a; 

Për avionët që i nënshtrohen një deklarate 
përputhshmërie projektimi në përputhje me 
nënpjesën C të seksionit A të shtojcës Ib (Pjesa 
Light), deklarata e mëposhtme duhet të shënohet në 
bllokun 12: 

“RICERTIFIKIMI I ARTIKUJVE NGA 
“PROTOTIP” NË “I RI”: KY DOKUMENT 
VËRTETON DEKLARATËN E TË 
DHËNAVE TË PROJEKTIMIT [SHËNO 
REFERENCËN E DEKLARATËS, NIVELI I 
RISHIKIMIT], DATËN [SHËNO DATËN 
NËSE ËSHTË E NEVOJSHME PËR IDEN-
TIFIKIMIN E STATUSIT TË RISHIKIMIT], 
KUR ËSHTË (JANË) PRODHUAR KY 
ARTIKULL (KËTO ARTIKUJ).” 

 (v) ekzaminimi i një artikulli të ri të lëshuar 
përpara hyrjes në shërbim në përputhje me një 
standard ose specifikim të specifikuar nga klienti 
(detajet e të cilit dhe të lëshimit origjinal duhet të 
shënohen në bllokun 12) ose për të përcaktuar 
aftësinë fluturuese (shpjegimi i bazës së lëshimit dhe 
detajet e lëshimit origjinal duhet të shënohen në 
bllokun 12). 

Blloku 12 Vërejtje 
Përshkruani punën e identifikuar në bllokun 11, 

qoftë në mënyrë të drejtpërdrejtë ose duke iu 
referuar dokumentacionit mbështetës, i nevojshëm 
që përdoruesi ose instaluesi të përcaktojë 
vlefshmërinë ajrore të artikujve në lidhje me punën 
e certifikuar. Nëse është e nevojshme, mund të 
përdoret një fletë e veçantë dhe të referohet nga 
formulari 1 i EASA-së. Çdo deklaratë duhet të 
identifikojë qartë se cilin artikull në bllokun 6 i 
referohet. Nëse nuk ka asnjë deklaratë, shënoni 
“Asnjë”. 

Shënoni justifikimin për lëshimin e të dhënave të 
projektimit të pa miratuara në bllokun 12 (p.sh. 
certifikata tip në pritje, vetëm për testim, në pritje të 
të dhënave të miratuara). 

Nëse artikulli është prodhuar në përputhje me të 
dhënat e projektimit që nuk janë deklaruar ende nga 
deklaruesi në përputhje me nënpjesën C, F ose N të 
seksionit A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light), atëherë 
deklarata e mëposhtme do të përfshihet në bllokun 
12: 

“DEKLARATA E PËRPUTHSHMËRISË SË 
PROJEKTIMIT NË PRITJE NË PËRPUTHJE 
ME NËNPJESËN C, F OSE N të seksionit A të 
shtojcës Ib (Pjesa 21 Light)” 

Nëse artikulli është prodhuar në përputhje me të 
dhënat e projektimit që janë deklaruar nga deklaruesi 
në përputhje me nënpjesën C, F ose N të seksionit 
A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light), atëherë deklarata e 
mëposhtme do të përfshihet në bllokun 12: 

“PRODHUAR NË PËRPUTHJE ME TË 
DHËNAT E PROJEKTIMIT TË DEKLA-
RATËS SË PËRPUTHSHMËRISË SË PROJEK-
TIMIT NË PËRPUTHJE ME NËNPJESËN C, F 
OSE N TË SEKSIONIT A TË SHTOJCËS IB 
(PJESA 21 Light)” 

Nëse printoni të dhënat nga një formular 1 
elektronik EASA, çdo e dhënë që nuk është e 
përshtatshme në blloqe të tjera duhet të shënohet në 
këtë bllok. 

Blloku 13a Shënoni vetëm një nga dy kutitë: 
1. Shënoni kutinë “të dhënat e projektimit të 

miratuara dhe që janë në gjendje për funksionim të 
sigurt” nëse artikujt janë prodhuar duke përdorur të 
dhëna të miratuara të projektimit dhe janë në gjendje 
për funksionim të sigurt. 

2. Shënoni kutinë “të dhënat e projektimit të pa 
miratuara të specifikuara në bllokun 12” nëse artikujt 
që janë prodhuar duke përdorur të dhëna të 
zbatueshme të projektimit që nuk janë të miratuara. 

Kjo kuti shënohet gjithashtu kur artikulli është 
prodhuar në përputhje me të dhënat e projektimit që 
janë deklaruar në përputhje me nënpjesën C, F dhe 
N të seksionit A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light). 

Identifikoni të dhënat në bllokun 12 (p.sh. 
certifikata tip në pritje, vetëm për testim, të dhëna të 
miratuara në pritje, përputhshmëria me të dhënat e 
projektimit nga një deklaratë përputhshmërie 
projektimi në përputhje me nënpjesën C, F ose N të 
seksionit A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light). 
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Nuk lejohen kombinimet e artikujve të lëshuar 
kundrejt të dhënave të projektimit të miratuara dhe 
të pa miratuara në të njëjtën certifikatë. 

Blloku 13b Nënshkrimi i autorizuar 
Kjo hapësirë plotësohet me nënshkrimin e 

personit të autorizuar. Vetëm personat e autorizuar 
në mënyrë specifike sipas rregullave dhe politikave 
të autoritetit kompetent lejohen të nënshkruajnë 
këtë bllok. Për të ndihmuar njohjen, mund të 
shtohet një numër unik që identifikon personin e 
autorizuar. 

Blloku 13c Numri i miratimit/autorizimit 
Shënoni numrin/referencën e miratimit/ 

autorizimit. Ky numër ose referencë lëshohet nga 
autoriteti kompetent për organizatat e miratuara ose 
të deklaruara të prodhimit (për pjesët e prodhuara 
sipas shtojcës Ib (Pjesa 21 Light). Nëse organizata 
ka prodhuar një pjesë që përputhet me të dhënat e 
projektimit të deklaruara nga një deklarues në 
përputhje me nënpjesën C, F ose N të seksionit A të 
shtojcës Ib (Pjesa 21 Light) dhe organizata nuk është 
një organizatë prodhuese e miratuar ose e deklaruar, 
atëherë ata duhet të shënojnë deklaratën e 
mëposhtme: 

“PRODHUAR SIPAS NËNPJESËS R të 
seksionit A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light)” 

Blloku 13d Emri 
Shënoni emrin e personit që nënshkruan bllokun 

13b në një formë të lexueshme. 
Blloku 13e Data 
Shënoni datën kur është nënshkruar blloku 13b, 

data duhet të jetë në formatin d = dita 2 shifra, m = 
3 shkronjat e para të muajit, v= viti 4 shifra. 

Blloku 14a-14e Kërkesa të përgjithshme për 
bllokun 14a-14e: 

Nuk përdoret për lëshimin e prodhimit. 
Ngjyrosni, errësoni ose shënoni ndryshe për të 
përjashtuar përdorimin e paqëllimshëm ose të 
paautorizuar. 

Përgjegjësitë e përdoruesit/instaluesit 
Vendosni deklaratën e mëposhtme në certifikatë 

për të njoftuar përdoruesit e fundit se ata nuk janë 
liruar nga përgjegjësitë e tyre në lidhje me instalimin 
dhe përdorimin e ndonjë artikulli të shoqëruar me 
formularin: 

“KJO CERTIFIKATË NUK JEP 
AUTOMATIKISHT AUTORITETIN PËR 
INSTALIMIN. 

NËSE PËRDORUESI/INSTALUESI 
KRYEN PUNË NË PËRPUTHJE ME 
RREGULLORET E NJË AUTORITETI TË 
VLEFSHMËRISË AJRORE TË NDRYSHME 
NGA AUTORITETI I VLEFSHMËRISË 
AJRORE TË SPECIFIKUAR NË BLLOKUN 1, 
ËSHTË E RËNDËSISHME QË 
PËRDORUESI/INSTALUESI TË SIGUROJË 
QË AUTORITETI I TIJ/SAJ I AFTËSISË 
AJRORE TË PRANOJË ARTIKUJ NGA 
AUTORITETI I VLEFSHMËRISË AJRORE TË 
SPECIFIKUAR NË BLLOKUN 1.. 

DEKLARATAT NË BLLOKUN 13A DHE 
14A NUK PËRBËJNË CERTIFIKIM 
INSTALIMI. NË TË GJITHA RASTET, TË 
DHËNAT E MIRËMBAJTJES SË AVIONIT 
DUHET TË PËRMBAJNË NJË CERTIFIKATË 
INSTALIMI TË LËSHUAR NË PËRPUTHJE 
ME RREGULLORET KOMBËTARE NGA 
PËRDORUESI/INSTALUESI PËRPARA SE 
AVIONI TË MUND TË FLUTUROJË” 
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SHTOJCA II 
Certifikata e rishikimit të vlefshmërisë ajrore – Forma 15a e RSH-së sipas modelit EASA 

 
REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 
AUTORITETI I AVIACIONIT CIVIL 

CIVIL AVIATION AUTHORITY 
CERTIFIKATË E RISHIKIMIT TË VLEFSHMËRISË AJRORE 

AIRWORTHINESS REVIEW CERTIFICATE 
 

Referenca e ARC/ARC Reference: ___________ 
 

Në përputhje me vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil”, Autoriteti i Aviacionit Civil vërteton që avioni i 
mëposhtëm: 
Pursuant to the Decision of the Council of Ministers No. 1095, dated 24.12.2020 “On the approval of essential 
requirements in the field of civil aviation”, the Albanian Civil Aviation Authority hereby certifies that the following 
aircraft: 
 
Prodhuesi i avionit/Aircraft manufacturer:________________________________________ 
Tipi i avionit/Manufacturer’s designation: ______________________________________________ 
Regjistrimi i avionit/Aircraft 
Registration:______________________________________________________________________ 
Numri i Serisë së avionit/Aircraft Serial Number:_________________________________________ 
 
Është konsideruar në gjëndje të vlefshmërisë ajrore në kohën e rishikimit/is considered airworthy at the 
time of the review. 
 
Data e lëshimit/Date if issue:_________ Data e skadimit/Date of expiry:_____________ 
Numri i orëve të fluturimit (FH) në datën e lëshimit/ Airframe flight hours (FH) at the date of 
issue:_______________________ 
Firmosur/Signed:_______________________________ nr. i Autorizimit/Authorization 
No:_______________________________ 
Zgjatja e 1-rë e afatit: Avioni ka mbetur në një mjedis të kontrolluar në përputhje me pikën M.A.901 të 
aneksit I (Pjesa-M) të urdhrit të ministrit nr. ___, datë ___.___.___, “Për miratimin e rregullores mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të përfshirë në këto detyra”, për vitin e fundit. Avioni 
është konsideruar të jetë në gjëndje të vlefshmërisë ajrore në kohën e lëshimit të kësaj certifikate: 
1st extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 of Annex I 
(Part-M) to Minister’s Order “On the continuing airworthiness of aircraft and aeronautical products, parts and 
appliances, and on the approval of organisations and personnel involved in these tasks for the last year”. The aircraft is 
considered to be airworthy at the time of the issuance of this certificate: 
Data e lshimit/Date if issue:_______________ Data e skadimit/Date of expiry:____________________ 
Numri i orëve të fluturimit (FH) në datën e lëshimit/ Airframe flight hours (FH) at the date of 
issue:_______________________ 
Firmosur/Signed:_________________________________ Autorizimi nr. / Authorization 
No:_____________________________ 
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Emri i kompanisë/Company Name:__________________ Referenca e miratimit/Approval 
reference:______________________ 
Zgjatja e 2-të e afatit: Avioni ka mbetur në një mjedis të kontrolluar në përputhje me pikën M.A.901 të 
aneksit I (Pjesa-M) të urdhrit të ministrit nr. ___, datë ___.___.20__, “Për miratimin e rregullores mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të përfshirë në këto detyra”, për vitin e fundit. Avioni 
është konsideruar të jetë në gjendje të vlefshmërisë ajrore në kohën e lëshimit të kësaj certifikate: 
2nd extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 of Annex I 
(Part-M) to Minister’s Order No.___, dated __.__.20___ on the continuing airworthiness of aircraft and aeronautical 
products, parts and appliances, and on the approval of organisations and personnel involved in these tasks for the last 
year. The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue: 
Data e lëshimit/Date if issue:______________________ Data e skadimit/Date of 
expiry:_______________________________ 
Numri i orëve të fluturimit (FH) në datën e lëshimit/ Airframe flight hours (FH) at the date of 
issue:_______________________ 
Firmosur/Signed:_________________________________ Nr. i autorizimit / Authorization 
No:_____________________________ 
Emri i kompanisë/Company Name:____________ Referenca e miratimit/Approval reference:__________ 

 
Forma 15a e RSH-së sipas EASA-s 
Certifikata e rishikimit të vlefshmërisë ajrore – forma 15c e RSH-së sipas modelit EASA 
SHËNIM: personat dhe organizatat që kryejnë rishikimin e vlefshmërisë ajrore në kombinim me 

inspektimin 100-orë/vjetor mund të përdorin anën e pasme të këtij formulari për të lëshuar CRS-në e 
përmendur në pikën ML.A.801 që korrespondon me 100-orë/vjetor inspektimit.  

 

CERTIFIKATË E RISHIKIMIT TË VLEFSHMËRISË AJRORE (ARC)  
(për avionët që përputhen me Pjesën-ML) 

AIRWORTHINESS REVIEW CERTIFICATE (ARC) (for aircraft complying with Part-ML) 
Referenca e ARC:................./ARC reference: ……….. 

 
Në përputhje me vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil”, apo çdo përditësim i tij,  
Pursuant to the Decision of the Council of Ministers No. 1095, dated 24.12.2020 “On the approval of essential 
requirements in the field of civil aviation”, or any update thereof, 
 

[AUTORITETI I AVIACIONIT CIVIL] 
[ALBANIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY] 

 
vërteton se ka kryer një rishikim të vlefshmërisë ajrore në përputhje me urdhrin e ministrit nr. .... 
datë...... “Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve 
aeronautike dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të përfshirë në këto detyra”, për avionët e 
mëposhtëm: 
hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with Minister’s Order No.....,dated...... “On 
the continuing airworthiness of aircraft and aeronautical products, parts and appliances, and on the approval of 
organisations and personnel involved in these tasks”, on the following aircraft: 
[ose]/[or] 

☐.….avionin e ri të mëposhtëm/□.….the following new aircraft: 
Prodhuesi i avionit/Aircraft manufacturer: 
__________________:______________________________ Emërtimi i prodhuesit/ Manufacturer’s 
designation ____________________________ Regjistrimi i avionit/ Aircraft 
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registration:_____________________________ Numri i serisë së avionit/ Aircraft serial 
number:_________________________ 
dhe ky avion është konsideruar në gjendje të vlefshmërisë ajrore në kohën e rishikimit/is considered 
airworthy at the time of the review/(and that this aircraft) is considered airworthy at the time of the review. 
 
Data e Lëshimit/ Date of issue:________________________________Data e skadimit/ Date of 
expiry:_________________________________ 
Numri i orëve të fluturimit (FH) në datën e rishikimit/ Airframe flight hours (FH) at the date of 
review:_______________________ 
 
Firmosur/Signed:____________________________Autorizimi Nr. (nëse 
ka):_______________________________/ Authorisation No (if applicable):______________ 
[OSE]/ [OR] 
[EMRI I ORGANIZATËS TË MIRATUAR, ADRESA dhe REFERENCA E MIRATUAR] (**) 
/[NAME OF APPROVED ORGANISATION, ADDRESS and APPROVAL REFERENCE] (**) 
[ose]/ [or] 
[EMRI I PLOTË I STAFIT CERTIFIKUES DHE NUMRI I LICENCËS SË PJESËS 66 (OSE  
EKUIVALENT KOMBËTAR)] (**)  
/[FULL NAME OF THE CERTIFYING STAFF AND PART-66 LICENCE NUMBER (OR 
NATIONAL EQUIVALENT)] (**)  
vërteton se ka kryer një rishikim të vlefshmërisë ajrore në përputhje me UM. Nr. ................... për 
aeroplanin e mëposhtëm:  
hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with Minister’s Order No.______on the 
following aircraft:   
Prodhuesi avionit /Aircraft manufacturer:………………… ……. Emërtimi i prodhuesit:…………… 
……/ Manufacturer’s designation:_____________________ 
Regjistrimi i avionit/ Aircraft registration:……………………….....…… Numri serial i 
avionit:………………………………/ Aircraft serial number:_______________________ 
 (dhe se ky avion) konsiderohet i vlefshëm për fluturim në kohën e rishikimit/and that this aircraft is 
considered airworthy at the time of the review.  
Data e lëshimit/ Date of issue:....................................................... Data e skadencës:…………………../ 
Date of expiry:_______________________________ 
Orët e fluturimit të kuadrit ajror (FH) në datën e rishikimit (*)/Airframe flight hours (FH) at date of review 
(*): 
Nënshkrimi/ Signed: __________............................................ Nr. i autorizimit (nëse 
ka)................................../ Authorisation No (if applicable):________________ 
Shtesa e parë: Avioni është në përputhje me kushtet e ML.A.901(c) të shtojcës Vb (Pjesa-ML)/ 1st 
extension: The aircraft complies with the conditions of ML.A.901(c) of Annex Vb (Part-ML) 
Data e lëshimit/ Date of issue:.................................................................. Data e 
skadencës:…………………………..…../ Date of expiry:______ 
Orët e fluturimit të kuadrit ajror (FH) në datën e lëshimit (*):…………………../Airframe flight hours 
(FH) at date of issue (*):____ 
Nënshkrimi/ Signed:.................................................... Nr. i autorizimit: …………........../ Authorisation 
No:________________ 
Emri i Kompanise/ Company name:............................................... Referenca e 
miratimit:………...………………………/Approval reference:__________________________ 
 
Shtesa e dytë: Avioni është në përputhje me kushtet e ML.A.901(c) të shtojcës Vb (Pjesa-ML)/ 2nd 
extension: The aircraft complies with the conditions of ML.A.901(c) of Annex Vb (Part-ML) 
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Data e lëshimit/ Date of issue:.................................................................. Data e skadencës:…………… 
…..…../ Date of expiry:________________________________ 
Orët e fluturimit të kuadrit ajror (FH) në datën e lëshimit (*):……………......./Airframe flight hours 
(FH) at date of issue (*):____________________________________________________________ 
Nënshkrimi/Signed:............................................................ Nr. Autorizimit: …………........…............./ 
Authorisation No:_______________________________ 
Emri i Kompanisë/ Company name:..............................Referenca e miratimit:…………/Approval 
reference:______ 
     

 
Forma 15c e RSH-së sipas EASA-s 
(*) Përveç balonave dhe airshipeve 

(**)  Lëshuesi i formularit mund ta përshtatë sipas nevojës së tij duke fshirë emrin, deklaratën certifikuese, referencën 
për avionin dhe detajet e lëshimit që nuk janë të rëndësishme për përdorim. 

 
SHTOJCA IV 

LEJA PËR FLUTURIM – FORMA 20B e RSH-së SIPAS MODELIT TË EASA-s 
 

 
REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 
 

AUTORITETI I AVIACIONIT CIVIL 
CIVIL AVIATION AUTHORITY 

 
LEJE PËR FLUTURIM/PERMIT TO FLY 

Emri dhe Adresa e organizatës që lëshon lejen për fluturim. 
Name and address of the organization issuing the permit to fly. 

 

Kjo leje për të fluturuar lëshohet në përputhje me urdhrin e 
ministrit nr. __________ që transpozon për momentin në 
fuqi, neni 5.4.a dhe vërteton se avioni është në gjendje për 
fluturim të sigurt për qëllimin dhe në kushtet e listuara më 
poshtë dhe është e vlefshme për territorin shqiptar. 
This permit to fly is issued pursuant to the Minister of transport Order 
No __________,, Article 5.4.a and certifies that the aircraft is 
capable of safe flight for the purpose and within the conditions listed below 
and is valid for Albanian territory. 
 
Kjo leje është e vlefshme edhe për fluturimin në dhe brënda 
shteteve të tjera, me miratimin e veçantë që merret nga 
autoritetet kompetente të këtyre shteteve. 
This permit is also valid for flight to and within other States provided 
separate approval is obtained from the competent authorities of such 
States. 

 
1. Kombësia dhe shenjat e regjistrimit: 
 Nationality and Registration Marks: 

2. Prodhuesi i avionit/tipi: 
Aircraft Manufacturer/type: 

3. Nr. i Serisë 
Serial No: 

4. Leja mbulon: [qëllimin në përputhje me 21A.701(a)] 
The permit covers:[purpose in accordance with 21A.701(a)] 

5. Mbajtësi:[Organizata që lëshon lejen për fluturim] 
Holder:[Organization issuing the permit to fly] 
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6. Kushtet/vërejtje: 
Conditions/remarks: 

7. Periudha e vlefshmërisë: 
Validity period: 

8. Vendi dhe data e lëshimit: 
Place and date of issue: 
 

9. Firma e autorizuar/Authorised signature: 
Emri/Name: 
Nr i referencës së miratimit/Approval Reference No 

Forma 20b e RSH-së sipas EASA-s 
 

SHTOJCA V 
CERTIFIKATË E KUFIZUAR E VLEFSHMËRISË AJRORE – FORMA 24 E RSH-së SIPAS 

EASA-s 
Restricted Certificate of Airworthiness — Form 24 of the Republic of Albania according to EASA 

 
CERTIFIKATË E KUFIZUAR E VLEFSHMËRISË AJRORE 

RESTRICTED CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS 
 

(¹) 
 
 

(Logo) 
REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 
(Logo) 

AUTORITETI I AVIACIONIT 
CIVIL 

CIVIL AVIATION AUTHORITY 

(²) 

 

 

1.Kombësia dhe shenjat e regjistrit/ 
Nationality and registration marks 
 

2.Prodhuesi dhe tipi i 
avionit/Manufacturer and manufacturer’s 
designation af aircraft 

3.Numri i serisë së 

avionit/Aircraft serial number 

4.Kategoria/Categories: 

5. Kjo certifikatë e vlefshmërisë ajrore lëshohet sipas Konventës Ndërkombëtare të Aviacionit Civil datë 7 dhjetor 
1944 dhe urdhrit të ministrit nr. ______, neni 5 (4) (b) për avionin e sipërpërmendur i cili konsiderohet i sigurt 
për fluturim kur mirëmbahet dhe operohet në përputhje me kufizimet përkatëse operacionale të 
mëposhtme./This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention on International Civil Aviation dated 7 
December 1944 and Minister’s Order No.______, Article 5 (4) (b) in respect of the abovementioned aircraft which is considered 
to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations. 
 
Përveç sa më sipër, zbatohen kufizimet e mëposhtme: 
In addition to above the following restrictions apply: 
 
(4) 
 
(5) [Avioni mund të përdoret për fluturime ndërkombëtare, pamvarësisht kufizimeve të mësipërme] /[The aircraft 
may be used in international navigation notwithstanding above restrictions] 

 

Data e lëshimit/Date of issue:  Firma/ Signature: 

6.Kjo Certifikatë e Kufizuar e Vlefshmërisë Ajrore është e vlefshme nëse nuk revokohet nga AAC./This Restricted 
Certificate of Airworthiness is valid unless revoked by the CAA. 
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Kësaj certifikate i bashkëngjitet një Certifikatë e vlefshme e Rishikimit të Vlefshmërisë Ajrore/ A current 
Airworthiness Review Certificate shall be attached to this certificate. 

 Forma 24 e RSH-së sipas EASA-s, lëshimi 2/Form 24 of the Republic of Albania according to EASA, Issue 2 
Kjo certifikatë duhet të mbahet në bordin e avionit gjatë gjithë fluturimeve./This certificate 
shall be carried on board during all flights 
 

SHTOJCA VI 
CERTIFIKATË E VLEFSHMËRISË AJRORE – FORMA 25 E RSH-së SIPAS EASA-s 

Certificate of Airworthiness — Form 25 of the Republic of Albania according to EASA 
 

CERTIFIKATË E VLEFSHMËRISË AJRORE 
CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS 

 
(¹) 
 
 

(Logo) 
REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 
(Logo) 

AUTORITETI I AVIACIONIT 
CIVIL 

CIVIL AVIATION AUTHORITY 

(²) 

 

 

1. Kombësia dhe shenjat e regjistrit/ 
Nationality and registration marks 
 

2. Prodhuesi dhe tipi i 
avionit/Manufacturer and manufacturer’s 
designation af aircraft 

3. Numri i serisë së 

avionit/Aircraft serial number 

4.Kategoria/Categories: 

5. Kjo certifikatë e vlefshmërisë ajrore lëshohet sipas Konventës Ndërkombëtare të Aviacionit Civil datë 7 dhjetor 
1944 dhe urdhrit të ministrit nr. ______, që transpozon rregulloren EC nr. ________, neni 5 (2) (c) për avionin 
e sipërpërmendur i cili konsiderohet i sigurt për fluturim kur mirëmbahet dhe operohet në përputhje me kufizimet 
përkatëse operacionale të mëposhtme./This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention on International 
Civil Aviation dated 7 December 1944 and Minister’s Order No.______, Article 5 (2) (c) in respect of the abovementioned 
aircraft which is considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating 
limitations. 
 
Kufizime/vërejtje/Limitations/Remark: 
 
(3) 
 
Data e lëshimit/Date of issue:  Firma/ Signature: 

  

6.Kjo Certifikatë e vlefshmërisë ajrore është e vlefshme nëse nuk revokohet nga AAC./This Certificate of 
Airworthiness is valid unless revoked by the CAA. 
 
Kësaj certifikate i bashkëngjitet një certifikatë e vlefshme e rishikimit të vlefshmërisë ajrore/ A current Airworthiness 
Review Certificate shall be attached to this certificate. 

Forma 25 e RSH-së sipas EASA-s, lëshimi 2/Form 25 of the Republic of Albania according to EASA, Issue 
2 

Kjo certifikatë duhet të mbahet në bordin e avionit gjatë gjithë fluturimeve./This certificate 
shall be carried on board during all flights 
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SHTOJCA VII 
CERTIFIKATA E ZHURMAVE – FORMA 45 E RSH-së SIPAS EASA-s 

 

 
1. REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 

2. CERTIFIKATË ZHURMASH 
NOISE CERTIFICATE 

 

3. Dokumenti nr. : 
Document No: 

4. Shenja e regjistrimit: 
Registration Marks: 
 

5. Prodhuesi dhe tipi i avionit: 
Manufacturer and manufacturer’s 
designation of aircraft: 

6. Numri serial i avionit: 
Aircraft Serial Number: 
 

7.Motori: 
Engine: 
 

8.Helika: 
Propeller:  

9. Pesha maksimale në ngritje: (kg) 
Maximum take-off mass: (kg) 
 
 

10. Pesha maksimale në ulje: (kg) 
Maximum Landing Mass: (kg) 
 

11. Standartet e certifikimit të 
zhurmave: 
Noise certification standards: 

12. Modifikime shtesë të inkorporuara për qëllime të përputhshmërisë me standardet e certifikimit të zhurmave të 
aplikueshme: 
Additional modifications incorporated for the purpose of compliance with the applicable noise certification standards: 
 
 
 

13. Niveli i 
zhurmave në fuqi 
maksimale:  
Lateral/full-power 
Noise level: (*) 
 
 

14. Niveli i 
zhurmave në 
afrim: 
Approach Noise level: 
(*) 

15. Niveli i 
zhurmave mbi 
zonë: 
Flyover Noise level: (*) 
 

16. Niveli i zhurmave 
në mbikalim: 
Overflight Noise level: (*) 
 

17. Niveli i zhurmave 
në ngritje: 
Take-off Noise level: (*) 
 

Shënim: 
Remarks: 
 
 

18. Kjo certifikatë zhurmash lëshohet sipas aneksit 16, volumit I të Konventës Ndërkombëtare të Aviacionit Civil 
datë 7 nëntor 1944 dhe urdhrit të ministrit nr. _ neni 6 për avionin e sipërpërmendur, i cili konsiderohet në përputhje 
me standardet e zhurmave të treguara nëse mirëmbahet dhe operohet në përputhje me kërkesat përkatëse dhe 
kufizimet e operimit. 
This Noise Certificate is issued pursuant to Annex 16, Volume I to Convention on International Civil Aviation dated 7 November 
1944 and Minister’s Order No __________, Article 6 in respect of the abovementioned aircraft, which is considered to comply with 
the indicated noise standards when maintained and operated in accordance with the relevant requirements and operating limitations. 
 
19.Data e Lëshimit:   20.Nënshkrimi 
Date of issue:    Signature  
 

 
Forma 45 e RSH-së sipas EASA-s 

( ⃰) Këto kuti mund të hiqen në varësi të standardit të certifikatës së zhurmës. 
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SHTOJCA VIII 
DEKLARATA E PAJTUESHMËRISË SË AVIONIT –  

FORMA 52 E RSH-së SIPAS EASA-s 
 

DEKLARATA E PAJTUESHMËRISË SË AVIONIT 
AIRCRAFT STATEMENT OF CONFORMITY 

1. Shteti i prodhimit 
 State of manufacture 
 

2. REPUBLIKA E SHQIPËRISË 
 REPUBLIC OF ALBANIA 
 

3. Deklarata nr. ref.: 
 Statement ref No 

4. Organizata 
 Organization 

5. Tipi i avionit 
 Aircraft Type 

6. Nr. i referencës së certifikatës tip: 
 Type-certificate Ref no: 

7. Regjistrimi ose shenja e avionit 
 Aircraft Registration or Mark 

8. Nr. i idenftifikimit të organizatës prodhuese 
 Production organisation Identification No 

9. Detajet e motorit/helikës 
 Engine/Propeller Details 

10. Modifikimet dhe/ose buletinet e shërbimit 
 Modifications and/or Service Bulletins 

11.Direktivat e Vlefshmërisë Ajrore 
 Airworthiness Directives 

12. Lejimet 
 Concessions 

13. Përjashtimet, devijimet ose heqjet 
 Exemptions, Waivers or Derogations 

14. Vërejtje 
 Remarks  

15. Certifikata e Vlefshmërisë Ajrore 
 Certificate of Airworthiness 

16. Kërkesa shtesë 
 Additional Requirements 

17. Deklarata e pajtueshmërisë 
 Statement of Conformity 

Në këtë mënyrë vërtetohet se avioni përputhet plotësisht me modelin e certifikuar tip dhe me njësitë në blloqet 

9, 10, 11, 12 dhe 13. 
  
It is hereby certified that this aircraft confirms fully to the type-certificated design and to the items above in boxes 9, 10, 11, 12 and 
13. 
 
Avioni është në një gjendje për operim të sigurt 
The aircraft is in a condition for safe operation 
 
Avioni është testuar me sukses në fluturim 
The aircraft has been satisfactorily tested in flight 

18. Firmosur 
 Signed 

19. Emri 
 Name 

20. Data (d/m/v) 
 Date (d/m/y) 

21. Referenca e miratimit të organizatës së prodhimit  
 Production Organisation Approval Reference 

Forma 52 e RSH-së sipas EASA-s 
Udhëzime për përdorimin e “Deklaratës së konformitetit të avionit – formulari EASA 52 
 
 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6183 

1. QËLLIMI DHE FUSHËVEPRIMI 
1.1 Përdorimi i deklaratës së konformitetit të 

avionit të lëshuar nga një organizatë prodhuese që 
prodhon sipas pjesës 21, seksioni A, nënpjesa F 
përshkruhet në pikën 21.A.130 dhe në mjetet 
përkatëse të pranueshme të përputhshmërisë 
(AMC). 

1.2 Qëllimi i deklaratës së konformitetit të 
avionit (formulari EASA 52) i lëshuar sipas pjesës 
21, seksioni A, nënpjesa G është që t’i mundësojë 
mbajtësit të një certifikate të përshtatshme 
miratimi të organizatës prodhuese të ushtrojë 
privilegjin për të marrë një certifikatë individuale 
të vlefshmërisë ajrore dhe, nëse kërkohet, një 
certifikatë zhurme nga autoriteti kompetent i 
shtetit anëtar të regjistrimit.  

2. TË PËRGJITHSHME 
2.1 Deklarata e konformitetit duhet të jetë në 

përputhje me modelin, duke përfshirë numrat e 
bllokut dhe vendndodhjen e secilit bllok. 
Megjithatë, madhësia e çdo blloku mund të 
ndryshojë për t’iu përshtatur aplikimit individual, 
por jo në atë masë që do ta bënte deklaratën e 
konformitetit të panjohur. Nëse keni dyshime, 
konsultohuni me autoritetin kompetent. 

2.2 Deklarata e konformitetit duhet të jetë ose 
e shtypur paraprakisht ose e gjeneruar nga 
kompjuteri, por në secilin rast, printimi i rreshtave 
dhe karaktereve duhet të jetë i qartë dhe i 
lexueshëm. Formulimi i shtypur paraprakisht 
lejohet në përputhje me modelin e bashkangjitur, 
por nuk lejohen deklarata të tjera certifikimi.  

2.3 Plotësimi i deklaratës mund të jetë i 
printuar me makineri/kompjuter ose i shkruar me 

dorë, duke përdorur shkronja kapitale për të lejuar 
leximin e lehtë. Anglishtja, dhe aty ku është e 
përshtatshme, një ose më shumë nga gjuhët 
zyrtare të shtetit anëtar lëshues, janë të 
pranueshme. 

2.4 Një kopje e deklaratës dhe të gjitha 
bashkëngjitjet e referuara duhet të ruhen nga 
organizata e miratuar prodhuese. 

3. PLOTËSIMI I DEKLARATËS SË 
KONFORMITETIT NGA HARTUESI 

3.1 Duhet të ketë një hyrje në të gjitha blloqet 
për ta kthyer dokumentin në deklaratë të 
vlefshme. 

3.2 Një deklaratë konformiteti nuk mund t’i 
lëshohet autoritetit kompetent të shtetit anëtar të 
regjistrimit, përveç rastit kur projektimi i avionit 
dhe produktet e tij të instaluara janë miratuar. 

3.3 Informacioni i kërkuar në blloqet 9, 10, 11, 
12, 13 dhe 14 mund të jetë me reference për t’u 
referuar dokumenteve të veçanta të identifikuara 
të mbajtura në dosje nga organizata prodhuese, 
përveç nëse autoriteti kompetent bie dakord 
ndryshe. 

3.4 Kjo deklaratë e konformitetit nuk synon të 
përfshijë ato pjesë të pajisjeve që mund të 
kërkohet të montohen për të përmbushur 
rregullat e zbatueshme të operimit. Megjithatë, 
disa nga këto njësi individualë mund të përfshihen 
në bllokun 10 ose në modelin e tipit të miratuar. 
Prandaj, operatorëve u kujtohet përgjegjësia e tyre 
për të siguruar përputhjen me rregullat e 
zbatueshme operative për operimet e tyre të 
veçanta. 

 
 
Blloku 1 

 
Shkruani emrin e shtetit të prodhimit. 

Blloku 2 Autoriteti kompetent që lëshon deklaratën e konformitetit nën autoritetin e tij. 
Blloku 3 Një numër serial unik duhet të shtypet paraprakisht në këtë bllok për qëllime të kontrollit të deklaratës dhe 

gjurmueshmërisë. Përjashtohet rasti i dokumenteve të krijuara nga kompjuteri: numri nuk ka nevojë të 
shtypet paraprakisht kur kompjuteri është programuar për të prodhuar dhe printuar një numër unik. 

Blloku 4 Emri i plotë dhe adresa e vendndodhjes së organizatës që lëshon deklaratën. Ky bllok mund të jetë i printuar 
paraprakisht. Logot etj., lejohen nëse logoja etj., mund të përmbahet brenda bllokut. 

Blloku 5 Lloji i avionit i plotë siç specifikohet në certifikatën tip dhe në fletën e të dhënave të lidhura me të.      
Blloku 6 Numrat e referencës dhe lëshimi i certifikatës tip për avionin subjekt. 
Blloku 7 Nëse avioni është i regjistruar, atëherë kjo shenjë do të jetë shenja e regjistrimit. Nëse avioni nuk është i 

regjistruar, atëherë kjo do të jetë shenja që pranohet nga autoriteti kompetent i Shtetit Anëtar dhe, nëse 
zbatohet, nga autoriteti kompetent i një vendi të tretë.       

Blloku 8 Numri i identifikimit i caktuar nga organizata prodhuese për qëllime të kontrollit dhe gjurmueshmërisë dhe 
mbështetjes së produktit. Ky numër nganjëherë referohet si “numri serial i organizatës prodhuese” ose 
“numri i konstruktorit”. 

Blloku 9 Lloji i motorit dhe tipi(t) e helikës plotësisht siç specifikohet në certifikatën tip përkatëse dhe në fletën e të 
dhënave të lidhura me të. Numri i identifikimit të organizatës së tyre prodhuese dhe vendndodhja përkatëse 
duhet gjithashtu të tregohen. 
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Blloku 10 Ndryshimet e miratuara të projektimit në përkufizimin e avionit. 
Blloku 11 Një listë e të gjitha direktivave të zbatueshme të vlefshmërisë ajrore (ose ekuivalente) dhe një deklaratë 

përputhshmërie, së bashku me një përshkrim të metodës së përputhshmërisë së subjektit avion individual, 
duke përfshirë produktet dhe pjesët e instaluara, pajisjet dhe mjetet. Duhet të deklarohet çdo kohë e 
ardhshme e kërkesës për pajtueshmëri. 

Blloku 12 Devijimet e paqëllimshme të miratuara nga projektimi i tipit të miratuar, ndonjëherë të referuara si 
“koncesione”, “divergjenca” ose “mospërputhje”. 

Blloku 13 Këtu mund të përfshihen vetëm përjashtimet, heqjet ose derogimet e miratuara. 
Blloku 14 Komente. Çdo deklaratë, informacion, të dhëna të veçanta ose kufizim që mund të ndikojë në vlefshmërinë 

ajrore të avionit subjekt. Nëse nuk ka informacion ose të dhëna të tilla, shënoni “ASNJË”. 
Blloku 15 Shkruani “certifikatë e vlefshmërisë ajrore” ose “certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore”, siç kërkohet. 
Blloku 16 Kërkesat shtesë si Kërkesat e njoftuara nga një vend importues duhet të shënohen në këtë bllok. 
Blloku 17 Vlefshmëria e deklaratës së konformitetit i nënshtrohet plotësimit të plotë të të gjitha blloqeve në formular. 

Një kopje e raportit të testit të fluturimit, së bashku me çdo defekt të regjistruar dhe detaje korrigjimi, duhet 
të mbahet në dosje nga mbajtësi i certifikatës së miratimit të organizatës prodhuese. Raporti duhet të 
nënshkruhet si i rregullt nga stafi përkatës certifikues dhe një anëtar i ekuipazhit të fluturimit, p.sh. piloti 
testues ose inxhinieri i testimit të fluturimit. Testet e fluturimit të kryera janë ato të përcaktuara nën kontrollin 
e elementit të menaxhimit të cilësisë së sistemit të prodhimit, siç përcaktohet nga pika 21.A.139, në veçanti 
pika 21.A.139(d)(1)(vi), për të siguruar se avioni përputhet me të dhënat e aplikueshme të projektimit dhe 
është në gjendje për funksionim të sigurt Lista e njësive të ofruara (ose të vëna në dispozicion) për të 
përmbushur aspektet e kësaj deklarate që lidhen me funksionimin e sigurt të avionit duhet të mbahet në dosje 
nga mbajtësi i certifikatës së miratimit të organizatës prodhuese.. 

Blloku 18 Deklarata e konformitetit mund të nënshkruhet nga personi që është i autorizuar për ta bërë këtë gjë nga 
mbajtësi i miratimit të prodhimit në përputhje me pikën 21.A.145(d). Një nënshkrim i vulës gome nuk duhet 
të përdoret. 

Blloku 19  Emri i personit që nënshkruan certifikatën duhet të shtypet ose të printohet në një formë të lexueshme. 
Blloku 20 Duhet të jepet data në të cilën është nënshkruar deklarata e konformitetit. 
Blloku 21 Duhet të citohet referenca e miratimit nga autoriteti kompetent. 

 
SHTOJCA IX 

CERTIFIKATA E LEJIMIT PËR SHËRBIM – FORMA 53 E RSH-së SIPAS EASA-s 
 

CERTIFIKATA E LEJIMIT NË SHËRBIM 
CERTIFICATE OF RELEASE TO SERVICE 
 
[EMRI I ORGANIZATËS SË MIRATUAR TË PRODHIMIT] 
[APPROVED PRODUCTION ORGANISATION NAME] 
 
Referenca e miratimit të organizatës së prodhimit: 
Production organisation approval reference: 
 
Certifikata e lejimit në shërbim në përputhje me pikën 21A.163(d). 
Certificate of release to service in accordance with 21A.163(d) 
 
Avioni:……………………..Tipi:……..…………..……nr. i prodhuesit/regjistrimi:……………………… 
Aircraft: Type: Construction No/Registration 
 
Është mirëmbajtur sipas specifikimit në urdhrin e punës:………………………………………….. 
Has been maintained as specified in Work Order: 
 
Përshkrim i shkurtër i punës së kryer: 
Brief description of work performed: 
 
Vërteton se puna e specifikuar është kryer në përputhje me 21A.163 (d) dhe në lidhje me atë punë avioni 
konsiderohet i gatshëm për lëshim në shërbim dhe për këtë arsye është në gjendje për operim të sigurt. 
Certifies that the work specified was carried out in accordance with 21A.163(d) and in respect to that work the aircraft is considered 
ready for release to service and therefore is in condition for safe operation. 
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Stafi certifikues (emri): 
Certifying Staff (name): 
 
 (Firma): 
(signature): 
 
Vendndodhja: 
Location: 
 
Data: ………………….. (dita, muaji, viti) 
Date:………………….. (day, month, year) 
 

Forma 53 e RSH-së sipas EASA-s 
 
UDHËZIME PËR PLOTËSIMIN 
Blloku PËRSHKRIMI I SHKURTËR I PUNËS SË KRYER që paraqitet në formën 53 të RSH-së 

sipas EASA-s duhet të përfshijë referencën në të dhënat e miratuara të përdorura për kryerjen e punës. 
Blloku VENDNDODHJA që paraqitet në formën 53 të RSH-së sipas EASA-s i referohet 

vendndodhjes ku është kryer mirëmbajtja, jo vendndodhjes së strukturave të organizatës (nëse janë të 
ndryshme). 

 
SHTOJCA X 

CERTIFIKATA E MIRATIMIT TË ORGANIZATËS SË PRODHIMIT REFERUAR NË 
NËNPJESËN G TË ANEKSIT I (PJESA 21) – FORMA 55 E RSH-së SIPAS EASA-s 

 

 
REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 
CERTIFIKATA E MIRATIMIT TË ORGANIZATËS SË PRODHIMIT 

PRODUCTION ORGANISATION APPROVAL CERTIFICATE 
 

Referencë: nr. [KODI AAC].21G.XXXX 
Reference: [AAC CODE].No 21GXXXX 

Në përputhje me VKM nr. 1095, datë 24.12., dhe urdhrin e ministrit nr. ________, për momentin në fuqi 
dhe sipas kushteve të specifikuara më poshtë, Autoriteti i Aviacionit Civil të Shqipërisë vërteton: 

Pursuant to Minister Order _________, and to Minister Order _____________, _, for the time being in force and subject 
to the condition specified below, Albanian Civil Aviation Authority hereby certifies:  

 
[EMRI DHE ADRESA E KOMPANISË]/[COMPANY NAME AND ADDRESS] 
si një organizatë prodhimi në përputhje me aneksin I (pjesa 21), seksioni A, e urdhrit të ministrit nr. 

__________, e miratuar për të prodhuar produkte, pjesë dhe pajisje të renditura në listën e bashkangjitur dhe 
lëshon certifikatat duke përdorur referencat e mësipërme. 

as a production organisation in compliance with Annex I (Part 21), Section A, of Minister Order No __________, approved 
to produce products, parts and appliances listed in the attached schedule and issue certificates using the above references. 

 
KUSHTET/CONDITIONS: 
 
1. Ky miratim është i kufizuar në atë të specifikuar në kushtet e miratimit. 
This approval is limited to that specified in the enclosed terms of approval. 
2. Ky miratim kërkon pajtueshmërinë me procedurat e specifikuara në manualin e miratuar të organizatës së 

prodhimit. 
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This approval requires compliance with the procedures specified in the approved production organisation exposition. 
3.Ky miratim është i vlefshëm për sa kohë organizata e miratuar e prodhimit është në pajtueshmëri me aneksin 

I (pjesa 21) e urdhrit të ministrit nr. __________. 

This approval is valid whilet the approved production organisation remains in compliance with Annex I (Part 21) of Minister 
Order No __________. 

4. Në varësi të përmbushjes së kushteve të mësipërme, ky miratim mbetet i vlefshëm për një periudhë të 
pakufizuar, përveç rasteve që miratimi më parë është dorëzuar, zëvendësuar, pezulluar ose revokuar. 

Subject to compliance with the foregoing conditions, this approval shall remain valid for unlimited duration unless the approval 
has previously been surrendered, superseded, suspended or revoked. 

 
Data e lëshimit original/Date of original issue:………………………………………… ………… 
 
Data e këtij rishikimi/Date of this revision:………………………………………………………… 
 
Rishikimi NR. / Review 

date:…………………………………………………………………………………………………. 
 
Firmosur/Signed:………………………………………………………………………………… 
 
Për AAC/For the CAA:  
Faqe 1 nga …. 
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REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA 

 
Kushtet e miratimit 

Terms of Approval 

 
KM: 21GXXXX 
KM: 21GXXXX 

Ky dokument është pjesë e Miratimit të Organizatës së Prodhimit [KODI AAC].21GXXXX lëshuar për: 
This document is part of Production Organisation Approval Number [CAA CODE]. 21G.XXXX issued to: 
 

Emri i kompanisë/Company name: 
 

Seksioni 1 FUSHË dVEPRIMI I PUNËS/SCOPE OF WORK: 
 

PRODHIMI I/PRODUCTION OF: PRODUKTET/KATEGORITË-PRODUCTS 
CATEGORIES 

  

  

  

Për detajet dhe kufizimet referoju Manualit të Organizatës së Prodhimit. Seksioni xxx. 
For details and limitations refer to the Production Organisation Exposition. Section xxx. 
 

Seksioni 2. VENDNDODHJET/LOCATIONS: 

Seksioni 3. PRIVILEGJET/PRIVILEGES: 

 

Organizata e prodhimit ka të drejtë të ushtrojë, brenda termave të miratimit dhe në përputhje me procedurat e 
vetë Manualit të Organizatës së Prodhimit, privilegjet e parashtruara në pikën 21.A.163. Si më poshtë: 
The Production Organisation is entitled to exercise, within the Terms of Approval and in accordane with the procedures of its 
Production Organisation Exposition, the privileges laid down in 21.A.163, subject to the following: 

[mbaj vetëm tekstin e aplikueshëm] 
[keep only applicable text] 
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Para miratimit të projektit të produktit mund të lëshohet një formë 1 e RSH-së sipas modelit EASA për 
produktin vetëm për qëllime të konformitetit. 
Prior to approval of the design of the product a Form 1 may be issued only for conformity purposes. 

Për një avion të pa miratuar nuk mund të lëshohet një Deklaratë Konformiteti. 
A Statement of Conformity may not be issued for a non-approved aircraft. 

Mirëmbajtja mund të kryhet, derisa kërkohet pajtueshmëria me rregulloret e mirëmbajtjes, në përputhje me 
Manualin e Organizatës Prodhuese Seksioni xxx. 
Maintenance may be performed, until compliance with maintenance regulations is required, in accordance with the Production 
Organisation Exposition Section xxx. 

Leja për fluturim mund të lëshohet në përputhje me Manualin e Organizatës Prodhuese Seksioni yyy. 
Permits to fly may be issued in accordance with the Production Organisation Exposition Section yyy 

Data e lëshimit origjinal/Date of original issue: 
 

Firmosur/Signed: 
 

Data e këtij rishikimi/Date of this revision:  

Rishikimi Nr. /Revision No: 
 

Për/for: AUTORITETIN E AVIACIONIT 
CIVIL 

Forma 55b – e RSH-së sipas EASA-s 
 

SHTOJCA XI 
LETËR MARRËVESHJE PËR PRODHIM PA MIRATIMIN E ORGANIZATËS PRODHUESE – 

FORMA 65 E RSH-s, SIPAS MODELIT EASA 

 
REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

REPUBLIC OF ALBANIA  
LETËR MARRËVESHJE PËR PRODHIMIN PA MIRATIMIN E ORGANIZATËS 

PRODHUESE 
LETTER OF AGRËMENT FOR PRODUCTION WITHOUT ORGANISATION APPROVAL 

 
EMRI I APLIKANTIT]/[NAME OF APPLICANT]: 
[EMRI TREGTAR (nëse është i ndryshëm nga emri i aplikantit)]/[TRADE NAME (if different 
from the name of the applicant)] 
[ADRESA E PLOTË POSTARE E APLIKANTIT]/[FULL POSTAL ADDRESS OF THE 
APPLICANT] 
Data (Dita, Muaji, Viti)/Date (Day, Month, Year) 

Referenca: [KODI I AAC (2)].21F.XXXX 
Reference: [MEMBER STATE CODE (2)].21F.XXXX 
Të nderuar z./znj [Emri i aplikantit], /Dear Mr/Ms [Name of the Applicant], 
Sistemi juaj i inspektimit të prodhimit është vlerësuar dhe konstatohet se është në përputhje me 
seksionin A, nënpjesën A dhe nënpjesën F të aneksit I (pjesa 21) të urdhrit të ministrit nr. __________. 
Your production inspection system has bën evaluated and found to be in compliance with Section A, Subpart A and 
Subpart F of Annex I (Part 21) of Minister Order No __________,. 
 
Prandaj, në bazë të kushteve të specifikuara më poshtë, ne pajtohemi që tregimi/vërtetimi i 
përpuethshmërisë së produkteve, pjesëve dhe pajisjeve të përmendura më poshtë mund të bëhet sipas 
seksionit A, nënpjesa F të aneksit I (pjesa 21 e urdhrit të ministrit nr. . 
Therefore, subject to the conditions specified below, we agrë that showing of conformity of products, parts and appliances 
mentioned below may be done under Section A, Subpart F of Annex I (Part 21) of Minister Order No __________,. 
 
Nr. i njësive/No of Units Nr. i pjesës/P/N Nr. i serisë/S/N 
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AVIONI/AIRCRAFT 
 
PJESËT/PARTS 
 
Kushtet e mëposhtme janë të zbatueshme sipas kësaj letër marrëveshjeje/ The following conditions are 
applicable to this leter of agreement: 
1. Ajo është e vlefshme derisa [Emri i kompanisë] mbetet në pajtueshmëri me seksionin A, nënpjesa 
dhe nënpjesën F të aneksit I (pjesa 21) e urdhrit të ministrit nr. _____________. 
It is valid whilst [Company Name] remains in compliance with Section A, Subpart A and Subpart F of Annex I 
(Part 21) of Minister Order No _____________; 
2. Ajo kërkon pajtueshmëri me procedurat e specifikuara në Manualin e [Emri i Kompanisë] 
Ref./Lëshimi datë ………… 
It requires compliance with the procedures specified in [Company Name] Manual Ref./Issue date  
3. Ajo përfundon në datën ………………………………… 
It terminates on ………………………………. 
4. Deklarata e Konformitetit e lëshuar nga [Emri i Kompanisë] sipas dispozitave të pikës 21A.130 të 
rregullores së lartpërmendur verifikohet nga autoriteti lëshues i kësaj letër marrëveshjeje në përputhje 
me procedurën............................ Nga manuali i referuar mësipër. 
The Statement of Conformity issued by [Company Name] under the provisions of point 21A.130 of the above-mentioned 
regulation shall be validated by the issuing authority of this letter of agrëment in accordance with the procedure 
………………………. of the referenced manual. 
5. [Emri i kompanisë] duhet të njoftojë autoritetin lëshues të kësaj letër marrëveshjeje menjëherë për 
çdo ndryshim në sistemin e inspektimit të prodhimit që mund të ndikojë në inspektimin, konformitetin 
ose vlefshmërinë ajrore të produkteve dhe pjesëve të listuara në këtë letër. 
[Company Name] shall notify the issuing authority of this letter of agrëment immediately of any change to the production 
inspection system that may affect the inspection, conformity, or airworthiness of the products and parts listed in this letter. 
Për Autoritetin Kompetent/For competent authority: 
Data dhe Firma/Date and Signature 

Forma 65 – e RSH-së sipas EASA-s 
 

SHTOJCA XII 
KATEGORITË E TESTEVE TË 

FLUTURIMIT DHE TË KUALIFIKIMEVE 
PËRKATËSE TË EKUIPAZHIT TË 

TESTIMIT TË FLUTURIMIT 
 

A. Të përgjithshme  
Kjo shtojcë përcakton kualifikimet e nevojshme 

për ekuipazhin e fluturimit të përfshirë në kryerjen e 
testeve të fluturimit për avionët e certifikuar ose që 
do të certifikohen në përputhje me CS-23 për 
avionët me një peshë maksimale ngritëse (MTOM) 
prej ose mbi 2 000 kg, CS- 25, CS-27, CS-29 ose 
kodet ekuivalente të vlefshmërisë ajrore. 

B. Përkufizime 
1. “Inxhinier i testimit të fluturimit” nënkupton 

çdo inxhinier të përfshirë në operimet e testimit të 
fluturimit ose në tokë ose në fluturim. 

2. “Inxhinieri drejtues i testimit të fluturimit” 
nënkupton një inxhinier testimi të fluturimit i 

caktuar për detyra në një avion me qëllim kryerjen e 
testeve të fluturimit ose për të ndihmuar pilotin në 
operimin e avionit dhe sistemeve të tij gjatë 
aktiviteteve të testimit të fluturimit. 

3. “Testet e fluturimit” nënkupton: 
3.1 fluturime për fazën e zhvillimit të një 

projektimi të ri (avionë, sisteme shtytëse, pjesë dhe 
pajisje); 

3.2 fluturime për të demonstruar përputh-
shmërinë me bazën e certifikimit ose konformitetin 
me tipin e projektimit; 

3.3 fluturime që synojnë të eksperimentojnë 
koncepte të reja të projektimit, që kërkojnë manovra 
ose profile jo të zakonshme për të cilat mund të jetë 
e mundur të dalin nga parametrat tashmë të 
miratuara të avionit; 

3.4 fluturimet e trajnimit të testimit të fluturimit.  
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C. Kategoritë e testeve të fluturimit 
1. Të përgjithshme 
Përshkrimet më poshtë adresojnë fluturimet e 

kryera nga organizatat e projektimit dhe të 
prodhimit sipas aneksit I (pjesa 21).  

2. Fushëveprimi 
Nëse në një test janë përfshirë më shumë se një 

avion, çdo fluturim individual i avionëve vlerësohet 
sipas këtij aneksi për të përcaktuar nëse është një 
fluturim testimi dhe kur është e përshtatshme, 
kategorinë e tij. 

Fluturimet e referuara në pikën 6(B)(3) janë 
fluturimet e vetme që i përkasin fushëveprimit të 
kësaj shtojce. 

3. Kategoritë e testeve të fluturimit 
Testet e fluturimit përfshijnë katër kategori si më 

poshtë: 
3.1 Kategoria një (1) 
a) Fluturimin(et) fillestar të një tipi të ri avioni ose 

të një avioni, për të cilin karakteristikat e fluturimit 
ose trajtimit mund të jenë ndryshuar dukshëm; 

b) Fluturimet gjatë të cilave mund të 
parashikohet të ndeshen karakteristika të fluturimit 
në mënyrë të konsiderueshme të ndryshme nga ato 
që tashmë njihen; 

c) Fluturimet për të hetuar tiparet ose teknikat e 
reja ose të pazakonta të projektimit të avionit; 

d) Fluturimet për të përcaktuar ose zgjeruar 
parametrat e fluturimit; 

e) Fluturimet për të përcaktuar performancat 
rregullatore, karakteristikat e fluturimit dhe cilësitë e 
trajtimit kur afrohen limitet e parametrave të 
fluturimit; 

f) Trajnimi i testit të fluturimit për testet e 
fluturimit të kategorisë 1. 

3.2 Kategoria dy (2) 

a) Fluturimet që nuk janë klasifikuar në 
kategorinë 1 në një avion, tipi i të cilit nuk është ende 
i certifikuar; 

b) Fluturimet që nuk janë klasifikuar në 
kategorinë 1 në një avion të një tipi tashmë të 
certifikuar, pas kryerjes së një modifikimi i cili nuk 
është miratuar akoma dhe i cili: 

i) kërkon një vlerësim të sjelljes së përgjithshme 
të avionit; ose 

ii) kërkon një vlerësim të procedurave bazë të 
ekuipazhit, kur operon ose është i nevojshëm një 
sistem i ri ose i modifikuar; ose 

iii) janë kërkuar që të fluturojnë qëllimisht jashtë 
kufizimeve të parametrave të operimit të cilat 
aktualisht janë të miratuara, por brenda parametrave 
të hetuara të fluturimit; 

c) Trajnimi i testit të fluturimit për testet e 
fluturimit të kategorisë 2. 

3.3 Kategoria tre (3) 
Fluturimet e kryera për lëshimin e deklaratës së 

konformitetit për një avion të ri të ndërtuar që nuk 
kërkon të fluturojë jashtë kufizimeve të certifikatës 
së tipit ose manualit të fluturimit të avionit. 

3.4 Kategoria katër (4)  
Fluturimet që nuk klasifikohen si kategoria 1 ose 

2 në një avion të një tipi tashmë të certifikuar, në rast 
të kryerjes së një ndryshimi ende të pa miratuar të 
projektimit. 

D. Kompetenca dhe eksperienca e pilotëve 
dhe inxhinierëve drejtues të testimit të 
fluturimit 

1. Të përgjithshme 
Pilotët dhe inxhinierët drejtues të testimit të 

fluturimit kanë kompetentcat dhe përvojën e 
specifikuar në tabelën në vijim. 

 
 

 Kategoritë e testeve të fluturimit 

Avioni 1 2 3 4 

CS-23, avionë rajonale ose avionët që kanë një shpejtësi 
maksimale absolute të projektimit (Md) mbi 0,6 ose një tavan 
maksimal mbi 7 260 m (25 000 ft), CS-25, CS-27, CS-29 ose 
kode ekuivalente të vlefshmërisë ajrore. 

Niveli 1 i 
kompetentcës 

Niveli 2 i 
kompetentcës 

Niveli 3 i 
kompetentcës 

Niveli 4 i 
kompetentcës 

Tjetër CS-23 me një MTOM prej 2 000 kg ose më shumë Niveli 2 i 
kompetentcës 

Niveli 2 i 
kompetentcës 

Niveli 3 i 
kompetentcës 

Niveli 4 i 
kompetentcës 
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1.1 Niveli 1 i kompetencës 
1.1.1 Pilotët duhet të jenë në përputhje me 

kërkesat e aneksit I (pjesa-FCL) të urdhrit të 
ministrit nr. 178, datë 20.12.2023 “Për miratimin e 
rregullores për kërkesat teknike dhe procedurat 
administrative në lidhje me ekuipazhin ajror të 
aviacionit civil. 

1.1.2 Inxhinieri drejtues i testimit të fluturimit 
duhet të ketë: 

a) përfunduar në mënyrë të kënaqshme një kurs 
trajnimi për nivelin 1 të kompetencës; dhe 

b) një minimum prej 100 orësh përvojë fluturimi, 
duke përfshirë trajnimin e testit të fluturimit. 

1.2 Niveli 2 i kompetencës 
1.2.1 Pilotët duhet të jenë në përputhje me 

kërkesat e aneksit I (pjesa-FCL) të urdhrit të 
ministrit nr. 178, datë 20.12.2023 “Për miratimin e 
rregullores për kërkesat teknike dhe procedurat 
administrative në lidhje me ekuipazhin ajror të 
aviacionit civil.” 

1.2.2 Inxhinieri drejtues i testimit të fluturimit 
duhet të ketë: 

a) përfunduar në mënyrë të kënaqshme një kurs 
trajnimi të nivelit 1 ose 2 të kompetencës; dhe 

b) një minimum prej 50 orësh përvojë fluturimi, 
duke përfshirë trajnimin për testimin e fluturimit. 

Kurset e trajnimit për nivelin e kompetencës 1 
ose për nivelin 2 për inxhinierin drejtues të testimit 
të fluturimit mbulojnë së paku temat në vijim: 

i) performancën; 
ii) stabilitetin dhe kontrollin/cilësinë e 

manovrimit; 
iii) sistemet; 
iv) menaxhimin e testeve; dhe 
v) menaxhimin e riskut/sigurisë në fluturim. 
1.3 Niveli 3 i kompetencës 
1.3.1 Piloti(ët) si minimum duhet të ketë(-në) një 

licencë të vlefshme të përshtatshme për kategorinë e 
avionëve në testim, të lëshuar në pajtueshmëri me 
pjesën-FCL dhe duhet të mbajë(në) një licencë 
komerciale piloti (CPL). Përveç kësaj, piloti në 
komandë duhet: 

a) të ketë një vlerësim kategorie të testit të 
fluturimit; ose 

b) të ketë së paku 1 000 orë përvojë fluturimi si 
pilot në komandë për avionët që kanë kompleksitet 
dhe karakteristika të ngjashme; dhe 

c) të ketë marrë pjesë, për secilën klasë ose tip 
avioni, në të gjitha fluturimet që janë pjesë e 
programit që çon në lëshimin e certifikatës 

individuale të vlefshmërisë ajrore të së paku pesë 
avionëve. 

1.3.2 Inxhinieri drejtues i testimit të fluturimit 
duhet të: 

a) kënaqë nivelin 1 ose nivelin 2 të kompetencës; 
ose 

b) ketë fituar një sasi të konsiderueshme të 
eksperiencës së fluturimit në lidhje me detyrën; dhe 

c) ketë marrë pjesë në të gjitha fluturimet që janë 
pjesë e programit që çon në lëshimin e certifikatës 
individuale të vlefshmërisë ajrore të së paku pesë 
avionëve. 

1.4 Niveli 4 i kompetencës 
1.4.1 Piloti(-ët) si minimum duhet të ketë(kenë) 

një licencë të vlefshme të përshtatshme për 
kategorinë e avionëve në testim, të lëshuar në 
pajtueshmëri me pjesën-FCL dhe të zotërojë(-në) 
një CPL. Piloti në komandë duhet të ketë një 
vlerësim të testit të fluturimit ose duhet të ketë së 
paku 1000 orë si pilot në komandë për avionët që 
kanë kompleksitet dhe karakteristika të ngjashme. 

1.4.2 Kompetenca dhe përvoja për inxhinierët 
drejtues të testimit të fluturimit përcaktohet në 
manualin e operimeve të testimit të fluturimit. 

2. Inxhinierët drejtues të testimit të 
fluturimit 

Inxhinierët drejtues të testimit të fluturimit duhet 
të marrin një autorizim nga organizata që i punëson 
ata, duke detajuar fushëveprimin e funksioneve të 
tyre brenda organizatës. Autorizimi përmban 
informacionin e mëposhtëm: 

a) emrin; 
b) datën e lindjes; 
c) eksperiencën dhe trajnimin; 
d) pozicionin në organizatë; 
e) fushëveprimin e autorizimit; 
f) datën e lëshimit të parë të autorizimit; 
g) datën e skadimit të autorizimit, nëse është e 

përshtatshme; dhe 
h) numrin e identifikimit të autorizimit. 

Inxhinierët drejtues të testeve të fluturimit 
emërohen për një fluturim të caktuar vetëm nëse ata 
janë fizikisht dhe mendërisht të aftë për të kryer në 
mënyrë të sigurt detyrat dhe përgjegjësitë e caktuara. 

Organizata vë në dispozicion të mbajtësve të tyre 
të gjitha të dhënat përkatëse të lidhura me 
autorizimet. 

 
 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6191 

E. Kompetentca dhe përvoja e inxhinierëve 
tjerë të testimit të fluturimit 

Inxhinierët e tjerë të testimit të fluturimit në 
bordin e avionit duhet të kenë një sasi eksperience 
dhe trajnimi në përpjesëtim me detyrat që u 
caktohen atyre si anëtarë të ekuipazhit dhe në 
përputhje me manualin e operimeve të testimit të 
fluturimit, kur është e aplikueshme. 

Organizata vë në dispozicion të inxhinierëve 
përkatës të testit në fluturim të gjitha të dhënat e 
duhura lidhur me aktivitetin e tyre të fluturimit.  

 
ANEKSI IB 

PËRMBAJTJA 
21L.1 Objekti 
21L.2 Autoriteti Kompetent 
SEKSIONI A – KËRKESAT TEKNIKE 
NËNPJESA A – DISPOZITA TË PËR-

GJITHSHME 
21L.A.1 Objekti 
21L.A.2 Detyrimet dhe veprimet e kryera nga një 

person i ndryshëm nga aplikanti, mbajtësi i një 
certifikate ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi 

21L.A.3 Sistemi i raportimit  
21L.A.4 Direktivat e vlefshmërisë ajrore 
21L.A.5 Bashkëpunimi ndërmjet projektimit dhe 

prodhimit  
21L.A.6 Shënjimi 
21L.A.7 Regjistrimi i të dhënave  
21L.A.8 Manualet 
21L.A.9 Udhëzime për vazhdueshmërinë e 

vlefshmërisë ajrore  
21L.A.10 Aksesi dhe hetimi 
21L.A.11 Gjetjet dhe observacionet  
21L.A.12 Mjetet e përputhshmërisë  
NËNPJESA B – CERTIFIKATAT E TIPIT 
21L.A.21 Objekti  
21L.A.22 Pranueshmëria 
21L.A.23 Dëshmia e aftësisë së projektimit  
21L.A.24 Aplikimi për një certifikatë tipi  
21L.A.25 Dëshmia e përputhshmërisë  
21L.A.26 Projektimi i tipit 
21L.A.27 Kërkesat për lëshimin e një certifikate 

tipi  
21L.A.28 Detyrimet e mbajtësit të certifikatës së 

tipit 
21L.A.29 Transferueshmëria e një certifikate tipi 
21L.A.30 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së një 

certifikate tipi 

NËNPJESA C – DEKLARATAT E 
PËRPUTHSHMËRISË SË PROJEKTIMIT TË 
AVIONIT 

21L.A.41 Objekti  
21L.A.42 Pranueshmëria 
21L.A.43 Deklarata e përputhshmërisë së 

projektimit 
21L.A.44 Veprimtaritë e përputhshmërisë për një 

deklaratë përputhshmërie projektimi 
21L.A.45 Specifikimet teknike të detajuara dhe 

kërkesat për mbrojtjen e mjedisit që janë të 
zbatueshme për avionët që i nënshtrohen 
deklaratave të përputhshmërisë së projektimit 

 21L.A.46 Të dhënat e projektimit të avionit 
21L.A.47 Detyrimet e deklaruesit për një 

deklaratë përputhshmërie projektimi  
21L.A.48 Mos-transferueshmëria e një deklarate 

përputhshmërie projektimi të avionit  
NËNPJESA D – NDRYSHIME NË 

CERTIFIKATAT E TIPIT 
21L.A.61 Objekti 
21L.A.62 Ndryshimet standarde 
21L.A.63 Klasifikimi i ndryshimeve në një 

certifikatë tipi  
21L.A.64 Pranueshmëria 
21L.A.65 Aplikimi për ndryshim në një 

certifikatë tipi  
21L.A.66 Dëshmia e përputhshmërisë 
21L.A.67 Kërkesat për miratimin e një ndryshimi 

të vogël në një certifikatë tipi  
21L.A.68 Kërkesat për miratimin e një ndryshimi 

të madh në një certifikatë tipi  
21L.A.69 Miratimi i një ndryshimi në një 

certifikatë tipi sipas një privilegji 
21L.A.70 Detyrimet për ndryshime të vogla në 

një certifikatë tipi  
NËNPJESA E – CERTIFIKATA PLOTË-

SUESE E TIPIT 
21L.A.81 Objekti  
21L.A.82 Pranueshmëria 
21L.A.83 Dëshmia e aftësisë së projektimit 
21L.A.84 Aplikimi për një certifikatë plotësuese 

tipi  
21L.A.85 Dëshmia e përputhshmërisë 
21L.A.86 Kërkesat për miratimin e një certifikate 

plotësuese tipi  
21L.A.87 Miratimi i një certifikate plotësuese tipi 

sipas një privilegji  
21L.A.88 Detyrimet e mbajtësit të një certifikate 

plotësuese tipi  
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21L.A.89 Transferueshmëria e një certifikate 
plotësuese tipi  

21L.A.90 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së një 
certifikate plotësuese tipi  

21L.A.91 Ndryshimet në një pjesë të një produkti 
që mbulohet nga një certifikatë plotësuese tipi  

NËNPJESA F – NDRYSHIMET NË 
AVIONËT PËR TË CILËT ËSHTË 
DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA ME 
PROJEKTIMIN  

21L.A.101 Objekti 
21L.A.102 Ndryshimet standarde 
21L.A.103 Klasifikimi i ndryshimeve në 

projektimin e një avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin  

21L.A.104 Pranueshmëria 
21L.A.105 Deklarata e përputhshmërisë së 

projektimit për ndryshime të vogla 
21L.A.106 Detyrimet e personit që bën një 

deklaratë për përputhshmërinë e projektimit të një 
ndryshimi të vogël  

21L.A.107 Deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit për një ndryshim të madh 

21L.A.108 Veprimtaritë e përputhshmërisë për 
deklarimin e përputhshmërisë së një ndryshimi 
madhor 

 NËNPJESA G – ORGANIZATAT PRO-
DHUESE TË DEKLARUARA  

21L.A.121 Objekti 
21L.A.122 Pranueshmëria 
21L.A.123 Deklarata e aftësisë prodhuese  
21L.A.124 Sistemi i menaxhimit të prodhimit 
21L.A.125 Burimet e organizatës prodhuese të 

deklaruar  
21L.A.126 Objekti i punës 
21L.A.127 Detyrimet e organizatës prodhuese të 

deklaruar  
21L.A.128 Njoftimi për ndryshime dhe 

ndërprerje të veprimtarive 
NËNPJESA H – CERTIFIKATAT E VLEF-

SHMËRISË AJRORE DHE CERTIFIKATAT E 
KUFIZUARA TË VLEFSHMËRISË AJRORE  

21L.A.141 Objekti 
21L.A.142 Pranueshmëria 
21L.A.143 Aplikim për një certifikatë të 

vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore 

21L.A.144 Detyrimet e aplikantit për një 
certifikatë të vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë të 
kufizuar të vlefshmërisë ajrore  

21L.A.145 Transferueshmëria dhe rilëshimi i një 
certifikate të vlefshmërisë ajrore dhe e një certifikate 
të kufizuar të vlefshmërisë ajrore brenda shteteve 
anëtare, ose në Republikën e Shqipërisë 

21L.A.146 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së një 
certifikate të vlefshmërisë ajrore dhe e një certifikate 
të kufizuar të vlefshmërisë ajrore  

NËNPJESA I – CERTIFIKATAT E ZHUR-
MËS DHE CERTIFIKATAT E KUFIZUARA 
TË ZHURMËS 

21L.A.161 Objekti 
21L.A.162 Pranueshmëria  
21L.A.163 Aplikimi 
21L.A.164 Transferueshmëria dhe rilëshimi i 

certifikatave të zhurmës dhe certifikatave të 
kufizuara të zhurmës brenda Shteteve Anëtare 

21L.A.165 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së një 
certifikate zhurme dhe një certifikate të kufizuar të 
zhurmës 

NËNPJESA J – ORGANIZATAT E DEKLA-
RUARA TË PROJEKTIMIT  

21L.A.171 Objekti 
21L.A.172 Pranueshmëria 
21L.A.173 Deklarata e aftësisë së projektimit 
21L.A.174 Sistemi i menaxhimit për projektim 
21L.A.175 Burimet e organizatës së deklaruar të 

projektimit  
21L.A.176 Objekti i punës 
21L.A.177 Detyrimet e organizatës së deklaruar 

të projektimit  
21L.A.178 Njoftimi për ndryshime dhe 

ndërprerje të veprimtarive 
NËNPJESA K – PJESËT 
21L.A.191 Objekti 
21L.A.192 Dëshmia e përputhshmërisë  
21L.A.193 Lëshimi i pjesëve për instalim  
NËNPJESA M – PROJEKTIMI I RIPARI-

MEVE TË PRODUKTEVE ME CERTIFIKATË 
TIPI  

21L.A.201 Objekti 
21L.A.202 Riparime standarde 
21L.A.203 Klasifikimi i modeleve të riparimit në 

një produkt me certifikatë tipi  
21L.A.204 Pranueshmëria 
21L.A.205 Aplikimi për miratimin e një 

projektimi riparimi për një produkt me certifikatë 
tipi  

21L.A.206 Dëshmia e përputhshmërisë 
21L.A.207 Kërkesat për miratimin e një 

projektimi riparimi të vogël  
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21L.A.208 Kërkesat për miratimin e një 
projektimi riparimi të madh  

21L.A.209 Miratimi i një projektimi riparimi 
sipas një privilegji  

21L.A.210 Detyrimet e një mbajtësi të një 
miratimi projekti të riparimit  

21L.A.211 Dëmtime të pa riparuara 
NËNPJESA N – PROJEKTIMI I 

RIPARIMEVE TË AVIONËVE PËR TË CILËT 
ËSHTË DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA E 
PROJEKTIMIT  

21L.A.221 Objekti 
21L.A.222 Riparime standarde 
21L.A.223 Klasifikimi i projekteve të riparimit 

për një avion për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit  

21L.A.224 Pranueshmëria 
21L.A.225 Deklarata e përputhshmërisë së 

projektimit për projektimet e riparimeve të vogla  
21L.A.226 Deklarata e përputhshmërisë së 

projektimit për projektimet e riparimeve të mëdha 
21L.A.227 Veprimtaritë e përputhshmërisë për 

deklarimin e përputhshmërisë së një projekti 
riparimi të madh 

21L.A.228 Detyrimet e deklaruesit për një 
deklaratë të përputhshmërisë së projektimit të një 
projektimi riparimi  

21L.A.229 Dëmtime të pa riparuara 
NËNPJESA O –STANDARDI TEKNIK 

EVROPIAN AUTORIZIMET E POROSISË  
NËNPJESA P – LEJET E FLUTURIMIT 
21L.A.241 Leja për fluturim dhe kushtet e 

fluturimit 
NËNPJESA Q – IDENTIFIKIMI I 

PRODUKTEVE DHE PJESËVE  
21L.A.251 Objekti 
21L.A.252 Projektimi i shënjimeve  
21L.A.253 Identifikimi i produkteve  
21L.A.254 Trajtimi i të dhënave të identifikimit  
21L.A.255 Identifikimi i pjesëve 
NËNPJESA R – DEKLARATA E 

PËRPUTHSHMËRISË PËR AVIONIN DHE 
CERTIFIKATA E AUTORIZIMIT PËR LEJIM 
(forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-s) PËR 
MOTORËT DHE HELIKAT, OSE PJESËT E 
TYRE, QË PËRPUTHEN ME NJË 
DEKLARATË PËRPUTHSHMËRIE PROJEK-
TIMI 

21L.A.271 Objekti 
21L.A.272 Pranueshmëria 

21L.A.273 Sistemi i kontrollit të prodhimit 
21L.A.274 Lëshimi i një deklarate 

përputhshmërie (forma 52B e RSH, sipas modelit të 
EASA-s) ose një certifikate autorizimi për lejim 
(forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-s)  

21L.A.275 Detyrimet e një personi fizik ose 
juridik që lëshon një deklaratë përputhshmërie 
(forma 52B e RSH, sipas modelit të EASA-s) ose një 
certifikate autorizimi për lejim (forma 1 e RSH-së 
sipas modelit të EASA-s)  

SEKSIONI B – PROCEDURAT PËR 
AUTORITETET KOMPETENTE 

NËNPJESA A – DISPOZITA TË 
PËRGJITHSHME 

21L.B.11 Dokumentacioni i mbikëqyrjes  
21L.B.12 Shkëmbimi i informacionit  
21L.B.13 Informacion rreth Agjencisë 
21L.B.14 Direktivat e vlefshmërisë ajrore të 

marra nga shtetet joanëtare  
21L.B.15 Reagimi i menjëhershëm ndaj një 

problemi sigurie 
21L.B.16 Sistemi i menaxhimit 
21L.B.17 Caktimi i detyrave te subjektet e 

kualifikuara  
21L.B.18 Ndryshimet në sistemin e menaxhimit  
21L.B.19 Zgjidhja e mosmarrëveshjeve 
21L.B.20 Regjistrimi i të dhënave 
21L.B.21 Gjetjet dhe vëzhgimet  
21L.B.22 Masat zbatuese  
21L.B.23 Direktivat e vlefshmërisë ajrore  
21L.B.24 Mjetet e përputhshmërisë  
NËNPJESA B – CERTIFIKATAT E TIPIT 
21L.B.41 Specifikimet e certifikimit  
21L.B.42 Hetimi fillestar 
21L.B.43 Baza e certifikimit të tipit për një 

certifikatë tipi  
21L.B.44 Kushtet e veçanta 
21L.B.45 Përcaktimi i kërkesave të zbatueshme 

për mbrojtjen e mjedisit për një certifikatë tipi  
21L.B.46 Hetimi 
21L.B.47 Lëshimi i një certifikate tipi 
21L.B.48 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 

vlefshmërisë ajrore të produkteve për të cilat është 
lëshuar një certifikatë tipi  

21L.B.49 Transferimi i një certifikate tipi 
NËNPJESA C – DEKLARATAT E 

PËRPUTHSHMËRISË SË PROJEKTIMIT 
21L.B.61 Specifikimet teknike të detajuara dhe 

kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për 
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deklaratat e përputhshmërisë së projektimit të 
produktit 

21L.B.62 Hetimi fillestar i mbikëqyrjes 
 21L.B.63 Regjistrimi i një deklarate 

përputhshmërie projektimi 
21L.B.64 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 

vlefshmërisë ajrore të avionëve për të cilët është 
deklaruar përputhshmëria me projektimin  

PJESA D – NDRYSHIMET E 
CERTIFIKATAVE TË TIPIT 

21L.B.81 Baza e certifikimit të tipit dhe kërkesat 
e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për një 
ndryshim të madh në një certifikatë tipi 

21L.B.82 Investigimi dhe lëshimi i një miratimi të 
një ndryshimi të vogël në një certifikatë tipi  

21L.B.83 Investigimi i një ndryshimi të madh në 
një certifikatë tipi 

21L.B.84 Lëshimi i një miratimi të një ndryshimi 
të madh në një certifikatë tipi 

21L.B.85 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore të produkteve të ndryshuara për 
të cilat është lëshuar një certifikatë tipi  

NËNPJESA E – CERTIFIKATAT 
PLOTËSUESE TË TIPIT 

21L.B.101 Baza e certifikimit të tipit dhe kërkesat 
e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për një 
certifikatë plotësuese tipi  

21L.B.102 Hetimi 
21L.B.103 Lëshimi i një certifikate plotësuese tipi 
21L.B.104 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 

vlefshmërisë ajrore të produkteve për të cilat është 
lëshuar një certifikatë plotësuese tipi 

NËNPJESA F – NDRYSHIMET NË 
AVIONËT PËR TË CILËT ËSHTË DEKLA-
RUAR PËRPUTHSHMËRIA ME PROJEK-
TIMIN 

21L.B.121 Hetimi fillestar i mbikëqyrjes së një 
deklarate përputhshmërie projektimi të një 
ndryshimi të madh në projektin e një avioni për të 
cilin është deklaruar përputhshmëria me projektimin 

21L.B.122 Regjistrimi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi për një ndryshim të 
madh në projektin e avionit 

21L.B.123 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore të një avioni të ndryshuar për të 
cilin është deklaruar përputhshmëria e projektimit  

NËNPJESA G – ORGANIZATAT 
PRODHUESE TË DEKLARUARA 

21L.B.141 Investigimi fillestar i mbikëqyrjes 

21L.B.142 Regjistrimi i një deklarate të aftësisë 
prodhuese  

21L.B.143 Mbikëqyrja 
21L.B.144 Programi i mbikëqyrjes  
21L.B.145 Veprimtaritë e mbikëqyrjes  
21L.B.146 Ndryshimet në deklarata 
NËNPJESA H – CERTIFIKATAT E VLEF-

SHMËRISË AJRORE DHE CERTIFIKATAT E 
KUFIZUARA TË VLEFSHMËRISË AJRORE 

21L.B.161 Investigimi 
21L.B.162 Lëshimi ose ndryshimi i një certifikate 

të vlefshmërisë ajrore ose një certifikate të kufizuar 
të vlefshmërisë ajrore  

21L.B.163 Mbikëqyrja 
NËNPJESA I – CERTIFIKATAT E 

ZHURMËS 
21L.B.171 Investigimi 
21L.B.172 Lëshimi ose ndryshimi i certifikatave 

të zhurmës  
21L.B.173 Mbikëqyrja 
 NËNPJESA J – ORGANIZATAT E 

DEKLARUARA TË PROJEKTIMIT 
21L.B.181 Investigimi fillestar i mbikëqyrjes 
21L.B.182 Regjistrimi i një deklarate për aftësinë 

e projektimit  
21L.B.183 Mbikëqyrja 
21L.B.184 Programi i mbikëqyrjes  
21L.B.185 Veprimtaritë e mbikëqyrjes  
21L.B.186 Ndryshimet në deklarata  
NËNPJESA K – PJESËT 
NËNPJESA M – PROJEKTIMI I RIPARI-

MEVE TË PRODUKTEVE ME CERTIFIKATË 
TIPI 

21L.B.201 Baza e certifikimit të tipit dhe kërkesat 
e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për miratimin 
e projektimit të riparimit  

21L.B.202 Hetimi dhe lëshimi i një miratimi për 
një projektim riparimi të vogël 

21L.B.203 Hetimi i një aplikimi për miratimin e 
një projektimi riparimi të madh  

21L.B.204 Lëshimi i një miratimi të një 
projektimi riparimi të madh 

21L.B.205 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore për produktet për të cilat është 
miratuar një projektim riparimi  

21L.B.206 Dëmtime të pa riparuara 
NËNPJESA N – PROJEKTIMI I 

RIPARIMEVE TË AVIONËVE PËR TË CILËT 
ËSHTË DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA E 
PROJEKTIMIT 
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21L.B.221 Hetimi fillestar i mbikëqyrjes i një 
deklarate përputhshmërie projektimi të një projekti 
riparimi të madh për një avion për të cilin është 
deklaruar përputhshmëria me projektin 

21L.B.222 Regjistrimi i një deklarate të një 
projektimi riparimi të madh për një avion i cili është 
deklaruar përputhshmëria me projektimin 

21L.B.223 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore të një projekti riparimi për të cilin 
është deklaruar përputhshmëria e projektimit  

NËNPJESA O – AUTORIZIMET E 
POROSIVE STANDARDE TEKNIKE EVRO-
PIANE 

NËNPJESA P – LEJA E FLUTURIMIT 
21L.B.241 Investigimi para lëshimit të lejes për 

fluturim  
21L.B.242 Investigimi përpara lëshimit të 

kushteve të fluturimit  
NËNPJESA Q – IDENTIFIKIMI I 

PRODUKTEVE DHE PJESËVE 
NËNPJESA R – DEKLARATA E 

PËRPUTHSHMËRISË PËR AVIONËT DHE 
CERTIFIKATAT E AUTORIZIMIT TË 
LEJIMIT (forma 1 RSH, sipas modelit të EASA-s) 
PËR MOTORËT DHE HELIKAT, DHE 
PJESËT E TYRE, QË PËRPUTHEN ME NJË 
DEKLARATË PËRPUTHSHMËRIE 
PROJEKTIMI 

21L.B.251 Mbikëqyrja 
21L.B.252 Programi i mbikëqyrjes  
21L.B.253 Veprimtaritë e mbikëqyrjes  
Shtesat në Aneksin Ib 
21L.1 Objekti 
a) Seksioni A i këtij aneksi (Pjesa 21 Light) 

përcakton dispozitat që rregullojnë të drejtat dhe 
detyrimet e personave të mëposhtëm që kanë 
vendin e tyre kryesor të biznesit të vendosur në 
Republikën e Shqipërisë. 

1. aplikanti dhe mbajtësi i çdo certifikate të 
lëshuar ose që do të lëshohet në përputhje me këtë 
Aneks; 

2. personat fizikë dhe juridikë që deklarojnë, në 
përputhje me këtë aneks, përputhshmërinë e 
projektimit, aftësitë e projektimit ose aftësitë e 
prodhimit, ose që synojnë të japin deklarata të tilla; 

3. nënshkruesi i deklaratës së përputhshmërisë 
për një avion, ose një certifikate të autorizuar për 
lejim (forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-s) 
për një motor, helikë ose pjesë të prodhuar në 
përputhje me këtë Aneks. 

b) Seksioni B i këtij aneksi përcakton dispozitat 
që rregullojnë certifikimin, mbikëqyrjen dhe 
zbatimin nga Autoriteti kompetent në përputhje me 
këtë aneks dhe përcakton kërkesat për 
administrimin dhe sistemet e tyre të menaxhimit në 
lidhje me ushtrimin e këtyre detyrave. 

21L.2 Autoriteti kompetent 
Për qëllimet e këtij aneksi, “autoriteti kompetent” 

është: 
a) për seksionin A, nënpjesa A, 
1. për organizatat e projektimit, AAC-ja ose 

Agjencia, kur Shqipëria të jetë shtet anëtar i ZPEA-
s; ndërkaq, AAC-ja mund të njohë certifikimet e 
kryera nga Agjencia si Autoritet Kompetent për këtë 
pikë, në Bashkimin Evropian; 

2. për një organizatë prodhimi, Autoriteti i 
Aviacionit Civil, kur organizata 

ka vendin e saj kryesor të biznesit në Shqipëri ose 
Agjencia, nëse ajo përgjegjësi i është caktuar përsëri 
Agjencisë në përputhje me nenin 64 ose 65 të VKM-
së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e 
përbashkëta në fushën e aviacionit civil”; 

b) për seksionin A, nënpjesët B, C, D, E, F, J, K, 
M, N dhe Q, AAC-ja ose Agjencia, kur Shqipëria të 
jetë shtet anëtar i ZPEA; Ndërkaq, AAC-ja mund të 
njohë certifikimet e kryera nga Agjencia si Autoritet 
Kompetent për këtë pikë, në Bashkimin Evropian; 

c) për seksionin A, nënpjesët G, H, I dhe R, 
AAC-ja kur organizata ka vendin kryesor të biznesit 
në Shqipëri; ose Agjencinë, nëse ajo përgjegjësi i 
është caktuar përsëri Agjencisë në përputhje me 
nenin 64 ose 65 të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta në fushën e 
aviacionit civil”; 

d) për seksionin A, nënpjesa P: 
1. për avionët e regjistruar në Republikën e 

Shqipërisë, AAC-ja; 
2. për avionët e paregjistruar, autoriteti i caktuar 

nga Shteti që ka përshkruar shenjat e identifikimit; 
3. për miratimin e kushteve të fluturimit në lidhje 

me sigurinë e projektimit, AAC-ja ose Agjencia, kur 
Shqipëria të jetë shtet anëtar i ZPEA-s Agjencia; 
ndërkaq, AAC-ja mund të njohë certifikimet e 
kryera nga Agjencia si Autoritet Kompetent për këtë 
pikë, në Bashkimin Evropian;. 
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SEKSIONI A 
KËRKESAT TEKNIKE 

NËNPJESA A – DISPOZITA TË 
PËRGJITHSHME 

 
21L.A.1 Objekti 
Ky seksion përcakton të drejtat dhe detyrimet e 

përgjithshme që janë të zbatueshme, për: 
a) aplikantin dhe mbajtësin e çdo certifikate të 

lëshuar ose që do të lëshohet në përputhje me këtë 
aneks; 

b) çdo deklarues të aftësisë së projektimit ose 
prodhimit ose përputhshmërisë së projektimit; dhe 

c) çdo person fizik ose juridik që lëshon një 
deklaratë përputhshmërie për një avion, ose një 
certifikatë autorizimi për lëshim (forma 1 e RSH-së, 
sipas modelit të EASA-s) për një motor, helikë ose 
pjesë të prodhuar. 

21L.A.2 Detyrimet dhe veprimet e kryera nga 
një person i ndryshëm nga aplikanti, mbajtësi i 
një certifikate ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi 

Veprimet dhe detyrimet që kërkohen të 
ndërmerren nga aplikanti ose mbajtësi i një 
certifikate për një produkt ose pjesë ose nga 
deklaruesi i një deklarate përputhshmërie projektimi 
sipas këtij seksioni mund të ndërmerren në emër të 
tij nga çdo person tjetër fizik ose juridik, me kusht 
që detyrimet e aplikantit, mbajtësit ose deklaruesit të 
jenë dhe të përmbushen siç duhet. 

21L.A.3 Sistemi i raportimit 
a) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 

5.5.2022 “Për miratimin e rregullores për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë”, dhe akteve të deleguara 
dhe zbatuese të saj, çdo person fizik ose juridik që 
zotëron ose ka aplikuar për një certifikatë tipi, 
certifikatë plotësuese tipi, miratim projektimi të një 
riparimi madhor, ose çdo certifikatë tjetër përkatëse 
që konsiderohet se është lëshuar sipas këtij aneksi, 
ose që ka deklaruar përputhshmërinë e një 
projektimi avioni, ose një ndryshimi në projektim 
ose projektim riparimi të tij sipas këtij aneksi: 

1. krijon dhe mirëmban një sistem për 
mbledhjen, hetimin dhe analizimin e raporteve të 
ngjarjeve për të identifikuar tendencat e 
pafavorshme ose për të adresuar mangësitë, dhe për 
të idnetifikuar ngjarjet, raportimi i të cilave është i 
detyrueshëm në përputhje me pikën (3) dhe ato që 

raportohen vullnetarisht. Sistemi i raportimit 
përmban: 

i) raportet dhe informacionet në lidhje me 
mosfunksionimet, keq-funksionimet, defektet ose 
ngjarje të tjera që shkaktojnë ose mund të 
shkaktojnë efekte negative në vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të produktit ose pjesës së 
mbuluar nga certifikata e tipit, certifikata plotësuese 
e tipit, miratimi i projektimit të riparimit të madh ose 
çdo certifikatë tjetër përkatëse që konsiderohet të 
jetë lëshuar sipas këtij aneksi, ose nga deklarata e 
përputhshmërisë së projektimit të lëshuar sipas këtij 
aneksi; 

ii) raportet e gabimeve, defektet e ngjashme dhe 
rreziqeve që nuk përfshihen në pikën (i); 

2. u vë në dispozicion operatorëve të njohur të 
produktit ose pjesës dhe, sipas kërkesës, çdo personi 
të autorizuar sipas akteve të tjera zbatuese të lidhura 
ose akteve të deleguara, informacionin në lidhje me 
sistemin e krijuar në përputhje me pikën (a) (1) dhe 
se si të sigurojë raporte të tilla dhe informacione në 
lidhje me mosfunksionimet, keq-funksionimet, 
defektet ose ngjarje të tjera të përmendura në pikën 
(a) (1) (i); 

3. raporton tek Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 çdo mosfunksionim, keq-funksionim, defekt 
ose ngjarje tjetër për të cilën ata janë në dijeni lidhur 
me një produkt ose pjesë, të mbuluar nga certifikata 
e tipit, certifikata plotësuese e tipit, miratimi i 
projektit të një riparimi të madh ose çdo certifikatë 
tjetër përkatëse që mendohet se është lëshuar sipas 
këtij Aneksi, ose nga një deklaratë përputhshmërie 
projektimi e lëshuar sipas këtij Aneksi, dhe e cila ka 
rezultuar ose mund të rezultojë në një gjendje të 
pasigurt. 

b) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 për miratimin e rregullores “Për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë” dhe aktet e saj të deleguara 
dhe zbatuese, çdo person fizik ose juridik që ka 
deklaruar aftësinë e tij prodhuese sipas nënpjesës G 
të këtij Aneksi, ose që prodhon një produkt ose 
pjesë sipas nënpjesës R të këtij aneksi: 

1. krijon dhe të mirëmban një sistem për 
mbledhjen dhe vlerësimin e raporteve të ngjarjeve të 
brendshme, duke përfshirë raportet për gabimet e 
brendshme, humbjet në tentative dhe rreziqet, në 
mënyrë që të identifikohen tendencat negative ose të 
adresohen mangësitë, dhe të nxirren ngjarjet, 
raportimi i të cilave është i detyrueshëm në 
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përputhje me pikat (2) dhe (3) dhe ato që raportohen 
në mënyrë vullnetare; 

2. i raporton mbajtësit përgjegjës të miratimit të 
projektimit ose deklaruesit të një deklarate 
përputhshmërie projektimi, të gjitha rastet në të cilat 
produktet ose pjesët janë lëshuar prej tyre dhe më 
pas janë identifikuar se kanë devijime të mundshme 
nga të dhënat e zbatueshme të projektimit dhe heton 
me mbajtësin e miratimit të projektimit ose 
deklaruesin e një deklarate përputhshmërie 
projektimi, për të identifikuar ato devijime që mund 
të çojnë në një gjendje të pasigurt; 

3. raporton tek Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, nëse ka, devijimet që mund të çojnë në një 
gjendje të pasigurt dhe që janë identifikuar sipas 
pikës (2) të pikës 21L.A.3( b); 

4. nëse vepron si furnizues për një organizatë 
tjetër prodhuese, raporton në atë organizatë tjetër të 
gjitha rastet në të cilat ka lëshuar produkte ose pjesë 
në atë organizatë dhe më pas i ka identifikuar ato që 
kanë devijime të mundshme nga të dhënat e 
zbatueshme të projektimit. 

Detyrimet e raportimit të pikës 21.A.3A(b) të 
aneksit I për personat fizikë dhe juridikë që 
zotërojnë ose kanë aplikuar për miratimin e një 
organizate prodhuese përfshijnë ngjarjet që lidhen 
me produktet dhe pjesët e prodhuara në përputhje 
me të dhënat e projektimit të miratuara ose të 
deklaruara në përputhje me këtë aneks dhe, kur 
është deklaruar përputhshmëria e projektimit, 
raportohet te deklaruesit e përputhshmërisë së 
projektimit. 

c) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë”, çdo person fizik ose 
juridik i përmendur në pikat (a) dhe (b) kur raporton 
në përputhje me pikat (a) (3), (b)( 2), (b) (3) dhe (b) 
(4), ruan siç duhet konfidencialitetin e raportuesit 
dhe të personave të përmendur në raport. 

d) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë”, çdo person fizik ose 
juridik i përmendur në pikat (a) dhe (b) harton 
raportet e përcaktuara në pikat (a) (3) dhe (b). (3) në 
formën dhe mënyrën e përcaktuar nga AAC-ja sa 
më shpejt të jetë e mundur, dhe në çdo rast, dërgon 
raportet jo më vonë se 72 orë pasi personi fizik ose 
juridik i përmendur në pikat (a) dhe (b) të ketë 

identifikuar gjendjen e mundshme të pasigurt, 
përveç nëse rrethanat e jashtëzakonshme e pengojnë 
këtë. 

e) Pa cenuar urdhrin e ministrit nr. 89, datë 
5.5.2022 për miratimin e rregullores “Për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në aviacionin civil në 
Republikën e Shqipërisë”, nëse një ngjarje e 
raportuar sipas pikës (a) (3) ose nën pikën (b) (3) 
rezulton nga një mangësi në projektim ose një 
mangësi në prodhim, mbajtësi i certifikatës së tipit, 
certifikatës plotësuese të tipit, miratimit të projektit 
të riparimit të madh, ose çdo certifikate tjetër 
përkatëse që konsiderohet të jetë lëshuar sipas këtij 
aneksi, deklaruesi i një deklarate përputhshmërie 
projektimi ose organizata e prodhimit të përmendur 
në pikën (b) sipas rastit, heton arsyen e mungesës 
dhe raporton tek Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, nëse ka, rezultatet e hetimit dhe çdo veprim 
që po ndërmerr ose propozon për të korrigjuar atë 
mangësi. 

f) Nëse AAC-ja konstaton se kërkohet një 
veprim për të korrigjuar mangësitë, mbajtësi i 
certifikatës së tipit, certifikatës plotësuese të tipit, 
miratimit të projektimit të një riparimi të madhor ose 
çdo certifikate tjetër përkatëse që konsiderohet të 
jetë lëshuar sipas këtij aneksi, deklaruesi i një 
deklarate përputhshmërie projektimi, ose organizata 
prodhuese e përmendur në pikën (b) sipas rastit, 
dorëzon të dhënat përkatëse tek AAC-ja me 
kërkesën e tij. 

21L.A.4 Direktivat e vlefshmërisë ajrore 
Kur duhet të lëshohet një direktivë e 

vlefshmërisë ajrore nga Autoriteti Kompetent në 
përputhje me pikën 21L.B.23 për të korrigjuar një 
gjendje të pasigurt, ose për të kërkuar kryerjen e një 
inspektimi, mbajtësi i certifikatës së tipit, certifikatës 
plotësuese të tipit, miratimit të projektit të një 
riparimi të madh, ose çdo certifikatë tjetër përkatëse 
që konsiderohet se është lëshuar sipas këtij Aneksi, 
si dhe deklaruesi i një deklarate përputhshmërie 
projektimi, sipas rastit: 

a) propozon veprimet e duhura korrigjuese ose 
inspektimet e nevojshme, ose të dyja, dhe dorëzon 
detajet e këtyre propozimeve në Autoritetin 
Kompetent për miratim; 

b) vë në dispozicion te të gjithë operatorët ose 
pronarët e njohur të produktit ose pjesës dhe, sipas 
kërkesës, çdo personi që kërkohet të respektojë 
direktivën e vlefshmërisë ajrore, të dhëna 
përshkruese të përshtatshme dhe udhëzimet e 
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realizimit, pas miratimit nga Autoriteti Kompetent 
të propozimeve të përmendura në pikën (a). 

21L.A.5 Bashkëpunimi ndërmjet projektimit 
dhe prodhimit  

Mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate 
plotësuese tipi, miratimit të një ndryshimi në 
certifikatën e tipit ose miratimit të një projektimi 
riparimi, deklaruesi i një deklarate përputhshmërie 
projektimi dhe organizata ose personi fizik ose 
juridik që prodhon produkte ose pjesë të atij modeli 
specifik bashkëpunon për të siguruar që produkti 
ose pjesa të jetë në përputhje me atë projektim dhe 
për të siguruar vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të produktit ose pjesës. 

21L.A.6 Shënjimi 
a) Mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate 

plotësuese tipi, miratimi të një ndryshimi në 
certifikatën e tipit ose miratimi të një projekti 
riparimi, ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi specifikon shënjimin për 
produktet ose pjesët në përputhje me Nënpjesën Q 
të këtij Aneksi. 

b) Organizata ose personi fizik ose juridik që 
prodhon produkte ose pjesë i shënon këto produkte 
dhe pjesë në përputhje me Nënpjesën Q të këtij 
Aneksi. 

21L.A.7 Regjistrimi i të dhënave 
Të gjithë personat fizikë ose juridikë që zotërojnë 

ose që kanë aplikuar për një certifikatë tipi, 
certifikatë plotësuese tipi, miratim të projektit të 
riparimit ose leje për të fluturuar, të cilët kanë 
deklaruar përputhshmërinë e projektit, që kanë 
lëshuar një deklaratë të aftësisë së projektimit ose 
prodhimit, ose që prodhojnë produkte ose pjesët 
sipas kësaj rregulloreje: 

a) kur projektojnë një produkt ose pjesë ose 
ndryshime ose riparime në të, krijojnë një sistem të 
mbajtjes së të dhënave që përfshin kërkesat e 
vendosura ndaj partnerëve dhe nënkontraktorëve 
dhe ruajnë informacionin/të dhënat përkatëse të 
projektimit dhe mbajnë në dispozicion të Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21L.2, për të ofruar 
informacionin e nevojshëm për të siguruar 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë së tyre ajrore dhe 
përputhshmërinë me kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit; 

b) kur prodhojnë një produkt ose pjesë, krijojnë 
një sistem regjistrimi dhe regjistrojnë detajet e punës 
në lidhje me përputhshmërinë e produkteve ose 
pjesëve, dhe kërkesat e vendosura ndaj partnerëve 

dhe furnizuesve të tij, dhe i mbajnë ato në 
dispozicion të Autoritetit kompetent sipas pikës 
21L.2, për të ofruar informacionin e nevojshëm me 
qëllim sigurimin e vazhdueshmërisë së vlefshmërisë 
ajrore të produktit dhe pjesës; 

c) në lidhje me lejet e fluturimit, përveç kërkesave 
për mbajtjen e të dhënave të përcaktuara në pikën 
21.A.5(c) të Aneksit I, regjistrojnë çdo dokument të 
prodhuar për të dëshmuar përputhjen me kërkesat 
shtesë të përcaktuara në pikën 21L.A.241(b), dhe i 
mbajnë ato në dispozicion të Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2. 

d) ruajnë të dhënat e kompetencave dhe 
kualifikimet e personelit që është i përfshirë në 
projektim ose prodhim dhe funksionin e pavarur për 
të monitoruar përputhshmërinë, nëse kërkohet nga 
pikat 21L.A.125(c), 21L.A.175(b) ose 21L.A..175 (e). 

21L.A.8 Manualet 
Mbajtësi i një certifikate tipi ose certifikate 

plotësuese tipi ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi, prodhon, mirëmban 
dhe përditëson kopjet kryesore të të gjitha 
manualeve ose ndryshimeve në manualet e kërkuara 
nga baza e zbatueshme të certifikimit të tipit, 
specifikimet teknike të detajuara të zbatueshme dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për 
produktin ose pjesën, dhe i siguron Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2, kopje, sipas kërkesës. 

21L.A.9 Udhëzime për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore  

a) Mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate 
plotësuese tipi, ndryshimi të projektit ose miratimi të 
një projekti riparimi ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi, përcakton 
informacionin që është i nevojshëm për të siguruar 
që vlefshmëria ajrore e tipit të avionit dhe çdo pjesë 
shoqëruese, në përputhje me këtë projektim, 
mirëmbahet gjatë gjithë jetës operacionale. 

b) Mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate 
plotësuese tipi, ndryshimi të projektimit ose 
miratimi të projektit të riparimit ose deklaruesi i një 
deklarate përputhshmërie projektimi, siguron 
informacionin e përcaktuar në (a) përpara se ai 
projekt të lëshohet në shërbim. 

c) Udhëzimet për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore sigurohen nga: 

1. mbajtësi i një certifikate tipi ose nga deklaruesi 
i një deklarate përputhshmërie projektimi për secilin 
pronar të njohur të një ose më shumë produkteve 
me dorëzimin e tij ose pas lëshimit të certifikatës së 
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parë të vlefshmërisë ajrore ose certifikatës së 
kufizuar të vlefshmërisë ajrore, sipas rastit, për 
avionin e prekur, cilido që të ndodhë më vonë; 

2. mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate 
plotësuese tipi ose miratimi të një ndryshimi të vogël 
ose nga deklaruesi i një deklarate përputhshmërie 
projektimi për një ndryshim projektimi për të gjithë 
operatorët e njohur të produktit të prekur nga 
ndryshimi pas lëshimit në shërbim të produktit të 
modifikuar; 

3. mbajtësi i një miratimi projektimi të riparimit 
ose nga deklaruesi i një deklarate përputhshmërie 
projektimi për një projektim riparimi për të gjithë 
operatorët e njohur të produktit të prekur nga 
riparimi pas lëshimit në shërbim të produktit në të 
cilin është përvetësuar projektimi i riparimit. 
Produkti ose pjesa e riparuar mund të lëshohet për 
shërbim përpara se të plotësohen udhëzimet 
përkatëse për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore, por kjo do të jetë për një periudhë shërbimi 
të kufizuar dhe në marrëveshje me Autoritetin 
Kompetent sipas pikës 21L.2. 

Pas kësaj, këta mbajtës të certifikatave ose 
deklarues e vendosin këtë informacion në 
dispozicion sipas kërkesës çdo personi tjetër që 
duhet të veprojë në përputhje me këto udhëzime për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore. 

d) Me përjashtim të pikës (b), mbajtësi i 
certifikatës së tipit ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi mund të vonojë 
disponueshmërinë e një pjese të udhëzimeve për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore, që kanë të 
bëjnë me udhëzimet e gjata të kryera të një natyre të 
planifikuar, deri pas përfundimit të produktit ose 
pasi produkti i modifikuar ka hyrë në shërbim, por 
vë në dispozicion këto udhëzime përpara se 
përdorimi i këtyre të dhënave të kërkohet për 
produktin ose produktin e modifikuar. 

e) Mbajtësi i miratimit të projektimit ose 
deklaruesi i një deklarate përputhshmërie projektimi, 
të cilit i kërkohet të japë udhëzime për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore,në përputhje 
me pikën (b) vë gjithashtu në dispozicion të gjitha 
ndryshimet në këto udhëzime për të gjithë 
operatorët e njohur të produktit të prekur nga 
ndryshimi dhe, sipas kërkesës, për çdo person tjetër 
që kërkohet veprojë në përputhje me këto 
ndryshime. 

 
 

21L.A.10 Aksesi dhe hetimi 
Të gjithë personat fizikë ose juridikë që zotërojnë 

ose që kanë aplikuar për një certifikatë tipi, 
certifikatë plotësuese tipi, miratim projekti për 
riparime të mëdha, leje për fluturim, certifikatë të 
vlefshmërisë ajrore, certifikatë të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore, certifikatë zhurme ose 
certifikatë të kufizuar zhurme, të cilët kanë deklaruar 
përputhshmërinë e projektit, kanë deklaruar aftësinë 
e tyre të projektimit ose prodhimit ose që prodhojnë 
avionë, motorë, helika ose pjesë sipas Nënpjesës R 
të këtij Aneksi: 

a) i japin akses AAC-së në çdo objekt, produkt, 
pjesë, dokument, regjistrim, të dhëna, procese, 
procedura ose çdo material tjetër, lejojnë rishikimin 
e çdo raporti, bëjnë çdo inspektim dhe kryejnë ose 
dëshmojnë çdo test që është i nevojshëm për të 
verifikuar përputhshmërinë dhe vazhdueshmërinë e 
përputhshmërisë me kërkesat e zbatueshme të këtij 
Seksioni; 

b) nëse personi fizik ose juridik përdor partnerë, 
furnizues ose nënkontraktorë, lidh marrëveshje me 
ta për të siguruar që AAC-ja ka akses dhe mund të 
hetojë siç përshkruhet në pikën (a). 

21L.A.11 Gjetjet dhe observacionet 
a) Pas marrjes së njoftimit të gjetjeve, personi 

fizik ose juridik që zotëron ose që ka aplikuar për një 
certifikatë tipi, certifikatë plotësuese tipi, miratim të 
projektimit të riparimit të madh, leje për fluturim, 
certifikatë të vlefshmërisë ajrore, certifikatë të 
kufizuar të vlefshmërisë ajrore, certifikatë zhurme 
ose certifikatë të kufizuar zhurme, që ka deklaruar 
përputhshmërinë e projektimit, aftësinë e tyre të 
projektimit apo prodhimit ose që prodhon avionë, 
motorë, helika ose pjesë sipas nënpjesës R të këtij 
aneksi, ndërmerr hapat në vijim brenda periudhës 
kohore të përcaktuar nga AAC-ja në përputhje me 
pikën (d) ose (e) të pikës 21L.B.21: 

1. identifikon shkakun kryesor të mospërputhjes 
dhe faktorët kontribuues; 

2. përcakton një plan veprimi korrigjues dhe ia 
propozon atë AAC-së; 

3. dëshmon zbatimin e veprimeve korrigjuese 
sipas kërkesës së AAC-së. 

b) Një observacion i njoftuar nga AAC-ja në 
përputhje me pikën (f) të pikës 21L.B.21 duhet të 
merret në konsideratë. Personi fizik ose juridik 
regjistron vendimin e marrë në lidhje me këto 
observacione. 
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21L.A.12 Mjetet e përputhshmërisë 
a) Një person juridik ose fizik mund të përdorë 

çdo mjet alternativ përputhshmërie ndaj mjeteve të 
pranueshme të përputhshmërisë (AMC) për të 
përcaktuar përputhshmërinë me këtë rregullore. 

b) Nëse një person fizik ose juridik dëshiron të 
përdorë një mjet alternativ përputhshmërie, përpara 
se ta përdorin atë, paraqesin tek AAC-ja një 
përshkrim të plotë. Përshkrimi përfshin çdo rishikim 
të manualeve ose procedurave që mund të jenë të 
përshtatshme, si dhe një shpjegim që tregon se si 
arrihet përputhshmëria me këtë rregullore. 

c) Personi fizik ose juridik mund të përdorë këto 
mjete alternative të përputhshmërisë, që i 
nënshtrohen miratimit paraprak nga AAC-ja. 

NËNPJESA B – CERTIFIKATAT E TIPIT 
21L.A.21 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën e aplikimit 

për certifikata tipi dhe përcakton të drejtat dhe 
detyrimet e aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre 
certifikatave për produkte, nëse produkti është një 
nga lista në vijim: 

a) një aeroplan me një masë maksimale ngritjeje 
(MTOM) prej 2000 kg ose më pak, me një 
konfigurim për ndenjëse maksimumi për katër 
persona; 

b) një planer (glajder) ose planer me motor me 
një MTOM prej 2000 kg ose më pak; 

c) një balonë; 
d) një aerostat me ajër të nxehtë; 
e) një aerostat pasagjerësh me gaz i projektuar për 

jo më shumë se katër persona; 
f) një helikopter me një MTOM prej 1200 kg ose 

më pak me një konfigurim ndenjësesh maksimumi 
për katër persona; 

g) një motor me piston dhe një helikë me krah 
rrotullimi të fiksuar që synohet të instalohen në një 
avion siç përmendet në pikat (a) deri (f). Në raste të 
tilla, në specifikimet e certifikatës së tipit shënohet 
në mënyrë të përshtatshme që instalimi i motorit ose 
helikës, lejohet vetëm në një avion të tillë; 

h) xhiroplanet. 
21L.A.22 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik që ka dëshmuar ose 

është në proces dëshmimi të aftësisë së tij të 
projektimit në përputhje me pikën 21L.A.23, mund 
të aplikojë për një certifikatë tipi sipas kushteve të 
përcaktuara në këtë nënpjesë. 

21L.A.23 Dëshmia e aftësisë së projektimit 

Një aplikant për një certifikatë tipi dëshmon 
aftësinë e tij të projektimit duke: 

a) zotëruar një miratim të organizatës së 
projektimit me kushte miratimi që mbulojnë 
kategorinë përkatëse të produktit, të lëshuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21.1, në përputhje 
me nënpjesën J të seksionit A të aneksit I (Pjesa 21); 
ose 

b) duke deklaruar aftësinë e tyre projektuese për 
llojin e punës së projektimit dhe kategorinë e 
produktit në përputhje me nënpjesën J të këtij 
aneksi. 

21L.A.24 Aplikimi për një certifikatë tipi 
a) Aplikimi për certifikatë tipi bëhet sipas formës 

dhe mënyrës së përcaktuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2. 

b) Një aplikim për një certifikatë tipi përfshin së 
paku: 

1. një justifikim që aplikimi është brenda objektit 
të përcaktuar në pikën 21L.A.21; 

2. të dhënat përshkruese paraprake të produktit, 
përdorimin e synuar dhe llojin e funksionimit të 
produktit për të cilin kërkohet certifikimi; 

3. një propozim për bazën e certifikimit të tipit 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, 
të përgatitur në përputhje me kërkesat dhe opsionet 
e përcaktuara në pikat 21L.B.43 dhe 21L.B.45; 

4. një plan dëshmie rreth përputhshmërisë që 
detajon mjetet dhe metodat e përputhshmërisë që 
do të përditësohen nga aplikanti kur ka ndryshime 
në projektin e certifikimit që prek pikat (1) deri në 
(3) ose ndonjë ndryshim në mjetet dhe metodat e 
përputhshmërisë. 

c) Një aplikim për një certifikatë tipi mbetet i 
vlefshëm për 3 vjet. Në rast se një certifikatë tipi nuk 
është lëshuar brenda kësaj periudhe, atëherë bëhet 
një aplikim i ri në përputhje me pikat (a) dhe (b). 

21L.A.25 Dëshmia e përputhshmërisë 
a) Aplikanti i një certifikate tipi, pas pranimit të 

planit të dëshmisë së përputhshmërisë nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 dhe në përputhje me 
përmbajtjen: 

1. dëshmon përputhshmërinë me bazën e 
zbatueshme të certifikimit të tipit siç përcaktohet 
dhe njoftohet tek aplikanti nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2, në përputhje me pikën 21L.B.43; 

2. dëshmon përputhshmërinë me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, siç 
përcaktohet dhe njoftohet tek aplikanti nga 
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Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, në 
përputhje me pikën 21L.B.45; dhe 

3. siguron për Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, mjetet me të cilat dëshmohet një 
përputhshmëri e tillë. 

b) Aplikanti i një certifikate tipi siguron për 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, një arsyetim 
të regjistruar të mjeteve të përputhshmërisë brenda 
dokumenteve të përputhshmërisë sipas planit të 
dëshmisë së përputhshmërisë. 

c) Kur kryen testime dhe inspektime për të 
dëshmuar përputhshmërinë në përputhje me pikën 
(a), aplikanti ka verifikuar dhe dokumentuar këtë 
verifikim përpara kryerjes së ndonjë testimi: 

1. për çdo testim provë, që: 
i) materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për projektin e tipit të 
propozuar; 

ii) pjesët përbërëse të produkteve përputhen në 
mënyrë të pranueshme me skicat në modelin e tipit 
të propozuar; 

iii) proceset e prodhimit, ndërtimi dhe montimi 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektimin e tipit të propozuar; dhe 

 2. që testimi dhe pajisjet matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme për këtë të fundit dhe 
të kalibruara siç duhet. 

d) Testimi i fluturimit për marrjen e certifikatës 
së tipit kryhet në përputhje me metodat për testimin 
e tillë të fluturimit që përcaktohen nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2. Aplikanti për një 
certifikatë tipi duhet të kryejë të gjitha testimet e 
fluturimit të nevojshme për të përcaktuar 
përputhshmërinë me bazën e zbatueshme të 
certifikimit të tipit. Testimet e fluturimit përfshijnë 
një periudhë operimi në një konfigurim 
përfundimtar me një kohëzgjatje të mjaftueshme për 
të siguruar që nuk do të ketë probleme sigurie kur 
avioni të hyjë për herë të parë në shërbim. 

e) Aplikanti i një certifikate tipi lejon Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 që: 

1. të shqyrtojë çdo të dhënë dhe informacion në 
lidhje me dëshminë e përputhshmërisë; 

2. të dëshmojë ose kryejë ndonjë testim ose 
inspektim me qëllim të dëshmisë së 
përputhshmërisë; 

3. të kryejë një inspektim fizik të artikullit të parë 
të atij produkti në konfigurimin përfundimtar për të 
verifikuar përputhjen e projektimit me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 

mbrojtjen e mjedisit dhe çdo hetim tjetër të 
përcaktuar në përputhje me pikën 21L.B.46. 

f) Pas përfundimit të dëshmisë së 
përputhshmërisë, aplikanti i deklaron Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 se: 

1. ata kanë dëshmuar përputhshmëri me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç janë përcaktuar dhe njoftuar 
aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 në përputhje me pikat 21L.B.43 dhe 21L.B.45, 
sipas planit të dëshmisë së përputhshmërisë; dhe 

2. nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
ose të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet 
për të cilat kërkohet certifikimi. 

21L.A.26 Projektimi i tipit 
Aplikanti i një certifikate tipi përcakton llojin e 

projektimit të produktit për të mundësuar 
identifikimin e tij unik dhe të paqartë, i cili përbëhet 
nga: 

a) skicat dhe specifikimet dhe një listë e atyre 
skicave dhe specifikimeve që janë të nevojshme për 
të përcaktuar konfigurimin dhe tiparet e projektimit 
të produktit; 

b) informacioni mbi materialet dhe proceset e 
përdorura; 

c) informacioni mbi metodat e prodhimit dhe 
montimit; 

d) çdo kufizim të vlefshmërisë ajrore; 
e) kërkesat e përputhshmërisë mjedisore; dhe 
f) çdo e dhënë tjetër që lejon krahasimin e 

përcaktimit të vlefshmërisë ajrore dhe, nëse është e 
nevojshme, përputhshmërinë mjedisore të 
produkteve të mëvonshme të të njëjtit lloj. 

21L.A.27 Kërkesat për lëshimin e një 
certifikate tipi 

Për t’u pajisur me një certifikatë tipi, aplikanti: 
a) dëshmon aftësinë projektuese në përputhje me 

pikën 21L.A.23; 
b) dëshmon përputhshmërinë e projektimit në 

përputhje me pikën 21L.A.25; 
c) dëshmon, për certifikatat e tipit të avionit, se 

motori ose helika, ose të dyja, nëse janë të instaluara 
në avion, kanë ose: 

1. një certifikatë tipi të lëshuar ose të përcaktuar 
në përputhje me aneksin I (Pjesa 21) ose të lëshuar 
në përputhje me këtë aneks; ose 

2. është përfshirë në aplikimin për certifikatën e 
tipit të avionit dhe aplikanti ka siguruar 
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përputhshmërinë e motorit dhe helikës gjatë 
dëshmisë të përputhshmërisë në pikën 21L.A.25; 

d) dëshmon se nuk ka çështje të pazgjidhura nga 
inspektimi fizik i artikullit të parë të atij produkti në 
konfigurimin përfundimtar ose ndonjë hetim tjetër i 
kryer nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 në 
përputhje me pikat (c) dhe (d) të pikës 21L.B.46. 

21L.A.28 Detyrimet e mbajtësit të certifikatës 
së tipit 

Mbajtësi i një certifikate tipi merr përsipër 
detyrimet e një mbajtësi të certifikatës së tipit të 
përcaktuar në Nënpjesën A të këtij Aneksi dhe 
vazhdon të përmbushë kërkesat e pranueshmërisë 
sipas pikës 21L.A.22. 

21L.A.29 Transferueshmëria e një certifikate 
tipi 

Një certifikatë tipi mund t’i transferohet një 
mbajtësi të ri, me kusht që Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 të ketë verifikuar, në përputhje me 
pikën 21L. B.49, që personi fizik ose juridik të cilit 
synohet t’i transferohet certifikata e tipit është i 
përshtatshëm në përputhje me pikën 21L.A.22 për 
të mbajtur një certifikatë tipi dhe është në gjendje të 
marrë përsipër detyrimet e një mbajtësi të 
certifikatës së tipit sipas pikës 21L.A.28. Mbajtësi i 
certifikatës së tipit ose personi fizik ose juridik i cili 
dëshiron të miratojë certifikatën, i drejtohet 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 për të 
verifikuar nëse këto kushte janë përmbushur, në 
formën dhe mënyrën e përcaktuar nga ky Autoritet. 

21L.A.30 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë të 
një certifikate tipi 

a) Një certifikatë tipi mbetet e vlefshme për sa 
kohë: 

1. certifikata e tipit nuk dorëzohet nga mbajtësi; 
2. mbajtësi i certifikatës së tipit vepron në 

përputhje me kërkesat përkatëse të VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta 
në fushën e aviacionit civil”, duke marrë parasysh 
dispozitat në lidhje me trajtimin e gjetjeve të 
përcaktuara në pikën 21L. B.21; 

3. certifikata e tipit nuk revokohet nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2. 

 në përputhje me pikën 21L.B.22. 
b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata e tipit 

i kthehet Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 
 
 
 

NËNPJESA C – DEKLARATAT E 
PËRPUTHSHMËRISË SË PROJEKTIMIT TË 
AVIONIT 

21L.A.41 Objekti 
a) Kjo nënpjesë përcakton procedurën për 

deklarimin e përputhshmërisë së projektimit të 
avionit dhe përcakton të drejtat dhe detyrimet e 
personave që bëjnë deklarata të tilla. 

b) Kjo nënpjesë zbatohet për kategoritë e 
mëposhtme të avionëve, me kusht që projektimi i 
avionit të mos përfshijë karakteristika të reja ose të 
pazakonta të projektimit: 

1. një aeroplan me një masë maksimale ngritjeje 
(MTOM) prej 1200 kg ose më pak që nuk është me 
fuqi reaktive dhe ka një konfigurim ndenjësesh 
maksimumi për dy persona; 

2. një planer (glajder) ose planer me motor me 
një MTOM prej 1200 kg ose më pak; 

3. një balonë të projektuar për jo më shumë se 
katër persona; 

4. një aerostat me ajër të nxehtë i projektuar për 
jo më shumë se katër persona. 

c) Për qëllimin e kësaj nënpjese, një veçori e 
projektimit do të konsiderohet si e re ose e 
pazakontë nëse në kohën kur bëhet deklarata e 
përputhshmërisë së projektimit, ajo veçori e 
projektimit nuk mbulohet nga specifikimet teknike 
të detajuara që janë përcaktuar dhe vënë në 
dispozicion nga Agjencia në përputhje me pikën 
21L.B.61. 

21L.A.42 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik mund të deklarojë 

përputhshmërinë e një projektimi avioni sipas 
kushteve të përcaktuara në këtë Nënpjesë. 

21L.A.43 Deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit 

a) Përpara se të prodhojë një avion ose të bjerë 
dakord me një organizatë prodhuese për të 
prodhuar një avion, një person fizik ose juridik që 
projekton atë avion deklaron se projektimi i tij është 
në përputhje me specifikimet teknike të detajuara të 
zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit të përmendura në pikën 
21L.A.45. 

b) Deklarata bëhet sipas formës dhe mënyrës së 
përcaktuar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 dhe përmban të paktën informacionin e 
mëposhtëm: 

1. emrin e personit që dorëzon deklaratën dhe 
adresën/vendin e biznesit të tij; 
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2. një referencë unike për identifikimin e avionit; 
3. tregimin e specifikimeve teknike të 

zbatueshme në mënyrë të detajuar dhe të kërkesave 
të zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit sipas pikës 
21L.A.45 me të cilat deklaruesi deklaron 
përputhshmërinë; 

4. një deklaratë të nënshkruar e cila është hartuar 
nën përgjegjësinë e vetme të personit që bën 
deklaratën se projektimi i avionit, dhe nëse është e 
aplikueshme motori ose helika, është në përputhje 
me specifikimet teknike të zbatueshme në mënyrë të 
detajuar dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit të përmendura në pikën 3, sipas planit të 
dëshmisë së përputhshmërisë të përmendur në 
pikën (c) (3); 

5. një deklaratë të nënshkruar e cila është hartuar 
nën përgjegjësinë vetëm të personit që bën 
deklaratën se nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë nga ai person që mund ta bëjnë 
avionin të pasigurt ose të papërputhshëm me 
mjedisin për përdorimin e synuar; 

6. një angazhim të nënshkruar se personi që bën 
deklaratën do të marrë përsipër detyrimet e 
përmendura në pikën 21L.A.47; 

7. nëse projektimi i avionit i mbuluar nga 
deklarata përfshin një motor ose helikë: 

i) një referencë për certifikatën e tipit të motorit 
ose të helikës të lëshuar ose të përcaktuar në 
përputhje me aneksin I (Pjesa 21) ose të lëshuar në 
përputhje me këtë aneks; ose 

ii) në rastin e motorëve me piston dhe helikave 
me krah rrotullimi fiks, një deklaratë që deklarata e 
përputhshmërisë së projektimit të avionit mbulon 
përputhshmërinë e motorit ose të helikës me 
specifikimet teknike të zbatushme të motorit ose të 
helikës; 

8. udhëzimet për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore; 

9. kufizimet e operimit; 
10. fletën e të dhënave për vlefshmërinë ajrore 

dhe, nëse është e zbatueshme, emetimet; 
11. fletën e të dhënave për zhurmën, nëse është 

e zbatueshme; 
12. çdo kusht ose kufizim tjetër të përshkruar për 

avionin, dhe nëse është e aplikueshme motorin ose 
helikën, në specifikimet e detajuara teknike të 
zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit me të cilat deklaruesi deklaron 
përputhshmërinë. 

c) Deklaruesi dorëzon deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit të përmendur në 
pikën (b) tek Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 
Së bashku me këtë deklaratë, deklaruesi i ofron këtij 
Autoriteti: 

1. një skicë të avionit; 
2. një përshkrim të detajuar të projektimit të 

avionit, duke përfshirë të gjitha konfigurimet e 
mbuluara nga deklarata, karakteristikat e 
funksionimit, veçoritë e projektimit dhe çdo 
kufizim; 

3. një plan dëshmie të përputhshmërisë që 
detajon mjetet me të cilat është dëshmuar 
përputhshmëria me specifikimet teknike të detajuara 
të zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit gjatë dëshmisë së 
përputhshmërisë; 

4. justifikimet e regjistruara të përputhshmërisë të 
marra nga veprimtaritë e përputhshmërisë që janë 
kryer sipas planit të dëshmisë së përputhshmërisë; 

 5. nëse përputhshmëria dëshmohet me anë të 
testimeve, justifikimin e regjistruar të 
përputhshmërisë së artikujve dhe pajisjeve të 
testimit, duke dëshmuar: 

i) për testimin provë, që: 
A) materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për projektimin; 
B) pjesët përbërëse të produkteve janë përshtatur 

në mënyrë të pranueshme me skicat në projektim; 
dhe 

C) proceset e prodhimit, ndërtimi dhe montimi 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektim; 

ii) që testimi dhe pajisjet matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme për testimin dhe të 
kalibruara siç duhet; 

6. raportet, rezultatet e inspektimeve ose 
testimeve që deklaruesi i ka parë të nevojshme për të 
përcaktuar se avioni, dhe nëse është e zbatueshme 
motori ose helika, përputhen me specifikimet 
teknike të detajuara të zbatueshme dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 

21L.A.44 Veprimtaritë e përputhshmërisë 
për një deklaratë përputhshmërie projektimi 

Përpara se të bëjë një deklaratë për 
përputhshmërinë e projektimit në përputhje me 
pikën 21L.A.43, deklaruesi përgjegjës për 
projektimin e atij avioni, për atë projektim specifik 
të avionit do të: 
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a) hartojë një plan të dëshmisë së 
përputhshmërisë duke detajuar mënyrat e dëshmisë 
së përputhshmërisë që do të ndiqen gjatë kësaj 
dëshmie. Ky dokument do të përditësohet sipas 
nevojës; 

b) regjistrojë justifikimin e përputhshmërisë në 
dokumentet e pajtueshmërisë sipas planit të 
dëshmisë së përputhshmërisë; 

c) kryejë testime dhe inspektime sipas nevojës në 
përputhje me planin e dëshmisë së përputhshmërisë; 

d) sigurojë dhe regjistrojë përputhshmërinë e 
artikujve dhe pajisjeve të testit dhe të sigurojë që 
testimi provë është në përputhje me specifikimet, 
skicat, proceset e prodhimit, mjetet e ndërtimit dhe 
montimit për projektimin; 

e) sigurojë që pajisjet e testimit dhe matjes që do 
të përdoren për testim janë të përshtatshme për 
testim dhe të kalibruar siç duhet; 

f) të lejojë Autoritetin kompetent sipas pikës 
21L.2, të kryejë ose të marrë pjesë në çdo inspektim 
ose testim të avionit në konfigurimin përfundimtar 
ose të maturuar të projektimit dhe prodhimit që janë 
të nevojshme për të përcaktuar se produkti nuk ka 
asnjë veçori ose karakteristikë që mund ta bëjë 
avionin të pasigurt ose të papërputhshëm me 
mjedisin për përdorimin e synuar; 

g) të kryejë testimet e fluturimit, në përputhje me 
metodat për testimet e fluturimit të specifikuar nga 
Agjencia, për të përcaktuar nëse avioni është në 
përputhje me specifikimet teknike të detajuara të 
zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit. Testimet e fluturimit përfshijnë 
një periudhë operimi në një konfigurim 
përfundimtar me një kohëzgjatje të mjaftueshme për 
të siguruar që nuk do të ketë probleme sigurie kur 
avioni të hyjë për herë të parë në shërbim.  

21L.A.45 Specifikimet teknike të detajuara 
dhe kërkesat për mbrojtjen e mjedisit që janë të 
zbatueshme për avionët që i nënshtrohen 
deklaratave të përputhshmërisë së projektimit  

Deklaruesi duhet të vërtetojë përputhshmërinë e 
projektimit të avionit me specifikimet teknike të 
detajuara dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen 
e mjedisit të përmendura në pikën 21L.B.61, të cilat 
janë të zbatueshme për atë avion dhe janë efektive 
në datën në të cilën deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit i bëhet Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2. 

 
 

21L.A.46 Të dhënat e projektimit të avionit 
a) Deklaruesi duhet të përcaktojë qartë 

projektimin e avionit për të mundësuar identifikimin 
e tij unik dhe të qartë. 

b) Të dhënat e projektimit të avionit që përdoren 
nga deklaruesi për të përcaktuar në mënyrë unike 
projektimin e avionit do të përfshijnë si në vijim: 

 1. skicat dhe specifikimet dhe një listë e atyre 
skicave dhe specifikimeve që janë të nevojshme për 
të përcaktuar konfigurimin dhe tiparet e projektimit 
të produktit; 

2. informacioni mbi materialet dhe proceset e 
përdorura; 

3. informacioni mbi metodat e prodhimit dhe 
montimit; 

4. çdo kufizim të vlefshmërisë ajrore; 
5. kërkesat e përputhshmërisë mjedisore; dhe 
6. çdo e dhënë tjetër që lejon krahasimin e 

përcaktimit të vlefshmërisë ajrore dhe, nëse është e 
nevojshme, përputhshmërinë mjedisore të 
produkteve të mëvonshme të të njëjtit lloj.  

21L.A.47 Detyrimet e deklaruesit për një 
deklaratë të përputhshmërisë së projektimit 

Deklaruesi që ka bërë një deklaratë për 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
Autoritetin kompetent sipas pikës 21L.2, në 
përputhje me pikën 21L.A.43 do të: 

a) pas dorëzimit të deklaratës, bëjë të munduar që 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, të kryejë një 
inspektim fizik dhe testime të fluturimit të artikullit 
të parë të atij avioni në konfigurimin përfundimtar 
ose të duhur të zhvilluar për të siguruar që avioni 
mund të arrijë një nivel të pranueshëm sigurie dhe 
është më përputhje me mjedisin; 

b) ruajë të gjitha dokumentet mbështetëse për 
deklaratën e përputhshmërisë së projektimit dhe do 
t’i vendosë në dispozicion të Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2, sipas kërkesës; 

c) veprojë në përputhje me të gjitha detyrimet e 
tjera të zbatueshme për një deklarues të një deklarate 
të përputhshmërisë së projektimit të përcaktuar në 
nënpjesën A të këtij aneksi. 

21L.A.48 Mos-transferueshmëria e një 
deklarate përputhshmërie projektimi të avionit 

a) Deklarata e përputhshmërisë së projektimit të 
avionit nuk mund të transferohet. 

b) Një person fizik ose juridik që merr përsipër 
projektimin e një avioni për të cilin është deklaruar 
më parë përputhshmëria e projektimit duhet: 
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1. të paraqesë një deklaratë të re të 
përputhshmërisë të projektimit të avionit në 
përputhje me këtë nënpjesë; 

2. të vërtetojë se deklaruesi që ka bërë më parë 
një deklaratë për përputhshmërinë e avionit nuk 
është më aktiv ose ka rënë dakord për transferimin 
e të dhënave të projektimit të avionit; 

3. të angazhohet të përmbushë të gjitha detyrimet 
e zbatueshme për personat që bëjnë një deklaratë 
për përputhshmërinë e avionit të përcaktuar në këtë 
nënpjesë sipas pikës 21L.A.47. 

NËNPJESA D – NDRYSHIMET NË 
CERTIFIKATA E TIPIT 

21L.A.61 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton: 
a) procedurën e aplikimit për miratimin e 

ndryshimeve në certifikatat e tipit për produktet e 
certifikuara në përputhje me këtë aneks, me kusht që 
produkti i ndryshuar të jetë ende pjesë e objektit të 
pikës 21L.A.21; 

b) të drejtat dhe detyrimet e aplikantëve dhe 
mbajtësve të miratimeve që përmenden në pikën (a); 

c) dispozitat në lidhje me ndryshimet standarde 
që nuk kërkojnë miratim. 

21L.A.62 Ndryshimet standarde 
a) Ndryshimet standarde nënkuptojnë 

ndryshimet në një certifikatë tipi të një produkti të 
miratuar në përputhje me nënpjesën B të seksionit 
B të këtij aneksi: 

1. që ndjekin të dhënat e projektimit të përfshira 
në specifikimet e certifikimit të lëshuara nga 
Agjencia, që përmbajnë metodat, teknikat dhe 
praktikat e pranueshme për kryerjen dhe 
identifikimin e ndryshimeve standarde, duke 
përfshirë udhëzimet shoqëruese për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore; dhe 

2. që nuk janë në kundërshtim me të dhënat e 
mbajtësit të asaj certifikate tipi. 

b) Pikat 21L.A.63 deri në 21L.A.70 nuk zbatohen 
për ndryshimet standarde. 

21L.A.63 Klasifikimi i ndryshimeve në një 
certifikatë tipi 

a) Ndryshimet në një certifikatë tipi do të 
klasifikohen si ndryshime të vogla ose të mëdha. 

b) Një “ndryshim i vogël” është një ndryshim që 
nuk ka asnjë efekt të dukshëm në masën, ekuilibrin, 
forcën strukturore, besueshmërinë, nivelet e 
certifikuara të zhurmës ose emetimeve, 
karakteristikat operacionale ose karakteristika të tjera 

që ndikojnë te vlefshmëria ajrore ose 
përputhshmëria mjedisore e produktit. 

c) Të gjitha ndryshimet e tjera janë “ndryshime të 
mëdha”, përveç rasteve kur ndryshimi në projektim, 
fuqi, shtytje ose masë është aq i madh sa që kërkohet 
një hetim kryesisht i plotë i përputhshmërisë me 
bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit ose me 
kërkesat e zbatueshme të mbrojtjes së mjedisit ose 
me specifikimet teknike të detajuara të zbatueshme, 
në të cilin rast projektimi do të certifikohet në 
përputhje me nënpjesën B të këtij aneksi. 

d) Kërkesat për miratimin e ndryshimeve të vogla 
janë ato që përcaktohen në pikën 21L.A.67. 

e) Kërkesat për miratimin e ndryshimeve të 
mëdha janë ato që përcaktohen në pikën 21L.A.68. 

21L.A.64 Pranueshmëria 
a) Vetëm mbajtësi i certifikatës së tipit mund të 

aplikojë për miratimin e një ndryshimi të madh në 
një certifikatë tipi sipas kësaj nënpjese; të gjithë 
aplikantët e tjerë do të aplikojnë për një ndryshim të 
madh në një certifikatë tipi sipas nënpjesës E të këtij 
aneksi. 

b) Çdo person fizik ose juridik mund të aplikojë 
për miratimin e një ndryshimi të vogël në një 
certifikatë tipi sipas kësaj nënpjese. 

21L.A.65 Aplikimi për një ndryshim të 
certifikatës së tipit 

a) Aplikimi për miratimin e ndryshimit të 
certifikatës së tipit bëhet sipas formës dhe mënyrës 
së përcaktuar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 AAC. 

b) Për një ndryshim të madh në një certifikatë 
tipi, aplikanti duhet të përfshijë në aplikim një plan 
të dëshmisë së përputhshmërisë për dëshminë e 
përputhshmërisë në përputhje me pikën 21L.A.66, 
së bashku me një propozim për bazën e certifikatës 
së tipit dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit, të hartuara në përputhje me kërkesat dhe 
opsionet e përcaktuara në pikën 21L.B.81. 

21L.A.66 Dëshmia e përputhshmërisë 
a) Aplikanti duhet të vërtetojë për një ndryshim 

të madh në një certifikatë tipi përputhshmërinë me 
bazën e aplikueshme të certifikatës së tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, siç 
janë përcaktuar dhe njoftuar aplikantit nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje me pikën 
21L.B.81, dhe duhet t’i sigurojë Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2, mjetet me të cilat është 
vërtetuar kjo përputhshmëri. 
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b) Aplikanti për një ndryshim të madh në një 
certifikatë tipi duhet t’i sigurojë Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2, një justifikim të 
regjistruar të mjeteve të përputhshmërisë sipas planit 
të dëshmisë së përputhshmërisë. 

c) Kur kryen testime dhe inspektime për të 
dëshmuar përputhshmërinë në përputhje me pikën 
(a), aplikanti ka verifikuar dhe dokumentuar këtë 
verifikim përpara kryerjes së ndonjë testimi: 

1. për testimin provë, që: 
i) materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për projektimin e 
propozuar të tipit të ndryshuar; 

ii) pjesët përbërëse të produkteve përputhen në 
mënyrë të pranueshme me skicat në projektimin e 
propozuar të tipit të ndryshuar; 

iii) proceset e prodhimit, ndërtimi dhe montimi 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektimin e propozuar të tipit të 
ndryshuar; dhe 

2. që testimi dhe pajisjet matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme për këtë të fundit dhe 
të kalibruara siç duhet. 

d) Testimet e fluturimit me qëllim marrjen e 
miratimit të një ndryshimi të madh të certifikatës së 
tipit do të kryhen në përputhje me metodat për këto 
testime të fluturimit të specifikuar nga Agjencia. 
Aplikanti duhet të bëjë të gjitha testimet e fluturimit 
të nevojshëm për një ndryshim të madh në një 
certifikatë tipi për të përcaktuar përputhshmërinë 
me bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 

e) një aplikant për një ndryshim të madh në një 
certifikatë tipi duhet të lejojë Autoritetin kompetent 
sipas pikës 21L.2, që: 

1. të shqyrtojë çdo të dhënë dhe informacion në 
lidhje me dëshminë e përputhshmërisë; 

2. dëshmojë ose kryejë ndonjë testim ose 
inspektim të bërë me qëllim të dëshmisë së 
përputhshmërisë; dhe 

3. nëse konsiderohet e nevojshme, të kryejë një 
inspektim fizik të artikullit të parë të atij produkti në 
konfigurimin përfundimtar të ndryshuar për të 
verifikuar përputhshmërinë e projektimit me bazën 
e certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit. 

f) Pas përfundimit të dëshmisë së 
përputhshmërisë, aplikanti i deklaron Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 se:  

1. ata kanë dëshmuar përputhshmëri me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç janë përcaktuar dhe njoftuar 
aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, në përputhje me pikën 21L.B.81, sipas planit 
të dëshmisë së përputhshmërisë; dhe 

2. nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin e 
ndryshuar të pasigurt ose të papërputhshëm me 
mjedisin për përdorimet për të cilat kërkohet 
certifikimi.  

21L.A.67 Kërkesat për miratimin e një 
ndryshimi të vogël në një certifikatë tipi 

Për t’u pajisur me miratimin e një ndryshimi të 
vogël në një certifikatë tipi, aplikanti: 

a) dëshmon se ndryshimi dhe zonat e prekura 
nga ndryshimi janë në përputhje me: 

1. kërkesat bazë të certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit të 
përfshira me referencë në certifikatën e tipit; ose 

2. nëse aplikanti e zgjedh këtë, me specifikimet e 
certifikimit që janë të zbatueshme për produktin në 
datën e aplikimit për ndryshim; 

b) deklaron përputhshmërinë me bazën e 
certifikimi të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit që zbatohen në përputhje me 
pikën (a) (1), ose me specifikimet e certifikimit të 
zgjedhura në përputhje me pikën (a) (2), regjistron 
arsyetimet e përputhshmërisë në dokumentet e 
përputhshmërisë dhe regjistron faktin se nuk është 
identifikuar asnjë veçori ose karakteristikë që mund 
ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt për 
përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi; 

c) i paraqet Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, arsyetimin e përputhshmërisë për ndryshimin 
dhe deklaratën e përputhshmërisë. 

21L.A.68 Kërkesat për miratimin e një 
ndryshimi të madh në një certifikatë tipi 

Për t’u pajisur me miratimin e një ndryshimi të 
madh në një certifikatë tipi, aplikanti: 

a) dëshmon se ndryshimi dhe zonat e prekura 
nga ndryshimi janë në përputhje me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç përcaktohet dhe i njoftohet 
aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, në përputhje me pikën 21L.B.81; 

b) dëshmon përputhshmërinë në përputhje me 
pikën 21L.A.66; 

c) dëshmon se nuk ka çështje të pazgjidhura nga 
inspektimi fizik i artikullit të parë të atij produkti në 
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konfigurimin e ndryshuar përfundimtar të kryer nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, në 
përputhje me pikën 21L.A.66(e)(3). 

21L.A.69 Miratimi i ndryshimit në një 
certifikatë tipi sipas një privilegji 

a) Miratimi i një ndryshimi në një certifikatë tipi 
që është projektuar mund të lëshohet nga një 
organizatë projektuese e miratuar pa aplikim sipas 
pikës 21L.A.65 në përputhje me fushëveprimin e 
privilegjeve të parashikuara në pikat (2) dhe (8) të 
pikës 21.A.263(c) të aneksit I (Pjesa 21) në vend të 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, siç është 
shënuar në kushtet e miratimit. 

b) Kur lëshon një miratim të një ndryshimi të 
certifikatës së tipit në përputhje me pikën (a), 
organizata e projektimit: 

1. siguron që të gjitha të dhënat mbështetëse dhe 
arsyetimet janë të disponueshme; 

2. siguron që të jetë dëshmuar përputhshmëria e 
ndryshimit me bazën e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit sipas 
pikës (a) (1) të pikës 21L.A.67 ose pikës (a) të pikës 
21L.A.68. dhe të jetë deklaruar në përputhje me 
pikën 21L.A.66; 

3. konfirmon që nuk është gjetur: 
i) asnjë mospërputhje me bazën e certifikimit të 

tipit ose, kur është e aplikueshme, me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, ose me 
specifikimet e zgjedhura të certifikimit; 

ii) asnjë veçori ose karakteristikë e ndryshimit që 
mund ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt ose 
të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për 
të cilat kërkohet certifikimi; 

4. kufizon miratimin e një ndryshimi në një 
certifikatë tipi në konfigurimet specifike në 
certifikatën e tipit me të cilin lidhet ndryshimi. 

21L.A.70 Detyrimet për ndryshime të vogla 
në certifikatën e tipit 

Mbajtësi i miratimit të një ndryshimi të vogël në 
një certifikatë tipi duhet të sigurojë që të 
përmbushen detyrimet për mbajtësit e miratimeve të 
ndryshimeve të vogla të nënpjesës A të këtij aneksi. 

NËNPJESA E – CERTIFIKATAT 
PLOTËSUESE E TIPIT 

21L.A.81 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën për personat 

fizikë ose juridikë të ndryshëm nga mbajtësi i asaj 
certifikate tipi për zbatimin e miratimit të 
ndryshimeve të mëdha në certifikatat e tipit, të 
lëshuara sipas aneksit I (Pjesa 21) ose këtij aneksi, të 

produkteve brenda fushëveprimit të pikës 21L.A.21, 
me kusht që produkti i ndryshuar të jetë brenda 
objektit të asaj pike, dhe përcakton të drejtat dhe 
detyrimet e aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre 
certifikatave. 

21L.A.82 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik që ka dëshmuar ose 

është në proces dëshmimi, ose ka deklaruar aftësinë 
e tij të projektimit në përputhje me pikën 21L.A.83, 
mund të aplikojë për një certifikatë tipi shtesë sipas 
kushteve të përcaktuara në këtë nënpjesë.  

21L.A.83 Dëshmia e aftësisë së projektimit 
Një aplikant për një certifikatë tipi plotësuese 

dëshmon aftësinë e tij të projektimit duke: 
a) zotëruar miratimin e organizatës së projektimit 

me kushte miratimi që mbulojnë kategorinë 
përkatëse të produktit, të lëshuar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21.1, në përputhje me 
nënpjesën J të seksionit A të aneksit I (Pjesa 21); ose  

b) duke deklaruar aftësinë e tij për projektimin 
për objektin e produktit në përputhje me nënpjesën 
J të këtij aneksi. 

21L.A.84 Aplikimi për një certifikatë 
plotësuese tipi  

a) Aplikimi për certifikatë tipi plotësuese bëhet 
sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2.  

b) Kur aplikon për një certifikatë tipi plotësuese, 
aplikanti: 

1. përfshin në aplikim informacionin që kërkohet 
në pikën 21L.A.65(b); 

2. specifikon nëse të dhënat e certifikimit janë 
përgatitur ose do të përgatiten plotësisht nga 
aplikanti ose në bazë të një marrëveshjeje me 
pronarin e të dhënave të certifikimit të tipit. 

21L.A.85 Dëshmia e përputhshmërisë 
a) Aplikanti duhet të vërtetojë për një certifikatë 

tipi plotësuese përputhshmërinë me bazën e 
zbatueshme të certifikimi të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, siç i janë 
përcaktuar dhe njoftuar aplikantit nga Agjencia në 
përputhje me pikën 21L.B.101, dhe duhet t’i sigurojë 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, mjetet me të 
cilat është vërtetuar kjo përputhshmëri.  

b) Aplikanti i një certifikate tipi plotësuese 
siguron për Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
një arsyetim të regjistruar të mjeteve të 
përputhshmërisë brenda dokumenteve të 
përputhshmërisë sipas planit të dëshmisë së 
përputhshmërisë. 
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c) Kur kryen testime dhe inspektime për të 
dëshmuar përputhshmërinë në përputhje me pikën 
(a), aplikanti duhet të ketë verifikuar dhe 
dokumentuar këtë verifikim përpara kryerjes së 
ndonjë testimi: 

1. për testimin provë, që: 
i) materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për propozimin e 
ndryshimit të projektimit të tipit; 

ii) pjesët përbërëse të produkteve përputhen në 
mënyrë të pranueshme me skicat në projektimin e 
propozuar të tipit të ndryshuar; 

iii) proceset e prodhimit, ndërtimit dhe montimit 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektimin e propozuar të tipit të 
ndryshuar; dhe 

2. që testimi dhe pajisjet matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme për këtë të fundit dhe 
të kalibruara siç duhet. 

d) Testimi i fluturimit me qëllim marrjen e 
certifikatës plotësuese të tipit do të kryhet në 
përputhje me metodat të përcaktuara nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 për këto testime të 
fluturimi. Aplikanti për një certifikatë tipi plotësuese 
duhet të kryejë të gjitha testimet e fluturimit të 
nevojshme për të përcaktuar përputhshmërinë me 
bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit.  

e) Aplikanti për një certifikatë plotësuese tipi 
lejon Autoritetin kompetent sipas pikës 21L.2 që: 

1. të shqyrtojë çdo të dhënë dhe informacion në 
lidhje me dëshminë e përputhshmërisë; 

2. dëshmojë ose kryejë ndonjë testim ose 
inspektim të kryer me qëllim të dëshmisë së 
përputhshmërisë; dhe 

3. të kryejë një inspektim fizik të artikullit të parë 
të atij produkti në konfigurimin përfundimtar të 
ndryshuar për të verifikuar përputhshmërinë e 
projektimit me bazën e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 

f) Pas përfundimit të demonstrimit të 
përputhshmërisë, aplikanti për certifikatë tipi 
plotësuese i deklaron Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 se: 

1. ka dëshmuar përputhshmëri me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç i janë përcaktuar dhe 
njoftuar aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 në përputhje me pikën 21L.B.101, sipas 
planit të dëshmisë së përputhshmërisë; dhe  

2. nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin e 
ndryshuar të pasigurt ose të papajtueshëm me 
mjedisin për përdorimet për të cilat kërkohet 
certifikimi. 

21L.A.86 Kërkesat për miratimin e një 
certifikate tipi plotësuese  

a) Për t’u pajisur me një certifikatë tipi plotësuese, 
aplikanti: 

1. dëshmon aftësinë projektuese në përputhje me 
pikën 21L.A.83;  

2. dëshmon se ndryshimi në një certifikatë tipi 
dhe zonat e prekura nga ndryshimi janë në përputhje 
me bazën e certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, të përcaktuara 
nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 në 
përputhje me pikën 21L.B.101; 

3. dëshmon përputhshmërinë në përputhje me 
pikën 21L.A.85;  

4. nëse aplikanti ka specifikuar se ata kanë ofruar 
të dhëna certifikimi në bazë të një marrëveshjeje me 
pronarin e të dhënave të certifikimit të tipit në 
përputhje me pikën 21L.A.84(b), ai dëshmon se 
mbajtësi i certifikatës së tipit: 

i) nuk ka asnjë kundërshtim teknik për 
informacionin e paraqitur në pikën 21L.A.65; dhe 

ii) ka rënë dakord të bashkëpunojë me aplikantin 
për të siguruar përmbushjen e të gjitha detyrimeve 
për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të 
produktit të ndryshuar nëpërmjet përputhshmërisë 
me pikat 21L.A.28 dhe 21L.A.88; 

5. dëshmon se nuk ka çështje të pazgjidhura nga 
inspektimi fizik i artikullit të parë të atij produkti në 
konfigurimin e ndryshuar përfundimtar të kryer nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje 
me pikën 21L.A.85(e)(3). 

b) Një certifikatë tipi plotësuese do të kufizohet 
në konfigurimet specifike në certifikatën e tipit me 
të cilin lidhet ndryshimi i madh përkatës. 

21L.A.87 Miratimi i një certifikate tipi 
plotësuese sipas një privilegji 

a) Miratimi i një certifikate tipi plotësuese për një 
ndryshim të madh që është projektuar mund të 
lëshohet nga një organizatë projektuese e miratuar 
pa aplikim sipas pikës 21L.A.84 në përputhje me 
qëllimin e privilegjeve të parashikuara në pikën (9) të 
pikës 21.A.263(c) të aneksit I (Pjesa 21) në vend të 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21L.2, siç është 
regjistruar në kushtet e miratimit. 
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b) Kur lëshon një certifikatë tipi plotësuese në 
përputhje me pikën (a), organizata e projektimit: 

1. siguron që të gjitha të dhënat mbështetëse dhe 
arsyetimet janë të disponueshme; 

2. siguron që të jetë dëshmuar dhe deklaruar 
përputhshmëria e ndryshimit me bazën e certifikimit 
të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit; 

3. konfirmon që nuk është gjetur: 
i) asnjë mospërputhje me bazën e certifikimit të 

tipit ose, kur është e aplikueshme, me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, ose me 
specifikimet e zgjedhura të certifikimit; 

ii) asnjë veçori ose karakteristikë e ndryshimit që 
mund ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt ose 
të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për 
të cilat kërkohet certifikimi; 

4. kufizon miratimin e certifikatës së tipit 
plotësuese në konfigurimet specifike në certifikatën 
e tipit me të cilën lidhet ndryshimi. 

21L.A.88 Detyrimet e mbajtësit të një 
certifikate tipi plotësues 

Çdo mbajtës i një certifikate tipi plotësuese merr 
përsipër detyrimet e një mbajtësi të certifikatës së 
tipit plotësues të përcaktuar në nënpjesën A të këtij 
aneksi dhe vazhdon të përmbushë kërkesat e 
pranueshmërisë sipas pikës 21L.A.82.  

21L.A.89 Transferueshmëria e një certifikate 
tipi plotësuese  

Certifikata plotësuese e tipit mund të 
transferohet te një mbajtës i ri, me kusht që 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 të ketë 
verifikuar se personi fizik ose juridik të cilit synohet 
t’i transferohet certifikata e tipit është i përshtatshëm 
në përputhje me pikën 21L.A.83 për të mbajtur një 
certifikatë plotësuese tipi dhe është në gjendje të 
marrë përsipër detyrimet e një mbajtësi të 
certifikatës plotësuese të tipit sipas pikës 21L.A.88. 

21L.A.90 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së 
një certifikate plotësuese tipi  

a) Një certifikatë tipi plotësuese mbetet e 
vlefshme për sa kohë: 

1. certifikata plotësuese e tipit nuk dorëzohet nga 
mbajtësi; 

2. mbajtësi i certifikatës plotësuese të tipit vepron 
në përputhje me kërkesat përkatëse të VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave 
thelbësore në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të 
deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj, 
duke marrë parasysh dispozitat në lidhje me 

trajtimin e gjetjeve të përcaktuara në pikën 21L. 
B.21; 

3. certifikata plotësuese e tipit nuk revokohet nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje 
me pikën 21L.B.22.  

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata e tipit 
i kthehet Autoritetit kompetent sipas pikës 21L.2. 

21L.A.91 Ndryshimet në një pjesë të një 
produkti që mbulohet nga një certifikatë 
plotësuese tipi  

a) Një ndryshim i vogël në një pjesë të një 
produkti që mbulohet nga një certifikatë plotësuese 
tipi do të miratohet në përputhje me nënpjesën D të 
këtij aneksi. 

b) Një ndryshim i madh në pjesën e një produkti 
që mbulohet nga një certifikatë tipi plotësuese do të 
miratohet si një certifikatë tipi plotësuese e veçantë 
në përputhje me këtë nënpjesë. 

c) Me përjashtim të pikës (b), një ndryshim i 
madh në pjesën e produktit të mbuluar nga një 
certifikatë tipi plotësuese e paraqitur nga mbajtësi i 
certifikatës plotësuese të tipit mund të miratohet si 
një ndryshim në certifikatën ekzistuese plotësuese të 
tipit në përputhje me pikat 21L.A.63 deri në 
21L.A.69. 

NËNPJESA F – NDRYSHIMET NË 
AVIONËT PËR TË CILËT ËSHTË 
DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA ME 
PROJEKTIMIN 

21L.A.101 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton: 
a) procedurën për deklarimin e përputhshmërisë 

së një ndryshimi në projektimin e një avioni që ka 
qenë subjekt i një deklarate të bërë në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi; 

b) të drejtat dhe detyrimet e deklaruesit që ka bërë 
një deklaratë për përputhshmërinë e ndryshimit të 
përmendur në pikën (a); dhe 

c) dispozitat në lidhje me ndryshimet standarde 
që nuk kërkojnë deklaratë të përputhshmërisë së 
projektimit. 

21L.A.102 Ndryshimet standarde 
a) Ndryshimet standarde nënkuptojnë 

ndryshimet në projektimin e avionit, i cili ka qenë 
subjekt i një deklarate të bërë në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi dhe që: 

1. që ndjekin të dhënat e projektimit të përfshira 
në specifikimet e certifikimit të lëshuara nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, që 
përmbajnë metodat, teknikat dhe praktikat e 
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pranueshme për kryerjen dhe identifikimin e 
ndryshimeve standarde, duke përfshirë udhëzimet 
shoqëruese për vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore; dhe  

2. nuk janë në kundërshtim me të dhënat e 
projektimit të përfshira në deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit të avionit të bërë në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi. 

b) Pikat 21L.A.103 deri në 21L.A.108 nuk 
zbatohen për ndryshimet standarde. 

21L.A.103 Klasifikimi i ndryshimeve në 
projektimin e një avioni për të cilin është 
deklaruar përputhshmëria me projektimin  

a) Ndryshimet në projektimin e avionit që ka 
qenë subjekt i një deklarate të bërë në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi do të klasifikohen si 
ndryshime të vogla ose të mëdha, duke përdorur 
kriteret e përcaktuara në pikat 21L.A.63 (b) dhe (c). 

b) Përputhshmëria e projektimit të një ndryshimi 
të vogël deklarohet në përputhje me pikën 
21L.A.105. 

c) Përputhshmëria e projektimit të një ndryshimi 
të madh deklarohet në përputhje me pikën 
21L.A.107. 

21L.A.104 Pranueshmëria 
a) Një deklarues, i cili ka bërë një deklaratë për 

përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi, mund të 
deklarojë përputhshmërinë e një ndryshimi të vogël 
në modelin e atij avioni sipas kushteve të 
përcaktuara në këtë nënpjesë. Për më tepër, 
deklarata e përputhshmërisë mund të bëhet 
gjithashtu, sipas kushteve të përcaktuara në këtë 
nënpjesë, nga një organizatë projektuese e miratuar 
në përputhje me pikën (c)(3) të pikës 21.A.263 të 
aneksit I (Pjesa 21). 

b) Vetëm deklaruesi që ka bërë një deklaratë për 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi mund të 
deklarojë përputhshmërinë e një ndryshimi të madh 
në projektimin e avionit për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi, sipas kushteve të 
përcaktuara në këtë nënpjesë. 

c) Me përjashtim të pikës (b) të pikës 21L.A.104, 
nëse deklaruesi i cili ka bërë një deklaratë për 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi nuk është 
më aktiv ose nuk i përgjigjet kërkesave për 
ndryshime të projektimit, përputhshmëria e një 

projektimi të ndryshuar të avionit mund të 
deklarohet gjithashtu në përputhje me nënpjesën C 
të këtij aneksi nga një organizatë projektuese e 
miratuar në përputhje me pikën (c)(4) të pikës 
21.A.263 të aneksit I (pjesa 21) brenda objektit të 
kushteve të tyre të miratimit, ose nga çdo person 
tjetër fizik ose juridik që mund të marrë përsipër 
detyrimet e përcaktuara në pikën 21L.A.47 në lidhje 
me avionin që ka qenë subjekt i ndryshimeve. 

21L.A.105 Deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit për ndryshime të vogla 

a) Përpara instalimit, përfshirjes ose marrëveshjes 
me një organizatë të prodhimit për të instaluar ose 
përfshirë një ndryshim të vogël në projektimin e 
avionit për të cilin është deklaruar përputhshmëria e 
projektimit në përputhje me nënpjesën C të këtij 
aneksi, organizata që ka projektuar ndryshimin e 
vogël duhet të deklarojë se projektimi i atij 
ndryshimi të vogël është në përputhje me: 

1. specifikimet teknike të detajuara, të përfshira 
me referencë në deklaratën e përputhshmërisë së 
projektimit të avionit, përveç rasteve kur ato 
specifikime teknike të detajuara ose pjesë të tyre nuk 
janë më të zbatueshme në përputhje me pikën 
21L.B.61 sepse Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 ka vendosur bazuar në përvojën nga produkte 
të tjera të ngjashme në shërbim ose produktet që 
kanë veçori të ngjashme të projektimit, kanë treguar 
se mund të zhvillohen kushte të pasigurta dhe 
specifikimet teknike të detajuara që janë referuar në 
deklaratën e përputhshmërisë së projektimit të 
avionit nuk e trajtojnë këtë gjendje të pasigurt; ose 

2. specifikimet teknike të detajuara të 
zbatueshme, në datën në të cilën është bërë 
deklarimi në përputhje me pikën 21L.B.61, nëse 
zgjidhet nga deklaruesi; dhe 

3. kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
të përmendura në pikën 21L.B.61 të cilat janë të 
zbatueshme në datën në të cilën është bërë 
deklarimi. 

b) Deklarata e përputhshmërisë së projektimit 
bëhet sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

c) Deklaruesi ose organizata që ka projektuar 
ndryshimin e vogël duhet të mbajë një regjistër të 
ndryshimeve të vogla në projektimin e avionit për të 
cilin është deklaruar përputhshmëria me projektimin 
dhe të bëjë çdo deklaratë që është bërë në përputhje 
me pikën (a) në dispozicion të Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21L.2, sipas kërkesës. 
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21L.A.106 Detyrimet e personit që bën një 
deklaratë për përputhshmërinë e projektimit të 
një ndryshimi të vogël 

Çdo person që ka bërë një deklaratë 
përputhshmërie për një ndryshim të vogël në 
projektimin e avionit në përputhje me pikën 
21L.A.105: 

a) mban një regjistër të këtyre deklaratave dhe i 
vë ato në dispozicion të Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21L.2, sipas kërkesës; 

b) ruan të gjitha dokumentet mbështetëse për 
deklaratën e përputhshmërisë së projektimit dhe i vë 
ato në dispozicion të Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21L.2 sipas kërkesës; 

c) merr përsipër të gjitha detyrimet e tjera të një 
deklaruesi për një deklaratë të përputhshmërisë së 
projektimit të përcaktuar në nënpjesën A të këtij 
aneksi. 

21L.A.107 Deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit për një ndryshim madhor. 

a) Përpara instalimit, inkorporimit ose 
marrëveshjes me një organizatë prodhimi për të 
instaluar ose përfshirë një ndryshim të madh në 
projektimin e një avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi, organizata që ka 
projektuar atë ndryshim të madh duhet të deklarojë 
se projektimi i atij ndryshimi të madh dhe zonat e 
prekura nga ai ndryshim janë në përputhje me: 

1. specifikimet teknike të detajuara, të përfshira 
me referencë në deklaratën e përputhshmërisë së 
projektimit të avionit, përveç rasteve kur ato 
specifikime teknike të detajuara ose pjesë të tyre nuk 
janë më të zbatueshme në përputhje me pikën 
21L.B.61 sepse Agjencia ka zgjedhur atë përvojë nga 
produkte të tjera të ngjashme në shërbim ose 
produktet që kanë veçori të ngjashme të projektimit 
kanë treguar se mund të zhvillohen kushte të 
pasigurta dhe specifikimet teknike të detajuara që 
janë referuar në deklaratën e përputhshmërisë së 
projektimit të avionit nuk e trajtojnë këtë gjendje të 
pasigurt, ose 

2. specifikimet teknike të detajuara të 
zbatueshme në datën në të cilën është bërë deklarimi 
në përputhje me pikën 21L.B.61, nëse zgjidhet nga 
deklaruesi; dhe 

3. kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
të përmendura në pikën 21L.B.61 të cilat janë të 
zbatueshme në datën në të cilën është bërë 
deklarimi. 

b) Deklarata e përputhshmërisë së projektimit 
bëhet sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

c) Deklarata përmban të paktën informacionin e 
mëposhtëm: 

1. emrin e personit që dorëzon deklaratën dhe 
adresën/vendin e biznesit të tij; 

2. numrin e referencës së deklaratës së avionit me 
të cilin lidhet ndryshimi i madh; 

3. një referencë unike për identifikimin e 
ndryshimit të madh; 

4. treguesin e specifikimeve teknike të detajuara 
dhe kërkesave të zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit me të cilat deklaruesi deklaron 
përputhshmërinë; 

5. një deklaratë të nënshkruar nën përgjegjësinë e 
vetme të personit që bën deklaratën se projektimi i 
ndryshimit të madh është në përputhje me 
specifikimet teknike të detajuara dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit të përmendura 
në pikën (4), sipas planit të dëshmisë së 
përputhshmërisë të përmendur në pikën (d) (3); 

6. një deklaratë të nënshkruar e cila është hartuar 
nën përgjegjësinë e vetme të personit që bën 
deklaratën se nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë nga ai person që mund ta bëjnë 
avionin të pasigurt ose të papërputhshëm me 
mjedisin për përdorimin e synuar; 

7. një angazhim të nënshkruar se personi që bën 
deklaratën do të marrë përsipër detyrimet e 
përmendura në pikën 21L.A.47 në lidhje me 
projektimin e ndryshuar të avionit; 

8. udhëzimet për vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore; 

9. kufizimet e operimit, nëse ndryshohen; 
10. fletën e të dhënave për vlefshmërinë ajrore 

dhe, nëse është e zbatueshme, të dhënat e 
përputhshmërisë me emetimet; 

11. fletën e të dhënave për zhurmën, nëse është 
e zbatueshme; 

12. çdo kusht ose kufizim tjetër të përshkruar për 
avionin në specifikimet teknike të detajuara të 
zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit me anë të të cilave deklaruesi 
deklaron përputhshmërinë. 

d) Deklaruesi që deklaron një ndryshim të madh 
i dorëzon Autoritetit kompetent sipas pikës 21L.2 
deklaratën e përmendur në pikën (c). Së bashku me 
këtë deklaratë, deklaruesi i ofron Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21L.2: 
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1. një përshkrimin të ndryshimit të madh; 
2. të dhënat bazë për ndryshimin e madh, duke 

përfshirë karakteristikat e operimit, veçoritë e 
projektimit dhe çdo kufizim; 

3. një plan të dëshmisë së përputhshmërisë që 
detajon metodat që janë ndjekur gjatë kësaj dëshmie; 

4. justifikimet e regjistruara të përputhshmërisë 
brenda të dhënave të përputhshmërisë të marra nga 
veprimtaritë e përputhshmërisë që janë kryer sipas 
planit të dëshmisë së përputhshmërisë; 

5. mënyrat me të cilat është dëshmuar 
përputhshmëria me specifikimet teknike të detajuara 
të zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit në pikën 21L.B.61; 

6. nëse përputhshmëria dëshmohet me anë të 
testimeve, justifikimin e regjistruar të 
përputhshmërisë së artikujve dhe pajisjeve të 
testimit, duke dëshmuar: 

i) për testimin provë, që: 
A. materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për projektimin; 
B. pjesët përbërëse të produkteve janë përshtatur 

në mënyrë të pranueshme me skicat në projektim; 
dhe 

C. proceset e prodhimit, ndërtimi dhe montimi 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektim; 

ii) që pajisjet testuese dhe matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme dhe të kalibruara siç 
duhet; 

7. raportet, rezultatet e inspektimeve ose 
testimeve që deklaruesi i ka konsideruar të 
nevojshme për të përcaktuar nëse avioni është në 
përputhje me specifikimet teknike të detajuara të 
zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit. 

e) Deklarata e një ndryshimi të madh në një 
deklaratë të përputhshmërisë së projektimit do të 
kufizohet në konfigurimet specifike në deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit me të cilën lidhet 
ndryshimi. 

21L.A.108 Veprimtaritë e përputhshmërisë 
për deklarimin e përputhshmërisë së një 
ndryshimi madhor 

Përpara se të bëjë një deklaratë përputhshmërie 
në përputhje me pikën 21L.A.107, deklaruesi, për atë 
model specifik do të: 

a) hartojë një plan të demonstrimit të 
përputhshmërisë duke detajuar mënyrat e 
demonstrimit të përputhshmërisë që do të ndiqen 

gjatë këtij demonstrimi. Ky dokument do të 
përditësohet sipas nevojës; 

b) regjistrojë justifikimin e përputhshmërisë në 
dokumentet e pajtueshmërisë sipas planit të 
demonstrimit të përputhshmërisë; 

c) kryejë testime dhe inspektime sipas nevojës në 
përputhje me planin e demonstrimit të 
përputhshmërisë; 

d) sigurojë dhe regjistrojë përputhshmërinë e 
artikujve dhe pajisjeve të provës dhe të sigurojë që 
testimi provë është në përputhje me specifikimet, 
skicat, proceset e prodhimit, mjetet e ndërtimit dhe 
montimit për projektimin; 

e) sigurojë që pajisjet e testimit dhe matjes që do 
të përdoren për testim janë të përshtatshme për 
testim dhe të kalibruar siç duhet; 

f) lejojë Autoritetin kompetent sipas pikës 21L.2 
të kryejë ose të marrë pjesë në çdo inspektim ose 
testim të avionit në konfigurimin përfundimtar ose 
të zhvilluar të duhur të projektimit dhe prodhimit që 
është i nevojshëm për të përcaktuar se produkti nuk 
ka asnjë veçori ose karakteristikë që mund ta bëjë 
avionin të pasigurt ose të papërputhshëm me 
mjedisin për përdorimin e synuar; 

g) kryejë testimet e fluturimit, në përputhje me 
metodat për testimet e fluturimit të specifikuar nga 
Agjencia, sipas nevojës për të përcaktuar nëse avioni 
është në përputhje me specifikimet teknike të 
detajuara të zbatueshme dhe kërkesat e zbatueshme 
për mbrojtjen e mjedisit. 

NËNPJESA G – ORGANIZATAT 
PRODHUESE TË DEKLARUARA 

21L.A.121 Objekti 
a) Kjo nënpjesë përcakton: 
1. procedurat për deklarimin e aftësisë së 

prodhimit të personave fizikë dhe juridikë që 
shfaqin përputhshmërinë e produkteve dhe pjesëve 
me të dhënat e projektimit në fuqi; 

2. të drejtat dhe detyrimet e personave fizikë dhe 
juridikë që bëjnë deklaratën e aftësisë prodhuese të 
përmendur në pikën 1. 

b) Kategoritë e mëposhtme të produkteve dhe 
pjesëve mund të prodhohen nga organizata që kanë 
bërë një deklaratë të aftësisë prodhuese në përputhje 
me këtë nënpjesë: 

1. produktet dhe pjesët, projektimi i të cilave 
është certifikuar në përputhje me këtë aneks; 

2. avionët, projektimi i të cilëve mbulohet nga një 
deklaratë e bërë në përputhje me këtë aneks, dhe 
motorët, helikat dhe pjesët e tyre. 
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21L.A.122 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik (“organizatë”) mund 

të deklarojë aftësinë e tij të prodhimit sipas kësaj 
nënpjese, nëse ky person: 

a) ka aplikuar ose synon të aplikojë për miratimin 
e projektit të produktit ose pjesës në përputhje me 
këtë Aneks; ose 

b) ka deklaruar ose synon të deklarojë 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me këtë Aneks; ose 

c) është duke bashkëpunuar me aplikantin ose 
mbajtësin e miratimit të projektimit të produktit që 
do të lëshohet në përputhje me këtë aneks, ose me 
organizatën që ka deklaruar ose synon të deklarojë 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me këtë aneks, për të siguruar që produkti 
ose pjesa e prodhuar është në përputhje me 
projektimin, dhe për të siguruar vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të produktit ose pjesës. 

21L.A.123 Deklarata e aftësisë prodhuese 
a) Organizata që synon të paraqesë 

përputhshmërinë e këtyre produkteve ose pjesëve 
me të dhënat e projektimit të aplikueshëm duhet të 
deklarojë aftësinë e saj të prodhimit përpara 
prodhimit të ndonjë produkti ose pjese. 

b) Deklarata dhe çdo ndryshim pasues i saj do të 
bëhet në formën dhe mënyrën e përcaktuar nga 
AAC-ja. 

c) Deklarata duhet të përfshijë informacionin e 
nevojshëm që AAC-ja të njihet me organizatën dhe 
objektin e synuar të punës dhe duhet të përfshijë të 
paktën si në vijim: 

1. emrin zyrtar të organizatës; 
2. të dhënat e kontaktit të adresës së regjistruar të 

organizatës të vendit të tyre kryesor të biznesit dhe, 
sipas rastit, kontaktit dhe vendeve të operimit të 
organizatës; 

3. emrat dhe të dhënat e kontaktit të menaxherit 
përgjegjës të organizatës të emëruar në përputhje me 
pikën (c)(1) të pikës 21L.A.125; 

4. objekti i synuar i punës; 
5. datën e fillimit të synuar të prodhimit; 
6. një deklaratë që vërteton që organizata: 
i) ka një sistem menaxhimi të prodhimit në 

përputhje me pikën (a) të pikës 21L.A.124; dhe  
ii) do të mbajë sistemin e menaxhimit të 

prodhimit në përputhje me këtë nënpjesë; 
7. një deklaratë që konfirmon se organizata do të 

ndjekë proceset dhe procedurat e përcaktuara në 
përputhje me pikën (d) të pikës 21L.A.124; 

8. një deklaratë ku organizata pranon të 
ndërmarrë detyrimet e organizatës së deklaruar të 
prodhimit në përputhje me pikën 21L.A.127. 

d) Deklarata e aftësisë prodhuese i dorëzohet 
AAC-së. 

21L.A.124 Sistemi i menaxhimit të prodhimit 
a) Organizata prodhuese e deklaruar do të krijojë, 

zbatojë dhe mirëmbajë me përgjegjshmëri dhe linja 
të qarta përgjegjësie një sistem menaxhimi të 
prodhimit në të gjithë organizatën që: 

1. korrespondon me natyrën dhe kompleksitetin 
e veprimtarive të saj dhe madhësinë e organizatës, 
dhe merr parasysh risqet dhe rreziqet që lidhen me 
këto aktivitete; 

2. themelohet nën përgjegjësinë e një menaxheri 
përgjegjës të emëruar sipas pikës (c)(1) të pikës 21L. 
A.125. 

b) Sistemi i menaxhimit të prodhimit do të 
përfshijë një mënyrë për të menaxhuar cilësinë duke 
ruajtur një sistem për cilësinë që: 

1. siguron që çdo produkt ose pjesë e prodhuar 
nga organizata prodhuese e deklaruar ose nga 
partnerët e saj, ose e furnizuar nga ose 
nënkontraktuar palëve të jashtme, është në 
përputhje me të dhënat e aplikueshme të projektimit 
dhe është në gjendje për funksionim të sigurt; 

2. harton, zbaton dhe mirëmban, sipas rastit, 
brenda objektit të veprimtarive të tyre, procedurat e 
kontrollit për: 

i) lëshimin, miratimin ose ndryshimin e 
dokumentit; 

ii) vlerësimin, auditimin dhe kontrollin e shitësit 
dhe nënkontraktorit; 

iii) verifikimin që produktet hyrëse, pjesët, 
materialet dhe pajisjet, duke përfshirë artikujt e rinj 
ose të përdorur, të furnizuar nga blerësit e 
produkteve, janë siç specifikohet në të dhënat e 
zbatueshme të projektimit; 

iv) identifikimin dhe gjurmimin; 
v) proceset e prodhimit; 
vi) inspektimin dhe testimin, duke përfshirë 

testet e fluturimit të prodhimit; 
vii) kalibrimin e veglave dhe pajisjeve të testimit; 
viii) kontrollin e artikujve jo konform; 
ix) bashkëpunimin me aplikantin ose mbajtësin e 

miratimit të projektimit ose deklaruesin e deklaratës 
së përputhshmërisë së projektimit; 

x) plotësimin dhe mbajtjen e të dhënave; 
xi) garantimi i kompetencave dhe kualifikimeve 

të personelit; 
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xii) çështjen e lëshimit të dokumenteve të 
vlefshmërisë ajrore; 

xiii) trajtimin, ruajtjen dhe paketimin; 
xiv) auditimet e brendshme të cilësisë dhe 

veprimet korrigjuese që rezultojnë; 
xv) puna e kryer në çdo vendndodhje tjetër 

përveç vendeve operative të përfshira në deklaratë; 
xvi) punën e kryer pas përfundimit të prodhimit, 

por përpara dorëzimit, për të ruajtur avionin në një 
gjendje për funksionim të sigurt; 

xvii) kërkesën për dhënien e lejeve të fluturimit 
dhe miratimin e kushteve të fluturimit përkatës; 

3. të përfshijë dispozita specifike në procedurat e 
kontrollit për çdo pjesë kritike. 

c) Organizata prodhuese e deklaruar do të krijojë, 
si pjesë të sistemit të saj të menaxhimit të prodhimit, 
një funksion të pavarur për të monitoruar 
përputhshmërinë e organizatës me kërkesat 
përkatëse, dhe përputhshmërinë dhe 
përshtatshmërinë e sistemit të menaxhimit të 
prodhimit. Ky monitorim përfshin një sistem që 
ofron reagime për personin ose grupin e personave 
të përmendur në pikat (c)(1) dhe (2) të pikës 
21L.A.125, në mënyrë që të sigurojë sipas nevojës, 
veprime korrigjuese. 

d) Organizata prodhuese e deklaruar do të krijojë, 
mirëmbajë dhe përditësojë, si pjesë e sistemit të saj 
të menaxhimit të prodhimit, proceset dhe 
procedurat që sigurojnë përputhshmërinë e 
produkteve që prodhohen, me të dhënat e 
aplikueshme të projektimit. Organizata prodhuese e 
deklaruar duhet t’i vërë në dispozicion AAC-së 
prova shkresore të këtyre proceseve dhe 
procedurave sipas kërkesës. 

e) Organizata prodhuese e deklaruar duhet të 
ketë procedura për të siguruar që avionët e 
sapoprodhuar të mirëmbahen në përputhje me 
udhëzimet e zbatueshme të mirëmbajtjes dhe të 
mbahen në gjendje të përshtatshme për fluturim 
dhe, nëse është e zbatueshme, të lëshohet një 
certifikatë e lejimit në shërbim për çdo mirëmbajtje 
që është përfunduar. 

f) Nëse organizata prodhuese e deklaruar ka (një) 
certifikatë tjetër të organizatës të lëshuar në bazë të 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e 
përbashkëta në fushën e aviacionit civil” dhe akteve 
të deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj, 
organizata prodhuese mund të integrojë sistemin e 
menaxhimit të prodhimit me sistemin e menaxhimit 
që kërkohet për lëshimin e certifikatave të tjera. 

21L.A.125 Burimet e organizatës prodhuese 
të deklaruar 

Organizata prodhuese e deklaruar duhet të 
sigurojë që: 

a) objektet, kushtet e punës, pajisjet dhe mjetet, 
proceset dhe materialet shoqëruese, numri dhe 
kompetentca e personelit dhe organizimi i 
përgjithshëm janë të mjaftueshme për të 
përmbushur detyrimet e saj sipas pikës 21L.A.127; 

b) në lidhje me të gjitha të dhënat e nevojshme 
për vlefshmërinë ajrore dhe mbrojtjen e mjedisit: 

1. i merr këto të dhëna nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 dhe nga deklaruesi i 
përputhshmërisë së projektimit, mbajtësi ose 
aplikanti për certifikatën e tipit ose miratimin e 
projektimit, për të përcaktuar përputhshmërinë e tij 
me të dhënat e aplikueshme të projektimit; 

2. organizata prodhuese ka hartuar një procedurë 
për të siguruar që të dhënat e vlefshmërisë ajrore dhe 
të mbrojtjes së mjedisit janë përfshirë siç duhet në të 
dhënat e saj të prodhimit; 

3. këto të dhëna përditësohen dhe vihen në 
dispozicion të gjithë personelit që ka nevojë për 
akses në këto të dhëna për të kryer detyrat e tyre; 

c) në lidhje me stafin drejtues dhe personelin: 
1. një menaxher përgjegjës është emëruar nga 

organizata prodhuese e deklaruar me kompetencë 
për të siguruar që gjithë prodhimi brenda 
organizatës të kryhet sipas standardeve të kërkuara 
dhe që organizata prodhuese e deklaruar vazhdon të 
veprojë në përputhje me kërkesat e sistemit të 
menaxhimit për prodhimin e përmendur në pikën 
(a) të pikës 21L.A.124, dhe proceset dhe procedurat 
e përcaktuara në pikën (d) të pikës 21L.A.124; 

2. një person ose grup personash është emëruar 
nga menaxheri përgjegjës për të siguruar që 
organizata vepron në përputhje me kërkesat e kësaj 
nënpjese dhe është (janë) njohur, gjithashtu me 
objektin e autoritetit të tyre. Një person ose grup 
personash mban përgjegjësi para menaxherit të 
përgjithshëm dhe do të ketë akses të drejtpërdrejtë 
tek ata. Ata duhet të kenë njohuritë, formimin dhe 
përvojën e duhur për të përmbushur përgjegjësitë e 
tyre; 

 3. personelit në të gjitha nivelet i është dhënë 
autoriteti i duhur për të qenë në gjendje të 
përmbushë përgjegjësitë e tyre të caktuara dhe 
zotëron një koordinim të plotë dhe efektiv brenda 
organizatës prodhuese të deklaruar në lidhje me 
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çështjet e vlefshmërisë ajrore dhe të të dhënave të 
përputhshmërisë mjedisore; 

4. struktura organizative e organizatës së bashku 
me personelin kyç që është përgjegjës për të siguruar 
që organizata vepron në përputhje me këtë nënpjesë 
dokumentohet dhe përditësohet; 

d) për sa i përket personelit certifikues, i 
autorizuar nga organizata prodhuese e deklaruar për 
të nënshkruar dokumentet e lëshuara sipas pikës 
21L.A.126 brenda objektit të aktiviteteve të 
deklaruara të prodhimit: 

1. njohuritë, formimi (përfshirë funksionet e tjera 
në organizatë) dhe përvoja e personelit certifikues 
janë të përshtatshme për të përmbushur 
përgjegjësitë e tyre të caktuara; 

2. personeli certifikues pajiset me dëshminë e 
objektit të autorizimit të tyre. Organizata prodhuese 
e deklaruar mban një listë të personelit certifikues. 

21L.A.126 Objekti i punës 
a) Një organizatë prodhuese e deklaruar ka të 

drejtë të dëshmojë përputhshmërinë e produkteve 
dhe pjesëve që bëjnë pjesë në objektin e këtij 
seksioni dhe që janë prodhuar brenda objektit të 
deklaruar të punës, me të dhënat e projektimit në 
fuqi. 

b) Një organizatë prodhuese e deklaruar ka të 
drejtë, për një avion të plotë, pas paraqitjes së 
deklaratës së përputhshmërisë së avionit (forma 52B 
e RSH-së sipas modelit të EASA-s), të aplikojë: 

1. për një avion që është në përputhje me një 
model tipi të miratuar sipas nënpjesës B të seksionit 
B të këtij aneksi, për një certifikatë të vlefshmërisë 
ajrore dhe një certifikatë zhurme; 

2. për një avion që është në përputhje me një 
projektim për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria sipas nënpjesës C të këtij aneksi, për 
një certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë ajrore dhe 
një certifikatë të kufizuar të zhurmës. 

c) Një organizatë prodhuese e deklaruar ka të 
drejtë të lëshojë certifikatë të autorizuar të lejimit për 
shërbim (forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-
s) për motorët, helikat dhe pjesët që janë në 
përputhje me: 

1. të dhënat e miratuara të projektimit të lëshuara 
sipas nënpjesës B, D, E ose M të seksionit B të këtij 
aneksi; 

2. të dhënat e deklaruara të projektimit për të cilat 
është deklaruar përputhshmëria e projektimit sipas 
nënpjesës C, F ose N të këtij aneksi; 

3. të dhënat e prodhimit bazuar në të gjitha të 
dhënat e nevojshme të miratuara të projektimit siç 
ofrohen nga një mbajtës i miratimit të projektimit të 
riparimit. 

d) Një organizatë prodhuese e deklaruar ka të 
drejtë të rekomandojë kushtet për një avion që ka 
prodhuar dhe për të cilin ka vërtetuar 
përputhshmërinë me të dhënat e zbatueshme të 
projektimit, sipas të cilave një leje fluturimi mund të 
lëshohet nga AAC-ja sipas nënpjesës P të aneksit I 
(Pjesa 21). 

e) Një organizatë prodhuese e deklaruar ka të 
drejtë të mirëmbajë një avion të ri që ka prodhuar, 
sipas nevojës për ta mbajtur atë në gjendje të 
përshtatshme për fluturim, përveç rasteve kur 
Rregullorja “Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin e 
organizatave dhe personelit të përfshirë në këto 
detyra” që transpozon rregulloren e (BE) nr. 
1321/2014, kërkon që mirëmbajtja të kryhet sipas 
rregullave të tilla, dhe të lëshojë një certifikatë të 
lejimit në shërbim (forma 53B e RSH-së, sipas 
modelit të EASA-s) në lidhje me atë mirëmbajtje. 

21L.A.127 Detyrimet e organizatës 
prodhuese të deklaruar 

a) Organizata prodhuese e deklaruar funksionon 
në përputhje me procedurat, praktikat dhe proceset 
e përcaktuara qartazi. 

b) Nëse organizata prodhuese e deklaruar synon 
të kryejë testime fluturimi, atëherë ajo përgatit, 
mirëmban dhe përditëson një manual të operimeve 
që përfshin një përshkrim të politikave dhe 
proceseve të organizatës për testimin e fluturimit. 
Organizata prodhuese e deklaruar vë në dispozicion 
këtë manual për AAC-në sipas kërkesës. 

c) Për avionët e plotë, përpara dorëzimit të një 
deklarate përputhshmërie të avionit (forma 52B e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) tek AAC-ja, 
organizata prodhuese e deklaruar siguron që avioni 
është në gjendje për funksionim të sigurt dhe është 
në përputhje me: 

1. modelin e miratuar të tipit të një produkti me 
certifikatë tipi të lëshuar sipas nënpjesës B të 
seksionit B të këtij aneksi, ose 

2. të dhënat e projektimit të një avioni për të cilin 
është deklaruar përputhshmëria e projektimit sipas 
nënpjesës C të këtij aneksi. 

d) Për produktet (përveç avionëve të plotë) dhe 
pjesët, organizata prodhuese e deklaruar siguron 
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përpara lëshimit të një certifikate të autorizuar të 
lejimit për shërbim (forma 1 e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s) që produkti ose pjesa është në gjendje 
për funksionim të sigurt dhe është në përputhje me 
modelin e tipit të aprovuar të një produkti me 
certifikatë tipi të lëshuar sipas nënpjesës B, D, E ose 
M të seksionit B të këtij aneksi ose është në 
përputhje me të dhënat e projektimit të një avioni 
për të cilin është deklaruar përputhshmëria e 
projektimit sipas nënpjesës C, F ose M të këtij 
aneksi. 

e) Për motorët, organizata prodhuese e deklaruar 
siguron që motori i plotë është në përputhje me 
kërkesat e zbatueshme për emetimet e gazrave të 
motorit të zbatueshme në datën e prodhimit të 
motorit. 

f) Organizata prodhuese e deklaruar përfshin 
numrin e referencës të lëshuar AAC-ja në përputhje 
me pikën 21L.B.142 për këtë organizatë prodhuese 
të deklaruar në çdo certifikatë të lejimit për shërbim 
(forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-s) që 
lëshohet prej saj. 

g) Organizata prodhuese e deklaruar siguron që 
organizata regjistron të dhënat e çdo pune të 
përfunduar. 

h) Organizata prodhuese e deklaruar i siguron 
mbështetje të vazhdueshme të vlefshmërisë ajrore 
për çdo produkt ose pjesë që ka prodhuar, mbajtësit 
të projektimit ose deklaruesit të një deklarate 
përputhshmërie projektimi. 

i) Organizata prodhuese e deklaruar ka një sistem 
arkivimi që regjistron kërkesat që u janë vendosur 
organizatave të tjera, të tillë si furnitorët dhe 
nënkontraktorët. Organizata prodhuese e deklaruar 
vë në dispozicion të dhënat e arkivuara tek AAC-ja 
për qëllime të vlefshmërisë ajrore të vazhdueshme. 

j) Për prodhimin e avionëve të rinj, organizata 
prodhuese e deklaruar siguron që avioni të mbahet 
në gjendje të përshtatshme për fluturim dhe të 
kryhet mirëmbajtja, duke përfshirë çdo riparim të 
nevojshëm në përputhje me të dhënat e zbatueshme 
të projektimit, përpara lëshimit të deklaratës së 
përputhshmërisë së avionit. (Forma 52B e RSH-së 
sipas modelit të EASA-s.) 

k) Nëse organizata prodhuese e deklaruar lëshon 
një certifikatë lejimi për shërbim pas një 
mirëmbajtjeje të tillë, ajo përcakton që çdo avion i 
plotë i është nënshtruar mirëmbajtjes së nevojshme 
dhe është në gjendje për funksionim të sigurt, 
përpara lëshimit të asaj certifikate. 

l) Organizata prodhuese e deklaruar vepron në 
përputhje me kërkesat në nënpjesën A të këtij aneksi 
të zbatueshme për një organizatë të deklaruar 
prodhuese. 

21L.A.128 Njoftimi për ndryshime dhe 
ndërprerje të veprimtarive 

Organizata prodhuese e deklaruar njofton AAC-
në pa vonesë të panevojshme për çështjet në vijim: 

a) çdo ndryshim në informacionin që është 
deklaruar në përputhje me pikën (c) të pikës 
21L.A.123; 

b) çdo ndryshim në sistemin e menaxhimit të 
prodhimit që është i rëndësishëm për dëshminë e 
përputhshmërisë ose për karakteristikat e 
vlefshmërisë ajrore dhe përputhshmërisë mjedisore 
të produktit ose pjesës; 

c) ndërprerjen e disa ose të gjitha aktiviteteve të 
mbuluara nga deklarata. 

NËNPJESA H – CERTIFIKATAT E VLEF-
SHMËRISË AJRORE DHE CERTIFIKATAT E 
KUFIZUARA TË VLEFSHMËRISË AJRORE 

21L.A.141 Objekti 
Kjo Nënpjesë përcakton procedurën për 

aplikimin për një certifikatë të vlefshmërisë ajrore 
ose një certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë ajrore 
për një avion, projektimi i të cilit është certifikuar ose 
deklaruar në përputhje me këtë aneks, dhe 
përcakton të drejtat dhe detyrimet e aplikantëve dhe 
mbajtësve të certifikatave. 

21L.A.142 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik nën emrin e të cilit 

është regjistruar ose do të regjistrohet një avion në 
Republikën e Shqipërisë (“Shteti anëtar i 
regjistrimit”) mund të aplikojë për certifikatën e 
vlefshmërisë ajrore ose për certifikatën e kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore për atë avion sipas kushteve që 
përcaktohen në këtë nënpjesë. 

21L.A.143 Aplikim për një certifikatë të 
vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë të 
kufizuar të vlefshmërisë ajrore 

a) Një person fizik ose juridik aplikon për një 
certifikatë të vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë të 
kufizuar të vlefshmërisë ajrore sipas formës dhe 
mënyrës së përcaktuar nga Autoriteti i Aviacionit 
Civil kur RSH është shteti i regjistrit; 

b) Një person fizik ose juridik mund të aplikojë 
për: 

1. një certifikatë vlefshmërie ajrore për avionët që 
janë në përputhje me një certifikatë tipi që është 
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lëshuar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
sipas nënpjesës B të seksionit B të këtij aneksi; ose 

2. një certifikatë e kufizuar vlefshmërie ajrore për 
avionët që janë në përputhje me një deklarate 
përputhshmërie projektimi sipas nënpjesës C të këtij 
Aneksi, e cila është regjistruar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje me pikën 
21L.B.63 në momentin e aplikimit. 

c) Për një avion të ri që është në përputhje me një 
certifikatë tipi të lëshuar nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2. 

1. një deklaratë përputhshmërie avioni (forma 52 
e RSH-së sipas modelit të EASA-s ose forma 52B e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) që lëshohet ose 
nënshkruhet nga: 

i) një organizatë prodhuese që ka deklaruar 
aftësinë e saj prodhuese sipas nënpjesës G të këtij 
aneksi dhe është regjistruar nga AAC-ja në përputhje 
me pikën 21L.B.142; ose 

ii) një mbajtës i miratimit të organizatës 
prodhuese sipas përcaktimeve të pikës (b) të pikës 
21.A.163 të aneksit I (Pjesa 21); 

2. një raport mase dhe ekuilibri me një plan 
ngarkese; 

3. manualin e fluturimit nëse kërkohet nga baza e 
zbatueshme e certifikimit të tipit. 

d) Për një avion të ri që është në përputhje me 
një deklaratë të përputhshmërisë së projektimit, e 
cila është regjistruar nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2, aplikanti dorëzon gjatë aplikimit si në 
vijim: 

1. një deklaratë përputhshmërie avioni (forma 
52B e RSH-së sipas modelit të EASA-s) që lëshohet 
ose nënshkruhet nga: 

i) një person fizik ose juridik në përputhje me 
nënpjesën R të këtij aneksi; 

ii) një organizatë prodhuese që ka deklaruar 
aftësinë e saj prodhuese sipas nënpjesës G të këtij 
Aneksi dhe është regjistruar nga AAC-ja në 
përputhje me pikën 21L.B.142; ose 

iii) një mbajtës i miratimit të organizatës 
prodhuese sipas përcaktimeve të pikës (d) të pikës 
21.A.163 të aneksit I (Pjesa 21); 

2. një raport peshe dhe ekuilibri me një plan 
ngarkese; 

3. manualin e fluturimit nëse kërkohet nga 
specifikimet teknike të detajuara të zbatueshme për 
deklaratën e përputhshmërisë së projektimit. 

e) Për një avion të përdorur me origjinë nga një 
shtet anëtar, aplikanti përfshin në aplikim një 

certifikatë rishikimi të vlefshmërisë ajrore të lëshuar 
në përputhje me aneksin I (Pjesa-M) ose aneksin Vb 
(Pjesa-ML) të rregullores “Mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”. 

f) Për një avion të përdorur me origjinë nga një 
shtet joanëtar, aplikanti dorëzon gjatë aplikimit si në 
vijim: 

1. një deklaratë nga autoriteti kompetent i shtetit 
ku avioni është ose ishte regjistruar, që pasqyron 
statusin e vlefshmërisë ajrore të avionit në 
momentin e transferimit; 

2. të dhënat historike për të vendosur standardin 
e prodhimit, modifikimit dhe mirëmbajtjes së 
avionit; 

3. një raport peshe dhe ekuilibri me një plan 
ngarkese; 

4. manualin e fluturimit; 
5. një rekomandim për lëshimin e një certifikate 

të vlefshmërisë ajrore ose një certifikate të kufizuar 
të vlefshmërisë ajrore dhe rekomandimin për një 
certifikatë të rishikimit të vlefshmërisë ajrore në 
përputhje me një rishikim të vlefshmërisë ajrore në 
përputhje me aneksin I (Pjesa-M) të rregullores 
“Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të 
avionit dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve 
aeronautike dhe mbi miratimin e organizatave të 
personelit të përfshirë në këto detyra” transpozim i 
rregullores (BE) nr. 1321/2014 ose një certifikatë të 
rishikimit të vlefshmërisë ajrore në përputhje me 
aneksin Vb (Pjesa-ML) të rregullores “Mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra” transpozim i rregullores 
(BE) nr. 1321/2014. 

g) Përveç nëse është rënë dakord ndryshe, 
deklaratat e përmendura në pikat (c) (1), (d) (1) dhe 
(f) (1) lëshohen jo më shumë se 60 ditë përpara 
paraqitjes së avionit tek Autoriteti i Aviacionit Civil 
kur RSH-ja është shteti i regjistrit 

21L.A.144 Detyrimet e aplikantit për një 
certifikatë të vlefshmërisë ajrore ose një 
certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë ajrore 

Aplikanti për një certifikatë të vlefshmërisë ajrore 
ose për një certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë 
ajrore: 
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a) paraqet manualet, njoftimet, listat dhe shenjat 
e instrumenteve dhe informacione të tjera të 
nevojshme që kërkohen nga baza e zbatueshme e 
certifikimit të tipit ose nga specifikimet teknike të 
detajuara të zbatueshme për deklaratat e 
përputhshmërisë së projektimit në një ose më 
shumë gjuhë zyrtare të Bashkimit Evropian të 
pranueshme tek Autoriteti i Aviacionit Civil kur 
RSH-ja është shteti i regjistrit; 

b) dëshmon se avioni është identifikuar në 
përputhje me nënpjesën Q të këtij aneksi; 

c) merr masa për inspektimet e Autoritetit të 
Aviacionit Civil nëse RSH-ja është shteti i regjistrit 
për të vlerësuar nëse avioni ka ndonjë 
papajtueshmëri që mund të ndikojë në sigurinë e 
avionit. 

21L.A.145 Transferueshmëria dhe rilëshimi i 
një certifikate të vlefshmërisë ajrore dhe i një 
certifikate të kufizuar të vlefshmërisë ajrore 
brenda shteteve anëtare 

Në rastet kur pronësia e një avioni ka ndryshuar: 
a) nëse mbetet në të njëjtin regjistër, certifikata e 

vlefshmërisë ajrore, ose certifikata e kufizuar e 
vlefshmërisë ajrore që është lëshuar në përputhje me 
nënpjesën H të seksionit B të këtij aneksi, 
transferohet së bashku me avionin; 

b) nëse avioni synohet të regjistrohet në një shtet 
tjetër, personi fizik ose juridik nën emrin e të cilit do 
të regjistrohet avioni aplikon tek autoriteti 
kompetent i shtetit të ri anëtar të regjistrimit për një 
certifikatë të re të vlefshmërisë ajrore ose një 
certifikatë të kufizuar të vlefshmërisë ajrore dhe 
përfshin në këtë aplikim certifikatën e mëparshme të 
vlefshmërisë ajrore ose certifikatën e kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore që është lëshuar në përputhje me 
nënpjesën H të seksionit B të këtij aneksi dhe një 
certifikatë të vlefshme të rishikimit të vlefshmërisë 
ajrore që është lëshuar në përputhje me aneksin I 
(Pjesa-M) ose aneksin Vb (Pjesa-ML) të rregullores 
“Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të 
avionit dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve 
aeronautike dhe mbi miratimin e organizatave të 
personelit të përfshirë në këto detyra” transpozim i 
rregullores (BE) nr. 1321/2014. 

21L.A.146 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë së 
një certifikate të vlefshmërisë ajrore dhe e një 
certifikate të kufizuar të vlefshmërisë ajrore 

a) Një certifikatë e vlefshmërisë ajrore ose një 
certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore mbetet e 
vlefshme për aq kohë sa: 

1. avioni mbetet në të njëjtin regjistër; 
2. certifikata nuk është dorëzuar nga mbajtësi; 
 3. avioni vazhdon të jetë në përputhje me 

kërkesat përkatëse të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të deleguara 
dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj dhe me 
modelin e tipit të ose me të dhënat e zbatueshme të 
projektimit të një avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin, dhe me kërkesat e 
vazhdueshme të vlefshmërisë ajrore, duke marrë 
parasysh dispozitat në lidhje me trajtimin e gjetjeve 
të përcaktuara në pikën 21L. B.21; 

4. certifikata nuk është revokuar nga Autoriteti i 
Aviacionit Civil nëse RSH-ja është shteti i regjistrit. 

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata i 
kthehet Autoriteti i Aviacionit Civil nëse RSH-ja 
është shteti i regjistrit 

NËNPJESA I – CERTIFIKATAT E 
ZHURMËS DHE CERTIFIKATAT E KUFI-
ZUARA TË ZHURMËS 

21L.A.161 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton procedurën e aplikimit 

për një certifikatë zhurme ose një certifikatë të 
kufizuar zhurme për një avion, projektimi i të cilit 
është certifikuar ose deklaruar në përputhje me këtë 
Aneks, si dhe përcakton të drejtat dhe detyrimet e 
aplikantëve dhe mbajtësve të këtyre certifikatave. 

21L.A.162 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik nën emrin e të cilit 

është regjistruar ose do të regjistrohet një avion 
mund të aplikojë për një certifikatë zhurme ose një 
certifikatë të kufizuar zhurme për atë avion sipas 
kushteve të përcaktuara në këtë nënpjesë. 

21L.A.163 Aplikimi 
a) Një person fizik ose juridik aplikon për një 

certifikatë zhurme ose një certifikatë të kufizuar të 
zhurmës sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar 
nga Autoriteti i Aviacionit Civil nëse RSH-ja është 
shteti i regjistrit  

b) Një person fizik ose juridik mund të aplikojë 
për: 

1. një certifikatë zhurme për avionët që janë në 
përputhje me një certifikatë tipi që është lëshuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 AAC-ja sipas 
nënpjesës B të seksionit B të këtij aneksi; ose 

2. një certifikatë të kufizuar zhurme për avionët 
që janë në përputhje me një deklarate 
përputhshmërie projektimi të dorëzuar sipas 
nënpjesës C të këtij aneksi, e cila është regjistruar nga 
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Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje 
me pikën 21L.B.63 në momentin e aplikimit. 

c) Aplikanti dorëzon gjatë aplikimit: 
1. në lidhje me avionët e rinj: 
i) një deklaratë përputhshmërie avioni (forma 52 

e RSH-së sipas modelit të EASA-s ose forma 52B e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) që lëshohet ose 
nënshkruhet nga: 

A. një person fizik ose juridik në përputhje me 
nënpjesën R të këtij aneksi; 

B. një organizatë prodhuese që ka deklaruar 
aftësinë e saj prodhuese sipas nënpjesës G të këtij 
aneksi, është regjistruar nga AAC-ja në përputhje me 
pikën 21L.B.142; ose 

C. një mbajtës i miratimit të organizatës 
prodhuese sipas përcaktimeve të pikës (b) të pikës 
21.A.163 të aneksit I (Pjesa 21); 

ii) referencën për regjistrimin e zhurmës brenda 
bazës së të dhënave të Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21L.2 për nivelet e zhurmës që pasqyron 
informacionin rreth zhurmës që është përcaktuar në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të zhurmës; 

2. në lidhje me avionët e përdorur: 
i) referencën për regjistrimin e zhurmës brenda 

bazës së të dhënave të Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21L.2 për nivelet e zhurmës që pasqyron 
informacionin rreth zhurmës që është përcaktuar në 
përputhje me kërkesat e zbatueshme të zhurmës; 
dhe 

ii) të dhënat historike për të vendosur standardin 
e prodhimit, modifikimit dhe mirëmbajtjes së 
avionit. 

d) Përveç nëse është rënë dakord ndryshe, 
deklaratat e përmendura në pikën (c) (1) (i) lëshohen 
jo më shumë se 60 ditë përpara paraqitjes së avionit 
tek Autoriteti i Aviacionit Civil kur RSH është shteti 
i regjistrit. 

21L.A.164 Transferueshmëria dhe rilëshimi i 
certifikatave të zhurmës dhe certifikatave të 
kufizuara të zhurmës brenda Shteteve Anëtare 
ose në Republikën e Shqipërisë 

Në rastet kur pronësia e një avioni ka ndryshuar: 
a) nëse avioni mbetet në të njëjtin regjistër, 

certifikata e zhurmës ose certifikata e kufizuar e 
zhurmës që është lëshuar në përputhje me 
nënpjesën I të seksionit B të këtij aneksi, 
transferohet së bashku me avionin; 

b) nëse avioni synohet të regjistrohet në një shtet 
tjetër anëtar, personi fizik ose juridik nën emrin e të 
cilit do të regjistrohet avioni, aplikon tek autoriteti 

kompetent i shtetit të ri anëtar të regjistrimit për një 
certifikatë të re zhurme ose certifikatë të kufizuar të 
zhurmës dhe përfshin në këtë aplikim certifikatën e 
mëparshme të zhurmës ose certifikatën e kufizuar të 
zhurmës që është lëshuar në përputhje me 
nënpjesën I të seksionit B të këtij aneksi. 

21L.A.165 Vazhdueshmëria e vlefshmërisë e 
një certifikate zhurme dhe një certifikate të 
kufizuar të zhurmës 

a) Një certifikatë zhurme ose një certifikatë e 
kufizuar zhurme mbetet e vlefshme për sa kohë që: 

1. avioni mbetet në të njëjtin regjistër; 
2. certifikata nuk është dorëzuar nga mbajtësi; 
3. avioni vazhdon të jetë në përputhje me 

kërkesat e zbatueshme të mbrojtjes së mjedisit të 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe akteve të deleguara dhe zbatuese të miratuara në 
bazë të saj dhe me modelin e tipit të zbatueshëm ose 
me të dhënat e zbatueshme të projektimit të një 
avioni për të cilin përputhshmëria e projektimit 
është deklaruar, duke marrë parasysh dispozitat në 
lidhje me trajtimin e gjetjeve të përcaktuara në pikën 
21L.B.21; 

4. certifikata nuk është revokuar nga Autoriteti i 
Aviacionit Civil nëse RSH-ja është shteti i regjistrit 
sipas pikës 21L. B.22. 

b) Pas dorëzimit ose revokimit, certifikata i 
kthehet Autoriteti i Aviacionit Civil kur RSH-ja 
është shteti i regjistrit. 

NËNPJESA J – ORGANIZATAT E 
DEKLARUARA TË PROJEKTIMIT 

21L.A.171 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton: 
a) procedurën për deklarimin e aftësisë 

projektuese nga personat fizikë dhe juridikë të cilët 
projektojnë produkte sipas këtij seksioni; dhe 

b) të drejtat dhe detyrimet e personave që bëjnë 
deklaratat e aftësisë së projektimit të përmendura në 
pikën (a). 

21L.A.172 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik (“organizatë” në këtë 

nënpjesë) që sipas pikës 21L.A.22, pikës 21L.A.82 
ose pikës 21L.A.204 dëshmon aftësinë e tij të 
projektimit, mund të deklarojë aftësinë e tij sipas 
kushteve të përcaktuara në këtë nënpjesë. 

21L.A.173 Deklarata e aftësisë së projektimit 
a) Përpara ose në të njëjtën kohë me aplikimin 

për një miratim projektimi sipas këtij seksioni, ose 
përpara dorëzimit të aplikimit për miratimin e 
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kushteve të fluturimit në përputhje me pikën 
21.A.710 të aneksit I (Pjesa 21) të një produkti të 
projektuar, cilado qoftë e para, organizata dorëzon 
tek Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 një 
deklaratë të aftësisë së projektimit. 

b) Deklarata dhe çdo ndryshim i mëvonshëm i 
saj bëhet në formën dhe mënyrën e përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

c) Deklarata përmban informacionin e 
nevojshëm që Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, të njihet me organizatën dhe objektin e 
synuar të punës, si dhe përmban të paktën si në 
vijim: 

1. emrin zyrtar të organizatës; 
2. të dhënat e kontaktit të adresës së regjistruar të 

organizatës të vendit kryesor të biznesit dhe, sipas 
rastit, të vendeve të operimit të organizatës; 

3. emrat dhe të dhënat e kontaktit të drejtuesit të 
organizatës së projektimit; 

4. objektin e synuar të punës; 
5. një deklaratë që vërteton që organizata: 
i) ka një sistem menaxhimi për projektim në 

përputhje me pikën (a) të pikës 21L.A.174; dhe 
ii) mirëmban sistemin e menaxhimit për 

projektim në përputhje me këtë nënpjesë; 
6. një deklaratë që konfirmon se organizata do të 

ndjekë proceset dhe procedurat e përcaktuara në 
përputhje me pikën (d) të pikës 21L.A.174; 

7. një deklaratë që organizata pranon të marrë 
përsipër detyrimet e një organizate projektimi të 
deklaruar në përputhje me pikën 21L.A.177. 

d) Deklarata e aftësisë së projektimit dorëzohet 
tek Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

21L.A.174 Sistemi i menaxhimit për 
projektimin 

a) Organizata e deklaruar e projektimit krijon, 
zbaton dhe mirëmban një sistem menaxhimi për 
projektim me përgjegjshmëri dhe linja të qarta 
përgjegjësie në të gjithë organizatën që: 

1. korrespondon me natyrën dhe kompleksitetin 
e veprimtarive të saj dhe madhësinë e organizatës, 
dhe merr parasysh risqet dhe rreziqet që lidhen me 
këto aktivitete; 

2. themelohet nën përgjegjësinë e një menaxheri 
të vetëm që emërohet si drejtues i organizatës së 
projektimit sipas pikës (a) të pikës 21L.A.175. 

b) Si pjesë e sistemit të menaxhimit për 
projektimin, organizata e deklaruar e projektimit ka 
një mjet për të siguruar sigurinë e projektimit duke 
vendosur, zbatuar dhe mirëmbajtur një sistem për 

kontrollin dhe mbikëqyrjen e projektimit, si dhe të 
ndryshimeve dhe riparimeve të projektimit të 
produkteve. Sistemi: 

1. përmban një funksion të vlefshmërisë ajrore 
përgjegjëse që të sigurojë që projektimet e 
produkteve dhe projektimet e ndryshimeve dhe 
riparimeve të tyre në përputhje me bazën e 
zbatueshme të certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit; 

2. krijon, zbaton dhe mirëmban një funksion të 
pavarur për të verifikuar dëshminë e 
përputhshmërisë në bazë të së cilës organizata 
deklaron përputhshmërinë me bazën e zbatueshme 
të certifikimit të tipit dhe me kërkesat e zbatueshme 
të mbrojtjes së mjedisit; 

3. përcakton mënyrën me të cilën sistemi i 
sigurimit të projektimit llogarit pranueshmërinë e 
pjesëve që janë projektuar ose detyrat që kryhen nga 
partnerët ose nënkontraktorët sipas metodave që 
janë objekt i procedurave të shkruara. 

c) Si pjesë e sistemit të menaxhimit për 
projektimin, organizata e deklaruar e projektimit 
krijon një funksion të pavarur për të monitoruar 
përputhshmërinë e organizatës me kërkesat 
përkatëse, dhe përputhshmërinë dhe 
përshtatshmërinë e sistemit të menaxhimit për 
projektim. Ky monitorim përfshin një sistem që 
ofron reagime për personin ose një grup personash 
të përmendur në pikën (b) të pikës 21L.A.175 dhe 
për menaxherin përgjegjës të përmendur në pikën 
(a) të pikës 21L.A. 175 në mënyrë që të sigurojë, 
sipas nevojës, veprime korrigjuese. 

d) Organizata e deklaruar e projektimit krijon, 
mirëmban dhe përditëson proceset dhe procedurat 
që sigurojnë përputhshmërinë e projektimit të 
produkteve me bazën e zbatueshme të certifikimit të 
tipit, specifikimet teknike të detajuara të zbatueshme 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 
Organizata e deklaruar e projektimit vë në 
dispozicion për Autoritetin kompetent sipas pikës 
21L.2, dëshmi dokumentare të këtyre proceseve dhe 
procedurave sipas kërkesës. 

e) Nëse ndonjë pjesë ose ndonjë ndryshim në 
produkte është projektuar nga organizata 
bashkëpunëtore ose nënkontraktorë, proceset dhe 
procedurat në pikën (d) përfshijnë një përshkrim se 
si organizata projektuese është në gjendje të sigurojë 
përputhshmërinë, për të gjitha pjesët, sipas pikës 
(b)(2), si dhe përmban, drejtpërdrejt ose me 
referencë të kryqëzuar, përshkrime dhe informacion 
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mbi aktivitetet e projektimit dhe organizimin e 
këtyre partnerëve ose nënkontraktorëve. 

f) Nëse organizata e deklaruar e projektimit 
zotëron (një) certifikatë të organizatës tjetër që është 
lëshuar në bazë të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të deleguara 
dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj, organizata 
e deklaruar e projektimit mund të integrojë sistemin 
e menaxhimit të projektimit me sistemin e 
menaxhimit që kërkohet për lëshimin e certifikatave 
të tjera. 

21L.A.175 Burimet e organizatës së deklaruar 
të projektimit 

a) Organizata e deklaruar e projektimit emëron 
një drejtues të organizatës së projektimit me 
autoritetin për të siguruar që, brenda organizatës, të 
gjitha aktivitetet e projektimit të kryhen sipas 
standardeve të kërkuara dhe që organizata e 
deklaruar e projektimit të veprojë vazhdimisht në 
përputhje me kërkesat për sistemin e menaxhimit 
për projektimin, referuar në pikat (a) deri (c) të pikës 
21L.A.174 dhe proceset dhe procedurat e 
përmendura në pikën (d) të pikës 21L.A.174. 

b) Drejtuesi i organizatës së projektimit emëron 
dhe përcakton personelin kryesor brenda 
organizatës që është përgjegjës, për: 

1. sigurimin që projektimet e produkteve dhe 
ndryshimeve, si dhe riparimeve të tyre të jenë në 
përputhje me bazën e zbatueshme të certifikimit të 
tipit, specifikimet teknike të detajuara të zbatueshme 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit; 

2. monitorimin e pavarur të funksionit të 
përputhshmërisë dhe përshtatshmërisë; dhe 

3. në varësi të madhësisë së organizatës, çdo 
person tjetër ose grup personash që nevojitet ose 
nevojiten për të siguruar që organizata vepron në 
përputhje me kërkesat e këtij seksioni. 

c) Personi ose grupi i personave të identifikuar në 
pikën (b): 

1. është përgjegjës ndaj drejtuesit të organizatës 
së projektimit dhe ka akses të drejtpërdrejtë tek ai; 

2. ka njohuritë, formimin dhe përvojën e duhur 
për të përmbushur përgjegjësitë e tyre të caktuara. 

d) Organizata e deklaruar e projektimit siguron 
që: 

1. ka numër të mjaftueshëm personeli me 
përvojën e duhur në të gjitha departamentet teknike 
dhe ka autoritetin e duhur për të qenë në gjendje të 
kryejë përgjegjësitë e caktuara dhe se këto, së bashku 

me akomodimin, objektet dhe pajisjet, janë të 
përshtatshme për t’i mundësuar personelit të 
sigurojë që produktet e projektuara janë të 
përshtatshme për fluturim dhe të përshtatshme me 
mjedisin; 

2. organizata e deklaruar e projektimit ka një 
koordinim të plotë dhe efikas brenda saj për sa i 
përket çështjeve të vlefshmërisë ajrore dhe 
pajtueshmërisë mjedisore. 

e) Organizata e deklaruar e projektimit 
dokumenton strukturën organizative të organizatës 
së saj, së bashku me personelin kryesor që është 
përgjegjës për të siguruar që organizata vepron në 
përputhje me këtë nënpjesë, i përditëson dhe i vë në 
dispozicion Autoritetin kompetent sipas pikës 
21L.2, sipas kërkesës. 

21L.A.176 Objekti i punës 
Organizata e deklaruar e projektimit identifikon 

llojet e punës së projektimit, kategoritë e produkteve 
për të cilat kryhen aktivitetet e projektimit, si dhe 
funksionet dhe detyrat që organizata kryen në lidhje 
me vlefshmërinë ajrore dhe përputhshmërinë 
mjedisore të produkteve. 

21L.A.177 Detyrimet e organizatës së 
deklaruar të projektimit 

Një organizatë e deklaruar e projektimi: 
a) funksionon në përputhje me procedurat, 

praktikat dhe proceset e përcaktuara qartazi; 
b) nëse organizata e deklaruar e projektimit 

synon të kryejë testimin e fluturimit, mirëmban dhe 
përditëson një manual operimi që ofron një 
përshkrim të politikave dhe proceseve të organizatës 
për testimin e fluturimit dhe e vë këtë manual në 
dispozicion të Autoritetit kompetent sipas pikës 
21L.2, sipas kërkesës; 

c) përcakton nëse projektimet e produkteve, 
duke përfshirë ndryshimet dhe riparimet, nuk kanë 
ndonjë veçori që e bëjnë të pasigurt dhe janë në 
përputhje me bazën e zbatueshme të certifikimit të 
tipit, dhe me kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit, dhe i siguron Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21L.2, deklarata/dokumentacion që 
konfirmon këtë; 

d) ofron tek Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 informacion ose udhëzime në lidhje me 
veprimet e vazhdueshme të vlefshmërisë ajrore; 

e) vepron në përputhje me kërkesat në nënpjesën 
A të këtij aneksi të zbatueshme për organizatat e 
deklaruara të projektimit. 
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21L.A.178 Njoftimi për ndryshime dhe 
ndërprerje të veprimtarive 

Organizata e deklaruar e projektimit njofton 
Autoritetit kompetent sipas pikës 21L.2 pa krijuar 
vonesa të panevojshme për çështjet në vijim: 

a) çdo ndryshim në informacionin që është 
deklaruar në përputhje me pikën (c) të pikës 
21L.A.173; 

b) ndryshimet në sistemin e menaxhimit për 
projektim që janë të rëndësishme për dëshminë e 
përputhshmërisë së produktit të projektuar prej tyre; 

c) ndërprerjen e disa ose të gjitha aktiviteteve që 
mbulon deklarata. 

NËNPJESA K – PJESËT 
21L.A.191 Objekti 
Kjo Nënpjesë përcakton se si duhet të 

dëshmohet përputhshmëria e pjesëve me kërkesat e 
vlefshmërisë ajrore. 

21L.A.192 Dëshmia e përputhshmërisë 
a) Dëshmia e përputhshmërisë me kërkesat e 

vlefshmërisë ajrore të pjesëve që do të instalohen në 
një produkt të certifikuar tip ose një avion për të cilin 
është deklaruar përputhshmëria e projektimit bëhet: 

1. sipas procedurave të certifikimit të tipit të 
nënpjesës B, D ose E të këtij aneksi për produktin 
në të cilin do të instalohet; ose 

2. sipas deklaratës së procedurave të 
përputhshmërisë së projektimit të nënpjesës C ose F 
të këtij Aneksi për produktin në të cilin do të 
instalohet; ose 

3. sipas procedurës së autorizimit ETSO të 
nënpjesës O të seksionit A të aneksit I (Pjesa 21); ose 

4. në përputhje me standardet e njohura 
zyrtarisht në rastin e pjesëve standarde. 

b) Pjesa duhet të jetë në përputhje me ETSO e 
zbatueshme ose me specifikimet e njohura si 
ekuivalente nga Agjencia në rastin e veçantë dhe në 
gjitha rastet kur miratimi i një pjese kërkohet në 
mënyrë eksplicite nga ligji i Bashkimit ose masat e 
Agjencisë. 

21L.A.193 Lejimi i pjesëve për instalim 
a) Një pjesë ose produkt instalohet në një 

produkt vetëm pasi identifikohet nga mbajtësi i një 
certifikate tipi, certifikate tipi shtesë, ndryshimi të 
projektimit, miratimi të projektimit të riparimit ose 
me një deklaratë përputhshmërie të projektimit si të 
përshtatshme për instalim, dhe kur është: 

 1. në gjendje për funksionim të sigurt; 
2. shënuar në përputhje me nënpjesën Q të këtij 

aneksi; dhe 

3. shoqëruar me një certifikatë të autorizuar për 
lejim (forma 1 e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) 
që vërteton se artikulli është prodhuar në përputhje 
me të dhënat e zbatueshme të projektimit. 

b) Me përjashtim të pikës (a) (3) dhe me kusht që 
të plotësohen kushtet në pikën (c), pjesët në vijim 
nuk kërkojnë një certifikatë të autorizuar për lejim 
(forma 1 e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) për t’u 
instaluar në një produkt të certifikuar tipi ose në një 
avion për të cilin është deklaruar përputhshmëria e 
projektimit: 

1. një pjesë standarde; 
2. një pjesë që: 
i) nuk ka jetëgjatësi të kufizuar, nuk është pjesë e 

strukturës parësore, as pjesë e kontrolleve të 
fluturimit; 

ii) njihet për instalim në avionin specifik nga 
mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate tipi shtesë, 
ndryshimi projektimi, miratimi të projektimit të 
riparimit ose një deklarate përputhshmërie 
projektimi; 

iii) që do të instalohet në një avion, pronari i të 
cilit ka verifikuar përputhshmërinë me kushtet e 
zbatueshme në (i) dhe (ii) dhe ka pranuar 
përgjegjësinë për këtë përputhshmëri; 

3. një pjesë për të cilën pasojat e një 
mospërputhjeje me të dhënat e miratuara të 
projektimit ose të dhënat e deklaruara të projektimit 
kanë një efekt të papërfillshëm sigurie mbi 
produktin dhe që identifikohet si e tillë nga mbajtësi 
i miratimit të projektimit ose deklaruesi i 
përputhshmërisë së projektimit në udhëzimet për 
vlefshmërinë e vazhdueshme ajrore. Mbajtësi i 
miratimit të projektimit ose deklaruesi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi mund të përcaktojë në 
udhëzimet për vazhdimësinë e vlefshmërisë ajrore 
aktivitete specifike të verifikimit që do të kryhen nga 
instaluesi i pjesës në produkt në mënyrë që të 
përcaktojë efektet e sigurisë të një pjese që nuk 
përputhet; 

4. në rastin e përvetësimit të një ndryshimi 
standard sipas pikës 21L.A.102 ose një riparimi 
standard sipas pikës 21L.A.202, një pjesë për të cilën 
pasojat e një mospërputhjeje me të dhënat e saj të 
projektimit kanë një efekt të papërfillshëm sigurie 
mbi produktin, dhe pjesa është identifikuar si e tillë 
në përcaktimet e certifikimit për ndryshime 
standarde dhe riparime standarde të lëshuara në 
përputhje me pikën 21.B.70 të aneksit I (Pjesa 21). 
Në këto specifikime certifikimi mund të 
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përcaktohen aktivitete specifike verifikimi që do të 
kryhen nga personi që instalon pjesën në produkt në 
mënyrë që të përcaktohen efektet e sigurisë së një 
pjese që nuk përputhet; 

5. një pjesë që përjashtohet nga miratimi i 
vlefshmërisë ajrore në përputhje me urdhrin e 
ministrit nr. 80, datë 30.6.2023 “Për kërkesat teknike 
dhe procedurat administrative për operimet ajrore” 
(2); dhe 

6. një pjesë që përbën një artikull të një montimi 
më të madh të përcaktuar në pikat (b) (1) deri në (b) 
(5). 

c) Pjesët e renditura në pikën (b) janë të 
përshtatshme për instalim në një produkt të 
certifikuar tipi ose në një avion për të cilin është 
deklaruar përputhshmëria me projektimin pa u 
shoqëruar nga Forma 1 e RSH-së sipas modelit të 
EASA-s, me kusht që instaluesi të ketë një 
dokument të lëshuar nga personi ose organizata që 
ka prodhuar pjesën, ku deklarohet emri i pjesës, 
numri i pjesës dhe përputhshmëria e pjesës me të 
dhënat e projektimit të saj dhe që përmban datën e 
lëshimit. 

2) Urdhri i ministrit nr. 80 datë 30.6.2023 “Për 
kërkesat teknike dhe procedurat administrative për 
operimet ajrore” që përcakton kërkesat teknike dhe 
procedurat administrative lidhur me operacionet 
ajrore në përputhje me VKM-në nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil”. 

NËNPJESA M – PROJEKTIMI I 
RIPARIMEVE TË PRODUKTEVE ME CERTI-
FIKATË TIPI 

21L.A.201 Objekti 
Kjo Nënpjesë përcakton: 
a) procedurën e aplikimit për miratimet e 

modeleve të riparimit të produkteve me certifikatë 
tipi; 

b) të drejtat dhe detyrimet e aplikantëve dhe 
mbajtësve të miratimeve që përmenden në pikën (a); 

c) dispozitat për riparimet standarde që nuk 
kërkojnë miratim. 

21L.A.202 Riparime standarde 
a) Riparimet standarde janë projektime riparimi 

për një produkt me certifikatë të licencuar në 
përputhje me nënpjesën B të seksionit B të këtij 
aneksi dhe të cilat: 

1. ndjekin të dhënat e projektimit të përfshira në 
specifikimet e certifikimit të lëshuara nga Agjencia 
që përmbajnë metodat, teknikat dhe praktikat e 

pranueshme për kryerjen dhe identifikimin e 
riparimeve standarde, duke përfshirë udhëzimet 
shoqëruese për vlefshmërinë e vazhdueshme ajrore; 
dhe 

2. nuk janë në kundërshtim me të dhënat e 
mbajtësit të asaj certifikate tipi. 

b) Pikat 21L.A.203 deri në 21L.A.211 nuk 
zbatohen për riparimet standarde. 

21L.A.203 Klasifikimi i modeleve të riparimit 
në një produkt me certifikatë tipi 

a) Projektimet e riparimeve në një produkt me 
certifikatë tipi do të klasifikohen si ndryshime të 
vogla ose të mëdha. 

b) Një “riparim i vogël” nënkupton një projektim 
riparimi që nuk ka efekt të dukshëm në masën, 
ekuilibrin, forcën strukturore, besueshmërinë, 
nivelin e certifikuar të zhurmës ose emetimeve, 
karakteristikat operacionale ose karakteristika të tjera 
që ndikojnë te vlefshmëria ajrore ose 
përputhshmëria mjedisore e produktit. 

c) Të gjitha projektimet e tjera të riparimit 
konsiderohen “riparime të mëdha”. 

d) Kërkesat për miratimin e projektimeve të 
riparimeve të vogla janë ato që parashikohen në 
pikën 21L.A.207. 

e) Kërkesat për miratimin e projektimeve të 
riparimeve të mëdha janë ato që përcaktohen në 
pikën 21L.A.208. 

21L.A.204 Pranueshmëria 
a) Çdo person fizik ose juridik që ka dëshmuar 

ose është në proces dëshmimi të aftësisë së tij të 
projektimit në përputhje me pikën 21L.A.23, mund 
të aplikojë për miratimin e projektimit të riparimit të 
madh të një produkti me certifikatë tipi sipas 
kushteve të përcaktuara në këtë nënpjesë. 

b) Çdo person fizik ose juridik mund të aplikojë 
për miratimin e projektimit të një riparimi të vogël 
në një produkt me certifikatë tipi sipas kushteve të 
parashikuara në këtë nënpjesë. 

21L.A.205 Aplikim për miratimin e një 
projektimi riparimi për një produkt me 
certifikatë tipi 

a) Aplikimi për miratimin e projektimit të 
riparimit në një produkt me certifikatë tipi bëhet 
sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

b) Për miratimin e projektimit të një riparimi të 
madh, aplikanti përfshin në aplikim ose dorëzon pas 
aplikimit fillestar, një plan të dëshmisë së 
përputhshmërisë që: 
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1. përmban përshkrimin e dëmtimit dhe 
projektimin e riparimit, që identifikon konfigurimin 
e projektimit të tipit mbi të cilin është bërë 
projektimi i riparimit; 

2. identifikon të gjitha fushat e projektimit të tipit 
dhe manualet e miratuara që ndryshohen ose preken 
nga projekti i riparimit; 

3. identifikon çdo rihetim të nevojshëm për të 
demonstruar përputhshmërinë e projektit të 
riparimit dhe zonat e prekura nga projektimi i 
riparimit me bazën e certifikimit të tipit dhe kërkesat 
e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, të përfshira 
me referencë, sipas rastit, në certifikatën e tipit ose 
në certifikatën e tipit shtesë; 

4. identifikon çdo ndryshim të propozuar në 
bazën e certifikimit të tipit të përfshirë me referencë, 
sipas rastit, në certifikatën e tipit ose në certifikatën 
e tipit shtesë; 

5. specifikon nëse të dhënat e certifikimit janë 
përgatitur ose do të përgatiten plotësisht nga 
aplikanti ose në bazë të një marrëveshjeje me 
pronarin e të dhënave të certifikimit të tipit. 

21L.A.206 Dëshmia e përputhshmërisë 
a) Aplikanti duhet të vërtetojë për miratimin e 

projektimit të një riparimi të madh përputhshmërinë 
me bazën e zbatueshme të certifikatës së tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, siç 
janë përcaktuar dhe njoftuar aplikantit nga 
Autoritetin kompetent sipas pikës 21L.2 në 
përputhje me pikën 21L.B.201, dhe duhet t’i 
garantojë Autoritetit kompetent sipas pikës 21L.2 
mjetet me të cilat është vërtetuar kjo përputhshmëri. 

b) Aplikanti për miratimin e projektimit të një 
riparimi të madh siguron për Autoritetin kompetent 
sipas pikës 21L.2, një arsyetim të regjistruar të 
mjeteve të përputhshmërisë brenda dokumenteve të 
përputhshmërisë sipas planit të dëshmisë së 
përputhshmërisë. 

c) Kur kryen testime dhe inspektime për të 
dëshmuar përputhshmërinë në përputhje me pikën 
(a), aplikanti ka verifikuar dhe dokumentuar këtë 
verifikim përpara kryerjes së ndonjë testimi: 

1. për testimin provë, që: 
i) materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për projektin e tipit të 
propozuar; 

ii) pjesët përbërëse të produkteve përputhen në 
mënyrë të pranueshme me skicat në modelin e tipit 
të propozuar; 

iii) proceset e prodhimit, ndërtimi dhe montimi 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektimin e tipit të propozuar; dhe 

2. që testimi dhe pajisjet matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme për këtë të fundit dhe 
të kalibruara siç duhet. 

d) Testimet e fluturimit me qëllim marrjen e 
miratimit të projektimit të një riparimi të madh do të 
kryhen në përputhje me metodat për këto testime 
fluturimi të përcaktuara nga Agjencia. Aplikanti 
duhet të bëjë të gjitha testimet e fluturimit të 
nevojshëm për të përcaktuar përputhshmërinë me 
bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 

e) Një aplikant për miratimin e projektimit të një 
riparimi të madh i lejon Autoritetit kompetent sipas 
pikës 21L.2: 

1. të shqyrtojë çdo të dhënë dhe informacion në 
lidhje me dëshminë e përputhshmërisë; 

2. të dëshmojë ose kryejë ndonjë testim ose 
inspektim të kryer me qëllim të dëshmisë së 
përputhshmërisë; dhe 

3. nëse konsiderohet e nevojshme, të kryejë një 
inspektim fizik të produktit të riparuar për të 
verifikuar përputhshmërinë e projektimit me bazën 
e certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit. 

f) Pas përfundimit të demonstrimit të 
përputhshmërisë, aplikanti i deklaron Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21L.2, se: 

1. ka dëshmuar përputhshmëri me bazën e 
certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç i janë përcaktuar dhe 
njoftuar aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 në përputhje me pikën 21L.B.201, sipas 
planit të dëshmisë së përputhshmërisë; dhe 

2. nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin me 
projektim riparimi të pasigurt ose të papërputhshëm 
me mjedisin për përdorimet për të cilat kërkohet 
certifikimi. 

21L.A.207 Kërkesat për miratimin e 
projektimit të një riparimi të vogël 

Për t’u pajisur me miratimin e projektimit të një 
riparimi të vogël në një produkt me certifikatë tipi, 
aplikanti: 

a) dëshmon se projektimi i riparimit dhe zonat e 
prekura nga projektimi i riparimit janë në përputhje 
me: 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6225 

1. me bazën e certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit të përfshira me 
referencë në certifikatën e tipit; ose 

2. nëse aplikanti zgjedh, me specifikimet e 
certifikimit që janë të zbatueshme për produktin në 
datën e aplikimit për miratimin e projektimit të 
riparimit; 

b) të deklarojë përputhshmërinë me bazën e 
certifikimi të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit që zbatohen në përputhje me 
pikën (a)(1), ose me specifikimet e certifikimit të 
zgjedhura në përputhje me pikën (a)(2), të regjistrojë 
arsyetimet e përputhshmërisë në dokumentet e 
përputhshmërisë dhe regjistron faktin se nuk është 
identifikuar asnjë veçori ose karakteristikë që mund 
ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt ose të 
papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për të 
cilat kërkohet certifikimi; 

c) t’i paraqesë Autoritetit kompetent sipas pikës 
21L.2, arsyetimin e përputhshmërisë për riparimin 
dhe deklaratën e përputhshmërisë. 

21L.A.208 Kërkesat për miratimin e 
projektimit të një riparimi të madh 

Për t’u pajisur me miratimin e projektimit të një 
riparimi të madh në një certifikatë tipi, aplikanti: 

a) dëshmon se projekti i riparimit dhe zonat e 
prekura nga projekti i riparimit janë në përputhje me 
bazën e certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, siç 
përcaktohet dhe i njoftohet aplikantit nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2, në përputhje me pikën 
21L.B.201; 

b) dëshmon përputhshmërinë në përputhje me 
pikën 21L.A.206; 

c) nëse aplikanti ka specifikuar se ata kanë ofruar 
të dhëna certifikimi në bazë të një marrëveshjeje me 
pronarin e të dhënave të certifikimit të tipit në 
përputhje me pikën 21L.A.205(b)(5), ai dëshmon se 
mbajtësi i certifikatës së tipit: 

1. nuk ka asnjë kundërshtim teknik për 
informacionin e paraqitur në pikën 21L.A.205; dhe 

2. ka rënë dakord të bashkëpunojë me aplikantin 
për të garantuar përmbushjen e të gjitha detyrimeve 
për vlefshmërinë e vazhdueshme ajrore të produktit 
të riparuar nëpërmjet veprimit në përputhje me pikat 
21L.A.28 dhe 21L.A.88; 

d) dëshmon se nga inspektimi fizik i artikullit të 
parë të atij produkti nuk ka çështje të pazgjidhura 
lidhur me projektimin e riparimit në konfigurimin e 
ndryshuar përfundimtar të kryer nga Autoriteti 

kompetent sipas pikës 21L.2, në përputhje me pikën 
21L.A.206(e)(3). 

21L.A.209 Miratimi i një projektimi riparimi 
shtesë sipas një privilegji 

a) Miratimi i një projektimi riparimi që është 
projektuar mund të lëshohet nga një organizatë 
projektuese e miratuar pa aplikim sipas pikës 
21L.A.205 në përputhje me objektin e privilegjeve të 
parashikuara në pikat (2) dhe (5) të pikës 21.A.263(c) 
të aneksit I (Pjesa 21) në vend të Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2, siç është shënuar në 
kushtet e miratimit. 

b) Kur lëshon një miratim riparimi në përputhje 
me pikën (a), organizata e projektimit: 

1. siguron që të gjitha të dhënat mbështetëse dhe 
arsyetimet janë të disponueshme; 

2. garanton se është dëshmuar përputhshmëria e 
ndryshimit me bazën e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit sipas 
pikës (a) të pikës 21L.A.207 ose pikës (a) të pikës 
21L.A.208 dhe është deklaruar në përputhje me 
pikën 21L.A.206; 

 3. konfirmon që nuk është gjetur: 
i) asnjë mospërputhje me bazën e certifikimit të 

tipit ose, kur është e aplikueshme, me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, ose me 
specifikimet e zgjedhura të certifikimit; 

ii) asnjë veçori ose karakteristikë e riparimit që 
mund ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt ose 
të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për 
të cilat kërkohet certifikimi; 

4. kufizon miratimin e një riparimi në një 
certifikatë tipi në konfigurimet specifike në 
certifikatën e tipit me të cilin lidhet riparimi. 

21L.A.210 Detyrimet e mbajtësit të miratimit 
të projektimit të riparimit 

Mbajtësi i miratimit të projektimit të riparimit: 
a) nëse ai nuk është mbajtës i certifikatës së tipit 

ose certifikatës së tipit shtesë, dhe të dhënat e 
certifikimit janë dhënë në përputhje me 21L.A.205 
(b)(5), nënshkruhet një marrëveshje me mbajtësin 
përkatës; 

b) i siguron organizatës që kryen riparimin të 
gjitha udhëzimet e nevojshme për të instaluar ose 
përvetësuar modelin e riparimit; 

c) mbështet çdo organizatë prodhuese që 
prodhon pjesë për projektimin e riparimit dhe 
siguron që ato pjesë të prodhohen duke përdorur të 
dhënat e prodhimit që bazohen në të dhënat e 
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projektimit të ofruara nga mbajtësi i miratimit të 
projektimit të riparimit; 

d) siguron që projektimi i riparimit të përfshijë të 
gjitha udhëzimet dhe kufizimet e nevojshme, nëse 
një projekt riparimi miratohet si subjekt i 
kufizimeve. Mbajtësi i miratimit të projektit të 
riparimit i përcjell këto udhëzime dhe kufizime 
operatorit në përputhje me procedurën e rënë 
dakord me Autoritetin kompetent sipas pikës 21L.2; 

e) ndërmerr detyrimet e mbajtësit të miratimit të 
projektit të riparimit të nënpjesës A të këtij aneksi. 

21L.A.211 Dëmtime të pariparueshme 
Dëmtimi i një produkti, projektimi i të cilit është 

miratuar në përputhje me seksionin B, mund të mos 
kërkojë një projektim riparimi nëse vlerësimi i 
pasojave të vlefshmërisë ajrore e justifikon atë. Ky 
vlerësim duhet të bëhet nga Autoriteti kompetent 
ose nga një organizatë projektuese e cila është 
miratuar në përputhje me nënpjesën J të seksionit A 
të aneksit I (pjesa 21), sipas një procedure të miratuar 
nga Autoriteti kompetent. Nëse nga vlerësimi arrihet 
në përfundimin se dëmtimi i pariparueshëm kërkon 
kufizime, ato do të përpunohen në përputhje me 
pikën (d) të pikës 21L.A.210. 

NËNPJESA N – PROJEKTIMI I RIPARI-
MEVE TË AVIONËVE PËR TË CILËT ËSHTË 
DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA E 
PROJEKTIMIT 

21L.A.221 Objekti 
Kjo nënpjesë përcakton: 
a) procedurën për deklarimin e përputhshmërisë 

së projektimeve të riparimeve për avionin që ka qenë 
subjekt i një deklarate të bërë në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi; 

b) të drejtat dhe detyrimet e deklaruesit që ka bërë 
një deklaratë për përputhshmërinë e ndryshimit të 
përmendur në pikën (a); 

c) dispozitat në lidhje me riparimet standarde që 
nuk kërkojnë deklaratën e përputhshmërisë së 
projektimit. 

21L.A.222 Riparime standarde 
a) Riparimet standarde nënkuptojnë projektimet 

e riparimeve në një avion që ka qenë subjekt i një 
deklarate të bërë në përputhje me nënpjesën C të 
këtij aneksi dhe që: 

1. ndjekin të dhënat e projektimit të përfshira në 
specifikimet e certifikimit të lëshuara nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 që përmbajnë metodat, 
teknikat dhe praktikat e pranueshme për kryerjen 
dhe identifikimin e riparimeve standarde, duke 

përfshirë udhëzimet shoqëruese për 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore; dhe 

 2. nuk janë në kundërshtim me të dhënat e 
projektimit të përfshira në deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit të avionit të bërë në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi. 

b) Pikat 21L.A.223 deri në 21L.A.229 nuk 
zbatohen për riparimet standarde. 

21L.A.223 Klasifikimi i projektimeve të 
riparimit për një avion për të cilin është 
deklaruar përputhshmëria e projektimit 

a) Projektimet e riparimeve të një avioni që ka 
qenë subjekt i një deklarate të bërë në përputhje me 
nënpjesën C të kësaj shtojce klasifikohen si riparime 
të mëdha ose të vogla, duke përdorur kriteret e 
përcaktuara në pikat (b) dhe (c) të 21L.A.203. 

b) Përputhshmëria e projektimit të riparimit të 
vogël deklarohet në përputhje me pikën 21L.A.225. 

c) Përputhshmëria e projektimit të riparimit 
deklarohet në përputhje me pikën 21L.A.226. 

21L.A.224 Pranueshmëria 
a) Një deklarues që ka bërë një deklaratë për 

përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi mund të 
deklarojë përputhshmërinë e projektimit të një 
riparimi të vogël në atë avion sipas kushteve të 
përcaktuara në këtë nënpjesë. Për më tepër, 
deklarata e përputhshmërisë mund të bëhet 
gjithashtu, sipas kushteve të përcaktuara në këtë 
nënpjesë, nga një organizatë projektuese e miratuar 
në përputhje me pikën (c)(3) të pikës 21.A.263 të 
aneksit I (Pjesa 21). 

b) Vetëm deklaruesi që ka bërë një deklaratë për 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi mund të 
deklarojë përputhshmërinë e një projektimi riparimi 
të madh në avionin, për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi, sipas kushteve të 
përcaktuara në këtë nënpjesë. 

c) Me përjashtim të pikës (b), nëse deklaruesi i cili 
ka bërë një deklaratë për përputhshmërinë e 
projektimit të avionit në përputhje me nënpjesën C 
të këtij aneksi nuk është më aktiv ose nuk i përgjigjet 
kërkesave për projektime riparimi, përputhshmëria e 
një projektimi të ndryshuar të avionit mund të 
deklarohet gjithashtu në përputhje me nënpjesën C 
të këtij aneksi nga një organizatë projektuese e 
miratuar në përputhje me pikën (c)(2) të pikës 
21.A.263 të aneksit I (pjesa 21) brenda objektit të 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6227 

kushteve të tyre të miratimit, ose nga çdo person 
tjetër fizik ose juridik që mund të marrë përsipër 
detyrimet e përcaktuara në pikën 21L.A.47 në lidhje 
me avionin që ka qenë subjekt i ndryshimeve. 

21L.A.225 Deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit për projektime riparimesh të vogla 

a) Përpara përfshirjes, përvetësimit ose 
marrëveshjes me një organizatë prodhuese për të 
përfshirë ose përvetësuar një projektim të një 
riparimi të vogël në një avion për të cilin është 
deklaruar përputhshmëria e projektimit në përputhje 
me nënpjesën C të këtij aneksi, deklaruesi ose 
organizata që ka projektuar riparimin e vogël 
deklaron se projektimi i riparimit të vogël është në 
përputhje me specifikimet teknike të detajuara dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit me 
të cilat është deklaruar përputhshmëria sipas pikës 
21L.A.43. 

b) Deklarata e përputhshmërisë së projektimit 
bëhet sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

c) Deklaruesi ose organizata që ka projektuar 
ndryshimin e vogël duhet të mbajë një regjistër të 
projektimeve të riparimeve të vogla në avionin, për 
të cilin është deklaruar përputhshmëria me 
projektimin dhe të bëjë çdo deklaratë që është bërë 
në përputhje me pikën (a) në dispozicion të 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 sipas 
kërkesës. 

21L.A.226 Deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit për projektime riparimesh të mëdha 

a) Përpara përfshirjes, përvetësimit ose 
marrëveshjes me një organizatë prodhuese për të 
përfshirë ose përvetësuar një projektim të riparimit 
të madh në një avion për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit në përputhje me 
nënpjesën C të këtij aneksi, deklaruesi deklaron se 
projektimi i riparimit të madh është në përputhje me 
specifikimet teknike të detajuara dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit me të cilat 
është deklaruar përputhshmëria sipas pikës 
21L.A.43. 

b) Deklarata e përputhshmërisë së projektimit 
bëhet sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2. 

c) Deklarata përmban të paktën informacionin e 
mëposhtëm: 

1. emrin e personit që dorëzon deklaratën dhe 
adresën/vendin e biznesit të tij; 

2. numrin e referencës së deklaratës së avionit me 
të cilin lidhet projektimi i riparimit të madh; 

3. një referencë unike për identifikimin e 
projektimit të riparimit të madh; 

4. treguesin e specifikimeve teknike të detajuara 
dhe të kërkesave të zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit, me të cilat deklaruesi ka deklaruar 
përputhshmërinë e avionit sipas pikës 21L.A.43; 

5. një deklaratë e nënshkruar nën përgjegjësinë e 
vetme të personit që bën deklaratën se projektimi i 
riparimit të madh është në përputhje me 
specifikimet teknike të detajuara dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit të përmendura 
në pikën (4), sipas planit të dëshmisë të 
përputhshmërisë të përmendur në pikën (d) (3); 

6. një deklaratë e nënshkruar nën përgjegjësinë e 
vetme të personit që bën deklaratën se nuk është 
identifikuar asnjë veçori ose karakteristikë nga ai 
person që mund ta bëjnë avionin të pasigurt ose të 
papërputhshëm me mjedisin për përdorimin e 
synuar; 

7. një përshkrim i dëmtimit dhe projektimin e 
riparimit që përcakton konfigurimin e projektimit të 
tipit në bazë të të cilit është bërë riparimi; 

8. identifikimin e të gjitha zonave të projektimit 
të tipit dhe manualeve të miratuara që ndryshohen 
ose preken nga projektimi i riparimit. 

d) Deklaruesi që projekton një riparim të madh i 
dorëzon Autoritetit kompetent sipas pikës 21L.2 
deklaratën e përmendur në pikën (c). Së bashku me 
këtë deklaratë, deklaruesi i ofron Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2: 

1. një përshkrimin të riparimit të madh;  
2. të dhënat bazë për riparimin e madh, duke 

përfshirë karakteristikat e operimit, veçoritë e 
projektimit dhe çdo kufizim; 

3. një plan të dëshmisë së përputhshmërisë që 
detajon mënyrat e dëshmisë së përputhshmërisë që 
janë ndjekur gjatë kësaj dëshmie; 

4. arsyetimet e regjistruara të përputhshmërisë në 
të dhënat e përputhshmërisë të marra nga 
veprimtaritë e përputhshmërisë që janë kryer sipas 
planit të dëshmisë së përputhshmërisë; 

5. metodat me anë të të cilave janë përmbushur 
specifikimet e detajuara teknike dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, me të cilat 
deklaruesi ka deklaruar se përputhshmëria e atij 
avioni sipas pikës 21L.A.43, është dëshmuar; 

6. justifikimin e regjistruar të përputhshmërisë së 
artikujve dhe pajisjeve të testimit, në rastet kur 
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përputhshmëria dëshmohet duke kryer testime, 
duke dëshmuar: 

i) për testimin provë, që: 
A. materialet dhe proceset janë në përputhje të 

pranueshme me specifikimet për projektimin; 
B. pjesët përbërëse të produkteve janë përshtatur 

në mënyrë të pranueshme me skicat në projektim; 
dhe 

C. proceset e prodhimit, ndërtimi dhe montimi 
janë në përputhje të pranueshme me ato të 
specifikuara në projektim; 

ii) testimi dhe pajisjet matëse të përdorura për 
testimin ishin të përshtatshme për testimin dhe të 
kalibruara siç duhet; 

7. raportet, rezultatet e inspektimeve ose testimet 
që deklaruesi i ka konsideruar të nevojshme për të 
përcaktuar nëse avioni është në përputhje me 
specifikimet teknike të detajuara dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 

e) Deklarata e një riparimi të madh në një 
deklaratë të përputhshmërisë së projektimit do të 
kufizohet në konfigurimet specifike në deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit me të cilën lidhet 
ndryshimi. 

21L.A.227 Veprimtaritë e përputhshmërisë 
për deklarimin e përputhshmërisë së një 
projektimi të riparimit të madh 

Përpara se të bëjë një deklaratë përputhshmërie 
në përputhje me pikën 21L.A.226, deklaruesi, për atë 
model specifik do të: 

a) hartojë një plan të dëshmisë së 
përputhshmërisë duke detajuar mënyrat e dëshmisë 
së përputhshmërisë që do të ndiqen gjatë kësaj 
dëshmie. Ky dokument do të përditësohet sipas 
nevojës; 

b) regjistrojë justifikimin e përputhshmërisë në 
dokumentet e pajtueshmërisë sipas planit të 
dëshmisë së përputhshmërisë; 

c) kryejë testime dhe inspektime sipas nevojës në 
përputhje me planin e dëshmisë së përputhshmërisë; 

d) sigurojë dhe regjistrojë përputhshmërinë e 
artikujve dhe pajisjeve të provës dhe të sigurojë që 
testimi provë është në përputhje me specifikimet, 
skicat, proceset e prodhimit, mjetet e ndërtimit dhe 
montimit për projektimin; 

e) sigurojë që pajisjet e testimit dhe matjes që do 
të përdoren për testim janë të përshtatshme për 
testim dhe të kalibruar siç duhet; 

f) lejojë Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
të kryejë ose të marrë pjesë në çdo inspektim ose 

testim të avionit në konfigurimin përfundimtar ose 
të zhvilluar të duhur të projektimit dhe prodhimit që 
është i nevojshëm për të përcaktuar se produkti me 
projektimin e riparimit nuk ka asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë avionin të pasigurt 
ose të papërputhshëm me mjedisin për përdorimin 
e synuar; 

g) kryejë testimet e fluturimit, në përputhje me 
kushtet e fluturimit për testimet e fluturimit të 
specifikuar nga Agjencia, sipas nevojës për të 
përcaktuar nëse avioni është në përputhje me 
specifikimet teknike të detajuara të zbatueshme dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit. 

21L.A.228 Detyrimet e deklaruesit për një 
deklaratë të përputhshmërisë së projektimit të 
projektimit të riparimit 

Deklaruesi i deklaratës së përputhshmërisë së 
projektimit: 

a) mban një regjistër të atyre deklaratave për 
projektet e riparimeve të vogla dhe i vë këto 
deklarata në dispozicion të Autoritetit kompetent 
sipas pikës 21L.2 sipas kërkesës; 

b) i siguron organizatës që kryen riparimin të 
gjitha udhëzimet e nevojshme për të instaluar ose 
përvetësuar modelin e riparimit; 

c) mbështet çdo organizatë prodhuese që 
prodhon pjesë për projektimin e riparimit dhe 
siguron që ato pjesë të prodhohen duke përdorur të 
dhënat e prodhimit që bazohen në të dhënat e 
projektimit të ofruara nga deklaruesi; 

d) nëse një projektim riparimi deklarohet se është 
subjekt i kufizimeve, i përcjell këto kufizime 
operatorit duke përdorur një procedurë të 
dokumentuar që i vihet në dispozicion Autoritetit 
kompetent sipas pikës 21L.2, sipas kërkesës; 

e) ndërmerr detyrimet e një deklaruesi të 
përputhshmërisë së projektimit të një projektimi të 
riparimi të nënpjesës A të këtij aneksi. 

21L.A.229 Dëmtime të pariparuara 
Deklaruesi i përputhshmërisë së projektimit të 

një avioni në përputhje me nënpjesën C të këtij 
aneksi ose një organizatë projektimi e miratuar me 
privilegje që parashikohen në përputhje me pikën 
(c)(3) të pikës 21.A.263 të aneksit I (pjesa 21) dhe me 
objektin e duhur të miratimit kryen një vlerësim të 
vlefshmërisë ajrore dhe pasojave të përputhshmërisë 
mjedisore të çdo dëmtimi të avionit që nuk është 
riparuar dhe që nuk mbulohet nga të dhënat e 
deklaruara më parë. Çdo kufizim i nevojshëm 
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trajtohet në përputhje me pikën (d) të pikës 
21L.A.228. 

NËNPJESA O – AUTORIZIMET E 
URDHRAVE TEKNIKE EVROPIAN (ETSO) 

(Rezervë) 
NËNPJESA P – LEJA E FLUTURIMIT 
21L.A.241 Leja e fluturimit dhe kushtet e 

fluturimit 
a) Procedurat për aplikimin për lëshimin e lejeve 

për fluturim dhe kushtet përkatëse të fluturimit për 
avionët brenda objektit të këtij aneksi janë të 
përcaktuara në nënpjesën P të seksionit A të aneksit 
I (pjesa 21) dhe të përcaktuara në paragrafin (b) (c) 
të pikës 21L.A.241 

b) Kur aplikon për një leje fluturimi në përputhje 
me pikën 21.A.707 të aneksit I (Pjesa 21), aplikanti 
organizon që AAC-ja të kryejë një inspektim të 
përputhshmërisë të avionit kur aplikimi për leje 
fluturimi ka të bëjë me: 

1. dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë në 
pikën 21L.A.25 për një avion i cili është, ose synohet 
të jetë me certifikatë tipi; 

2. dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë në 
pikën 21L.A.44 për një avion, për të cilin është ose 
synohet të deklarohet përputhshmëria e projektimit. 

c) Për aplikimin e kushteve të fluturimit në 
përputhje me pikën 21.A.709 të aneksit I (Pjesa 21), 
aplikanti organizon për Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2: 

1. inspektimin dhe vlerësimin fizik në avion nëse 
kushtet e fluturimit lidhen me dëshminë e 
përputhshmërisë për të mbështetur deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit në pikën 21L.A.44 
dhe nëse kërkohet nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 gjatë dëshmisë të aktiviteteve të 
përputhshmërisë siç përmendet në paragrafin (b) të 
pikës 21L.B.121 dhe paragrafin (c) të pikës 21L. 
B.203; ose 

2. inspektimin dhe vlerësimin fizik në avion dhe 
për të kryer një rishikim kritik të projektimit nëse 
kushtet e fluturimit lidhen me dëshminë e 
përputhshmërisë lidhur me certifikimin e 
projektimit në pikën 21L.A.25 dhe nëse kërkohet 
nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, në pikën 
21L.B.83, 21L.B.102 dhe pikën 21L.B.203. 

 
 
 
 
 

NËNPJESA Q – IDENTIFIKIMI I 
PRODUKTEVE DHE PJESËVE 

21L.A.251 Objekti 
Kjo Nënpjesë përcakton kërkesat për 

identifikimin e produkteve dhe pjesëve të 
projektuara dhe prodhuara sipas këtij Aneksi. 

21L.A.252 Projektimi i shënjimeve 
a) Mbajtësi i një certifikate tipi, certifikate tipi 

shtesë, miratimi të një ndryshimi në certifikatën e 
tipit ose miratimi të një projektimi riparimi, ose 
deklaruesi i një deklarate përputhshmërie projektimi 
specifikon të dhënat për shënjimin e produkteve ose 
pjesëve të projektuara në përputhje këtë Aneks. 

b) Specifikimet e shënjimit përfshijnë të dhënat e 
mëposhtëme: 

1. për produktet: 
i) emrin e organizatës të prodhimit; 
ii) emërtimin e produktit; 
iii) numri e serisë të produktit; 
iv) çdo informacion tjetër të përshtatshëm për 

identifikimin e produktit; 
2. për pjesët: 
i) emrin, markën tregtare ose simbolin që 

identifikon organizatën e prodhimit; 
ii) numrin e pjesës; 
iii) numrin e serisë, në rastet kur një pjesë që 

vendoset në një produkt është identifikuar si pjesë 
kritike. 

c) Specifikimin e pjesëve në përputhje me 
paragrafin (ii) të pikës (b)(2) përfshijnë shkronjën 
“(R)” në fund të numrit të pjesës kur: 

1. pjesa është nga një projektim që i nënshtrohet 
një deklarate përputhshmërie projektimi në 
përputhje me nënpjesën C të këtij aneksi; 

2. pjesa përcaktohet në formën 1 RSH, sipas 
modelit të EASA-s në përputhje me paragrafin (a) të 
pikës 21L.A.193; dhe 

3. pjesa është prodhuar në përputhje me 
nënpjesën R të këtij aneksi. 

21L.A.253 Identifikimi i produkteve 
a) Çdo person fizik ose juridik që prodhon 

produkte sipas nënpjesës G të seksionit A të aneksit 
I (pjesa 21) ose nënpjesës G ose R të këtij aneksi për 
të cilin projektimi është miratuar ose deklaruar në 
përputhje me këtë aneks, duhet ta identifikojë atë 
produkt siç specifikohet në përputhje me 21L.A.252 
me anë të një shënjimi rezistent ndaj zjarrit të 
vendosur në pllakë. 

b) Pllaka e identifikimit sigurohet në mënyrë të 
tillë që të jetë e aksesueshme dhe e lexueshme, dhe 
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nuk ka të ngjarë të prishet ose hiqet gjatë shërbimit 
normal, ose të humbasë ose shkatërrohet në një 
aksident, dhe në rastin e një helike, tehut të helikës 
ose qendrës së helikës, vendosur në një sipërfaqe jo 
të rrezikshme të artikullit. 

c) Për balonat me pilot, pllaka e identifikimit 
vendoset në pjesën e jashtme të balonës dhe duhet 
të vendoset, nëse është e mundur, aty ku është e 
lexueshme për operatorin kur është balona e fryrë. 
Përveç kësaj, koshi, montimi i pajisjes furnizuese 
dhe montimi i ngrohësit shënohen në mënyrë të 
përhershme dhe të lexueshme me emrin e 
organizatës të prodhimit, numrin e pjesës ose 
ekuivalentin e tij, dhe numrin e serisë ose 
ekuivalentin e tij. 

21L.A.254 Trajtimi i të dhënave të 
identifikimit 

a) Çdo person fizik ose juridik që kryen punë 
mirëmbajtjeje në përputhje me rregulloren “Mbi 
vazhdueshmërinë e vlefshmërisë ajrore të avionit 
dhe produkteve, pjesëve dhe pajisjeve aeronautike 
dhe mbi miratimin e organizatave të personelit të 
përfshirë në këto detyra”, që transpozon rregulloren 
e BE-së nr. 1321/2014, në përputhje me metodat, 
teknikat dhe praktikat e përcaktuara nga Agjencia 
mund të: 

1. heqë, ndryshojë ose vendosë informacionin e 
identifikimit të përmendur në pikën 21L.A.253; ose 

2. heqë ose instalojë një pllakë identifikimi të 
përmendur në pikën 21L.A.253, kur është e 
nevojshme gjatë operacioneve të mirëmbajtjes. 

b) Përveç nëse për qëllimet e përcaktuara në 
pikën (a) të pikës 21L.A.254, asnjë person nuk duhet 
të heqë, ndryshojë ose vendosë informacionin e 
identifikimit të përmendur në pikën (a) të pikës 
21L.A.253. 

c) Përveç nëse për qëllimet e përcaktuara në 
pikën (a) të pikës 21L.A.254, asnjë person nuk duhet 
të heqë ose instalojë asnjë pllakë identifikimi të 
përmendur në pikën (a) të pikës 21L.A.253. 

d) Asnjë person nuk duhet të instalojë një pllakë 
identifikimi të hequr në përputhje me pikën (a)(2) në 
një avion, motor, helikë, teh të helikës ose rotor të 
helikës, përveç atij nga i cili është hequr. 

21L.A.255 Identifikimi i pjesëve 
Çdo person fizik ose juridik që prodhon pjesë 

sipas nënpjesës G të seksionit A të aneksit I (pjesa 
21) ose sipas nënpjesës G ose R të këtij aneksi për 
një produkt për të cilin është miratuar ose deklaruar 
projektimi në përputhje me këtë aneks, duhet të 

shënohet në mënyrë të lexueshme ajo pjesë siç 
specifikohet në përputhje me pikën 21L.A.252. 

NËNPJESA R – DEKLARATA E 
PËRPUTHSHMËRISË PËR AVIONËT DHE 
CERTIFIKATA E AUTORIZUAR PËR 
PËRDORIM (forma 1 E RSH-së, SIPAS 
MODELIT TË EASA-s) PËR MOTORËT DHE 
HELIKAT, OSE PJESËT E TYRE, QË 
PËRPUTHEN ME NJË DEKLARATË 
PËRPUTHSHMËRIE PROJEKTIMI 

21L.A.271 Objekti 
Kjo Nënpjesë përcakton procedurat për lëshimin 

e deklaratave të përputhshmërisë për avionët (forma 
52B e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) dhe 
certifikatat e autorizuara për përdorim (forma 1 e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) për motorët dhe 
helikat, ose pjesët e tyre, që janë prodhuar në 
përputhje me të dhënat e projektimit të një deklarate 
të përputhshmërisë së projektimit dhe të drejtat dhe 
detyrimet e deklaruesit. 

21L.A.272 Pranueshmëria 
Çdo person fizik ose juridik të cilit i jepet akses 

në të dhënat e aplikueshme të projektimit dhe arrin 
të marrë përsipër detyrimet e përcaktuara në pikën 
21L.A.275, mund të lëshojë një deklaratë 
përputhshmërie (forma 52B e RSH-së, sipas modelit 
të EASA-s) për një avion ose një certifikatë të 
autorizuar për përdorim (forma 1 e RSH-së sipas 
modelit të EASA-s) për një motor ose helikë, ose një 
pjesë të tyre, sipas kushteve që përcaktohen në këtë 
nënpjesë. 

21L.A.273 Sistemi i kontrollit të prodhimit 
Një person fizik ose juridik që lëshon një 

deklaratë përputhshmërie (forma 52B e RSH-së, 
sipas modelit të EASA-s) ose një certifikatë të 
autorizuar për përdorim (forma 1 e RSH-së sipas 
modelit të EASA-s) me të dhënat e zbatueshme të 
deklaruara të projektimit të një avioni, motori ose 
helike, ose një pjesë të tij, që ata kanë prodhuar, 
krijuar, zbatuar dhe mirëmbajnë një sistem për 
kontrollin e prodhimit që: 

a) përfshin procese dhe procedura që sigurojnë 
që avioni, motori ose helika, dhe çdo pjesë e tyre, 
përputhen me të dhënat e zbatueshme të deklaruara 
të projektimit; 

b) siguron që çdo deklaratë përputhshmërie 
(forma 52B e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) ose 
certifikatë të autorizuar për përdorim (forma 1 e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) të nënshkruhet 
vetëm nga persona të autorizuar; 
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c) nëse testet e fluturimit janë të nevojshme 
brenda fushës së prodhimit, ka procese të vendosura 
që sigurojnë që çdo test fluturimi të kryhet në 
mënyrë të sigurt; 

d) siguron që personi fizik ose juridik të marrë të 
gjitha të dhënat e nevojshme të vlefshmërisë ajrore 
dhe të përputhshmërisë mjedisore për të përcaktuar 
përputhshmëri; 

e) ka procedura të vendosura që sigurojnë që të 
dhënat e vlefshmërisë ajrore dhe përputhshmërisë 
mjedisore të përfshihen saktë në të dhënat e 
prodhimit, të mbahen të përditësuara dhe të vihen 
në dispozicion të gjithë personelit që ka nevojë për 
akses në të dhëna të tilla për të kryer detyrat e tyre; 

f) përfshin një sistem inspektimi që siguron që 
çdo avion, motor ose helikë, dhe çdo pjesë e tij, që 
prodhohet nga personi fizik ose juridik duke 
përfshirë partnerët e tyre, ose është furnizuar ose 
nënkontraktuar me palët e jashtme, dhe është në 
përputhje me të dhënat e aplikueshme të projektimit 
të deklaruar dhe janë në gjendje për funksionim të 
sigurt; 

g) përfshin një sistem arkivimi që regjistron 
kërkesat që u janë vendosur organizatave të tjera si 
furnizuesit dhe nënkontraktorët. Të dhënat e 
arkivuara do t’i vihen në dispozicion AAC-së për 
qëllime të vazhdueshmërisë së vlefshmërisë ajrore; 

h) siguron që mirëmbajtja e një avionit të 
sapoprodhuar të kryhet në përputhje me udhëzimet 
e zbatueshme të mirëmbajtjes dhe të mbahen në 
gjendje të përshtatshme për fluturim dhe, nëse është 
e zbatueshme, të lëshohet një certifikatë e lejimit në 
shërbim për çdo mirëmbajtje që ka është 
përfunduar. 

i) përfshin një sistem të brendshëm të raportimit 
të ngjarjeve në interes të sigurisë, për të mundësuar 
mbledhjen dhe vlerësimin e raporteve të ngjarjeve të 
mbledhura në përputhje me pikën 21L.A.3, në 
mënyrë që të identifikojë tendencat e pafavorshme 
ose për të trajtuar mangësitë dhe për të nxjerrë 
veprime të raportueshme. Ky sistem përfshin 
vlerësimin e informacionit përkatës në lidhje me 
ngjarjet dhe shpalljen e informacionit përkatës. 

21L.A.274 Lëshimi i një deklarate 
përputhshmërie (forma 52B e RSH-s, sipas 
modelit të EASA-s) ose një certifikate të 
autorizuar për përdorim (forma 1 e RSH-së 
sipas modelit të EASA-s) 

a) Kur personi fizik ose juridik lëshon një 
deklaratë përputhshmërie (forma 52B e RSH-së, 

sipas modelit të EASA-s) ose një certifikatë të 
autorizuar për lejim (forma 1 e RSH-së sipas modelit 
të EASA-s), duhet të përfshijë të gjitha si në vijim: 

1. një deklaratë që avioni, motori ose helika, ose 
ndonjë pjesë e tyre, përputhet me të dhënat e 
zbatueshme të deklaruara të projektimit dhe është në 
gjendje për funksionim të sigurt; 

2. për çdo avion, një deklaratë që avioni është 
kontrolluar në tokë dhe në fluturim; 

3. për çdo motor ose helikë me krah rrotullimi, 
një deklaratë që motori ose helika me krah rrotullimi 
i është nënshtruar një testi funksional përfundimtar; 

4. nëse është e zbatueshme, një deklaratë që 
vërteton se motori i plotë është në përputhje me 
kërkesat e zbatueshme për emetimet e gazrave të 
motorit, në fuqi në datën e prodhimit të motorit. 

b) Personi fizik ose juridik lëshon një deklaratë 
përputhshmërie (forma 52B e RSH-së, sipas modelit 
të EASA-s) ose një certifikatë të autorizuar për 
përdorim (forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-
s) në lidhje me: 

1. transferimi fillestar i pronësisë së avionit, 
motorit ose helikës, ose pjesëve të tyre; ose 

2. për avionët, aplikimi për lëshimin e certifikatës 
së kufizuar të vlefshmërisë ajrore për mjetin 
fluturues. 

21L.A.275 Detyrimet e një personi fizik ose 
juridik që lëshon një deklaratë përputhshmërie 
(forma 52B e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) 
ose një certifikatë të autorizuar për përdorim 
(forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-s) 

Personi fizik ose juridik që lëshon një deklaratë 
përputhshmërie (forma 52B e RSH-së, sipas modelit 
të EASA-s) ose një certifikatë të autorizuar për 
përdorim (forma 1 e RSH-së sipas modelit të EASA-
s): 

a) informon AAC-në se ata synojnë të prodhojnë 
një avion, motor ose helikë, ose një pjesë të tij, në 
përputhje me të dhënat e projektimit të një deklarate 
të përputhshmërisë së projektimit dhe se ata do të 
lëshojnë deklarata përputhshmërie (forma 52B e 
RSH-së, sipas modelit të EASA-s) ose certifikata të 
autorizuar për përdorim (forma 1 e RSH-së sipas 
modelit të EASA-s) në përputhje me këtë nënpjesë; 

b) siguron që të shënohen detajet e çdo pune të 
përfunduar; 

c) të shënohen, në vendin e prodhimit, të dhënat 
teknike dhe vizatimet e nevojshme për të përcaktuar 
nëse avioni, motori ose helika, ose një pjesë e tyre, 
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përputhet me të dhënat e zbatueshme të deklaruara 
të projektimit; 

d) siguron mbështetje të vazhdueshme për 
vlefshmërinë ajrore për deklaruesin e një deklarate të 
përputhshmërisë së projektimit për çdo avion, 
motor ose helikë, ose një pjesë të tij, që ata kanë 
prodhuar; 

e) për avionët e rinj që ata kanë prodhuar, siguron 
që avioni të mbahet në gjendje të përshtatshme për 
fluturim dhe që të kryhet mirëmbajtja, përveç 
rasteve kur rregullorja “Mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, që transpozon rregulloren e BE-së nr. 
1321/2014, kërkon që mirëmbajtja të kryhet sipas 
rregullave të tilla, duke përfshirë çdo riparim të 
nevojshëm në përputhje me të dhënat e zbatueshme 
të projektimit përpara lëshimit të deklaratës së 
përputhshmërisë të avionit (forma 52B e RSH-së, 
sipas modelit të EASA-s); 

f) kur lëshon një certifikatë lejimi në shërbim pas 
një mirëmbajtjeje të tillë, të verifikohet që çdo avion 
i përfunduar i është nënshtruar mirëmbajtjes së 
nevojshme dhe është në gjendje për operim të sigurt, 
përpara lëshimit të certifikatës; 

g) merr përsipër detyrimet e një personi fizik ose 
juridik që lëshon deklaratat e përputhshmërisë 
(forma 52B e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) ose 
certifikatat e autorizuara për përdorim (forma 1 e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) të nënpjesës A të 
këtij aneksi; 

h) informon AAC-në për ndërprerjen e 
aktiviteteve të tyre sipas kësaj nënpjese. 

 
SEKSIONI B 

PROCEDURAT PËR AUTORITETET 
KOMPETENTE 

 
NËNPJESA A – DISPOZITA TË PËR-

GJITHSHME 
21L.B.11 Dokumentacioni i mbikëqyrjes 
AAC-ja, vë në dispozicion për personelin 

përkatës aktet ligjore standardet, rregullat, 
publikimet teknike dhe dokumentet përkatëse për t’i 
lejuar që të kryejnë detyrat dhe të përmbushin 
përgjegjësitë e tyre. 

21L.B.12 Shkëmbimi i informacionit 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 ndajnë 

informacionin që kanë në dispozicion nëpërmjet 

investigimeve të bëra nga ta dhe mbikëqyrjes së 
kryer në përputhje me këtë seksion, i cili është i 
rëndësishëm për palën tjetër gjatë certifikimit, 
mbikëqyrjes ose zbatimit sipas këtij seksioni. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 duhet 
të koordinojnë një investigim të bazuar te produkti 
dhe një mbikëqyrje të projektimit dhe prodhimit të 
produktit dhe pjesëve sipas këtij aneksi, duke 
përfshirë, ku është e nevojshme, kryerjen e vizitave 
të përbashkëta mbikëqyrëse. 

21L.B.13 Informacioni rreth Agjencisë 
a) AAC-ja njofton Agjencinë në rast të ndonjë 

problemi të rëndësishëm me zbatimin e VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta 
në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të deleguara 
dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj, brenda 30 
ditëve nga shfaqja e këtyre problemeve. 

b) Pa cenuar urdhrin e ministrit të Infrastrukturës 
dhe Energjisë nr. 89, datë 5.5.2022 “Për miratimin e 
rregullores për raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve 
në Aviacionin Civil në Republikën e Shqipërisë”, 
dhe aktet e saj të deleguara dhe zbatuese, AAC-ja i 
siguron Agjencisë sa më shpejtë të jetë e mundur 
çdo informacion të rëndësishëm rreth sigurisë që 
rrjedh nga raportet e ngjarjeve të ruajtura në bazën e 
të dhënave kombëtare në përputhje me urdhrin e 
ministrit të Infrastrukturës dhe Energjisë nr. 89, datë 
5.5.2022 “Për miratimin e rregullores për raportimin 
dhe ndjekjen e ngjarjeve në Aviacionin Civil në 
Republikën e Shqipërisë  

21L.B.14 Direktivat e vlefshmërisë ajrore të 
marra nga shtetet joanëtare 

Kur AAC merr një direktivë për vlefshmërinë 
ajrore nga autoriteti kompetent i një shteti joanëtar, 
AAC merr masa për të njoftuar Agjencinë për atë 
direktivë. 

21L.B.15 Reagimi i menjëhershëm ndaj një 
problemi sigurie 

a) Pa cenuar urdhrin e ministrit të Infrastrukturës 
dhe Energjisë nr. 89, datë 5.5.2022 “Për miratimin e 
rregullores për raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve 
në Aviacionin Civil në Republikën e Shqipërisë” dhe 
aktet e saj të deleguara dhe zbatuese, AAC-ja vë në 
zbatim një sistem për të mbledhur, analizuar dhe 
shpërndarë në mënyrë të përshtatshme 
informacionin rreth sigurisë. 

b) Agjencia vë në zbatim një sistem për të 
analizuar në mënyrë të përshtatshme çdo 
informacion të marrë lidhur me sigurinë përkatëse, 
pa vonesa të panevojshme, i siguron AAC-së dhe 
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Komisionit çdo informacion, duke përfshirë 
rekomandimet ose veprimet korrigjuese që duhen 
ndërmarrë, që është e nevojshme për të reaguar në 
kohën e duhur ndaj një problemi sigurie që përfshin 
produkte, pjesë, persona ose organizata që i 
nënshtrohen VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe akteve të deleguara dhe 
zbatuese të miratuara në bazë të saj. 

c) Me marrjen e informacionit të përmendur në 
paragrafin (a) dhe (b), AAC-ja merr masat e duhura 
për të adresuar problemin lidhur me sigurinë. 

d) Masat e marra sipas paragrafit (c) të pikës 
21L.B.15 do t’u njoftohen menjëherë të gjithë 
personave ose organizatave që duhet të respektojnë 
ato sipas VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe akteve të deleguara dhe 
zbatuese të miratuara në bazë të saj. AAC-ja duhet 
gjithashtu t’i njoftojë këto masa Agjencisë dhe kur 
kërkohet veprim i kombinuar, shteteve të tjera 
anëtare përkatëse. 

21L.B.16 Sistemi i menaxhimit 
a) AAC-ja krijon dhe mirëmban një sistem 

menaxhimi, duke përfshirë të paktën: 
1. politikat dhe procedurat e dokumentuara që 

përshkruajnë strukturën, mjetet dhe metodat për të 
arritur përputhshmërinë me VKM-në nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe urdhrin e ministrit 
të Infrastrukturës dhe Energjisë nr. 89, datë 5.5.2022 
“Për miratimin e rregullores për raportimin dhe 
ndjekjen e ngjarjeve në Aviacionin Civil në 
Republikën e Shqipërisë dhe aktet e saj të deleguara 
dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj. Procedurat 
mbahen të përditësuara dhe shërbejnë si dokumente 
bazë pune brenda AAC-së për të gjitha detyrat 
përkatëse; 

 2. një numër të mjaftueshëm personeli për 
kryerjen e detyrave dhe përmbushjen e përgjegjësive 
të tij. Krijimin e një sistemi për të planifikuar 
disponueshmërinë e personelit me qëllim për të 
siguruar përfundimin e duhur të gjitha detyrave 
përkatëse; 

3. personel që është i kualifikuar për kryerjen e 
detyrave të caktuara, që ka njohuritë dhe përvojën e 
nevojshme, merr trajnim fillestar dhe rifreskuese për 
të siguruar aftësi të vazhdueshme; 

4. ambiente të përshtatshme dhe akomodim në 
zyrë për kryerjen e detyrave të caktuara; 

5. një proces që monitoron përputhshmërinë e 
sistemit të menaxhimit me kërkesat përkatëse dhe 
përshtatshmërinë e procedurave, duke përfshirë 
krijimin e një procesi të auditimit të brendshëm dhe 
një procesi të menaxhimit të rreziqeve të sigurisë. 
Funksioni i monitorimit të përputhshmërisë duhet 
të përfshijë një sistem reagimi të gjetjeve të auditimit 
për menaxhimin e nivelit të lartë të AAC-së për të 
siguruar zbatimin e veprimeve korrigjuese të 
nevojshme; 

6. një person ose grup personash, përgjegjës për 
menaxhimin e nivelit të lartë të AAC-së për 
funksionin e monitorimit të përputhshmërisë. 

b) AAC-ja duhet për çdo fushë të aktivitetit, të 
përfshirë në sistemin e menaxhimit, të caktojë një 
ose më shumë persona me përgjegjësi të 
përgjithshme për menaxhimin e detyrës(ve) 
përkatëse. 

c) AAC-ja përcakton procedurat për 
pjesëmarrjen në një shkëmbim të ndërsjellë të gjithë 
informacionit të nevojshëm me çdo autoritet tjetër 
kompetent përkatës dhe i ofron atyre ndihmë, qoftë 
nga Republika e Shqipërisë ose nga Shtetet e tjera, 
duke përfshirë: 

1. të gjitha gjetjet e ngritura dhe çdo veprim të 
mëtejshëm të ndërmarrë si rezultat i mbikëqyrjes së 
personave dhe organizatave që kryejnë aktivitete në 
territorin e Republikës së Shqipërisë, por të 
certifikuara nga autoriteti kompetent i një Shteti 
tjetër ose nga Agjencia; 

2. çdo informacion që buron nga raportimi i 
detyrueshëm dhe vullnetar i ndodhive siç kërkohet 
nga pika 21L.A.3. 

d) Një kopje e procedurave lidhur me sistemin e 
menaxhimit të AAC-së dhe çdo ndryshim tjetër që 
këto procedura të vendosen në dispozicion të 
Agjencisë për qëllime standardizimi. 

21L.B.17 Caktimi i detyrave për subjektet e 
kualifikuara 

a) AAC-ja mund të caktojë detyra në lidhje me 
certifikimin fillestar ose me mbikëqyrjen e 
vazhdueshme të produkteve dhe pjesëve, si dhe të 
personave fizikë ose juridikë që i nënshtrohen 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe akteve të deleguara dhe zbatuese të miratuara në 
bazë të saj, dhe akteve të deleguara dhe zbatuese të 
miratuara në bazë të saj, subjekteve të kualifikuara.  

Gjatë caktimit të detyrave, AAC-ja duhet të 
sigurojë që ka: 
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1. një sistem për të vlerësuar fillimisht dhe në 
mënyrë të vazhdueshme që subjekti i kualifikuar 
vepron në përputhje me aneksin VI të VKM-së nr. 
1095, datë 24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta 
në fushën e aviacionit civil”. Ky sistem dhe rezultatet 
e vlerësimeve do të dokumentohen; 

2. për të krijuar një marrëveshje të dokumentuar 
me një subjekt të kualifikuar, të miratuar nga të dyja 
palët në nivelin e përshtatshëm të menaxhimit, që 
përcakton: 

i) detyrat për t’u kryer; 
ii) deklaratat, raportet dhe regjistrimet që do të 

ofrohen; 
iii) kushtet teknike për t’u përmbushur në 

kryerjen e këtyre detyrave; 
iv) mbulimin e përgjegjësisë përkatëse; 
v) mbrojtjen që jepet për informacionin e marrë 

gjatë kryerjes së këtyre detyrave. 
b) AAC-ja garanton që procesi i auditit të 

brendshëm dhe procesi i menaxhimit të rreziqeve të 
sigurisë së kërkuar nga paragrafi (a)(5) e pikës 
21L.B.16 mbulon të gjitha detyrat e certifikimit dhe 
mbikëqyrjes së vazhdueshme të kryera në emër të 
subjektit të kualifikuar. 

21L.B.18 Ndryshimet në sistemin e 
menaxhimit 

a) AAC-ja ka një sistem për të identifikuar 
ndryshimet që prekin aftësinë e tij në kryerjen e 
detyrave dhe përmbushjen e përgjegjësive siç 
përcaktohet në VKM nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” dhe urdhrin e ministrit të 
Infrastrukturës dhe Energjisë nr. 89, datë 5.5.2022 
“Për miratimin e rregullores për raportimin dhe 
ndjekjen e ngjarjeve në Aviacionin Civil në 
Republikën e Shqipërisë”, dhe aktet e saj të 
deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazën e saj. 
Ky sistem i mundëson atij të ndërmarrë veprime, 
sipas rastit, për tu siguruar që sistemi i menaxhimit 
të mbetet i përshtatshëm dhe efektiv. 

b) AAC-ja përditëson sistemin e tij të 
menaxhimit për të pasqyruar çdo ndryshim në VKM 
nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe urdhrin e ministrit të Infrastrukturës dhe 
Energjisë nr. 89, datë 5.5.2022 “Për miratimin e 
rregullores për raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve 
në Aviacionin Civil në Republikën e Shqipërisë” dhe 
aktet e deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë 

të saj në kohën e duhur, në mënyrë që të sigurohet 
zbatim efektiv. 

c) AAC-ja njofton Agjencinë për çdo ndryshim 
që prek aftësinë e saj në kryerjen e detyrave dhe 
përmbushjen e përgjegjësive siç parashikohet në 
VKM-në nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe urdhrin e ministrit të Infrastrukturës dhe 
Energjisë nr. 89, datë 5.5.2022 “Për miratimin e 
rregullores për raportimin dhe ndjekjen e ngjarjeve 
në Aviacionin Civil në Republikën e Shqipërisë” dhe 
aktet e deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë 
të tyre. 

21L.B.19 Zgjidhja e mosmarrëveshjeve 
AAC krijon një proces për zgjidhjen e 

mosmarrëveshjeve brenda procedurave të tij të 
dokumentuara. 

21L.B.20 Mbajtja i të dhënave 
a) AAC krijon një sistem për mbajtjen e të 

dhënave që lejon ruajtjen e duhur, aksesin dhe 
gjurmimin e besueshëm të: 

1. politikave dhe procedurave të dokumentuara 
të sistemit të menaxhimit; 

2. trajnimeve, kualifikimeve dhe autorizimeve të 
personelit të tij; 

3. caktimit të detyrave që mbulojnë elementët e 
kërkuar nga pika 21L.B.17, si dhe detajet e detyrave 
të caktuara; 

4. proceseve të certifikimit dhe mbikëqyrjen e 
vazhdueshme të organizatave të certifikuara dhe të 
deklaruara që përfshin: 

i) aplikimet për një certifikatë; 
ii) deklaratat e aftësisë; 
iii) deklaratat e përputhshmërisë së projektimit; 
iv) programin e mbikëqyrjes së vazhdueshme të 

AAC-së, duke përfshirë të gjitha vlerësimet, 
auditimet dhe të dhënat e inspektimit; 

v) certifikatat e lëshuara, duke përfshirë çdo 
ndryshim në to; 

vi) një kopje të programit të mbikëqyrjes, duke 
renditur datat kur janë skeduluar dhe kryer 
auditimet; 

vii) kopjet e të gjithë dokumentacionit të 
korrespondencës; 

viii) rekomandime për lëshimin ose 
vazhdueshmërinë e një certifikate ose vazhdimin e 
regjistrimit të një deklarate, detajet e gjetjeve dhe 
veprimet e ndërmarra nga organizatat për mbylljen 
e tyre, duke përfshirë datën e mbylljes së çdo 
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artikulli, veprimet e zbatueshmërisë dhe 
rekomandimet; 

ix) çdo raport vlerësimi, auditimi dhe inspektimi 
të lëshuar nga një autoritet tjetër kompetent. 

x) kopjet e të gjithë manualeve të organizatës, 
procedurave dhe proceseve ose manualeve dhe 
ndryshimeve të tyre; 

xi) kopjet e çdo dokumenti tjetër të miratuar nga 
AAC-ja; 

5. deklaratave të përputhshmërisë të avionit 
(forma 52B e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) ose 
certifikatat e autorizuara për përdorim (forma 1 e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) për motorët, 
helikat ose pjesët që ai ka inspektuar sipas nënpjesës 
R të këtij aneksi. 

b) AAC-ja përfshin në mbajtjen e të dhënave: 
1. vlerësimin dhe njoftimin e Agjencisë për çdo 

mjet alternativ përputhshmërie të propozuar nga 
organizatat, dhe vlerësimin e çdo mjeti alternativ 
përputhshmërie të përdorur nga vetë AAC-ja; 

2. informacioni e sigurisë në përputhje me pikën 
21L.B.13 dhe masat pasuese; 

3. përdorimin e dispozitave të mbrojtjes dhe 
fleksibilitetit në përputhje me nenin 71(1) dhe nenin 
76(4) të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” që transpozon rregulloren e (BE) 
2018/1139. 

c) AAC-ja mban një listë të të gjitha certifikatave 
që ka lëshuar dhe çdo deklarate që ka regjistruar. 

d) Të gjitha regjistrimet e përmendura në pikat (a) 
dhe (b) dhe (c) mbahen për një periudhë minimale 
prej 5 vjetësh, në varësi të ligjit në fuqi për mbrojtjen 
e të dhënave. 

e) Të gjitha regjistrimet e përmendura në pikat (a) 
dhe (b)dhe (c) i vihen në dispozicion, sipas kërkesës, 
një autoriteti kompetent të një Shteti tjetër ose 
Agjencisë. 

21L.B.21 Gjetjet dhe rekomandimet 
a) Kur AAC-ja, gjatë investigimit, mbikëqyrjes 

ose çdo mënyre tjetër, zbulon mospërputhje të 
kërkesave të zbatueshme të VKM-s% nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” që transpozon 
rregulloren e (BE) 2018/1139 dhe akteve të 
deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj, të 
një procedure ose manuali të kërkuar nga ato 
rregullore, ose të një certifikate ose deklarate të 
lëshuar në përputhje me ato rregullore, pa cenuar 

ndonjë veprim shtesë të kërkuar nga ato rregullore, 
do të ngrejë një gjetje. 

b) AAC-ja duhet të ketë një sistem për të 
analizuar gjetjet sipas rëndësisë që ato kanë për 
sigurinë. 

Një gjetje e nivelit 1 lëshohet nga AAC-ja kur 
zbulohet ndonjë mospërputhje e rëndësishme që ul 
sigurinë ose rrezikon seriozisht sigurinë e fluturimit, 
ose në rastin e organizatave të projektimit mund të 
çojë në një mospërputhje të pakontrolluar dhe në një 
rrethanë të mundshme pasigurie sipas pikës 
21L.B.23; Gjetjet e nivelit 1 do të përfshijnë 
gjithashtu, por nuk kufizohen në sa vijon: 

1. ndalimi i aksesit të AAC-së në objektet e 
organizatës ose personit fizik ose juridik, të 
përcaktuara në pikën 21L.A.10 gjatë orarit normal të 
punës dhe pas dy kërkesave me shkrim; 

2. dhënia e informacionit të gabuar ose falsifikimi 
i provave shkresore; 

3. çdo provë e keqpërdorimit ose përdorimit të 
rremë të një certifikate, deklarate ose formular të 
lëshuar në përputhje me këtë Aneks; 

4. mungesa e një menaxheri përgjegjës ose 
drejtuesi të organizatës së projektimit, sipas rastit. 

Një gjetje e nivelit 2 lëshohet nga AAC-ja kur 
zbulohet një mospërputhje me kërkesat e 
zbatueshme të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, 
“Për miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” që transpozon rregulloren e (BE) 
2018/1139 dhe aktet e saj të deleguara dhe zbatuese 
të miratuara në bazë të saj, me procedurat ose 
manualet kërkuar nga ato rregullore, ose të një 
deklarate të lëshuar në përputhje me ato rregullore, 
e cila nuk klasifikohet si gjetje e nivelit 1. 

c) AAC-ja do t’ia komunikojë gjetjen organizatës 
ose personit fizik ose juridik me shkrim dhe kërkon 
veprime korrigjuese për të adresuar 
mospërputhshmërinë/të e identifikuara. 

d) Nëse ka ndonjë gjetje të nivelit 1, AAC-ja 
ndërmerr veprime të menjëhershme dhe të 
përshtatshme në përputhje me pikën 21L.B.22, 
përveç rasteve kur gjetja është në një organizatë 
projektuese e cila ka deklaruar aftësitë e saj të 
projektimit, rast në të cilin Agjencia së pari i jep 
organizatës një periudhë zbatimi të veprimeve 
korrigjuese që është e përshtatshme për natyrën e 
gjetjes dhe që në çdo rast nuk duhet të jetë më 
shumë se 21 ditë pune. Periudha fillon që nga data 
që gjetja i komunikohet me shkrim organizatës që 
kërkon veprime korrigjuese për të adresuar 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6236 

papajtueshmërinë e identifikuar. Nëse një gjetje e 
nivelit 1 lidhet drejtpërdrejt me një avion, AAC-ja 
informon autoritetin kompetent të një Shteti tjetër 
në të cilin avioni është regjistruar. 

e) Për gjetjet e nivelit 2, AAC-ja do t’i japë 
organizatës ose personit fizik ose juridik një 
periudhë zbatimi të veprimeve korrigjuese që është 
e përshtatshme për natyrën e gjetjeve. Periudha 
fillon që nga data që organizatës ose personit fizik 
ose juridik, i komunikohet me shkrim gjetja që 
kërkon veprime korrigjuese për të adresuar 
mospërputhjen e identifikuar. Në fund të kësaj 
periudhe, dhe në varësi të natyrës së gjetjes, AAC-ja 
mund të zgjasë periudhën me kusht që të jetë 
dakordësuar me organizatën ose personin fizik ose 
juridik për një plan masash korrigjuese; 

AAC-ja vlerëson masat korrigjuese dhe planin e 
zbatimit të propozuar nga organizata ose personi 
fizik ose juridik, nëse sipas vlerësimit arrin në 
përfundimin se janë të mjaftueshme për të zgjidhur 
mospërputhshmërinë, i miraton ato. 

Nëse organizata ose personi fizik ose juridik 
dështon të paraqesë një plan veprimesh korrigjuese 
të pranueshëm, ose të kryejë veprimet korrigjuese 
brenda periudhës kohore të pranuar ose të zgjatur 
nga AAC-ja, gjetja ngrihet në nivelin 1 dhe 
ndërmerren veprime siç parashikohet në pikën (d). 

f) AAC-ja mund të lëri vërejtje/rekomandime 
për rastet e mëposhtme që nuk kërkojnë gjetje të 
nivelit 1 ose nivelit 2: 

1. për çdo artikull, performanca e të cilit është 
vlerësuar si joefektive; 

2. kur është identifikuar se një artikull ka 
potencialin të shkaktojë një mospërputhje sipas 
pikave; ose 

3. kur sugjerimet ose përmirësimet janë me 
interes për performancën e përgjithshme të sigurisë 
të organizatës. 

Vëzhgimet e nxjerra sipas kësaj pike do t’i 
komunikohen organizatës ose personit fizik ose 
juridik me shkrim dhe regjistrohen nga AAC-ja. 

21L.B.22 Masat e zbatueshmërisë 
a) AAC-ja: 
1. pezullon një certifikatë nëse ai konsideron se 

ka arsye të përshtatshme që një veprim i tillë është i 
nevojshëm për të parandaluar një kërcënim të 
mundshëm për sigurinë në operim të avionit; 

2. lëshon një direktivë për vlefshmërinë ajrore 
sipas kushteve të pikës 21L.B.23; 

3. pezullon, revokon ose kufizon një certifikatë 
nëse një veprim i tillë kërkohet sipas paragrafit (d) të 
pikës 21L.B.21; 

4. pezullon ose revokon një certifikatë të 
vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore kur plotësohen kushtet e 
përcaktuara në paragrafin (b) të pikës 21L.B.163; 

5. pezullon ose revokon një certifikatë zhurme 
ose një certifikatë të kufizuar zhurme kur plotësohen 
kushtet e përcaktuara në paragrafin (b) të pikës 
21L.B.173; 

 6. ndërmerr veprime të menjëhershme dhe të 
përshtatshme, të nevojshme për të kufizuar ose 
ndaluar aktivitetet e një organizate ose personi fizik 
ose juridik nëse AAC-ja konsideron se ka baza të 
arsyeshme që një veprim i tillë është i nevojshëm për 
të parandaluar një kërcënim të mundshëm për 
sigurinë e avionit; 

7. kufizon ose ndalon aktivitetet e një organizate 
ose një personi fizik ose juridik që kanë deklaruar 
aftësitë e tyre për të projektuar ose prodhuar 
produkte ose pjesë në përputhje me seksionin A ose 
që lëshojnë deklarata të përputhshmërisë (forma 
52B e RSH-së, sipas modelit të EASA-s) ose 
certifikata të autorizuara për përdorim (forma 1 e 
RSH-së sipas modelit të EASA-s) në përputhje me 
nënpjesën R të seksionit A të këtij aneksi, duke pasur 
parasysh paragrafin (d) të pikës 21L.B.21; 

8. nuk regjistron një deklaratë të përputhshmërisë 
së projektimit për sa kohë që ka gjetje të pazgjidhura 
nga hetimi fillestar i mbikëqyrjes; 

9. çregjistron përkohësisht ose përgjithmonë një 
deklaratë përputhshmërie të projektimit ose një 
deklaratë aftësie në përputhje me paragrafin (d) të 
pikës 21L.B.21; 

10. ndërmerr çdo masë të mëtejshme detyruese 
të nevojshme për të garantuar përputhshmërinë me 
kërkesat thelbësore të përcaktuara në aneksin II të 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
që transpozon rregulloren e (BE) 2018/1139 dhe 
me këtë aneks, dhe, kur është e nevojshme, të 
korrigjohen pasojat e saj. 

b) Pas marrjes së një mase zbatuese në përputhje 
me paragrafin (a), AAC-ja e njofton adresuesin, të 
deklarojë arsyet për këtë dhe informon adresuesin 
për të drejtën e tyre për ankim. 

21L.B.23 Direktivat e vlefshmërisë ajrore 
a) Një direktivë e vlefshmërisë ajrore nënkupton 

një dokument të lëshuar ose të miratuar nga 
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Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, i cili 
urdhëron veprimet që duhen kryer në një avion për 
të rivendosur një nivel të pranueshëm sigurie kur 
provat tregojnë nivelin e sigurisë së këtij avioni 
përndryshe mund të rrezikohet. AAC-ja mund të 
pranoje dhe publikoje edhe direktivat e vlefshmërisë 
të lëshuara nga Agjencia. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 lëshon 
një direktivë për vlefshmërinë ajrore kur: 

1. një gjendje e pasigurt është përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 se ekziston 
në një avion si rezultat i një mangësie në avion, ose 
motor, helikë ose pjesë të instaluar në këtë avion; 
dhe 

2. kjo gjendje ka të ngjarë të ekzistojë ose të 
ndodhë në avionë të tjerë. 

c) Një direktivë e vlefshmërisë ajrore duhet të 
përmbajë të paktën informacion që identifikon: 

1. gjendjen e pasigurt; 
2. avionin e prekur; 
3. masa(t) e kërkuara; 
4. kohën e përputhshmërisë për masa(t) e 

kërkuara; 
5. datën e hyrjes në fuqi. 
21L.B.24 Mjetet e përputhshmërisë 
a) Agjencia paraqet mjete të pranueshme 

përputhshmërie (“AMC”) që mund të përdoren për 
të përcaktuar përputhshmërinë me rregulloren (BE) 
2018/1139 transpozuar në Shqipëri me vendimin e 
Këshillit të Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 
“Mbi miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil”. Autoriteti i Aviacionit Civil pranon 
AMC-në e Agjencisë për të përcaktuar 
përputhshmërinë me vendimin e Këshillit të 
Ministrave nr. 1095, datë 24.12.2020 “Mbi miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
dhe aktet e saj të deleguara e zbatuese.. 

b) Mjetet alternative të përputhshmërisë mund të 
përdoren për të përcaktuar përputhshmërinë me 
këtë Rregullore. 

c) Kur është e zbatueshme, AAC-ja informon 
Agjencinë për çdo mjet alternativ përputhshmërie të 
përdorur nga personat fizikë ose juridikë nën 
mbikëqyrjen e tyre ose nga vetë ata për të përcaktuar 
përputhshmërinë me këtë Rregullore. 

NËNPJESA B – CERTIFIKATAT E TIPIT 
21L.B.41 Specifikimet e certifikimit 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, në 

përputhje me nenin 76(3) të VKM-s nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për rregullat e përbashkëta në fushën e 

aviacionit civil”, përcakton specifikimet e 
certifikimit dhe specifikimet e tjera të detajuara, duke 
përfshirë specifikimet e certifikimit për vlefshmërinë 
ajrore dhe përputhshmërinë mjedisore që autoritetet 
kompetente, organizatat dhe personeli mund të 
përdorin për të dëshmuar përputhshmërinë e 
produkteve dhe pjesëve me kërkesat thelbësore 
përkatëse të përcaktuara në anekset II, IV dhe V të 
asaj rregulloreje, si dhe me ato për mbrojtjen e 
mjedisit të përcaktuara në nenin 9(2) dhe me aneksin 
III të asaj rregulloreje. Specifikime të tilla duhet të 
jenë mjaftueshëm të detajuara dhe specifike për t’u 
treguar aplikantëve kushtet në të cilat certifikatat 
lëshohen, ndryshohen ose plotësohen. 

21L.B.42 Hetimi fillestar 
a) Pas marrjes së një aplikimi për një certifikatë 

tipi sipas këtij aneksi, Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2, verifikon nëse produkti është brenda 
objektit të përcaktuar në pikën 21L.A.21 dhe nëse 
aplikanti është i përshtatshëm në përputhje me pikën 
21L.A.22, aplikon për një certifikatë tipi për 
produktin. 

b) Kur kushtet e pikës (a) nuk plotësohen, 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 e refuzon 
aplikimin. 

21L.B.43 Baza e certifikimit të tipit për një 
certifikatë tipi 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 vendos 
bazën e certifikimit të tipit për një certifikatë tip dhe 
ia njofton atë aplikantit. Baza e certifikimit të tipit 
përbëhet nga: 

1. specifikimet e certifikimit për vlefshmërinë 
ajrore të përcaktuara nga Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 nga ato të zbatueshme për produktin në 
datën e aplikimit të asaj certifikate, përveç nëse: 

i) aplikanti zgjedh të pajtohet me specifikimet e 
certifikimit të cilat bëhen të zbatueshme pas datës së 
aplikimit; nëse një aplikant zgjedh të pajtohet me një 
specifikim certifikimi i cili u bë i zbatueshëm pas 
datës së aplikimit, Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 përfshin në bazën e certifikimit të tipit çdo 
specifikim tjetër të certifikimit që lidhet 
drejtpërdrejt; ose 

ii) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 pranon 
çdo alternativë ndaj një specifikimi të caktuar 
certifikimi që nuk mund të përmbushet, për të cilin 
janë gjetur faktorë kompensues që ofrojnë një nivel 
të barabartë sigurie; ose 

iii) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
pranon ose përcakton mjete të tjera që dëshmojnë 
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përputhshmërinë me kërkesat thelbësore të aneksit 
II të VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për 
miratimin e kërkesave thelbësore në fushën e 
aviacionit civil” që transpozon rregulloren e (BE) 
2018/1139; 

2. çdo kusht të veçantë të përcaktuar nga 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje 
me pikën 21L.B.44(a). 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
ndryshon bazën e certifikimit të tipit në çdo moment 
përpara lëshimit të certifikatës së tipit nëse ka 
përcaktuar se përvoja nga produkte të tjera të 
ngjashme në shërbim, ose produkte që kanë 
karakteristika të ngjashme projektimi, ka treguar se 
mund të zhvillohen kushte të pasigurta, dhe baza e 
certifikimit të tipit që u krijua dhe iu njoftua 
aplikantit nuk e trajton këtë kusht të pasigurt. 

21L.B.44 Kushtet e veçanta 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 

përshkruan specifikime të veçanta teknike të 
detajuara, të quajtura ‘kushte të veçanta’, për një 
produkt nëse specifikimet përkatëse të certifikimit 
nuk përmbajnë standarde të përshtatshme të sigurisë 
për produktin sepse: 

1. produkti ka karakteristika të reja ose të 
pazakonta projektimi në lidhje me praktikat e 
projektimit në të cilat bazohen specifikimet e 
zbatueshme të certifikimit; 

2. përdorimi i synuar i produktit është jo i 
zakonshëm; ose 

3. përvoja nga produkte të tjera të ngjashme në 
shërbim ose produkte që kanë karakteristika të 
ngjashme projektimi ose rreziqe të identifikuara 
rishtazi kanë treguar se mund të krijohen kushte të 
pasigurta. 

b) Kushtet e veçanta përmbajnë standarde të tilla 
sigurie që Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 i 
konsideron të nevojshme për të vendosur një nivel 
sigurie të barabartë me atë të specifikimeve e 
zbatueshme të certifikimit. 

21L.B.45 Përcaktimi i kërkesave të 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit për një 
certifikatë tip 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 cakton 
dhe njofton aplikantin për një certifikatë tipi për një 
avion ose për një motor,për kërkesat mjedisore të 
zbatueshme në përputhje me pikën 21.B.85 të 
Aneksit I (pjesa 21). 

 
 

21L.B.46 Investigimi 
Me marrjen e një aplikimi për miratimin e një 

certifikatë tip sipas këtij Aneksi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2: 

a) kryen një rishikim të planit fillestar të dëshmisë 
të përputhshmërisë dhe çdo përditësim të 
mëvonshëm të ofruar nga aplikanti për të përcaktuar 
përmbushjen e planit dhe përputhshmërinë e 
mjeteve dhe metodave të propozuara për dëshminë 
e përputhshmërisë me bazën e certifikatës së tipit 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
hartuar dhe caktuar në përputhje me pikën 21L.B.43 
dhe me kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit të përcaktuara në përputhje me pikën 
21L.B.45; nëse plani i dëshmisë së përputhshmërisë 
është i paplotë ose mjetet dhe metodat nuk janë të 
përshtatshme për të arritur dëshminë e 
përputhshmërisë, Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 informon aplikantin dhe kërkon një ndryshim 
të tij; 

b) pasi sigurohet që plani i dëshmisë të 
përputhshmërisë i ofruar është i përshtatshëm në 
mënyrë që aplikanti të mund të dëshmojë 
përputhshmëri, miraton planin e dëshmisë të 
përputhshmërisë dhe çdo përditësim të mëvonshëm 
të planit të dëshmisë të përputhshmërisë; 

c) pas marrjes së deklaratës së përputhshmërisë 
në përputhje me paragrafin (f) të pikës 21L.A.25, 
kryen një inspektim fizik dhe vlerësim të artikullit të 
parë të atij produkti në konfigurimin përfundimtar, 
duke marrë në konsideratë rishikimin kritik të 
projektimit të kryer në përputhje me paragrafin (a) 
të pikës 21L.B.242, për të verifikuar përputhjen e 
produktit me bazën e zbatueshme të certifikatës së 
tipit dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit; Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
verifikon përputhshmërinë e produktit, duke marrë 
parasysh mundësinë e një mospërputhjeje të 
paidentifikuar me bazën e certifikimit të tipit ose 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, dhe 
ndikimin e mundshëm të kësaj mospërputhjeje në 
sigurinë e operimit ose pajtueshmërinë e produktit 
në mjedis; 

d) nëse gjatë përcaktimit të bazës së certifikimit 
të tipit, përcaktimit të kërkesave të zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit ose gjatë rishikimit të planit të 
dëshmisë të përputhshmërisë, Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 përcakton se projektimi i produktit 
përmban ndonjë element për të cilin një 
mospërputhje e paidentifikuar me bazën e 
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certifikimit të tipit ose kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit mund të kenë një ndikim 
negativ në sigurinë ose përputhshmërinë mjedisore 
të produktit, ky autoritet përcakton se cilat hetime 
janë të nevojshme përveç atyre të përshkruara në 
pikën (c) për të verifikuar dëshminë e 
përputhshmërisë si dhe njofton aplikantin për çdo 
hetim shtesë dhe cilët elementë të projektimit do t’i 
nënshtrohen atyre hetimeve. 

21L.B.47 Lëshimi i një certifikate tipi 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 lëshon 

pa vonesë të panevojshme një certifikatë tip të 
avionit, motorit ose helikës, me kusht që: 

1. aplikanti është në përputhje me pikën 
21L.A.27; 

2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet investigimit të kryer sipas pikës 21L.B.46, 
nuk ka konstatuar asnjë mospërputhje me bazën e 
certifikimit të tipit ose me kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit; 

 3. nuk ka asnjë çështje të pazgjidhur nga 
investigimi i kryer sipas paragrafit (c) të pikës 
21L.B.46 të atij produkti në konfigurimin 
përfundimtar; 

4. nuk është identifikuar asnjë veçori ose 
karakteristikë që mund ta bëjë produktin të pasigurt 
ose të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet 
për të cilat kërkohet certifikimi.  

b) Certifikata e tipit përfshin: 
1. llojin i projektimit; 
2. kufizimet e operimit; 
3. udhëzimet për vazhdueshmërinë e 

vlefshmërisë ajrore; 
4. fletën e të dhënave të certifikatës tip për 

vlefshmërinë ajrore dhe, nëse është e zbatueshme, të 
dhënat e përputhshmërisë me emetimet e gazrave të 
motorit; 

5. bazën e aplikueshme të certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, me 
të cilat Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
regjistron pajtueshmërinë; 

6. nëse është e zbatueshme, fletën e të dhënave 
të certifikatës tip për zhurmën; dhe 

7. çdo kusht ose kufizim tjetër të përshkruar për 
produktin në bazën e aplikueshme të certifikimit të 
tipit dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit. 

21L.B.48 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore për produktet për të cilat 
është miratuar një certifikatë tipi 

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore, përfshin raportet e marra në 
përputhje me pikën 21L.A.3, ose me çdo mjet tjetër 
zbulon një mospërputhje me bazën e certifikimit të 
tipit ose kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit, ky autoritet ngre një gjetje në përputhje me 
pikën 21L.B.21, ose një direktivë të vlefshmërisë 
ajrore sipas kushteve të pikës 21L.B.23. 

21L.B.49 Transferimi i një certifikate tipi 
a) Kur Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 

merr një aplikim për verifikimin nëse një certifikatë 
tipi mund të transferohet nga mbajtësi i saj në 
përputhje me pikën 21L.A.29 ose kur shqyrton një 
kërkesë për miratimin e një certifikate tipi në 
përputhje me pikën 21L.A.29, ky Autoritet verifikon 
që korrespondon me pikat 21L.B.42 dhe 21L.B.46 
nëse marrësi ka të drejtë të jetë mbajtës i certifikatës 
tip në përputhje me pikën 21L.A.22 dhe është në 
gjendje të marrë përsipër detyrimet e një mbajtësi të 
një certifikate tipi sipas pikës 21L.A.28. 

b) Kur Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
arrin në përfundimin se kushtet e përmendura në 
pikën (a) plotësohen nga marrësi, ai informon 
mbajtësin e certifikatës së tipit ose personin fizik ose 
juridik që kërkon të miratojë një certifikatë tipi që një 
transferim i certifikatës së tipit tek ai personi fizik ose 
juridik të pranohet nga ky Autoritet. 

NËNPJESA C – DEKLARATAT E 
PËRPUTHSHMËRISË SË PROJEKTIMIT 

21L.B.61 Specifikimet teknike të detajuara 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit për deklaratat e përputhshmërisë së 
projektimit të produktit  

a) Agjencia, në përputhje me nenin 76(3) të 
VKM-së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin 
e kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” 
që transpozon rregulloren e (BE) 2018/1139, 
vendos dhe vë në dispozicion specifikimet teknike 
të detajuara që personat fizikë dhe juridikë mund të 
përdorin për të dëshmuar përputhshmërinë me 
kërkesat thelbësore përkatëse të përcaktuara në 
aneksin II në atë rregullore kur deklaron 
përputhshmërinë e projektimit të avionit në 
përputhje me nënpjesën C të seksionit A të këtij 
aneksi. 

b) Specifikimet teknike të detajuara të 
përmendura në paragrafin (a) sigurojnë standarde 
projektimi që pasqyrojnë gjendjen e teknologjisë dhe 
praktikat më të mira të projektimit, dhe që bazohen 
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në përvojën më të mirë të disponueshme dhe 
progresin shkencor dhe teknik, si dhe në provat dhe 
analizat më të mira të disponueshme për projektimin 
e avionit, për avionët që janë brenda objektit të 
përcaktuar në pikën 21L.A.41. Këto specifikime 
teknike të detajuara përfshijnë ose i referohen: 

1. specifikimeve të certifikimit të përcaktuara nga 
Agjencia në përputhje me pikën 21.B.70 të aneksit I 
(Pjesa 21) për vlefshmërinë ajrore të projektimit të 
avionit; 

 2. kushteve të veçanta që janë përcaktuar nga 
Agjencia në përputhje me pikën 21.B.75 të aneksit I 
(pjesa 21) ose pikën 21L.B.44 për avionët e tjerë dhe 
që janë të natyrës së përgjithshme; 

3. standardet teknike të detajuara të zhvilluara 
nga standardizimi dhe organizata e tjera të industrisë. 

c) Për qëllime të sigurimit të përputhshmërisë 
mjedisore të projektimit, Agjencia vendos dhe vë në 
dispozicion kërkesat e mbrojtjes së mjedisit që do të 
përdoren si bazë për deklaratën e përputhshmërisë 
së projektimit, të cilat përfshijnë: 

1. kërkesat e mbrojtjes së mjedisit për kategoritë 
përkatëse të produkteve siç përmbahen në aneksin 
16 të Konventës për Aviacionin Civil 
Ndërkombëtar, vëllimet I deri në III, në një nivel 
ndryshimi të përmendur në nenin 9(2) të VKM-së 
nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” që 
transpozon rregulloren e (BE) 2018/1139; për këtë 
qëllim, referencat për: 

i) datën e aplikimit për një certifikatë tipi që 
përmbahet në këto vëllime nënkupton referenca në 
datën në të cilën deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit është bërë nga deklaruesi; dhe 

ii) kërkesat e certifikimit të përfshira në këto 
vëllime nënkuptohet si kërkesa për deklaratën e 
përputhshmërisë së projektimit. 

2. (rezervë) 
21L.B.62 Investigimi fillestar i mbikëqyrjes 
a) Me marrjen e një deklarate për 

përputhshmërinë e projektimit, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 verifikon që avioni 
është brenda fushëveprimit të nënpjesës C të 
seksionit A të këtij aneksi dhe se deklarata përmban 
të gjithë informacionin e specifikuar në pikën 
21L.A.43. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
konfirmon marrjen e deklaratës, duke përfshirë 
caktimin e një numri referencë të deklaruar 
individual të përputhshmërisë së projektimit te 
deklaruesi për konfigurimin e avionit. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 kryen 
një inspektim fizik dhe vlerësim të artikullit të parë 
të atij avioni në konfigurimin përfundimtar, duke 
marrë në konsideratë rishikimin e sigurisë të kryer në 
përputhje me paragrafin (a)(2) të pikës 21L.B.242. 
Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 gjen 
prova, në deklaratë ose nëpërmjet inspektimit fizik 
dhe vlerësimit të kryer në përputhje me fjalinë e parë, 
që tregojnë se avioni mund të mos jetë në gjendje 
për të kryer një fluturim të sigurt ose mund të jetë i 
papërputhshëm me mjedisin gjatë operimeve në 
shërbim, ky autoritet ngre një gjetje në përputhje me 
pikën 21L.B.21. 

21L.B.63 Regjistrimi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 regjistron 
një deklaratë për përputhshmërinë e projektimit për 
një avion me kusht që: 

a) deklaruesi të ketë deklaruar përputhshmërinë 
sipas pikës (a) të pikës 21L.A.43; 

b) deklaruesi të ketë paraqitur në Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21L.2 dokumentet e kërkuara 
në përputhje me paragrafin (c) të pikës 21L.A.43; 

c) deklaruesi të jetë angazhuar që detyrimet në 
përputhje me pikën 21L.A.47 të përmbushen; 

d) nuk ka gjetje të pazgjidhura nga inspektimi 
fizik dhe vlerësimi i artikullit të parë të atij produkti 
në konfigurimin përfundimtar ose ndonjë hetim 
tjetër i kryer nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 në përputhje me paragrafin (c) dhe (d) të pikës 
21L.B.62. 

21L.B.64 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore e avionëve për të cilët është 
deklaruar përputhshmëria me projektimin 

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshme të 
vlefshmërisë ajrore, përfshin raportet e marra në 
përputhje me pikën 21L.A.3, ose me çdo mjet tjetër 
zbulon një mospërputhje me specifikimet e 
detajuara teknike të zbatueshme ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 ngre një gjetje në 
përputhje me pikën 21L.B.21, ose një direktivë të 
vlefshmërisë ajrore sipas kushteve të pikës 21L.B.23. 

NËNPJESA D – NDRYSHIMET NË 
CERTIFIKATAT E TIPIT 

21L.B.81 Baza e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
për një ndryshim të madh në një certifikatë tipi 
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a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 vendos 
bazën e certifikimit të tipit për një ndryshim të madh 
në një certifikatë tipi dhe ia njofton atë aplikantit. 

b) Për një ndryshim të madh në një certifikatë tipi 
dhe zonat e prekura nga ndryshimi, baza e 
certifikimit të tipit përbëhet nga specifikimet e 
certifikimit e përfshirë me referencë në certifikatën e 
tipit, përveç nëse: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
konstaton se specifikimet e certifikimit të referuara 
në certifikatën e tipit nuk ofrojnë standarde të 
përshtatshme në lidhje me ndryshimin e propozuar, 
prandaj ndryshimi dhe zonat e prekura nga 
ndryshimi do të jenë gjithashtu në përputhje me çdo 
kusht të veçantë, dhe ndryshimet në ato kushte të 
veçanta, të përcaktuara nga Agjencia në përputhje 
me pikën 21L.B.44, për të ofruar një nivel sigurie të 
barabartë me atë të përcaktuar nga specifikimet e 
certifikimit të zbatueshme në datën e aplikimit për 
ndryshim; 

2. një aplikant zgjedh të pajtohet me një 
specifikim certifikimi të përcaktuar në një ndryshim 
që është i zbatueshëm në datën e aplikimit për 
ndryshim. 

c) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
përcakton kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit për ndryshimin e madh të një certifikate tipi 
në përputhje me pikën 21.B.85 të aneksit I (pjesa 21) 
dhe ia njofton ato aplikantit. 

21L.B.82 Investigimi dhe lëshimi i një 
miratimi të një ndryshimi të vogël në një 
certifikatë tipi 

a) Me marrjen e një aplikimi për miratimin e një 
ndryshimi të vogël për një certifikatë tipi sipas këtij 
Aneksi, Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
miraton ndryshimin e vogël kur: 

1. aplikanti ka dhënë të dhënat mbështetëse dhe 
arsyet dhe ka dëshmuar dhe deklaruar 
përputhshmërinë e ndryshimit me bazën e 
zbatueshme të certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit ose me 
specifikimet e certifikimit të zgjedhura në përputhje 
me pikën 21L.A.67; 

2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet verifikimit të dëshmisë të përputh-
shmërisë, duke marrë parasysh veçoritë e 
projektimit të riparimit, kompleksitetin dhe kritikën 
e përgjithshme të projektimit ose teknologjisë, si dhe 
përvojën e mëparshme të aktiviteteve të projektimit 
me aplikantin, nuk ka gjetur: 

i) asnjë mospërputhje me bazën e certifikimit të 
tipit ose, kur është e aplikueshme, me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, ose me 
specifikimet e zgjedhura të certifikimit; 

ii) asnjë veçori ose karakteristikë të ndryshimit që 
mund ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt për 
operim ose të papërputhshëm me mjedisin për 
përdorimet për të cilat kërkohet certifikimi; 

b) Një miratim të një ndryshimi të vogël që 
kufizon konfigurimin(et) specifike në certifikatën e 
tipit me të cilin lidhet ndryshimi. 

21L.B.83 Hetimi për një ndryshim të madh 
në një certifikatë tipi 

Me marrjen e një aplikimi për miratimin e një 
ndryshimi të madh sipas këtij Aneksi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2: 

a) kryen një rishikim të planit fillestar të dëshmisë 
të përputhshmërisë dhe çdo përditësim të 
mëvonshëm të ofruar nga aplikanti për të përcaktuar 
përmbushjen e planit dhe përputhshmërinë e 
mjeteve dhe metodave të propozuara për dëshminë 
e përputhshmërisë me bazën e certifikimit të tipit 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
hartuar dhe caktuar në përputhje me pikën 
21L.B.81; nëse plani i dëshmisë së përputhshmërisë 
është i paplotë ose mjetet dhe metodat nuk janë të 
përshtatshme për të arritur dëshminë e 
përputhshmërisë, Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 informon aplikantin dhe kërkon një ndryshim 
të tij; 

b) pasi sigurohet që plani i dëshmisë të 
përputhshmërisë i ofruar është i përshtatshëm në 
mënyrë që aplikanti të mund të dëshmojë 
përputhshmëri, miraton planin e dëshmisë të 
përputhshmërisë dhe çdo përditësim të mëvonshëm 
të planit të dëshmisë të përputhshmërisë; 

c) identifikon mundësinë e një mospërputhjeje të 
paidentifikuar të ndryshimit të madh me bazën e 
certifikatës së tipit ose me kërkesat e zbatueshme të 
mbrojtjes së mjedisit, dhe ndikimin e mundshëm të 
kësaj mospërputhjeje në sigurinë ose 
përputhshmërinë mjedisore të produktit, dhe 
përcakton në bazë të një inspektimi fizik dhe 
vlerësimi të artikullit të parë të atij produkti në 
konfigurimin përfundimtar të ndryshuar për të 
verifikuar përputhshmërinë e produktit me bazën e 
zbatueshme të certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, duke marrë 
parasysh rishikimin kritik të projektimit nëse kryhet 
në përputhje me paragrafin (a)(3) të pikës 21L.B.242 
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nëse është e nevojshëm; Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 njofton aplikantin para kryerjes së këtij 
inspektimi dhe vlerësimi; 

d) nëse gjatë përcaktimit të bazës së certifikimit 
të tipit, përcaktimit të kërkesave të zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit ose gjatë rishikimit të planit të 
dëshmisë të përputhshmërisë, Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 përcakton nëse projektimi i 
ndryshimit të madh përmban çdo element për të 
cilin një mospërputhje e paidentifikuar me bazën e 
certifikimit të tipit ose me kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit mund të ketë një ndikim negativ 
në siguri ose përputhshmërinë mjedisore të 
produktit të ndryshuar, ky autoritet përcakton se 
cilat hetime janë të nevojshme përveç atyre të pikës 
(c) për të verifikuar dëshminë e përputhshmërisë; si 
dhe njofton aplikantin për ato hetime shtesë dhe 
cilat elemente të projektimit do t’i nënshtrohen 
hetimit. 

21L.B.84 Lëshimi i një miratimi të një 
ndryshimi të madh në një certifikatë tipi 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
miraton ndryshimin e madh kur: 

1. aplikanti dëshmon se ndryshimi dhe zonat e 
prekura nga ndryshimi janë në përputhje me bazën 
e certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç përcaktohet dhe i njoftohet 
aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 në përputhje me pikën 21L.B.81; 

2. aplikanti ka vërtetuar dhe dëshmuar 
përputhshmërinë në përputhje me paragrafin(f) të 
pikës 21L.A.66; 

3. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet verifikimit të dëshmisë së 
përputhshmërisë, nuk ka gjetur: 

i) asnjë mospërputhje me bazën e certifikimit të 
tipit, kur është e aplikueshme, ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit; 

ii) asnjë veçori ose karakteristikë të ndryshimit që 
mund ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt ose 
të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për 
të cilat kërkohet certifikimi; 

b) Një miratim i një ndryshimi të madh në një 
certifikatë tipi do të kufizohet në konfigurimin(et) 
specifike në certifikatën e tipit me të cilin lidhet 
ndryshimi. 

21L.B.85 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore të produkteve të ndryshuara 
për të cilat është lëshuar një certifikatë tipi 

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore, përfshin raportet e marra në 
përputhje me pikën 21L.A.3, ose me çdo mjet tjetër 
zbulon një mospërputhje me bazën e certifikimit të 
tipit ose me kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit të një produkti për të cilin është miratuar një 
ndryshim në një certifikatë tipi, ky autoritet ngre një 
gjetje në përputhje me pikën 21L.B.21, ose një 
direktivë të vlefshmërisë ajrore sipas kushteve të 
pikës 21L.B.23. 

NËNPJESA E – CERTIFIKATAT PLOTË-
SUESE TË TIPIT  

21L.B.101 Baza e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
për një certifikatë plotësuese tipi 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 vendos 
bazën e certifikimit të tipit për një certifikatë 
plotësuese tipi dhe ia njofton atë aplikantit. 

b) Për ndryshime të mëdha në një certifikatë tipi 
në formën e një certifikate plotësuese tipi, baza e 
certifikimit të tipit për zonat e prekura nga ndryshimi 
do të jetë ajo që përfshihet me referencë në 
certifikatën e tipit, përveç nëse: 

1. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
konstaton se specifikimet e certifikimit të referuara 
në certifikatën e tipit nuk ofrojnë standarde të 
përshtatshme në lidhje me ndryshimin e propozuar, 
prandaj ndryshimi dhe zonat e prekura nga 
ndryshimi do të jenë gjithashtu në përputhje me çdo 
kusht të veçantë, dhe ndryshimet në ato kushte të 
veçanta, të përcaktuara nga Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 në përputhje me pikën 21L.B.44, 
për të ofruar një nivel sigurie të barabartë me atë të 
përcaktuar nga specifikimet e aplikueshme të 
certifikimit në datën e aplikimit për ndryshim; 

2. një aplikant zgjedh të veprojë në përputhje me 
një specifikim certifikimi të përcaktuar në një 
ndryshim që është i zbatueshëm në datën e aplikimit 
për ndryshim. 

c) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
përcakton kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e 
mjedisit për ndryshimin e madh të një certifikate tipi 
në përputhje me pikën 21.A.85 të aneksit I (pjesa 21) 
dhe ia njofton ato aplikantit. 

21L.B.102 Investigimi 
Me marrjen e një aplikimi për një certifikatë 

plotësuese tipi sipas këtij aneksi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2: 
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a) kryen një rishikim të planit fillestar të dëshmisë 
të përputhshmërisë dhe çdo përditësim të 
mëvonshëm të ofruar nga aplikanti për të përcaktuar 
përmbushjen e planit dhe përshtatshmërinë e 
mjeteve dhe metodave të propozuara për dëshminë 
e përputhshmërisë me bazën e certifikimit të tipit 
dhe kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
hartuar dhe caktuar në përputhje me pikën 
21L.B.101; nëse plani i dëshmisë së përputhshmërisë 
është i paplotë ose mjetet dhe metodat nuk janë të 
përshtatshme për të arritur dëshminë e 
përputhshmërisë, Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 informon aplikantin dhe kërkon një ndryshim 
të tij; 

b) sigurohet që plani i dëshmisë së 
përputhshmërisë i ofruar është i përshtatshëm në 
mënyrë që aplikanti të mund të dëshmojë 
përputhshmëri, miraton planin e dëshmisë të 
përputhshmërisë dhe çdo përditësim të mëvonshëm 
të planit të dëshmisë të përputhshmërisë; 

c) identifikon mundësinë e një mospërputhjeje të 
paidentifikuar të ndryshimit të madh me bazën e 
certifikimit të tipit ose me kërkesat e zbatueshme të 
mbrojtjes së mjedisit, dhe ndikimin e mundshëm të 
kësaj mospërputhjeje në sigurinë ose 
përputhshmërinë mjedisore të produktit, dhe 
përcakton në bazë të një inspektimi fizik dhe 
vlerësimi të artikullit të parë të atij produkti në 
konfigurimin përfundimtar të ndryshuar për të 
verifikuar përputhshmërinë e produktit me bazën e 
zbatueshme të certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, duke marrë 
parasysh rishikimin kritik të projektimit nëse kryhet 
në përputhje me paragrafin (a) të pikës 21L.B.242 
nëse është e nevojshëm, Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 njofton aplikantin para kryerjes së këtij 
inspektimi dhe vlerësimi; 

d) nëse gjatë përcaktimit të bazës të certifikimit të 
tipit, përcaktimit të kërkesave të zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit ose gjatë rishikimit të planit të 
dëshmisë të përputhshmërisë, Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 përcakton se ndryshimi kryesor në 
projektim përmban çdo element për të cilin një 
mospërputhje e paidentifikuar me bazën e 
certifikimit të tipit ose me kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit mund të ketë një ndikim negativ 
në siguri ose përputhshmërinë mjedisore të 
produktit të ndryshuar, Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2 përcakton se cilat hetime janë të 
nevojshme përveç atyre të pikës (c) për të verifikuar 

dëshminë e përputhshmërisë; si dhe njofton 
aplikantin për ato hetime shtesë dhe cilat elemente 
të projektimit do t’i nënshtrohen hetimit. 

21L.B.103 Lëshimi i një certifikate 
plotësuese tipi 

a) Me marrjen e një aplikimi për një certifikatë 
plotësuese tipi sipas këtij Aneksi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 lëshon një certifikatë 
plotësuese tipi kur:: 

1. aplikanti dëshmon se ndryshimi dhe zonat e 
prekura nga ndryshimi janë në përputhje me bazën 
e certifikimit të tipit dhe kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit, siç përcaktohet dhe i njoftohet 
aplikantit nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 në përputhje me pikën 21L.B.101; 

2. aplikanti ka vërtetuar dhe dëshmuar 
përputhshmërinë në përputhje me paragrafin(f) të 
pikës 21L.A.85; 

3. pronari i të dhënave të certifikatës së tipit, nëse 
aplikanti ka specifikuar në përputhje me pikën (b)(2) 
të 21L.A.84 që të dhënat e certifikimit janë dhënë në 
bazë të një marrëveshjeje me pronarin e të dhënave 
të certifikatës së tipit,i cili: 

i) nuk ka asnjë kundërshtim teknik për 
informacionin e paraqitur në paragrafin (a)(2) të 
pikës 21L.B.103; dhe 

ii) ka rënë dakord të bashkëpunojë me mbajtësin 
e miratimit për projektimin e riparimit për të 
përmbushur të gjitha detyrimet për vlefshmërinë e 
vazhdueshme ajrore të produktit me modelin e 
riparimit në përputhje me pikën 21L.A.88; 

4. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet verifikimit të dëshmisë së 
përputhshmërisë, nuk ka gjetur: 

i) mospërputhje me bazën e certifikimit të tipit, 
kur është e aplikueshme, ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit; 

ii) çdo veçori ose karakteristikë e ndryshimit që 
mund ta bëjë produktin e ndryshuar të pasigurt ose 
të papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për 
të cilat kërkohet certifikimi. 

b) Një certifikatë plotësuese tipi do të kufizohet 
në konfigurimet specifike në certifikatën e tipit me 
të cilin lidhet ndryshimi i madh përkatës. 

21L.B.104 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore për produktet për të cilat 
është lëshuar një certifikatë plotësuese tipi 

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore, përfshin raportet e marra në 
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përputhje me pikën 21L.A.3, ose me ndonjë mjet 
tjetër zbulon një mospërputhje me bazën e 
certifikimit të tipit ose kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit të një produkti për të cilën është 
lëshuar një certifikatë plotësuese tipi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 ngre një gjetje në 
përputhje me pikën 21L.B.21 ose lëshon një 
direktivë të vlefshmërisë ajrore sipas kushteve të 
pikës 21L.B.23. 

NËNPJESA F – NDRYSHIMET NË 
AVIONËT PËR TË CILËT ËSHTË 
DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA ME 
PROJEKTIMIN 

21L.B.121 Investigimi fillestar i mbikëqyrjes 
së një deklarate përputhshmërie projektimi të 
një ndryshimi të madh në projektimin e një 
avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin  

a) Me marrjen e një deklarate për 
përputhshmërinë e projektimit të një ndryshimi të 
madh në një avion për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 verifikon që ndryshimi 
është brenda fushëveprimit të pikës 21L.A.101 dhe 
që deklarata përmban të gjithë informacionin e 
përcaktuar në pikën 21L.A.107. AAC konfirmon 
marrjen e deklaratës, duke përfshirë caktimin e një 
numri referencë të deklaruar individual të 
përputhshmërisë së projektimit te deklaruesi. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
vlerëson, bazuar në rrezikun e një mospërputhjeje që 
çon në një projektim që nuk mund të kryejë fluturim 
të sigurt ose që nuk është i përputhshëm me 
mjedisin, nëse nevojitet një inspektim fizik dhe 
vlerësimin për ndryshimin e një produkti, dhe më 
pas informon deklaruesin nëse për këtë. Ky vlerësim 
i rrezikut duhet të konsiderojë: 

1. kompleksitetin e ndryshimit të madh dhe 
efektin e përgjithshëm në strukturën e mjetit 
fluturues, karakteristikat dhe sistemet e fluturimit; 

2. përvojën e mëparshme të inspektimeve fizike 
të avionëve dhe të ndryshimeve të mëdha që janë 
projektuar nga deklaruesi; 

3. përgjigjen e deklaruesit ndaj çdo gjetjeje të 
mëparshme që është ngritur për mospërputhje të 
avionit specifik ose avionëve të ngjashëm të 
projektuar nga deklaruesi që gjithashtu i janë 
nënshtruar një deklarate për përputhshmërinë e 
projektimit. 

c) Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
gjen prova, në deklaratë ose nëpërmjet inspektimit 
fizik dhe vlerësimit të kryer në përputhje me 
paragrafin(b) të pikës 21L.B.121, që tregojnë që 
avioni i ndryshuar nuk mund të kryejë fluturim të 
sigurt ose që nuk është i përputhshëm me mjedisin, 
gjatë operimeve në shërbim, ky autoritet ngre një 
gjetje në përputhje me pikën 21L.B.21. 

21L.B.122 Regjistrimi i një deklarate 
përputhshmërie projektimi për një ndryshim të 
madh në një projektim avioni 

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
regjistron deklaratën e projektimit të një ndryshimi 
të madh për një avion, për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin, me kusht që: 

1. deklaruesi të ketë deklaruar përputhshmërinë 
sipas pikës (a) të pikës 21L.A.107; 

2. deklaruesi të ketë dorëzuar në Autoritetin 
kompetent sipas pikës 21L.2 dokumentet e 
nevojshme në përputhje me pikën (d) të pikës 
21L.A.107; 

3. deklaruesi të jetë angazhuar që në përputhje 
me pikën 21L.A.47 të marrë përsipër detyrimet në 
lidhje me projektimin e ndryshuar të avionit; 

4. të mos ketë asnjë çështje të pazgjidhur nga 
kontrolli fizik, nëse kryhet në përputhje me pikën (b) 
të pikës 21L. B.121. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
regjistron një deklaratë për një ndryshim të madh në 
projektimin e një avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit vetëm nëse ajo është e 
kufizuar në konfigurimin(et) specifike në deklaratën 
e regjistruar të përputhshmërisë së projektimit me të 
cilën ka të bëjë ndryshimi. 

21L.B.123 Mbikëqyrja e vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore e avionëve për të cilin është 
deklaruar përputhshmëria e projektimit 

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshmërisë së 
vlefshmërisë ajrore, përfshin raportet e marra në 
përputhje me pikën 21L.A.3, ose me çdo mjet tjetër 
zbulon një mospërputhje me specifikimet e 
detajuara teknike të zbatueshme ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit të një 
ndryshimi për të cilën është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit, ky autoritet ngre një 
gjetje në përputhje me pikën 21L.B.21, ose një 
direktivë të vlefshmërisë ajrore sipas kushteve të 
pikës 21L.B.64. 
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NËNPJESA G – ORGANIZATAT E 
DEKLARUARA TË PRODHIMIT 

21L.B.141 Hetimi fillestar i mbikëqyrjes 
a) Pas marrjes së një deklarate nga një organizatë 

që deklaron aftësinë e prodhimit, AAC-ja verifikon 
nëse: 

1. deklaruesi ka të drejtë të deklarojë aftësinë e 
prodhimit në përputhje me pikën 21L. A.122; 

2. deklarata përmban të gjithë informacionin e 
përcaktuar në paragrafin (c) të pikës 21L.A.123; dhe 

3. Deklarata nuk përmban informacion që tregon 
një mospërputhje me kërkesat e nënpjesës G të 
seksionit A të këtij aneksi. 

b) AAC-ja konfirmon marrjen e deklaratës, duke 
përfshirë caktimin e një numri individual reference 
për organizatën prodhuese të deklaruar te 
deklaruesi. 

21L.B.142 Regjistrimi i një deklarate të 
aftësisë prodhuese 

AAC-ja regjistron deklaratën e aftësisë së 
prodhimit në një bazë të dhënash të përshtatshme, 
duke përfshirë fushëveprimin e deklaruar të punës, 
me kusht që: 

a) deklaruesi ka shfaqur aftësinë e tij të prodhimit 
në përputhje me pikën 21L.A.123; 

b) deklaruesi është angazhuar që të marrë 
përsipër detyrimet në përputhje me pikën 
21L.A.127; 

c) nëse nuk ka çështje të pazgjidhura në përputhje 
me pikën 21L.B.141. 

21L.B.143 Mbikëqyrja 
a) AAC-ja mbikëqyrë organizatën e deklaruar të 

prodhimit për të verifikuar përputhjen e 
vazhdueshme të organizatës së deklaruar të 
prodhimit me kërkesat e zbatueshme të seksionit A 
dhe zbatimin e masave të sigurisë të zbatuara sipas 
paragrafit (c) dhe (d) të pikës 21L.B. 15. 

b) Mbikëqyrja përfshin inspektimin e artikullit të 
parë të çdo avioni të ri, motori, helike ose projektimi 
të pjesës që prodhohet për herë të parë dhe, siç 
përcaktohet nga programi i mbikëqyrjes në 
përputhje me pikën 21L.B.144, inspektimet e 
avionëve të prodhuar më tej, motorëve, helikave dhe 
pjesëve që prodhohen nga organizata prodhuese e 
deklaruar. 

21L.B.144 Programi i mbikëqyrjes 
a) AAC krijon dhe mirëmban një program 

mbikëqyrjeje në mënyrë që të sigurohet përputhja 
me pikën 21L.B.143. Programi i mbikëqyrjes merr 
parasysh natyrën specifike të organizatës, 

vështirësinë e aktiviteteve të saj, rezultatet e 
certifikimit të mëparshëm ose/edhe aktiviteteve të 
mbikëqyrjes, dhe bazohet në vlerësimin e risqeve 
shoqëruese. Ky program përfshin, brenda çdo cikli 
të planifikimit të mbikëqyrjes: 

1. vlerësimet, auditimet dhe inspektimet, duke 
përfshirë, sipas rastit: 

i) vlerësimet e sistemit të menaxhimit dhe 
auditimet e proceseve; 

ii) auditimet e produktit provë përkatëse të 
produkteve dhe pjesëve që janë nën objektin e 
organizatës; 

iii) marrjen e mostrave të punës së kryer; dhe 
iv) inspektimet e paparalajmëruara; 
2. takime ndërmjet menaxherit përgjegjës dhe 

AAC-së për të siguruar që të dyja palët të jenë të 
informuara për të gjitha çështjet e rëndësishme. 

b) Programi i mbikëqyrjes përfshin regjistrimet e 
datave kur janë caktuar vlerësimet, auditimet, 
inspektimet dhe takimet, dhe kur janë kryer në 
mënyrë efektive vlerësimet, auditimet, inspektimet 
dhe takimet. 

c) Zbatimin e një cikli planifikimi mbikëqyrës që 
nuk i kalon 24 muaj. 

d) Pavarësisht nga paragrafi (c), cikli i planifikimit 
të mbikëqyrjes mund të zgjasë deri në 36 muaj nëse 
AAC ka vërtetuar se gjatë 24 muajve të mëparshëm: 

1. organizata ka dëshmuar se mund të 
identifikojë në mënyrë efektive rreziqet e sigurisë së 
aviacionit dhe t’i menaxhojë ato; 

2. organizata ka dëshmuar vazhdimisht 
përputhshmërinë me pikën 21L.A.128 dhe se ka 
kontroll të plotë mbi të gjitha ndryshimet në 
sistemin e menaxhimit të prodhimit; 

3. nuk janë lëshuar gjetje të nivelit 1; 
4. të gjitha veprimet korrigjuese janë zbatuar 

brenda periudhës kohore që është pranuar ose 
zgjatur nga AAC-ja siç parashikohet në pikën 
21L.B.21. 

e) Pavarësisht nga paragrafi (c), cikli i planifikimit 
të mbikëqyrjes mund të zgjatet maksimumi deri në 
48 muaj nëse, përveç kushteve të parashikuara në 
pikat (d) (1) deri (4), organizata ka krijuar dhe AAC-
ja ka miratuar një sistem efektiv të vazhdueshëm për 
raportimin tek AAC-ja mbi performancën e sigurisë 
dhe përputhshmërinë rregullatore të vetë 
organizatës. 

f) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të 
reduktohet nëse ka prova se performanca e sigurisë 
së organizatës është ulur. 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6246 

g) Në përfundim të çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes, AAC-ja nxjerr një raport rekomandimi 
për vazhdimin e aktiviteteve të kryera nga organizata 
prodhuese e deklaruar bazuar në deklaratën e saj të 
aftësisë prodhuese, duke pasqyruar rezultatet e 
mbikëqyrjes. 

21L.B.145 Aktivitetet e mbikëqyrjes 
a) Kur AAC-ja verifikon përputhshmërinë e 

organizatës së deklaruar të prodhimit në përputhje 
me pikën 21L.B.143 dhe programin e mbikëqyrjes 
të vendosur në përputhje me pikën 21L.B.144: 

1. i siguron personelit përgjegjës për mbikëqyrjen 
për udhëzime për të kryer funksionet e tyre; 

2. kryen vlerësime, auditime, inspektime dhe, 
nëse është e nevojshme, inspektime të 
paparalajmëruara; 

3. mbledh provat e nevojshme në rast se 
kërkohet veprim i mëtejshëm, duke përfshirë masat 
e parashikuara në pikat 21L.B.21 dhe 21L.B.22; 

4. informon organizatën e deklaruar të prodhimit 
për rezultatet e aktiviteteve të mbikëqyrjes. 

b) Nëse objektet e organizatës së deklaruar të 
prodhimit ndodhen në më shumë se një Shtet, 
Autoriteti kompetent siç përkufizohet në pikën 
21L.2 mund të bjerë dakord që detyrat e mbikëqyrjes 
të kryhen nga autoriteti(et) kompetente të 
shtetit(eve) anëtare ku ndodhen objektet, ose kur 
është e zbatueshme nga Agjencia për objektet që 
ndodhen jashtë një shteti joanëtar. Çdo organizatë 
prodhuese që i nënshtrohet një marrëveshjeje të tillë 
do të informohet për ekzistencën dhe për 
fushëveprimin e saj. 

c) Për çdo aktivitet mbikëqyrës që kryhet në 
objektet e vendosura në një shtet anëtar dhe 
organizata ka vendin kryesor të biznesit në Shqipëri, 
AAC-ja duhet të informojë autoritetin kompetent të 
atij Shteti Anëtar përpara se të kryhet ndonjë auditim 
i vendit ose inspektim i objekteve. 

d) AAC-ja mbledh dhe përpunon çdo 
informacion që konsiderohet i nevojshëm për 
kryerjen e aktiviteteve të mbikëqyrjes. 

e) Nëse AAC-ja zbulon një mospërputhje të 
organizatës së deklaruar të prodhimit me kërkesat e 
zbatueshme të seksionit A dhe zbatimin e masave të 
sigurisë të vendosura sipas paragrafit (c) dhe (d) të 
pikës 21L.B.15, AAC-ja vepron në përputhje me 
pikat 21L.B.21 dhe 21L.B.22. 

21L.B.146 Ndryshimet në deklarime 
a) Me marrjen e njoftimit për ndryshimet në 

përputhje me pikën 21L.A.128, AAC-ja verifikon 

përmbushjen e njoftimit në përputhje me pikën 
21L.B.141. 

b) AAC-ja përditëson programin e tij të 
mbikëqyrjes të krijuar sipas pikës 21L.B.144 
verifikon nëse është e nevojshme të krijohen kushte 
nën të cilat organizata mund të funksionojë gjatë 
ndryshimit. 

c) Kur ndryshimi prek çdo aspekt të deklaratës 
që është regjistruar në përputhje me pikën 
21L.B.142, AAC-ja përditëson regjistrin. 

d) Pas përfundimit të aktiviteteve të kërkuara nga 
paragrafi (a) deri (c), AAC konfirmon marrjen e 
njoftimit tek organizata prodhuese e deklaruar. 

NËNPJESA H – CERTIFIKATAT E 
VLEFSHMËRISË AJRORE DHE CERTI-
FIKATAT E KUFIZUARA TË VLEFSH-
MËRISË AJRORE 

21L.B.161 Hetimi 
a) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 

regjistrit, AAC-ja përgatit procedurat për hetimet, 
duke mbuluar të paktën elementët e mëposhtëm: 

1. vlerësimin për pranimin e aplikantit; 
2. vlerësimin e kushteve për aplikim; 
3. klasifikimin e certifikatave të vlefshmërisë 

ajrore; 
4. vlerësimin e dokumentacionit të marrë me 

aplikimin; 
5. inspektimin e avionëve; 
6. përcaktimin e kushteve të nevojshme, 

kufizimit ose limitimit të certifikatës. 
b) Me marrjen e një kërkese për një certifikatë të 

vlefshmërisë ajrore ose një certifikatë të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore, kur Republika e Shqipërisë është 
shteti i regjistrit, AAC-ja verifikon nëse avioni është 
brenda objektit të përcaktuar në pikën 21L.A.141. 

c) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 
regjistrit, AAC-ja kryen aktivitete të mjaftueshme 
hetimore për të justifikuar lëshimin, mirëmbajtjen, 
ndryshimin, pezullimin ose revokimin e certifikatës 
së vlefshmërisë ajrore ose certifikatës së kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore. Gjatë kryerjes së investigimeve 
në lidhje me lëshimin e një certifikate të vlefshmërisë 
ajrore ose një certifikate të kufizuar të vlefshmërisë 
ajrore për një avion të sapo prodhuar, kur Republika 
e Shqipërisë është shteti i regjistrit, AAC-ja vlerëson 
nevojën për të kryer një inspektim fizik të avionit për 
të siguruar përputhshmërinë dhe sigurinë e 
fluturimit të avionit përpara lëshimit të një certifikate 
të vlefshmërisë ajrore ose një certifikate të kufizuar 
të vlefshmërisë ajrore. Ky vlerësim merr parasysh: 
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1. rezultatet e inspektimit fizik të artikullit të parë 
të atij produkti në konfigurimin përfundimtar, të 
kryer në përputhje me pikën (b) të paragrafit 
21L.B.143 ose paragrafin (b) të pikës 21L.B.251 nga 
AAC-ja, në rastet kur Republika e Shqipërisë është 
shteti i regjistrit, ose nga autoriteti kompetent që 
mbikëqyr organizatën ose personin fizik ose juridik 
që ka prodhuar këtë avion, nëse është i ndryshëm; 

 2. periudhën kohore nga inspektimi i fundit fizik 
i kryer nga AAC-ja, në rastet kur Republika e 
Shqipërisë është shteti i regjistrit të një avioni të 
prodhuar nga organizata, ose personi fizik ose 
juridik që e ka prodhuar atë avion; 

3. rezultatet e mbikëqyrjes së kryer sipas 
nënpjesës G të këtij aneksi ose sipas nënpjesës G të 
seksionit B të aneksit I (pjesa 21) të organizatës që 
lëshon deklaratën e përputhshmërisë për avionin, 
ose verifikimin e kryer sipas nënpjesës R të seksionit 
A të këtij aneksi të deklaratave të tjera të 
përputhshmërisë (forma 52B e RSH-së, sipas 
modelit të EASA-s) ose certifikatave të autorizuara 
për përdorim (forma 1 e RSH-së, sipas modelit të 
EASA-s) që janë lëshuar nga i njëjti nënshkrues; 

4. periudhën kohore nga mbikëqyrja e fundit e 
organizatës në përputhje me nënpjesën G të këtij 
aneksi, ose nënpjesën G të seksionit B të aneksit I 
(pjesa 21), ose që nga verifikimi i fundit i kryer sipas 
nënpjesës R të seksionit A të këtij aneksi të një 
deklarate përputhshmërie (forma 52B e RSH-së, 
sipas modelit të EASA-s) ose certifikata e autorizuar 
për përdorim (forma 1 e RSH-së, sipas modelit të 
EASA-s) e lëshuar nga i njëjti nënshkrues. 

21L.B.162 Lëshimi ose ndryshimi i një 
certifikate të vlefshmërisë ajrore ose një 
certifikate të kufizuar të vlefshmërisë ajrore 

a) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 
regjistrit, AAC-ja lëshon ose ndryshon një certifikatë 
të vlefshmërisë ajrore (forma 25 e RSH-së, sipas 
modelit të EASA-s, shih shtojcën VI të aneksit I 
(Pjesa 21) pa vonesa të panevojshme kur aplikanti ka 
siguruar dokumentacionin e kërkuar nga pika 
21L.A.143 dhe përmbush detyrimet në pikën 
21L.A.144, dhe kur përshtatet me: 

1. për avionët e rinj, që avioni, motori dhe helika 
e tij, nëse është e zbatueshme, përputhen me një 
projektim të miratuar në përputhje me nënpjesën B 
të këtij aneksi dhe është në gjendje për operim të 
sigurt; 

2. për avionët e përdorur, që: 

i) avioni, dhe nëse është e zbatueshme motori 
dhe helika e tij, përputhen me një model tipi të 
miratuar në përputhje me nënpjesën B të këtij 
Aneksi dhe çdo certifikate plotësuese tipi, ndryshim 
ose riparim të miratuar në përputhje me nënpjesën 
D, E ose M të këtij aneksi; 

ii) janë respektuar direktivat e zbatueshme të 
vlefshmërisë ajrore; dhe 

iii) avioni, dhe nëse është e zbatueshme motori 
dhe helika e tij, janë inspektuar në përputhje me 
aneksin I (Pjesa-M) ose aneksin Vb (Pjesa-ML) të 
rregullores “Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin e 
organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”. 

b) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 
regjistrit, AAC-ja lëshon ose ndryshon një certifikatë 
të kufizuar të vlefshmërisë ajrore (forma 24B e RSH-
së sipas modelit të EASA-s, shih shtojcën I) pa 
vonesa të panevojshme kur aplikanti ka siguruar 
dokumentacionin e kërkuar nga pika 21L.A.143 dhe 
është në përputhje me detyrimet në pikën 
21L.A.144, dhe kur përshtatet me: 

1. për avionët e rinj: që avioni dhe nëse është e 
zbatueshme motori dhe helika e tij, përputhen me 
një model avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin në përputhje me 
nënpjesën C të seksionit A të këtij aneksi, e cila është 
regjistruar nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, në përputhje me pikën 21L.B.63 në 
momentin e aplikimit dhe është në gjendje për 
funksionim të sigurt; 

2. për avionët e përdorur, që: 
i) avioni, dhe nëse është e zbatueshme motori 

dhe helika e tij, përputhen me një model avioni për 
të cilin është deklaruar përputhshmëria e projektimit 
në përputhje me nënpjesën C të seksionit A të këtij 
aneksi dhe që është regjistruar nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2, në përputhje me pikën 
21L.B.63 në momentin e aplikimit, së bashku me 
çdo ndryshim të projektimit ose ndryshim të 
projektimit të riparimit për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit në përputhje me 
nënpjesën F ose N të seksionit A të këtij aneksi, të 
cilat janë regjistruar nga Agjencia në përputhje me 
pikën 21L.B.122 ose pika 21L.B.222, ose nga 
deklaruesi në përputhje me paragrafin (c) të pikës 
21L.A.105; 
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ii) janë përmbushur direktivat e zbatueshme të 
vlefshmërisë ajrore; dhe 

iii) avioni është inspektuar në përputhje me 
aneksin I (Pjesa-M) ose aneksin Vb (Pjesa-ML) të 
rregullores “Mbi vazhdueshmërinë e vlefshmërisë 
ajrore të avionit dhe produkteve, pjesëve dhe 
pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin e 
organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”. 

c) Duke përjashtuar paragrafin (a) dhe (b) të pikës 
21L.B.162, për përdorimin e një avioni me origjinë 
nga një shtet tjetër, autoriteti kompetent i shtetit 
tjetër të regjistrit, AAC-ja lëshon certifikatën e 
vlefshmërisë ajrore ose certifikatën e kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore kur aplikanti ka siguruar 
dokumentacionin e kërkuar nga paragrafi (b) i pikës 
21L.A.145 dhe kur është i bindur se aplikanti 
respekton paragrafin (a) të pikës 21L.A.144. 

d) Për avionët e rinj dhe avionët e përdorur me 
origjinë nga një shtet tjetër, përveç certifikatës së 
përshtatshme të vlefshmërisë ajrore të përmendur 
në paragrafin (a) ose (b), AAC, në rastet kur 
Republika e Shqipërisë është shteti i regjistrit, 
lëshon: 

1. për avionët që i nënshtrohen aneksit I (Pjesa-
M) të rregullores “Mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, një certifikatë fillestare të rishikimit të 
vlefshmërisë ajrore (forma 15a e RSH-së sipas 
modelit të EASA-s, shtojca II); 

2. për avionët e rinj që i nënshtrohen aneksit Vb 
(Pjesa-ML) të rregullores “Mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra” një certifikatë fillestare të rishikimit të 
vlefshmërisë ajrore (forma 15c e RSH, sipas modelit 
të EASA-s, shtojca II); 

3. për avionët e përdorur me origjinë nga një 
shtet tjetër dhe që i nënshtrohet aneksit Vb (Pjesa-
ML) të rregullores “Mbi vazhdueshmërinë e 
vlefshmërisë ajrore të avionit dhe produkteve, 
pjesëve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi miratimin 
e organizatave të personelit të përfshirë në këto 
detyra”, një certifikatë fillestare të rishikimit të 
vlefshmërisë ajrore (forma 15c e RSH-së sipas 
modelit të EASA-s, shtojca II), kur AAC-ja ka kryer 
rishikimin e vlefshmërisë ajrore. 

e) Një certifikatë e vlefshmërisë ajrore ose një 
certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore lëshohet 
për një kohëzgjatje të pacaktuar. Mund të 
ndryshohet vetëm nga AAC-ja në rastet kur 
Republika e Shqipërisë është shteti i regjistrit. 

21L.B.163 Mbikëqyrja 
a) Pas dëshmisë së shkeljes së ndonjë prej 

kushteve mbi të cilat është lëshuar certifikata e 
vlefshmërisë ajrore ose certifikata e kufizuar e 
vlefshmërisë ajrore, ose që mbajtësi nuk përmbush 
kërkesat përkatëse të VKM-së nr. 1095, datë 
24.12.2020, “Për miratimin e kërkesave thelbësore 
në fushën e aviacionit civil” dhe akteve të deleguara 
dhe zbatuese miratuar në bazë të tij ose me modelin 
e aplikueshëm të tipit ose me të dhënat e 
aplikueshme të projektimit të një avioni për të cilin 
është deklaruar përputhshmëria e projektimit, ose 
me kërkesat e vazhdueshme të vlefshmërisë ajrore, 
AAC-ja, në rastet kur Republika e Shqipërisë është 
shteti i regjistrit, nxjerr një gjetje në përputhje me 
pikën 21L.B.21. 

b) Kur certifikata e tipit, në bazë të së cilës është 
lëshuar certifikata e vlefshmërisë ajrore, pezullohet 
ose revokohet, ose bëhet e pavlefshme në përputhje 
me pikën 21L.A.30, ose deklarata e përputhshmërisë 
së projektimit sipas së cilës është lëshuar certifikata 
e kufizuar e vlefshmërisë ajrore nuk regjistrohet më 
në përputhje me pikën 21L.B.63, AAC, kur 
Republika e Shqipërisë është shteti i regjistrit, 
ndërmerr masa në përputhje me pikën 21L.B.22. 

NËNPJESA I –CERTIFIKATAT E 
ZHURMËS 

21L.B.171 Hetimi 
a) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 

regjistrit, AAC-ja përgatit procedurat për 
investigimet e tij, duke mbuluar të paktën elementët 
e mëposhtëm: 

1. vlerësimin për pranueshmërinë e aplikantit; 
2. vlerësimin e kushteve për aplikim; 
3. vlerësimin e dokumentacionit të marrë me 

aplikimin; 
4. inspektimet e avionit. 
b) Me marrjen e një aplikimi për një certifikatë 

zhurme ose një certifikatë të kufizuar zhurme, kur 
Republika e Shqipërisë është shteti i regjistrit, AAC-
ja verifikon nëse avioni është brenda objektit të 
përcaktuar në pikën 21L.A.161. 

c) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 
regjistrit, AAC-ja kryen aktivitete të mjaftueshme 
investiguese për një aplikant ose mbajtës të një 
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certifikate zhurme ose një certifikate të kufizuar 
zhurme për të justifikuar lëshimin, mirëmbajtjen, 
ndryshimin, pezullimin ose revokimin e certifikatës. 

21L.B.172 Lëshimi ose ndryshimi i 
certifikatave të zhurmës 

a) Kur Republika e Shqipërisë është shteti i 
regjistrit, AAC-ja lëshon ose ndryshon certifikatat e 
zhurmës (forma 45 e RSH-së sipas modelit të 
EASA-s, shih shtojcën VII të aneksit I (Pjesa 21)) 
dhe certifikatat e kufizuara të zhurmës (forma 45B e 
EASA-s, shih shtojcën II) pa vonesa të 
panevojshme kur aplikanti ka siguruar 
dokumentacionin e kërkuar nga pika 21L.A.163 dhe 
kur është i bindur se avioni është në përputhje me 
informacionin e zbatueshëm të zhurmës të 
përcaktuar në përputhje me kërkesat e zbatueshme 
të zhurmës. 

b) Për avionët e përdorur me origjinë nga një 
shtet tjetër anëtar, certifikata e zhurmës ose 
certifikata e kufizuar e zhurmës lëshohet kundrejt të 
dhënave përkatëse që ofrohen nga baza e të dhënave 
të Agjencisë për nivelet e zhurmës. 

c) Një certifikatë zhurme ose një certifikatë 
zhurme e kufizuar lëshohet për një kohëzgjatje të 
pacaktuar. Mund të ndryshohet vetëm nga AAC-ja 
në rastet kur Republika e Shqipërisë është shteti i 
regjistrit. 

21L.B.173 Mbikëqyrja 
a) Pas dëshmisë së shkeljes së ndonjë prej 

kushteve në të cilat është lëshuar certifikata e 
zhurmës ose certifikata e kufizuar e zhurmës, ose që 
mbajtësi nuk përmbush kërkesat përkatëse të VKM-
së nr. 1095, datë 24.12.2020, “Për miratimin e 
kërkesave thelbësore në fushën e aviacionit civil” që 
transpozon rregulloren (BE) 2018/1139 dhe akteve 
të deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë të tij 
ose me modelin e tipit të zbatueshëm ose me të 
dhënat e projektimit të aplikueshëm të një avioni për 
të cilin është deklaruar përputhshmëria me 
projektimin, AAC-ja në rastet kur Republika e 
Shqipërisë është shteti i regjistrit lë një gjetje në 
përputhje me pikën 21L.B.21. 

b) Kur certifikata e tipit sipas së cilës është 
lëshuar certifikata e zhurmës pezullohet ose 
revokohet, ose bëhet e pavlefshme në përputhje me 
pikën 21L.A.30, ose deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit sipas së cilës është lëshuar certifikata e 
kufizuar e zhurmës nuk regjistrohet më në përputhje 
me pikën 21L.B.63, AAC-ja në rastet kur Republika 

e Shqipërisë është shteti i regjistrit ndërmerr masa në 
përputhje me pikën 21L.B.22. 

NËNPJESA J – ORGANIZATAT E 
DEKLARUARA TË PROJEKTIMIT 

21L.B.181 Investigimi fillestar i mbikëqyrjes 
a) Me marrjen e një deklarate nga një organizatë 

që deklaron aftësinë e saj të prodhimit, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 do të verifikojë, që: 

1. deklaruesi ka të drejtë të deklarojë aftësinë e tij 
të prodhimit në përputhje me pikën 21L.A.172. 

2. deklarata përmban të gjithë informacionin e 
përcaktuar në paragrafin (c) të pikës 21L.A.173; dhe 

3. deklarata nuk përmban informacion që tregon 
një mospërputhje me kërkesat e nënpjesës J të 
seksionit A të këtij aneksi. 

b) AAC-ja konfirmon marrjen e deklaratës, duke 
përfshirë caktimin e një numri referencë të deklaruar 
individual të organizatës te deklaruesi. 

21L.B.182 Regjistrimi i një deklarate për 
aftësinë e projektimit 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 e 
regjistron deklaratën e aftësisë së projektimit në një 
bazë të dhënash të përshtatshme, duke përfshirë 
fushëveprimin e deklaruar, me kusht që: 

a) deklaruesi ka deklaruar aftësinë e tij prodhuese 
në përputhje me pikën 21L.A.173; 

b) deklaruesi është angazhuar që do të marrë 
përsipër detyrimet në përputhje me pikën 
21L.A.177; 

c) nëse nuk ka çështje të pazgjidhura në përputhje 
me pikën 21L.B.181. 

21L.B.183 Mbikëqyrja 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 

mbikëqyr organizatën e deklaruar të projektimit në 
mënyrë që të verifikojë përputhshmërinë e 
vazhdueshme të organizatës me kërkesat e 
zbatueshme të seksionit A. 

b) Mbikëqyrja përfshin një rishikim kritik të 
projektimit të produktit ose një inspektim fizik, dhe 
një inspektim të artikullit të parë të çdo projektimi të 
ri të organizatës së deklaruar të projektimit. 

21L.B.184 Programi i mbikëqyrjes 
a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 krijon 

dhe mirëmban një program mbikëqyrjeje në mënyrë 
që të sigurohet përputhshmëria me pikën 21L.B.183. 
Programi i mbikëqyrjes merr parasysh natyrën 
specifike të organizatës, vështirësinë e aktiviteteve të 
saj, rezultatet e certifikimit të mëparshëm ose 
aktiviteteve të mbikëqyrjes, ose të dyja, dhe bazohet 
në vlerësimin e rreziqeve shoqëruese. Ky program 
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përfshin, brenda çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes: 

1. vlerësimet, auditimet dhe inspektimet, duke 
përfshirë, sipas rastit:  

i) vlerësimet e sistemit të menaxhimit dhe 
auditimet e procesit; 

ii) auditimet e produktit të një mostre përkatëse 
të projektimit dhe pjesëve që janë nën objektin e 
organizatës; 

iii) marrjen e mostrave të punës së kryer; 
iv) inspektimet e paparalajmëruara; 
2. takime të kryera ndërmjet drejtuesit të 

organizatës së projektimit dhe Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 për të siguruar që të dyja palët të 
jenë të informuara për çdo çështje të rëndësishme. 

b) Programi i mbikëqyrjes përfshin regjistrimet e 
datave kur janë caktuar vlerësimet, auditimet, 
inspektimet dhe takimet, dhe kur janë kryer në 
mënyrë efektive vlerësimet, auditimet, inspektimet 
dhe takimet.  

c) Zbatimin e një cikli të planifikuar mbikëqyrës 
që nuk i kalon 24 muaj. 

d) Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikuar 
mbikëqyrës mund të zgjasë deri në 36 muaj nëse 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 ka vërtetuar 
se gjatë 24 muajve të mëparshëm: 

1. organizata ka dëshmuar se mund të 
identifikojë në mënyrë efektive rreziqet e sigurisë së 
aviacionit dhe t’i menaxhojë ato;  

2. organizata ka dëshmuar vazhdimisht 
respektimin e pikës 21L.A.178 dhe se ka kontroll të 
plotë mbi të gjitha ndryshimet në sistemin e 
menaxhimit të projektimit; 

3. nuk janë lëshuar gjetje të nivelit 1; 
4. të gjitha veprimet korrigjuese janë zbatuar 

brenda periudhës kohore që është pranuar ose 
zgjatur nga Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
siç përcaktohet në pikën 21L.B.21. 

e) Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikuar i 
mbikëqyrjes mund të zgjatet më shumë maksimumi 
deri në 48 muaj nëse, përveç kushteve të 
parashikuara në pikën (d), organizata ka krijuar dhe 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 ka miratuar 
një sistem efektiv të vazhdueshëm për raportimin 
tek Agjencia mbi performancën e sigurisë dhe 
përputhshmërinë rregullatore të vetë organizatës. 

f) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të 
reduktohet nëse ka prova se performanca e sigurisë 
e organizatës është ulur. 

g) Në përfundim të çdo cikli të planifikuar të 
mbikëqyrjes, Agjencia nxjerr një raport 
rekomandimi për vazhdimin e aktiviteteve të kryera 
nga organizata e deklaruar e projektimit bazuar në 
deklaratën e saj të aftësisë projektuese, duke 
pasqyruar rezultatet e mbikëqyrjes. 

21L.B.185 Aktivitetet e mbikëqyrjes 
a) Kur Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 

verifikon përputhshmërinë e organizatës së 
deklaruar të projektimit në përputhje me pikën 
21L.B.183 dhe programin e mbikëqyrjes të 
vendosur në përputhje me pikën 21L.B.184, ajo do 
të: 

1. pajis personelin përgjegjës për mbikëqyrjen me 
udhëzime për të kryer funksionet e tyre; 

2. kryejë vlerësime, auditime, inspektime dhe, 
nëse është e nevojshme, inspektime të 
paparalajmëruara; 

3. mbledhë provat e nevojshme në rast se 
kërkohet veprim i mëtejshëm, duke përfshirë masat 
e parashikuara në pikat 21L.B.21 dhe 21L.B.22; 

4. informojë organizatën e deklaruar të 
projektimit për rezultatet e aktiviteteve të 
mbikëqyrjes. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
mbledh dhe përpunon çdo informacion që 
konsiderohet i nevojshëm për kryerjen e aktiviteteve 
të mbikëqyrjes. 

c) Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
zbulon një mospërputhje të organizatës së deklaruar 
të projektimit me kërkesat e zbatueshme të seksionit 
A, me një procedurë ose manual të kërkuar nga 
seksioni A, ose me deklaratën e paraqitur, ky 
autoritet vepron në përputhje me pikat 21L.B.21. 
dhe 21L.B.22. 

21L.B.186 Ndryshimet në deklarata 
a) Me marrjen e njoftimit për ndryshimet në 

përputhje me pikën 21L.A.178, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 verifikon përmbushjen 
e njoftimit në përputhje me pikën 21L.B.181. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
përditëson programin e saj të mbikëqyrjes të krijuar 
sipas pikës 21L.B.184 dhe do të investigojë nëse 
është e nevojshme të vendoset ndonjë kusht nën të 
cilin organizata mund të funksionojë gjatë 
ndryshimit. 

c) Kur ndryshimi prek çdo aspekt të deklaratës 
që është regjistruar në përputhje me pikën 
21L.B.182, Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
përditëson regjistrin. 
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d) Pas përfundimit të aktiviteteve të kërkuara nga 
pikat (a) deri (c), Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 konfirmon marrjen e njoftimit për 
organizatën e deklaruar të projektimit. 

NËNPJESA K – PJESËT 
(Rezervë) 
NËNPJESA M – PROJEKTIMI I 

RIPARIMEVE TË PRODUKTEVE ME 
CERTIFIKATË TIPI 

21L.B.201 Baza e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit 
për miratimin e riparimit të projektimit 

Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 cakton 
çdo ndryshim në bazën e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat mjedisore të zbatueshme të përfshira me 
referencë, sipas rastit, në certifikatën e tipit ose në 
certifikatën plotësuese të tipit, të cilat Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 i konsideron të 
nevojshme për ruajtjen e një niveli të barabartë 
sigurie dhe përputhshmërie mjedisore ndaj atij të 
krijuar më parë dhe njofton aplikantin për miratimin 
e një projektimi për riparim. 

21L.B.202 Investigimi dhe dhënia e një 
miratimi për projektimin e një riparimi të vogël 

a) Me marrjen e një aplikimi për miratimin e një 
projektimi për riparim të vogël për një produkt me 
certifikatë tipi sipas këtij Aneksi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 miraton projektimin e 
riparimit të vogël kur: 

1. aplikanti ka siguruar të dhënat mbështetëse 
dhe arsyet dhe ka dëshmuar dhe deklaruar 
përputhshmërinë për projektimin e riparimit me 
bazën e zbatueshme të certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit të 
përcaktuara në përputhje me pikën 21L.B.201; 

2. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet verifikimit të dëshmisë së 
përputhshmërisë, duke marrë parasysh tiparet e 
projektimit të riparimit, kompleksitetin dhe kritikën 
e përgjithshme të projektimit të riparimit, si dhe 
përvojën e mëparshme të aktiviteteve të projektimit 
me aplikantin, nuk ka gjetur: 

i) ndonjë mospërputhje me bazën e certifikimit 
të tipit, kur është e aplikueshme, ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit; 

ii) asnjë veçori ose karakteristikë që mund ta bëjë 
produktin të pasigurt ose të papërputhshëm me 
mjedisin për përdorimet për të cilat kërkohet 
certifikimi. 

b) Një miratim të një projektimi për riparim të 
vogël që kufizon konfigurimin(et) specifike në 
certifikatën e tipit me të cilin lidhet projektimi i 
riparimit. 

21L.B.203 Investigimi i një aplikimi për 
miratimin e projektimit të një riparimi të madh 

Me marrjen e një aplikimi për miratimin e një 
projektimi riparimi të madh sipas këtij aneksi, 
Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2: 

a) kryen një rishikim të planit fillestar të dëshmisë 
të përputhshmërisë dhe çdo përditësim të 
mëvonshëm të ofruar nga aplikanti, për të 
përcaktuar përmbushjen e planit dhe 
përshtatshmërinë e mjeteve dhe metodave të 
propozuara për dëshminë e përputhshmërisë me 
bazën e certifikimit të tipit dhe kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit hartuar dhe 
caktuar në përputhje me pikën 21L.B.201; nëse plani 
i dëshmisë së përputhshmërisë është i paplotë ose 
mjetet dhe metodat nuk janë të përshtatshme për të 
arritur dëshminë e përputhshmërisë, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 informon aplikantin 
dhe kërkon një ndryshim të tij; 

b) kur është siguruar që plani i dëshmisë së 
përputhshmërisë i ofruar është i përshtatshëm në 
mënyrë që aplikanti të mund të dëshmojë 
përputhshmëri, miraton planin e dëshmisë të 
përputhshmërisë dhe çdo përditësim të mëvonshëm 
të planit të dëshmisë të përputhshmërisë; 

c) identifikon mundësinë e një mospërputhjeje të 
paidentifikuar të projektimit të riparimit të madh me 
bazën e certifikimit të tipit ose me kërkesat e 
zbatueshme të mbrojtjes së mjedisit, dhe ndikimin e 
mundshëm të kësaj mospërputhjeje në sigurinë ose 
përputhshmërinë mjedisore të produktit, dhe 
përcakton në bazë të një inspektimi fizik dhe 
vlerësimi të artikullit të parë të atij produkti në 
konfigurimin përfundimtar të projektimit të 
riparimit për të verifikuar përputhshmërinë e 
produktit me bazën e zbatueshme të certifikimit të 
tipit nëse është e nevojshëm; Autoriteti kompetent 
sipas pikës 21L.2 njofton aplikantin para kryerjes së 
këtij inspektimi dhe vlerësimi; 

d) nëse, gjatë rishikimit të planit të dëshmisë të 
përputhshmërisë, Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 përcakton nëse projektimi i riparimit të madh 
përmban ndonjë element për të cilin një 
mospërputhje e paidentifikuar me bazën e 
certifikimit të tipit ose me kërkesat e zbatueshme për 
mbrojtjen e mjedisit mund të ketë një ndikim negativ 
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në siguri ose përputhshmërinë mjedisore të 
produktit të ndryshuar, ky autoritet përcakton se 
cilat investigime janë të nevojshme përveç atyre të 
pikës (c) për të verifikuar dëshminë e 
përputhshmërisë; si dhe njofton aplikantin për cilat 
investigime shtesë dhe cilat elemente të projektimit 
do t’i nënshtrohen investigimit. 

21L.B.204 Lëshimi i miratimit për 
projektimin e një riparimi të madh 

a) Me marrjen e një aplikimi për miratimin e një 
projektimi për riparim të madh për një produkt me 
certifikatë tipi sipas këtij aneksi, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 miraton projektimin e 
riparimit të madh kur: 

1. aplikanti dëshmon se projektimi i riparimit dhe 
zonat e prekura nga projektimi i riparimit janë në 
përputhje me bazën e certifikimit të tipit dhe 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, siç 
përcaktohet dhe i njoftohet aplikantit nga Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 në përputhje me pikën 
21L.B.201; 

2. aplikanti ka dëshmuar dhe deklaruar në 
përputhje me pikën 21L.A.208; 

3. pronari i të dhënave të certifikatës së tipit, nëse 
aplikanti ka specifikuar në përputhje me pikën 
21L.A.205(b)(5) që ka siguruar të dhënat e 
certifikimit në bazë të një marrëveshje me pronarin 
e të dhënave të certifikatës së tipit, i cili: 

i) nuk ka asnjë kundërshtim teknik për 
informacionin e paraqitur në paragrafin (a)(2) të 
pikës 21L.B.204; dhe 

ii) ka rënë dakord të bashkëpunojë me mbajtësin 
e miratimit për projektimin e riparimit për të 
përmbushur të gjitha detyrimet për vlefshmërinë e 
vazhdueshme ajrore të produktit me modelin e 
riparimit në përputhje me pikën 21L.A.210; 

4. Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet verifikimit të dëshmisë së 
përputhshmërisë, nuk ka gjetur: 

i) mospërputhje me bazën e certifikimit të tipit, 
kur është e zbatueshme, ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit; 

ii) nuk ka gjetur asnjë veçori ose karakteristikë që 
mund ta bëjë produktin të pasigurt ose të 
papërputhshëm me mjedisin për përdorimet për të 
cilat kërkohet certifikimi. 

b) Një miratim i një projekti riparimi të madh do 
të kufizohet në konfigurimin(et) specifike në 
certifikatën e tipit me të cilin lidhet projektimi i 
riparimit. 

21L.B.205 Mbikëqyrja e vazhdueshme e 
vlefshmërisë ajrore për produktet për të cilat 
është miratuar një projektim riparimi  

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshme të 
vlefshmërisë ajrore, përfshirë dhe raportet e marra 
në përputhje me pikën 21L.A.3, ose me çdo mënyrë 
tjetër zbulon një mospërputhje të një produkti, për 
të cilin është miratuar një projektim riparimi, me 
bazën e certifikimit të tipit ose me kërkesat e 
zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, ky autoritet 
ngre një gjetje në përputhje me pikën 21L.B.21, ose 
një direktivë të vlefshmërisë ajrore sipas kushteve të 
pikës 21L.B.23. 

21L.B.206 Dëmtime të pa riparuara 
Një vlerësim i pasojave të vlefshmërisë ajrore do 

të kryhet nga Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2, kur kërkohet të veprohet sipas pikës 21L. 
A.211, në rast se një produkt i dëmtuar lihet i pa 
riparuar dhe nuk mbulohet nga të dhënat e 
miratuara më parë. Autoriteti kompetent sipas pikës 
21L.2 vendos çdo kufizim të nevojshëm për 
produktin e dëmtuar për të siguruar një fluturim të 
sigurt. 

NËNPJESA N – PROJEKTIMI I 
RIPARIMEVE TË AVIONËVE PËR TË CILËT 
ËSHTË DEKLARUAR PËRPUTHSHMËRIA E 
PROJEKTIMIT 

21L.B.221 Investigimi fillestar i mbikëqyrjes 
së një deklarate përputhshmërie projektimi të 
një modeli riparimi të madh për një avion, për 
të cilin është deklaruar përputhshmëria me 
projektimin 

a) Pas marrjes së një deklarate për 
përputhshmërinë e projektimit të një riparimi të 
madh në një avioni për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 verifikon që projektimi 
i riparimit është brenda objektit të pikës 21L.A.221 
dhe që deklarata përmban të gjithë informacionin e 
përcaktuar në pikën 21L.A.226. AAC konfirmon 
marrjen e deklaratës, duke përfshirë caktimin e një 
numri referencë të deklaruar individual të 
përputhshmërisë së projektimit te deklaruesi. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
vlerëson, bazuar në rrezikun e një mospërputhjeje që 
çon në një projekt që nuk është i aftë të kryejë 
fluturim të sigurt ose që nuk është në përputhje me 
mjedisin, nëse nevojitet një inspektim fizik dhe 
vlerësim i avionit me projektimin e riparimit të 
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madh, dhe më pas informon deklaruesin nëse është 
kështu. Ky vlerësim i rrezikut do të marrë në 
konsideratë: 

1. kompleksitetin e projektimit të riparimit të 
madh dhe efektin e përgjithshëm në strukturat e 
avionit, karakteristikat dhe sistemet e fluturimit; 

 2. përvojën e mëparshme të inspektimeve fizike 
të avionëve dhe projekteve dhe ndryshimeve të 
riparimeve të mëdha që janë projektuar nga 
deklaruesi; 

3. përgjigjen e deklaruesit ndaj çdo gjetje të 
mëparshëm që është ngritur për mospërputhje të 
avionit specifik ose avionëve të ngjashëm të 
projektuar nga deklaruesi që gjithashtu i janë 
nënshtruar një deklarate për përputhshmërinë e 
projektimit. 

c) Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
gjen prova në deklaratë, ose nëpërmjet inspektimit 
fizik dhe vlerësimit të kryer në përputhje me 
paragrafin (b) të pikës 21L.B.221, që tregon se avioni 
me projekti për riparim të madh mund të mos kryejë 
fluturim të sigurt ose mund të jetë i papërputhshëm 
me mjedisin gjatë operimeve në shërbim, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 ngre një gjetje në 
përputhje me pikën 21L.B.21. 

21L.B.222 Regjistrimi i një deklarate të një 
projektimi riparimi të madh për një avion për të 
cilin është deklaruar përputhshmëria me 
projektimin  

a) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 do të 
regjistrojë deklaratën e projektimit të një riparimi të 
madh për një avion, për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria me projektimin, me kusht që:  

1. deklaruesi të ketë deklaruar përputhshmërinë 
sipas pikës (a) të pikës 21L.A.226; 

2. deklaruesi të ketë dorëzuar në Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 dokumentet e 
nevojshme në përputhje me pikën (d) të pikës 
21L.A.226; 

3. deklaruesi të jetë angazhuar që detyrimet në 
përputhje me pikën 21L.A.228 të merren përsipër; 

4. të mos ketë asnjë çështje të pazgjidhur nga 
kontrolli fizik, nëse kryhet në përputhje me pikën (b) 
të pikës 21L. B.221. 

b) Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
regjistron një deklaratë për një projektim riparimi të 
madh në një avion për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit nëse ajo është e 
kufizuar në konfigurimin(et) specifike në deklaratën 

e regjistruar të përputhshmërisë së projektimit me të 
cilën lidhet projektimi i riparimit të madh. 

21L.B.223 Mbikëqyrja e vazhdueshme e 
vlefshmërisë ajrore të një projektimi riparimi 
për të cilin është deklaruar përputhshmëria e 
projektimit  

Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2, 
nëpërmjet mbikëqyrjes së saj të vazhdueshme të 
vlefshmërisë ajrore, duke përfshirë raportet e 
marra në përputhje me pikën 21L.A.3, ose me 
ndonjë mjet tjetër, zbulon një mospërputhje të një 
modeli riparimi, për të cilin është deklaruar 
përputhshmëria e projektimit, me specifikimet 
teknike të detajuara të zbatueshme ose me 
kërkesat e zbatueshme për mbrojtjen e mjedisit, ky 
autoritet ngre një gjetje në përputhje me pikën 
21L.B.21, ose një direktivë të vlefshmërisë ajrore 
sipas kushteve të pikës 21L.B.23. 

NËNPJESA O – STANDARDI TEKNIK 
EVROPIAN AUTORIZIMET E POROSISË 

(Rezervë) 
NËNPJESA P – LEJA E FLUTURIMIT 
21L.B.241 Hetimi para lëshimit të lejes për 

fluturim 
a) Pa cenuar nënpjesën P të seksionit B të 

aneksit I (pjesa 21), kur shqyrton një kërkesë për 
lëshimin e një leje për fluturimin e një avioni që 
është brenda objektit të kësaj shtojce, AAC-ja 
kryen një inspektimi fizik të avionit dhe është i 
bindur që avioni përputhet me projektimin e 
përcaktuar në pikën 21.A.708 të pjesës 21 përpara 
fluturimit kur kërkesa për leje fluturimi ka të bëjë 
me: 

1. dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë 
në pikën 21L.A.25 për një avion i cili është, ose 
synohet të jetë i certifikuar nga tipi; 

2. dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë 
në pikën 21L.A.44 për një avion për të cilin është 
ose synohet të deklarohet përputhshmëria e 
projektimit. 

b) Për të gjitha kërkesat e tjera për lëshimin e 
një lejeje për fluturim për aktivitete dhe avionë 
brenda objektit të kësaj shtojce, autoriteti 
kompetent vlerëson, në përputhje me pikën 
21.B.520 të pjesës 21, nevojën për një inspektimi 
fizik. 

c) Nëse autoriteti kompetent gjen prova që 
tregojnë se avioni nuk është në përputhje me 
modelin e përcaktuar në pikën 21.A.708 të pjesës 
21, një gjetje ngrihet në përputhje me pikën 
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21L.B.21. 
21L.B.242 Hetimi përpara nxjerrjes të 

kushteve të fluturimit 
a) Pa cenuar nënpjesën P të seksionit B të pjesës 

21, kur shqyrton një kërkesë për miratimin e 
kushteve të fluturimit për një avion që është brenda 
objektit të kësaj shtojce, Autoriteti kompetent sipas 
pikës 21L.2: 

1. nëse aplikimi për kushtet e fluturimit lidhet me 
dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë në pikën 
21L.A.25 për një avion i cili është ose synohet të jetë 
i certifikuar me këtë tip, kryen një rishikim kritik të 
projektimit dhe një inspektim fizik dhe vlerësim të 
avionit për të siguruar që avioni është i aftë për 
fluturim të sigurt dhe se testimi i fluturimit mund të 
kryhet në mënyrë të sigurt; 

2. nëse aplikimi për kushtet e fluturimit lidhet me 
dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë në pikën 
21L.A.44 për një avion për të cilin është deklaruar 
ose synon të deklarohet përputhshmëria e 
projektimit, kryen një inspektim fizik dhe vlerësim 
të avionit për të siguruar që avioni është i aftë për 
fluturim të sigurt dhe se testimi i fluturimit mund të 
kryhet në mënyrë të sigurt; 

3. nëse aplikimi për kushtet e fluturimit lidhet me 
dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë për një 
ndryshim të madh në pikën 21L.A.66, një certifikatë 
e tipit plotësues në pikën 21L.A.85 ose një riparim i 
madh në pikën 21L.A.206, bazuar në vlerësimin e 
bërë në pikën 21L.B.83, pika 21L.B.102 dhe pika 
21L.B.203, përcakton nevojën për të kryer një 
inspektim fizik dhe vlerësim të avionit dhe një 
rishikim kritik të projektimit të dizajnit për të 
siguruar që avioni është i aftë për fluturim të sigurt 
dhe se testimi i fluturimit mund të kryhet në mënyrë 
të sigurt; 

4. nëse aplikimi për kushtet e fluturimit lidhet 
me dëshminë e aktiviteteve të përputhshmërisë 
për një ndryshim të madh në pikën 21L.A.108 ose 
një riparim të madh në pikën 21L.A.227, bazuar 
në vlerësimin e kryer në pikën 21L.B.121 dhe 
pikën 21L.B.221, përcakton nevojën për të kryer 
një inspektim fizik dhe vlerësim të avionit për të 
siguruar që avioni është i aftë për fluturim të sigurt 
dhe se testimi i fluturimit mund të kryhet në 
mënyrë të sigurt. 

b) Nëse Autoriteti kompetent sipas pikës 21L.2 
gjen prova që tregojnë se avioni mund të jetë i 
paaftë për të kryer një fluturim të sigurt, Autoriteti 
kompetent sipas pikës 21L.2 ngre një gjetje në 

përputhje me pikën 21L.B.21. 
NËNPJESA Q – IDENTIFIKIMI I 

PRODUKTEVE DHE PJESËVE 
NËNPJESA R – DEKLARATA E 

PËRPUTHSHMËRISË PËR AVIONËT DHE 
CERTIFIKATAT PËR PËRDORIM TË 
AUTORIZUAR (FORMULARI 1 EASA) PËR 
MOTORËT DHE HELIKAT, DHE PJESËT E 
TYRE, QË PËRPUTHEN ME NJË DEKLA-
RATË PËRPUTHSHMËRIE PROJEKTIMI 

21L.B.251 Mbikëqyrja 
a) AAC-ja kur është Autoriteti kompetent 

mbikëqyr personin fizik ose juridik që lëshon 
deklaratat e përputhshmërisë (formulari 52B i 
RSH-së sipas EASA-s) ose certifikatat për 
përdorim të autorizuar (formulari 1 EASA) sipas 
nënpjesës R të seksionit A të kësaj shtojce për 
verifikimin e përputhshmërisë së vazhdueshme të 
personit fizik ose juridik me kërkesat e 
zbatueshme të seksionit A dhe zbatimin e masave 
të sigurisë në operim të vendosura sipas paragrafit 
(c) dhe (d) të pikës 21L.B.15. 

 b) Mbikëqyrja përfshin një inspektim të 
artikullit të parë të çdo avioni të ri, motor, helikë 
ose pjesë që prodhohet për herë të parë për të cilin 
personi fizik ose juridik ka lëshuar një deklaratë 
përputhshmërie (formulari 52B EASA) ose 
certifikata për përdorim të autorizuar (formulari 1 
EASA), dhe, siç përcaktohet nga programi i 
mbikëqyrjes në përputhje me pikën 21L.B.252, 
inspektime të mëtejshme të avionëve, motorëve, 
helikave dhe pjesëve të prodhuara nga ai person 
fizik ose juridik. 

21L.B.252 Programi i mbikëqyrjes 
a) AAC kur është Autoriteti kompetent krijon 

dhe mirëmban një program mbikëqyrjeje në 
mënyrë që të sigurohet përputhja me pikën 
21L.B.251. Ky program mbikëqyrës merr 
parasysh natyrën specifike të personit fizik ose 
juridik, kompleksitetin e aktiviteteve të tyre dhe 
rezultatet e aktiviteteve të mëparshme të 
mbikëqyrjes, dhe bazohet në vlerësimin e 
rreziqeve shoqëruese. Ky program përfshin, 
brenda çdo cikli të planifikimit të mbikëqyrjes: 

1. vlerësimet, auditimet dhe inspektimet, duke 
përfshirë, sipas rastit: 

i) vlerësimet e sistemit të kontrollit të 
prodhimit dhe auditimet e procesit; 
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ii) auditimet e produktit të mostrës përkatëse të 
produkteve dhe pjesëve që janë nën objektin e 
personit fizik ose juridik; 

iii) marrjen e mostrave të punës së kryer; dhe 
iv) inspektimet e paparalajmëruara; 
2. takime të kryera ndërmjet personit juridik ose 

fizik dhe autoritetit kompetent për të siguruar që të 
dyja palët të jenë të informuar për çdo çështje të 
rëndësishme. 

b) Programi i mbikëqyrjes përfshin regjistrimet e 
datave kur janë caktuar vlerësimet, auditimet, 
inspektimet dhe takimet, dhe kur janë kryer në 
mënyrë efektive vlerësimet, auditimet, inspektimet 
dhe takimet. 

c) Zbatimin e një cikli planifikimi mbikëqyrës që 
nuk i kalon 24 muaj. 

d) Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikimit të 
mbikëqyrjes mund të zgjatet në 36 muaj nëse 
autoriteti kompetent ka vërtetuar se gjatë 24 muajve 
të mëparshëm: 

1. personi fizik ose juridik ka dëshmuar se mund 
të identifikojë në mënyrë efektive rreziqet e sigurisë 
së aviacionit dhe të menaxhojë rreziqet shoqëruese; 

2. personi fizik ose juridik ka dëshmuar 
vazhdimisht respektimin e pikës 21L.A.273 dhe se 
ka kontroll të plotë mbi të gjitha ndryshimet në 
sistemin e menaxhimit të prodhimit; 

3. nuk janë ngritur gjetje të nivelit 1; 
4. të gjitha veprimet korrigjuese janë zbatuar 

brenda periudhës kohore që është pranuar ose 
zgjatur nga AAC-ja siç përcaktohet në pikën 
21L.B.21. 

e) Pavarësisht nga pika (c), cikli i planifikimit të 
mbikëqyrjes mund të zgjatet më maksimumi deri në 
48 muaj nëse, përveç kushteve të parashikuara në 
pikat (d) personi fizik ose juridik ka krijuar dhe 
AAC-ja ka miratuar një sistem të vazhdueshëm për 
raportimin tek AAC-ja për performancën e sigurisë 
dhe përputhshmërinë rregullatore të vetë personit 
fizik ose juridik. 

f) Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të 
reduktohet nëse ka prova se performanca e sigurisë 
të personit fizik ose juridik të shërbimit është ulur. 

g) Në përfundim të çdo cikli të planifikimit të 
mbikëqyrjes, autoriteti kompetent nxjerr një raport 
rekomandimi për vazhdimin e aktiviteteve të kryera 
nga personi fizik ose juridik, duke pasqyruar 
rezultatet e mbikëqyrjes. 

21L.B.253 Aktivitetet e mbikëqyrjes 
a) Kur AAC-ja si autoriteti kompetent verifikon 

përputhshmërinë e personit fizik ose juridik në 
përputhje me pikën 21L.B.251 dhe programin e 
mbikëqyrjes të vendosur në përputhje me pikën 
21L. B.252B, ai: 

1. siguron personelin përgjegjës për mbikëqyrjen 
me udhëzime për të kryer funksionet e tyre; 

2. kryen vlerësime, auditime, inspektime dhe, 
nëse është e nevojshme, inspektime të 
paparalajmëruara; 

3. mbledh provat e nevojshme në rast se 
kërkohet veprim i mëtejshëm, duke përfshirë masat 
e parashikuara në pikat 21L.B.21 dhe 21L.B.22; 

4. informon personin fizik ose juridik për 
rezultatet e aktiviteteve të mbikëqyrjes. 

b) Nëse objektet e personit fizik ose juridik 
ndodhen në më shumë se një shtet, AAC-ja siç 
përkufizohet në pikën 21L.2 mund të bjerë dakord 
që detyrat e mbikëqyrjes të kryhen nga autoriteti(et) 
kompetente të shtetit(eve) anëtare ku ndodhen 
objektet, ose nga Agjencia për objektet që ndodhen 
jashtë një shteti joanëtar. Çdo person fizik ose 
juridik që i nënshtrohet një marrëveshjeje të tillë do 
të informohet për ekzistencën dhe për 
fushëveprimin e saj. 

c) Për çdo aktivitet mbikëqyrës që kryhet në 
objektet e vendosura në një shtet anëtar të ndryshëm 
nga vendi ku personi fizik ose juridik ka vendin 
kryesor të biznesit, AAC-ja duhet të informojë 
autoritetin kompetent të atij shteti anëtar përpara se 
të kryhet ndonjë auditim i vendit ose inspektim i 
objekteve. 

d) AAC-ja mbledh dhe përpunon çdo 
informacion që konsiderohet i nevojshëm për 
kryerjen e aktiviteteve të mbikëqyrjes. 

e) Nëse AAC-ja zbulon një mospërputhje të 
personit fizik ose juridik që lëshon deklaratat e 
përputhshmërisë (formulari 52B i RSH-së sipas 
EASA-ës) ose certifikata për përdorim të autorizuar 
(formulari 1 EASA) me kërkesat e zbatueshme të 
seksionit A dhe zbatimin e masave të sigurisë në 
operim të vendosura sipas paragrafit (c) dhe (d) të 
pikës 21L.B.15, AAC-a vepron në përputhje me 
pikat 21L.B.21 dhe 21L.B.22 
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Shtojcat në ANEKSIN Ib (Pjesa 21 Light) 
FORMULARËT e RSH-së SIPAS EASA  

Formularët e RSH-së sipas EASA (“Agjencia e Sigurisë së Aviacionit të Bashkimit Evropian”) të 
përmendur në shtesat e kësaj pjese do të kenë karakteristikat e mëposhtme të detyrueshme. AAC do të 
garantojë se Formularët që ai lëshon, njihen dhe do të jetë përgjegjës për printimin e këtyre Formularëve 

Shtojca I. Formulari 24B i RSH-së sipas EASA Certifikata e kufizuar e vlefshmërisë ajrore/Appendix  
Shtojca II. Formulari 45B i RSH-së sipas EASA Certifikata e kufizuar e zhurmës/ Appendix II Form  
Shtojca III. Formulari 52B i RSH-së sipas EASA Deklarata e përputhshmërisë së avionit/ Appendix  
Shtojca IV. Formulari 53B i RSH-së sipas EASA Certifikata e lëshimit në shërbim/ Appendix 

 
Shtojca I 

Certifikata e kufizuar e vlefshmërisë ajrore – Formulari 24B i RSH-së sipas EASA  
Restricted certificate of airworthiness- Form 24B of the Republic of Albania according to 

EASA 
Logoja e autoritetit kompetent / Competent authority logo 
 

CERTIFIKATA E KUFIZUAR E VLEFSHMËRISË AJRORE (E DEKLARUAR) 
RESTRICTED CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS (DECLARED) 

 
4 [REPUBLIKA E SHQIPËRISË] 

[REPUBLIC OF ALBANIA] 
[AUTORITETI I AVIACIONIT CIVIL] 

[CIVIL AVIATION AUTHORITY] 

4 

1. Kombësia dhe markat e 
regjistrimit/Nationality and 
registration marks 

2. Prodhuesi dhe përcaktimi i avionit nga 
prodhuesi/Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 

3. Numri i serisë i 
avionit/Aircraft serial number 

4. Kategoritë/Categories 

5. Kjo certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore lëshohet në përputhje me nenin 18(2)(a) të VKM nr. 1095, datë 
24.12.2020 në lidhje me avionin e lartpërmendur, i cili konsiderohet të jetë i vlefshëm për fluturim kur mirëmbahet dhe 
operon në përputhje me sa më sipër dhe kufizimet përkatëse të operimit. /This restricted certificate of airworthiness is issued 
pursuant to Article 18(2)(a) of Council of Ministers Decision No. 1095, dated 24.12.2020 in respect of the above-mentioned aircraft which 
is considered to be airworthy when maintained and operated in 
 accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations. 
 
Përveç sa më sipër, zbatohet kufizimi i mëposhtëm/In addition to above, the following restriction applies: 
Kjo certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore lëshohet në bazë të një deklarate të përputhshmërisë së projektimit të 
hartuar në përputhje me UM nr. .., datë...... dhe është e vlefshme. Kjo certifikatë nuk përputhet me të gjitha standardet 
e zbatueshme të aneksit 8 të Konventës për Aviacionin Civil Ndërkombëtar dhe për këtë arsye mund të mos jetë e 
vlefshme për lundrimin ajror ndërkombëtar mbi shtete të tjera, përveç rasteve kur miratohet nga shtetet mbi të cilat 
fluturohet./ This restricted certificate of airworthiness is issued on the basis of a declaration of design compliance made in accordance with 
Minister’s Order No...., dated..... and is valid. This certificate does not comply with all of the applicable Standards of Annex 8 to the 
Convention on International Civil Aviation and therefore may not be valid for international air navigation over other States, unless approved 
by the states being overflown. 

Data e lëshimit/ Date of issue:  Nënshkrimi/Signature:  

6. Kjo certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore është e vlefshme nëse nuk revokohet nga AAC-ja si autoriteti 
kompetent i shtetit të regjistrimit./ This restricted certificate of airworthiness is valid unless revoked by the CAA as the competent 
authority of the State 
of registry. 
 
Certifikata aktuale e rishikimit të vlefshmërisë ajrore do t’i bashkëngjitet kësaj certifikate/ A current airworthiness review 
certificate shall be attached to this certificate. 

 

Kur formularët e këtij Aneksi lëshohen në shqip, ato duhet të përfshijnë një përkthim në gjuhën angleze/ When the Forms 
of this Annex are issued in Albanian, they must include an English translation, 

1. they shall include an English translation.. 

file:///C:/Users/Iva.Buli/Desktop/Iva/EU%20REG%20748-2012/1358-2022.docx%23_bookmark15
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Formulari 24B i RSH-së sipas EASA – Lëshimi 1 
Form 24B of the Republic of Albania according to EASA- Issue 1 
Kjo certifikatë do të mbahet në bord gjatë të gjitha fluturimeve/ This certificate shall be 

carried on board during all flights. 
2. 

Shtojca II 
Certifikata e kufizuar e zhurmës – Formulari 45B i RSH-së sipas EASA-s 

Restricted noise certificate – Form 45B of the Republic of Albania according to EASA 

 
Për përdorim nga Shteti 
Anëtar i regjistrimit/ For use 
by the Member State of registry 

1. REPUBLIKA E SHQIPËRISË/ REPUBLIC OF 
ALBANIA 

3. Nr. i Dokumentit/ 
Document No: 

2. CERTIFIKATË E KUFIZUAR ZHURME (E DEKLARUAR) 
RESTRICTED NOISE CERTIFICATE (DECLARED) 

4. Markat e regjistrimit/ 
Registration marks: 
 
............................. 

5. Prodhuesi dhe projektimi i avionit/ 
Manufacturer and designation of 
aircraft: 
 
.................................................. 

6. Numri serial i avionit/ Aircraft serial 
No: 
 
 
......................................... 

7. Projektimi i motorit/ Designation of engin: 
 
.............................................. 

8. Projektimi i helikës/ Designation of propeller: 
 
............................................................................. 

9. Masa maksimale e ngritjes 
(kg)/ Maximum take-off 
mass (kg) 
 
............................. 

 

10. Modifikime shtesë të përfshira me qëllim përputhshmërinë me standardet e zbatueshme të certifikatës së zhurmës/ 
Additional modifications incorporated for the purpose of compliance with the applicable noise certification standards: 
 
................................................................................................................. ............. 

11. Standardi i certifikatës së 
zhurmës/ Noise certification standard: 
 
...................................... 

12. Niveli i zhurmës gjatë 
ngritjes/ Take-off noise 
level: 
 
......................... 

 

Shënime/ Remarks: 

13. Kjo certifikatë e kufizuar e zhurmës lëshohet sipas nenit 9 të VKM nr. 1095, datë 24.12.2020, në lidhje me avionin 
e sipërpërmendur, i cili deklarohet nga deklaruesi i deklaratës së përputhshmërisë së projektimit në përputhje me aneksin 
Ib (Pjesa 21 Light) të UM r...., datë..... për të respektuar standardin e caktuar të zhurmës kur mirëmbahet dhe operon në 
përputhje me kërkesat përkatëse dhe kufizimet operacionale/ This restricted noise certificate is issued pursuant to Article 9 of 
Council of Ministers Decision No. 1095, dated 24.12.2020, in respect of the above-mentioned aircraft, which is declared by the declarant of 
a declaration of design compliance in accordance with Annex Ib (Part 21 Light) to Minister’s order No.....,dated.... to comply with the 
indicated noise standard when maintained and operated in accordance with the relevant requirements and operating limitation. 
 
 
14. Data e lëshimit/ Date of issue........................................... 15. Nënshkrimi/ Signature............................................ 

 
Formulari 45B i RSH-së sipas i EASA – Lëshimi 1 
Form 45B of the Republic of Albania according to EASA – Issue 1 
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Shtojca III 
Deklarata e përputhshmërisë së avionit – Formulari 52B i RSH sipas EASA 

Aircraft statement of conformity – Form 52B of the Republic of Albania according to 
EASA 

DEKLARATA E PËRPUTHSHMËRISË SË AVIONIT 
AIRCRAFT STATEMENT OF CONFORMITY 

1. Vendi i prodhimit/ 

State of manufacture 
2. REPUBLIKA E SHQIPËRISE/ REPUBLIC 
OF ALBANIA 

3. Nr. i Ref. së 
Deklaratës/ Statement 
Ref. No: 

4. Organizimi/ Organisation 

5. Tipi i avionit/ Aircraft type 6. Lloji i certifikatës/Referenca e deklaratës së 
përputhshmërisë së projektimit/ Type certificate/Declaration of 
design compliance refs: 

7. Regjistrimi ose marka e avionit/ 

Aircraft registration or mark 
8. Nr. i identifikimit të organizatës prodhuese/ Production 
organisation identification No 

9. Të dhënat e motorit/helikës (5)/ Engine/propeller details (5) 

10. Ndryshimet dhe/ose buletinet e shërbimit1/ Modifications and/or service bulletins1 

11. Direktivat e vlefshmërisë ajrore/ Airworthiness directives 

12. Koncesionet/ Concessions 

13. Përjashtimet, heqjet dorë ose derogimet1/ Exemptions, waivers or derogations1 

14. Shënime/ Remarks: 

15. Certifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore/ Restricted/certificate of airworthiness 

16. Kërkesat shtesë/ Additional requirements 

17. Deklarata e përputhshmërisë/ Statement of conformity: 
Me anë të këtij dokumenti vërtetohet se ky avion përputhet plotësisht me/ It is hereby certified that 
this aircraft conforms fully to the: 
☐ Projektimin e tipit të certifikuar/ type-certified design; ose/or 
☐ Të dhënat e projektimit të deklaruar/ declared design data 
Dhe artikujt e mësipërm në kutitë 9, 10, 11, 12 dhe 13/ and to the items above in boxes 9, 10, 11, 12 
and 13.  
Avioni është në gjendje përoperim të sigurt/ The aircraft is in a condition for safe operation. 
Avioni është testuar në mënyrë të kënaqshme në fluturim/ The aircraft has been satisfactorily tested in 
fligh. 

18. Nënshkruar/ Signed 19. Emri/Name 20. Data (d/m/v)/Date 
(d/m/y) 

21. Referenca e deklaruar ose e miratuar e organizatës prodhuese (nëse është e zbatueshme)/ 

Declared or approved production organisation reference (if applicable) 

 
Formulari 52B i RSH-s sipas EASA – Lëshimi 1 
Form 52B of the Republic of Albania according to EASA-Issue 1 
5) Përfshije ose fshije sipas rastit 
Udhëzime për përdorimin e “Deklaratës së përputhshmërisë së avionit – formulari 52B i RSH-

së sipas EASA” 
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1. QËLLIMI DHE OBJEKTI 
1.1. Qëllimi i deklaratës së përputhshmërisë së 

avionit (formulari 52B i RSH-së sipas EASA) të 
lëshuar sipas nënpjesës G ose nënpjesës R të 
seksionit A të shtojcës Ib (Pjesa 21 Light) ose sipas 
nënpjesës G të seksionit A të shtojcës I (pjesa 21) 
është të mundësojë organizatën prodhuese të 
aplikojë për marrjen e një certifikate individuale të 
vlefshmërisë ajrore ose certifikate të kufizuar të 
vlefshmërisë ajrore nga autoriteti kompetent i shtetit 
të regjistrimit. 

2. TË PËRGJITHSHME 
2.1 Deklarata e përputhshmërisë duhet të jetë në 

përputhje me formatin e modelit duke përfshirë 
numrat e bllokut dhe vendndodhjen e secilit bllok. 
Sidoqoftë, madhësia e secilit bllok mund të 
ndryshojë për t’iu përshtatur aplikimit individual, 
por jo në atë masë që të mos njihet deklarata e 
përputhshmërisë. Në rast dyshimesh, konsultohet 
AAC. 

2.2 Deklarata e përputhshmërisë mund të jetë ose 
e printuar paraprakisht ose e gjeneruar nga 
kompjuteri, por në secilin rast printimi i rreshtave 
dhe karaktereve duhet të jetë i qartë dhe i lexueshëm. 
Formulimi i printuar paraprakisht lejohet në 
përputhje me modelin e bashkangjitur, por nuk 
lejohen deklarata të tjera certifikimi. 

2.3 Plotësimi i deklaratës mund të jetë ose i 
printuar me makineri/kompjuter ose i shkruar me 
dorë, duke përdorur shkronja kapitale për një lexim 
më të lehtë. Gjuha angleze, dhe shqip si gjuha zyrtare 
e shtetit që lëshon deklaratën, janë të pranueshme. 

2.4 Një kopje e deklaratës dhe të gjitha 
dokumentet e bashkëngjitura të përmendura duhet 
të ruhen nga organizata prodhuese e miratuar. 

3. PLOTËSIMI I DEKLARATËS SË 
PËRPUTHSHMËRISË NGA HARTUESI 

3.1 Duhet të ketë pika në të gjitha blloqet për ta 
kthyer dokumentin një deklaratë të vlefshme. 

3.2 Deklarata e përputhshmërisë nuk mund t’i 
lëshohet autoritetit kompetent të shtetit anëtar të 
regjistrimit, përveç nëse janë miratuar projektimi i 
avionit dhe produktet e tij të instaluara ose nëse 
është regjistruar deklarata e përputhshmërisë së 
projektimit në Autoritetin përgjegjës. 

3.3 Informacioni i nevojshëm në blloqet 9, 10, 
11, 12, 13 dhe 14 mund të përmendet për të ndarë 
dokumente të identifikuara të mbajtura në dosje nga 
organizata prodhuese, përveç nëse autoriteti 
kompetent bie dakord ndryshe. 

3.4 Kjo deklaratë përputhshmërie nuk synon të 
përfshijë ato artikuj të pajisjeve që mund të nevojitet 
të montohen për të respektuar rregullat e 
zbatueshme të operimit. Megjithatë, disa nga këto 
artikuj individualë mund të përfshihen në bllokun 10 
ose në projektimin e tipit të licencuar ose në 
projektimin e deklaruar të avionit. Prandaj, 
operatorëve iu rikujtohet përgjegjësia e tyre për të 
garantuar përputhshmërinë me rregullat e 
zbatueshme operacionale për operimet e tyre të 
veçanta. 

Blloku 1. Shkruani emrin e shtetit prodhues. 
Blloku 2. Autoriteti kompetent që lëshon 

deklaratën e përputhshmërisë nën autoritetin e tij. 
Blloku 3. Një numër serial unik duhet të 

printohet paraprakisht në këtë bllok për qëllime të 
kontrollit të deklaratës dhe gjurmimit. Bëhet 
përjashtim në rastin e një dokumenti të gjeneruar 
nga kompjuteri: numri nuk ka nevojë të printohet 
paraprakisht kur kompjuteri është programuar për 
të prodhuar dhe printuar një numër unik. 

Blloku 4. Emri i plotë dhe adresa e 
vendndodhjes së organizatës që lëshon 
deklaratën. Ky bllok mund të printohet 
paraprakisht. Logot etj., lejohen nëse blloku mund 
ta përmbajë logon etj. 

 Blloku 5. Lloji i avionit në tërësi siç 
parashikohet në certifikatën tip dhe fletën e të 
dhënave përkatëse të tij ose projektimin e 
deklaruar të avionit siç është regjistruar nga 
Autoriteti kompetent. 

Blloku 6. Numrat e referencës dhe lëshimi i 
certifikatës së tipit për avionin në fjalë ose numri i 
regjistrimit të deklaratës së përputhshmërisë së 
projektimit 

Blloku 7. Nëse avioni është i regjistruar, atëherë 
kjo markë do të jetë marka e regjistrimit. Nëse 
avioni nuk është i regjistruar, atëherë kjo do të jetë 
marka që pranohet AAC-ja dhe, nëse është e 
zbatueshme, nga autoriteti kompetent i një vendi 
të tretë. 

Blloku 8. Numri i identifikimit i caktuar nga 
organizata prodhuese për kontrollin, gjurmimin 
dhe mbështetjen e produktit. Ndonjëherë ky 
quhet “numri i serisë së organizatës prodhuese” 
ose “numri i ndërtuesit”. 

Blloku 9. Lloji i motorit dhe lloji i helikës 
plotësisht siç parashikohet në certifikatën 
përkatëse të tipit dhe në fletën e të dhënave të 
lidhura me të ose në deklaratën e regjistruar të 
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përputhshmërisë së projektimit. Duhet të 
përcaktohet gjithashtu numri i identifikimit/ 
referencës së organizatës së tyre prodhuese dhe 
vendndodhja përkatëse. 

Blloku 10. Ndryshime të miratuara ose të 
deklaruara të projektimit në përkufizimin e 
avionit. 

Blloku 11. Një listë e të gjitha direktivave të 
zbatueshme të vlefshmërisë ajrore (ose 
ekuivalente) dhe një deklaratë përputhshmërie me 
direktivat e vlefshmërisë ajrore, së bashku me 
përshkrimin e metodës së përputhshmërisë të 
avionit individual në fjalë, duke përfshirë 
produktet dhe pjesët, aparaturat dhe pajisjet e 
instaluara. Duhet të deklarohet çdo afat i 
ardhshëm i kërkesës për përputhshmëri. 

Blloku 12. Devijimet e paqëllimshme të 
miratuara ose të deklaruara nga projektimi i tipit 
të licencuar ose projektimi i deklaruar, ndonjëherë 
të referuara, si: “koncesione”, “divergjenca” ose 
“mospërputhmëri”. 

Blloku 13. Këtu mund të përfshihen vetëm 
përjashtimet, heqjet dorë ose derogimet e 
dakordësuara ose të deklaruara. 

Blloku 14. Vërejtjet. Çdo deklaratë, 
informacion, e dhënë e veçantë ose kufizim që 
mund të ndikojë te vlefshmëria ajrore e avionit në 
fjalë. Nëse nuk ka asnjë informacion apo të dhënë 
të tillë, shënoni “ASNJË”. 

Blloku 15. Shkruani “certifikata e vlefshmërisë 
ajrore” ose “certifikata e kufizuar të vlefshmërisë 
ajrore”, siç kërkohet nga certifikata e vlefshmërisë 
ajrore. 

Blloku 16. Kërkesat shtesë si ato të njoftuara 
nga një vend importues duhet të shënohen në këtë 
bllok. 

Blloku 17. Vlefshmëria e deklaratës së 
përputhshmërisë i nënshtrohet plotësimit të plotë 

të të gjitha blloqeve në formular. Një kopje e 
raportit të testimit të fluturimit, së bashku me çdo 
defekt të regjistruar dhe detajet e korrigjimit, 
duhet të mbahet në dosje nga organizata 
prodhuese. Raporti duhet të nënshkruhet si i 
pranueshëm nga stafi përkatës certifikues dhe një 
anëtar i ekuipazhit të fluturimit, p.sh. piloti testues 
ose inxhinieri i testimit të fluturimit. 

Testimet e kryera të fluturimit janë ato të 
përcaktuara nën kontrollin e elementit të 
menaxhimit të cilësisë së sistemit të prodhimit, siç 
parashikohet nga: 

1. pika (b) e pikës 21L.A.124; ose 
2. pika (f) e pikës 21L.A.273, për të garantuar 

se avioni është në përputhje me të dhënat e 
zbatueshme të projektimit dhe është në gjendje 
për funksionim të sigurt. 

Lista e artikujve të ofruar (ose të vënë në 
dispozicion) për të përmbushur aspektet e kësaj 
deklarate që lidhen me operimin e sigurt të avionit 
duhet të mbahet në dosje nga organizata 
prodhuese. 

Blloku 18 Deklarata e përputhshmërisë mund 
të nënshkruhet nga personi që është i autorizuar 
për ta bërë këtë gjë nga organizata prodhuese në 
përputhje me pikën (d) të pikës 21L.A.125 ose 
pikën (b) të pikës 21L.A.273. Nuk duhet të 
nënshkruar me vulë gome. 

Blloku 19 Emri i personit që nënshkruan 
deklaratën duhet të shkruhet ose printohet në një 
formë të lexueshme. 

Blloku 20 Duhet të përcaktohet data në të cilën 
është nënshkruar deklarata e përputhshmërisë. 

Blloku 21 Referenca e licencimit nga autoriteti 
kompetent duhet të citohet. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6261 

SHTOJCA IV 
 CERTIFIKATA E LEJIMIT NË SHËRBIM – FORMULARI 53B I RSH-së SIPAS EASA 

Certificate of release to service – Form 53B of the Republic of Albania according to EASA 

Formulari 53B i RSH-së sipas EASA – Lëshimi 1 
Form 53B of the Republic of Albania according to EASA-Issue  
 

UDHËZIME PLOTËSUESE 
 

Blloku PËRSHKRIM I SHKURTËR I PUNËS SË KRYER që paraqitet në FORMULARIN 53B i 
RSH-së sipas EASA duhet të përfshijë një referencë për të dhënat e miratuara të përdorura për të kryer 
punën. 

VENDNDODHJA e bllokut që shfaqet në FORMULARIN 53B i RSH-së sipas EASA i referohet 
vendndodhjes ku është kryer mirëmbajtja, jo vendndodhjes së objekteve të organizatës (nëse janë të 
ndryshme). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CERTIFIKATA E LEJIMIT NË SHËRBIM 
CERTIFICATE OF RELEASE TO SERVICE 

 
[EMRI I ORGANIZATËS PRODHUESE]/ [PRODUCTION ORGANISATION NAME] 
Referenca e organizatës prodhuese/ Production organisation reference: 
 
Certifikata e lejimit në shërbim në përputhje me 21L.A.126(e) ose 21L.A.273(8) të aneksit Ib (Pjesa 21 Light) të UM nr…, datë … 
(fshihet sipas rastit)/ Certificate of release to service in accordance with 21L.A.126(e) or 21L.A.273(8) of Annex Ib (Part 21 Light) to Minister’s Order 
No....., dated........ (delete as appropriate). 
 
Avioni/ Aircraft::.....................Lloji/ Type:....................... Nr. i Regjistrimit të ndërtuesit/ Constructor No/Registration:...................  
 
është mirëmbajtur siç specifikohet në urdhrin e punës/ has been maintained as specified in work order:........................................................ 
 
Përshkrim i shkurtër i punës së kryer/ Brief description of work performed: 
 
Vërteton se puna e specifikuar është kryer në përputhje me 21L.A.126(e) ose 21L.A.273(8) të aneksit Ib (Pjesa 21 Light) të UM nr …, 
datë/….. (fshihet sipas rastit) dhe në lidhje me atë punë avioni konsiderohet i gatshëm për lejim në shërbim dhe për këtë arsye është në 
gjendje për operim të sigurt/ Certifies that the work specified was carried out in accordance with 21L.A.126(e) or 21L.A.273(8) of Annex Ib (Part 
21 Light) to Minister’s Order No....., dated...... (delete as appropriate) and in respect to that work the aircraft is considered ready for release to service and 
therefore is in a condition for safe operation. 
 
Stafi certifikues (emri)/ Certifying staff (name):  
(nënshkrimi)/ (signature):Vendndodhja 
/Location: 

Data/ Date:.. -. ..... (ditë/muaj/vit)/ (day, month, year) 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2024 – Numri 54 

 

Faqe|6262 

GJYKATA EVROPIANE E TË DREJTAVE 
TË NJERIUT  

SEKSIONI I TRETË 
 

ÇËSHTJA KOKALARI KUNDËR 
SHQIPËRISË 

(Kërkesa nr. 22493/12) 
 

VENDIM 
STRASBURG 
30 janar 2024 

 
Ky është vendim përfundimtar, por mund t’i 

nënshtrohet rishikimit redaktorial. 
 
Në çështjen Kokalari kundër Shqipërisë, 
Gjykata Evropiane e të Drejtave të Njeriut 

(Seksioni i Tretë), e mbledhur si Komitet i përbërë 
nga: 

Georgios A. Serghides, President, 
Darian Pavli, 
Oddný Mjöll Arnardóttir, gjyqtarë, 
dhe Olga Chernishova, zëvendëskancelare e 

Seksionit, 
Duke pasur parasysh: 
kërkesën (nr. 22493/12) kundër Republikës së 

Shqipërisë të depozituar në Gjykatë sipas nenit 34 
të Konventës për Mbrojtjen e të Drejtave dhe 
Lirive Themelore të Njeriut (“Konventa”) më 10 
prill 2012 nga dy shtetas shqiptarë, Rozeta 
Kokalari dhe Bibika Kokalari (“kërkuesit”), të 
lindur në vitin 1976 dhe 1950 përkatësisht, dhe me 
banim në Tiranë dhe të përfaqësuar nga z. E. 
Dobjani, avokat i licencuar në Tiranë; 

vendimin për të njoftuar për kërkesën 
Qeverinë e Shqipërisë (“Qeveria”) të përfaqësuar 
nga agjentja znj. L. Mandija, dhe më pas nga O. 
Moçka, Zyra e Avokatisë së Përgjithshme të 
Shtetit; 

parashtrimet e palëve të bëra në vitin 2013 dhe 
parashtrimet e tjera në vitin 2023; 

Pas diskutimit me dyer të mbyllura më 9 janar 
2024, 

merr vendimin e mëposhtëm, i cili u miratua 
po në atë datë: 

OBJEKTI I ÇËSHTJES 
1. Në vitet 1940, familjes Pesh. ju konfiskuan 

disa parcela toke në Fier. Trashëgimtarët e 
ligjshëm ishin E. Pesh., S. Pesh. dhe Ha. Pesh. (më 
vonë, Kokalari). P. Kokalari dhe Pr. Kokalari 

(vëlla dhe mot.) ishin trashëgimtarë të ligjshëm të 
mamasë së tyre Ha. Kokalari (Pesh.). Në vitin 
1994, Pr. Kokalari dhe P. Kokalari, të autorizuar 
nga E. Pesh., depozituan një kërkesë në 
Komisionin e Kthimit dhe Kompensimi të 
Pronave në Fier në lidhje me pronën e konfiskuar. 
Pas vdekjes së E. Pesh, i biri He. Pesh. i lëshoi një 
autorizim P. Kokalarit që depozitoi një kërkesë 
tjetër në vitin 2008. Këto kërkesa u regjistruan, 
por më pas u arkivuan, me sa duket për mungesë 
dokumentacioni. Pr. Kokalari dhe P. Kokalari 
vdiqën më 2008-09. Kërkuesit e parë dhe të dytë 
janë vajza dhe gruaja e P. Kokalarit dhe 
trashëgimtarët e tij dhe të Pr. Kokalarit. He. Pesh. 
autorizoi me prokurë kërkuesit. Kërkesat e 
mësipërme u bashkuan më pas në një dosje të 
vetme nr. 17/253 që mori numrin 341 në vitin 
2012. Kërkuesit ndoqën procesin, siç duket, që në 
vitin 2012. 

2. Më 10 prill 2012, ata e depozituan këtë 
kërkesë në Gjykatë në lidhje me proceset e 
mësipërme. 

3. Më 2013-14, kërkuesi i parë dorëzoi 
informacionin dhe dokumentet në proceset e 
mësipërme. 

4. Sipas nenit 34 të ligjit nr. 133/2015, Agjencia 
e Trajtimit të Pronave (ATP) duhej të shqyrtonte 
kërkesat e patrajtuara të depozituara përpara 
hyrjes në fuqi të atij ligji, duke e bërë kështu të 
panevojshëm depozitimin e një kërkese të re 
pranë ATP-së. Nëse ATP-ja nuk do të 
përmbushte detyrimin për të trajtuar kërkesat në 
pritje tashmë deri në shkurt 2019, atëherë 
subjektet mund t’i drejtohen gjykatës (shihni 
Beshiri dhe të tjerë kundër Shqipërisë (vend.), nr. 
29026/06 dhe 11 të tjerë, § 44, 17 mars 2020). Që 
në dhjetor 2022, afati i mësipërm i referencës u 
zëvendësua më 31 dhjetor 2024. 

5. Kërkuesit u ankuan sipas nenit 6 paragrafi 1 
të Konventës për kohëzgjatjen e procesit 
administrativ të filluar në vitin 1994.  

VLERËSIMI I GJYKATËS 
I. SHKELJA E PRETENDUAR E NENIT 6 

TË KONVENTËS 
A. Parashtrimet e palëve 
6. Në parashtrimet e tyre në vitin 2013, Qeveria 

u shpreh që, si trashëgimtarë të ligjshëm dhe të 
autorizuar për të vepruar në emër të E. Pesh., 
kërkuesit ndanin pretendimet e tyre për pronën 
me shumë pasardhës të tjerë dhe duhej të 
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qartësonin pjesën e tyre në pronën e trashëguar. 
Procesi i kompensimit dhe kthimit ishte kompleks 
për shkak të numrit të madh të kërkuesve përpara 
agjencive që kishin për detyrë vlerësimin e 
kërkesave të tyre. Qeveria u shpreh që kërkuesit 
mund të depozitonin një padi civile sipas nenit 
324 të Kodit të Procedurës Civile (KPC) ose një 
padi për dëmshpërblim kundër shtetit sipas ligji 
për përgjegjësinë jashtëkontraktore të organeve të 
administratës shtetërore. Në parashtrimet e tyre 
në vitin 2023, në përgjigje të kërkesës së Gjykatës 
për informacion, Qeveria u shpreh që për shkak 
të ndryshimeve në legjislacionin për kthimin dhe 
kompensimin e pronës, kërkuesit mund t’i kishin 
kërkuar një gjykate të vendoste për themelin e 
padisë së tyre, ndërmjet shkurtit 2019 dhe 
dhjetorit 2022, vlerësimi i padive më pas do të 
ishte përsëri kompetencë ekskluzive e Agjencisë, 
sipas legjislacionit ekzistues, deri më 31 dhjetor 
2024. Deri në atë datë, pretendimi i kërkuesve do 
të vijonte të vlerësohej nga Agjencia sipas ligjit. 

7. Kërkuesit iu përmbajtën kërkesës së tyre. 
B. Vlerësimi i Gjykatës 
1. Pranueshmëria 
a) Pajtueshmëria ratione materiae dhe 

ratione personae 
8. Është dakordësuar ndërmjet palëve, që: (i) 

në lidhje me nenin 6 të Konventës, ato procese 
gjyqësore kanë të bëjnë me një të “drejtë” që 
mund të njihet dhe akoma mund të thuhet, të 
paktën për shkaqe të diskutueshme, se njihet sipas 
legjislacionit shqiptar (shihni Manushaqe Puto dhe të 
tjerë kundër Shqipërisë, nr. 604/07 dhe 3 të tjerë, §§ 
24-29, 31 korrik 2012, dhe Beshiri dhe të tjerë kundër 
Shqipërisë, nr. 7352/03, §§ 20-28, 22 gusht 2006); 
(ii) pasi u bënë trashëgimtarë të ligjshëm të radhës 
pasardhëse vis-à-vis personave që kishin qenë 
kërkues në procese administrative në pritje, 
kërkuesit dukshëm kishin një interes në lidhje me 
objektin e atyre proceseve dhe rezultatin e tyre, 
dhe (iii) ata iu bashkuan atyre si kërkues dhe jo 
vetëm si përfaqësues të personave të tjerë 
(trashëgimtarëve të tjerë). Në mungesë të 
informacionit më specifik, Gjykata prezumon që 
kjo ka ndodhur në ose rreth vitit 2012. Sa kohë që 
proceset kanë qenë vazhdimisht në pritje kur ata 
depozituan kërkesën e tyre përpara Gjykatës në 
prill 2012, dhe kur ata paraqitën parashtrimet e 
tyre në vitin 2013, dhe ri vendosën këtë kërkesë në 
vitin 2023, Gjykata mund të konsiderojë një 

periudhë vijuese të akumuluar në këtë çështje 
(shihni Denis dhe Irvine kundër Belgjikës [DHM], nr. 
62819/17 dhe 63921/17, § 101, 1 qershor 2021). 

9. Zbatueshmëria e aspektit civil të nenit 6 
paragrafi 1 varet nga ekzistenca e një 
mosmarrëveshjeje. Kështu, Gjykata më përpara ka 
llogaritur kohëzgjatjen e “procesit” - për të cilin 
zbatohet kërkesa për “afate të arsyeshme” - duke 
iu referuar kohës kur kërkuesit kundërshtuan 
përpara një autoriteti tjetër administrativ ose një 
gjykate, një vendim administrativ të marrë në 
lidhje me kërkesën e tyre, pra kur ka lindur një 
“mosmarrëveshjeje” në lidhje me një të drejtë 
(shihni Wcisło dhe Cabaj kundër Polonisë, nr. 
49725/11 dhe 79950/13, § 173, 8 nëntor 2018; 
krahasoni me Luli dhe të tjerë kundër Shqipërisë, nr. 
64480/09 dhe 5 të tjerë, §§ 20-21, 84 dhe 89, 1 
prill 2014). Njëkohësisht, përputhshmëria me 
frymën e Konventës kërkon që fjala “kontestim” 
(“mosmarrëveshje”) të mos interpretohet në 
mënyrë shumë teknike dhe që t’i jepet më shumë 
kuptim material se formal (shihni Gorou kundër 
Greqisë (nr. 2) [DHM], nr. 12686/03, § 29, 20 mars 
2009, dhe Miessen kundër Belgjikës, nr. 31517/12, § 
43, 18 tetor 2016). Në vlerësimin nëse ekziston një 
mosmarrëveshje mbi një të drejtë civile, duhet 
parë përtej dukjes dhe gjuhës së përdorur dhe të 
përqendrohet në realitetet e situatës (shihni Gorou 
(nr.2), cituar më sipër, § 29). 

10. Në këtë çështje proceset kanë qenë në pritje 
përpara një autoriteti administrativ, ATP-së më së 
fundmi, që ka kompetencë të veçantë, për të mos 
thënë ekskluzive, për atë lloj kërkese sipas 
legjislacionit shqiptar (krahasoni Miessen, cituar më 
sipër § 46). Këto procese ishin vendimtare për 
vendimmarrjen mbi atë kërkesë me natyrë civile 
(shihni Ramadhi dhe të tjerë kundër Shqipërisë, nr. 
38222/02, §§ 35-37, 13 nëntor 2007). Proceset 
kishin të bënin me ekzistencën faktike dhe 
qëllimin e së drejtës, sidomos në lidhje me 
pretendimet e pronësisë mbi të njëjtat parcela toke 
të pretenduara nga disa trashëgimtarë, përfshirë 
kërkuesit (krahasoni me Omdahl kundër Norvegjisë, 
nr. 46371/18, § 47, 22 prill 2021). Të drejtat civile 
të kërkuesve nuk janë “përcaktuar” prej vitesh. 
Nuk duket se një autoritet apo gjykatë tjetër mund 
t’i përcaktojë ato në vend të autoritetit kompetent 
administrativ. Të paktën përpara shkurtit 2019 
(shihni paragrafin 4 më sipër) kërkuesit nuk kishin 
mundësi të kundërshtonin mosveprimin e ATP-
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së, që do të nxiste ekzistencën e një 
“mosmarrëveshjeje” sipas kuptimit të praktikës 
gjyqësore të mësipërme dhe vendimmarrjen mbi 
atë nga një “tribunal”. Qeveria nuk ka 
argumentuar të kundërtën. Gjithashtu, në 
përditësimin e tyre të vitit 2023 për çështjen, ata 
pretenduan që ATP-ja do të nxirrte një vendim 
sipas afatit të ri deri në dhjetor 2024 (shihni 
paragrafin 4 më sipër). 

11. Duke pasur parasysh parashtrimet e 
Qeverisë, në rrethana specifike të çështjes, 
Gjykata është e bindur që kërkesa nuk është e 
papajtueshme ratione materiae ose personae në lidhje 
me periudhën ndërmjet 2012-s dhe fillimit të vitit 
2019 (shihni, në të njëjtën linjë, Bici kundër 
Shqipërisë, nr. 5250/07, §§ 6-11 dhe 28-29, 3 
dhjetor 2015; Luli dhe të tjerë, § 89; dhe Ramadhi dhe 
të tjerë, §§ 35-37, të cituar më sipër). 

b) Shterimi i mjeteve juridike të 
brendshme 

12. Në lidhje me referencën e Qeverisë në vitin 
2013 për një padi civile sipas nenit 324 të KPC-së 
dhe një padie për dëmshpërblim sipas ligjit për 
përgjegjësinë jashtëkontraktore të organeve të 
administratës shtetërore, Gjykata i ka refuzuar 
tashmë kundërshtimet e ngjashme të Qeverisë në 
çështjen Bici (cituar më sipër, §§ 32-33). Nuk ka 
shkaqe që të justifikojnë distancimin nga ato 
konstatime në lidhje me kërkesën në fjalë për 
kohëzgjatjen e proceseve administrative dhe për 
periudhën në fjalë (pra, ndërmjet vitit 2012 dhe 
fillimit të vitit 2019). Gjykata nuk është thirrur për 
të vendosur në këtë çështje nëse një padi sipas 
legjislacionit vijues siç është ligji nr. 133/2015 
(shihni paragrafin 4 më sipër, një mjet juridik që 
ishte në dispozicion pas shkurtit 2019 dhe, me sa 
duket, deri në dhjetor 2022) do të ishte në gjendje 
të siguronte korrigjimin e duhur për periudhën 
përkatëse dhe/ose do të përshpejtonte procesin 
(administrativ). Argumenti i qeverisë është 
rrëzuar. 

c) Konkluzione mbi pranueshmërinë 
13. Gjykata del në konkluzionin që në lidhje me 

periudhën ndërmjet vitit 2012 dhe fillimit të vitit 
2019, kjo kërkesë nuk është haptazi e pabazuar 
sipas kuptimit të nenit 35 § 3 (a) të Konventës. 
Nuk janë përcaktuar shkaqe të tjera për ta shpallur 
të papranueshme. Prandaj, duhet të shpallet e 
pranueshme. 

14. Në këtë çështje, Gjykata nuk e gjen të 
nevojshme të shqyrtojë kërkesën në lidhje me 
periudhën përpara 2012-s ose atë pas fillimit të 
vitit 2019. 

2. Themeli 
15. Duke pasur parasysh parimet e zbatueshme 

(shihni Bici, cituar më sipër, § 41), Gjykata nuk e 
përjashton faktin që çështja administrative ka qenë 
relativisht komplekse. Gjithashtu, duke mos e lënë 
mënjanë vonesën e kuptueshme që rrjedh nga 
vendimi i Shtetit të paditur për të zbatuar një 
skemë legjislative gjithëpërfshirëse për kthimin 
pse kompensimin e pronës së konfiskuar dhe 
regjistrimin e konsiderueshëm të kërkesave 
përpara autoriteteve administrative kompetente, 
mbetet që Shtetet Kontaktuese të organizojnë 
sistemet e tyre ligjore në mënyrë që ato autoritete 
të përmbushin kërkesat e nenit 6 të Konventës 
(shihni Bici, cituar më sipër, § 44, dhe, mutatis 
mutandis, Bara dhe Kola kundër Shqipërisë, nr. 
43391/18 dhe 17766/19, § 70, 12 tetor 2021). Në 
përfundim, nuk duket se ndërmjet vitit 2012 dhe 
fillimit të vitit 2019, kërkuesve u atribuohet çdo 
vonesë ose mosveprim i konsiderueshëm, për 
shembull në lidhje me paraqitjen e dokumenteve 
që ishin thelbësore për vendimmarrjen mbi 
kërkesën e tyre. 

16. Në këto rrethana është shkelur neni 6 i 
Konventës në lidhje me periudhën ndërmjet vitit 
2012 dhe fillimit të vitit 2019. 

II. ANKIMIME TË TJERA 
17. Gjithashtu kërkuesit ju referuan nenit 13 të 

Konventës dhe nenit 1 të protokollit nr. 1 të 
Konventës në lidhje me kohëzgjatjen e proceseve 
administrative. 

18. Gjykata nuk ka pse të vendosë nëse këto 
kërkesa janë të pranueshme, sidomos ratione 
materiae sipas nenit 1 të protokollit nr. 1 (shihni 
Bici, cituar më sipër §§ 49 dhe 52). Duke pasur 
parasysh faktet e çështjes, parashtrimet e palëve 
dhe gjetjet e saj, Gjykata vlerëson se ka shqyrtuar 
pyetjen kryesore ligjore të ngritur në këtë çështje. 
Kështu ajo konstaton që nuk ka pse të marrë një 
vendim të veçantë të ndërmjetëm për këto kërkesa 
(shihni Qendra për Burime Ligjore në emër të Valentin 
Câmpeanu kundër Rumanisë [DHM], nr. 47848/08, 
§ 156, GJEDNJ 2014). 

ZBATIMI I NENIT 41 TË KONVENTËS 
19. Në vitin 2013, kërkuesit kërkuan 9.113.408 

euro (EUR) për dëmin monetar, 1.000.000 euro 
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për dëmin jomonetar dhe 6.078 euro për kosto 
dhe shpenzime. 

20. Qeveria kundërshtoi pretendimet, inter alia, 
sepse kërkuesit nuk kishin marrë ndonjë vendim 
nga autoriteti administrativ. 

21. Gjykata nuk dallon ndonjë lidhje 
shkakësore ndërmjet shkeljes së gjetur sipas nenit 
6 të Konventës për kohëzgjatjen e procesit 
ndërmjet vitit 2012 dhe vitit 2019 dhe dëmit 
monetar të pretenduar; prandaj e refuzon këtë 
kërkesë. Ajo cakton 2.500 euro për kërkuesit së 
bashku, në lidhje me dëmin jomonetar, plus çdo 
taksë që mund t’u jetë ngarkuar atyre. 

22. Duke pasur parasysh dokumentet në 
posedim, Gjykata rrëzoi kërkesën për kosto dhe 
shpenzime. 

 
PËR KËTO ARSYE, GJYKATA, ME 

UNANIMITET, 
 
1. shpall të pranueshme kërkesën sipas nenit 6 

të Konventës (në lidhje me periudhën ndërmjet 
vitit 2012 dhe fillimit të vitit 2019); 

2. vendos që është shkelur neni 6 i Konventës në 
lidhje me çdo kërkues për kohëzgjatje të tepruar 

të proceseve dhe që nuk ka nevojë të shqyrtohen 
ankesat e mbetura; 

3. vendos 
a) që Shteti i paditur t’i paguajë kërkuesve së 

bashku, brenda tre muajve, 2,500 EUR (dy mijë e 
pesëqind euro), që do të konvertohen në 
monedhën e Shtetit të paditur me kursin në fuqi 
në datën e shlyerjes; 

b) që nga mbarimi i afatit tremujor të 
sipërpërmendur deri në shlyerje, interes i thjeshtë 
të paguhet për shumën e mësipërme sipas normës 
së njëjtë me normën marxhinale të kreditimit të 
Bankës Qendrore Evropiane gjatë periudhës së 
mospagimit plus tre pikë përqindje; 

4. rrëzon pjesën tjetër të kërkesës së kërkuesve 
për kompensim të drejtë. 

Bërë në gjuhën angleze dhe njoftuar me shkrim 
më 30 janar 2024 sipas rregullit 77 §§ 2 dhe 3 të 
Rregullores së Gjykatës. 

 
Olga Chernishova 
Zëvendëskancelare 

Georgios A. Serghides 
President 
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